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ПРЕДИСЛОВИЕ 


Данный словарь предназначен лля различных 
категорий учашихся (школьников, студентов, а так- 
же самостоятельно изучающих английский язык). 

Акцент изучения английского языка в школе в 
послелние голы переместился на более активное 
освоение культуры речевого общения с привлече- 
нием ранее недостаточно изученных сторон комму- 
никативной лексики. Больше внимания стало уде- 
ляться сочетаемости различных элементов пред- 
ложения в ее устойчивых формах. Такому подходу 
способствует и более широкое знакомство уча- 
шихся с английской художественной литературой, 
прелусмотренное программой обучения языку. 
Олной из наиболее часто встречающихся единиц 
сочетаемости глаголов с другими элементами речи 
являются фразовые глаголы. 

Фразовые глаголы (рйгаза! уегБ5) — это устойчи- 
вые сочетания глаголов © наречием, или предлогом. 
или наречием и предлогом. Они, таким образом. 
могут состоять из двух или трех компонентов (соот- 
ветственно мы называем их длвухкомпонентные или 
трехкомпонентные фразовыс глаголы). гле первым 
компонентом служит глагол {мы булем называть 
сго базовым глаголом). Гак, фразовый глагол 
де ир — лвухкомпонентный фразовый глагол: 
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соте ашау мйН — трехкомпонентный с базовым 
глаголом соте, нарсчием амау и предлогом и/йВ. 

Особенностями Ффразовых глаголов. вызываю- 
шими определенные трулности в их понимании и 
корректном использовании. являются: 

1) не вссгла очевидная принадлежность к грам- 
матической категории переходности или непере- 
холности (переходный глагол имеет объект — су- 
шествительное или местоимение. на который 
распространяется его действие: этот объект являет- 
ся прямым лопойнением лля данного фразового 
глагола: действие неперехолного глагола прямо нс 
перехолит на объект): 

2) определенная, соответствующая кажлому зна- 
чению. грамматическая структура Фразового гла- 
гола, т.е. послеловательность расположения компо- 
нентов относительно сушестви гельного или место- 
имения; 

3) наличие зачастую нескольких лексических 
значений от буквальных {вытекающих из зна 
чений базового глагола и наречия или предлога) ло 
илиоматических (устойчивых словосочетаний. зна- 
чение которых не выводимо из значений их ком- 
поненгов). 

Некоторое представление о перечисленных 
трудностях могут лать следующие примеры © 
глаголом деЁоН. 

1) Иреге тизЁ ! де оН? 

Где я должен сойти? 


2) Итеге тизЕ ! деёоН те Биз? 
Где я должен сойти с автобуса? 

3) аеЁтезе дату д5Ве5 оЙ. 
Уберите эту грязную посуду. 

4) Се ой те5е ащу @5вез. 
Уберите эту грязную посуду. 

5) аеё п ой. 
Уберите это. 

6) 5 Шепа$ доё Шт ой. 
Его друзья выручили его. 


В современных зарубежных и отечественных 
словарях наблюдается устойчиная тенленция к 
грамматической разработке и колированию слово- 
сочетаний (см. в перечне лексикографических ис- 
точников пп. 1, 2, 3, %, 8, 9, 11. 12, 14). В этом 
словаре мы опираемся на более удобную. на наш 
взглял, Оксфораскую систему грамматических ко- 
мов фразовых глаголов. внеся некоторые изменения 
в обозначения, облегчающие толкование колов. Та- 
кис колы опрелеляют грамматическую приролу 
компонентов {глагол. наречие. предлог), грам- 
матическую категорию переходности и непере- 
холности и огображают порялок расположения 
компонентов фразового глагола относительно су- 
шествительного — прямого или косвенного допол- 
нения. 

Важную роль в образовании значения фразового 
глагола принадлежит второму сго компоненту — 
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наречию или предлогу. Один базовый глагол может 
образовывать в сочетании с различными нарсчиями 
и предлогами различные фразовые глаголы. Срав- 
нительное изучение влияния вторых компонентов 
на лексическое значение фразовых глаголов по- 
зволило объединить 44 наречия и преллога в 13 
тематически связанных групп, сформированных по 
признаку синонимии (тождественное или частичное 
совпадение значений} и антонимии (противопо- 
ложные значения). Каждая группа составляет за- 
головок и соответственно. определяет содержание 
разяела. включающего фразовые глаголы со вто- 
рыми компонентами, вхоляшими в заголовок. 

Обобшенные значения фразовых глаголов каж- 
дого раздела представлены на русском языке ниже 
заголовка в виде Тематики фразовых глаголов. 

При составлении тематики мы орментировались 
на Поияонский (СоШлу Соши) словарь фразовых 
глаголов, гле подробно рассмотрено тематическое 
влияние вторых компонентов на значения фразо- 
вых глаголов. Некоторая степень тематической 
повторяемости между разлелами оказалась неиз- 
бежной при гаком подходе и учтена в словаре перс- 
крестными ссылками. 

При отборе глаголов лля словаря мы руковод 
ствовались прежде всего стремлением включить 
наиболее известные и часто встречающиеся в 
учебной и хуложественной литературе базовые 
глаголы ин отразить их лексические возможности в 
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составе фразовых глаголов. Всего использовано 220 
базовых глаголов. На их основе в словаре пред- 
ставлено около 1300 фразовых глаголов (основные 
статьи словаря), для которых нриведено более 2500 
значений {русских эквивалентов). В нашем словаре 
мы стремились по возможности в кажлом русском 
глагольном эквиваленте отразить аналогию пере- 
холности или неперехолности, присущей самому 
фразовому глаголу (см. об этом пол рубрикой «Как 
пользоваться словарем»}. Каждое значение сопро- 
вождается примером, иллюстрирующим использо- 
вание фразового глагола в речи. с переводом на 
русский язык. При этом зачастую перевод лемон- 
стрирует расширение лексических возможностей 
данного фразового глагола. В качестве некоторых 
примеров использованы английские пословицы и 
их русские эквиваленты, если таковые имеются. 
Для некоторых значений фразовых глаголов 
прияелены также часто встречающиеся в речи и в 
литературе прямые и обратные производные от 
фразовых глаголов существительные и прилага- 
тельные. причем лля обратных производных при- 
волятся иногда и глаголы. Так лля фразового 
глагола рВапд оуег включены сушествительные 
рапооуег и глагол оуетапд. Такие слова могут пи 
саться и через дефис (Рапд-оуег). Мы в словаре 
прилерживаемся написания, принятого Оксфорд- 
ским словарем фразовых глаголов. Кроме того. для 
отдельных фразовых глаголов приволятся илиома- 
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тические выражения. включающие их, также с 
примером и переводом (таких выражений в словаре 
145). 

Мы надеемся. что благодаря такому построению 
словарь, кроме своей основной функции спра- 
вочного аппарата. выполняет частично и роль мс- 
топического пособия по изучению и более глу- 
бокому проникновению в природу этого фразеоло- 
гического явления ванглийском языке — фразовых 
глаголов. 

Не исключено, что внимательный читатель 
обнаружит в словаре отдельные погрешности, 
поэтому мы будем признательны всем. прислав- 
шим свои замечания и прелложения в адрес из- 
вательства. 

Для желающих самостоятельно развивать уме- 
ние использовать фразовые глаголы в своей речи 
рекомендуем пособие Р Диксона «43 урока © ан- 
глийским». С-Пб., 1994. Преподавателям, а также 
продолжающим изучать английский рекомендуем 
спенпиальное пособие “РНгаза! уе могКфоок Бу 
М: Соодяе", Нагрег СоШип$ РибизВеть. 1993. 

При составлении словаря были использованы 
слелующие лексикографические источники: 


И] Соне А.Р ана Маскт К. Охбга Риспопагу оЁ 
Рнгаза! Мск. ОхЮга Итмсгуиу Ргез5, 1993. 

[2] Соигтеу Е. Гопетап Сженопагу ой РИгаза! 
\егр%. Гопдол. 1983. 
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[31] СоШл$ Собийа Реиопагу оГ РЬгаза! Ме1$. 
Гопдоп, 1989. 

[4] Сатьнаве имегпапопа! Суспопагу о Ригаза] 
№15. Сатьларе Ипмегзйу Ргез$. 1997. 

[5] Охюта Аауапсеа Геагпег’$ Епсусюрейе 
Пепопагу. Охюга Олметуиу Ргсу$, 1994. 

[6] СПатьБегх ажпопагу оГ Зупопуп1$ апд Алопупз5. 
ЕфтБогрВ. 1995. 

7] мег В. ЕпеН$В 1аютз. Могмиев, Мопо, 1993. 

|8] Кортни Р. Английские фразовые глаголы. 
Англо-русский словарь. М., 1997. 

9] Англо-русский словарь глагольных 
словосочетаний (под общим руководством 
Э.М. Мелниковой). М.. 1990. 

[10] Новый большой англо-русский словарь (под 
общим руководством Э.М.Медниковой и 
Ю.Д.Апресяна). Т 1--3. М.., 1993—1994 

!} Словарь современного английского языка. 

Т. 1--2. М.. 1992. 

[12] Бенсон М.. Бенсон Э., Илсон Р. Комбинатор- 
ный словарь английского языка. М., 1990. 

[13} Кунин А.В. Англо-русский фразеологический 
словарь. М., 1956. 

[14] Лубенская С.И. Русско-английский фразеоло- 
гичсский словарь. М.., 1997. 

[15] Кузьмин С.С., Шадрин Н.Л. Русско-англий- 
ский словарь пословиц и поговорок. М., 1989. 

[16] Буковская М. В. и др. Словарь употребитель- 
ных английских пословиц. М.., 1985. 
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При составлении словаря также использовалась 
личная картотека автора. 

Автор-составитель приносит большую благолар- 
ность за помошь, оказанную при подготовке руко- 
писн к изданию. гражданину Великобритании 
Джеку Льюису. студентке института иностранных 
языков Светлане Зайцевой, специалисту по ком- 
льютерам Владимиру Николаевичу Шапетко, моим 
инлийским друзьям. 
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КАК ПОЛЬЗОВАТЬСЯ СЛОВАРЕМ 


1. Построение словаря 


Фразовые глаголы сгруппированы в словаре по 
13 тематическим разделам. пронумерованным по- 
слеловатсльно арабскими иифрами. В кажлом раз- 
леле представлены фразовые глаголы, имеющие 
вторым компонентом наречие или предлог, во- 
шедшие в заголовок разасла. 

Заголовок опрелеляст тематику значений фра- 
зовых глаголов раздела и прелставляст собой группу 
наречий и предлогов. объединенных по признаку 
синонимии — антонимии значений соотнетствую- 
ших фразовых глаголов либо в один блок (включает 
только синонимы, не имеющие ангонимов: см. 
разделы 1. 3. 8. 9). либо в пва разлеленных гори- 
зонтальной чертой блока — верхний и нижний 
(синонимы верхнего блока противоположны по 
значению синонимам нижнего блока: см. осталь- 
ные разделы }. 

Наречия и предлоги в рамках олного блока за- 
писаны в алфавитном поряяке один за другим пря 
мым вылеленным крупным шрифтом. 

Все 13 разаслов словаря расположены в алфа- 
витном порядке первых слов заголовков (1 ЛЯ дву 
блочных имеется в вилу верхний блок). Таковым 
являстся слово абоцё для | -го разасла, слово абоме 
для 2-го. асго$$ лия 3-го ит.д. 
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Пример олноблочного заголовка: 


абоц!Е агоипа ог гоцпа 


РАЗДЕЛ 


Пример лвублочного заголовка: 


абоуе о\ег 
Беом ипаег 


РАЗДЕЛ 


Всего в словаре лля фразовых глаголов исполяь- 
зовано 44 наречия и преллога (преллог омЁ ©7 счи- 
тается ояним словом). Все они сведены в «Алфа- 
вигный указатель наречий и предлогов» (располо- 
жен после основного корпуса словаря), в котором 
для каждого слова — второго компонента фразо- 
вого глагола привелен номер раздела (в круглых 
скобках), где это слово входит в состав заголовка 
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Под каждым заголовком приводится на русском 
языке ориентировочная тематика значений фра- 
зовых глаголов данного раздела. Для двублочных 
заголовков соответствующие верхнему и нижнему 
блокам темы даются через тире. Например: 


адат$1 


ог 
РАЗДЕЛ 


ТЕМАТИКА ФРАЗОВЫХ ГЛАГОЛОВ: 


сравнение, сопротивление, противопоставление — обра- 
щение, рассмотрение, привлечение; порицание, умале- 
ние — стремление, увлечение; предупреждение, предо- 
твращение, сталкивание — замена. помощь, забота 


В рамках каждого раздела фразовые глаголы рас- 
положены в алфавитном порядке базовых глаголов. 
Фразовые глаголы с одним и тем же базовым гла- 
голом, на с разными вторыми компонентами, рас- 
положены в свою очередь по алфавиту последних. 
Аналогично с третьими компонентами. Так, в раз- 
деле 13 после фразового глагола Бе ой следуют Бе 
оп, Бе оп абощ, Бе оп аф Бе оп ю, Беаг оЁ итл. 
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2. Построение словарной статьи 


Словарная статья включает: 


2.1. Заглавное слово — фразовый глагол (прямым 
выделенным шрифтом), в состав которого при не- 
обходимости может быть включено сокрашенное 
обозначение прямого или косвенного дополнения 
{прямым простым шрифтом) — $6 для людей и $В 
для предметов; это обозначение записывается без 
скобок, если фразовый глагол обязательно солер- 
жит этот член предложения для всех приведенных 
значений, или в круглых скобках, если этот член 
предложения требуется не пля всех значений. 
Третий компонент фразового глагола (преллог) с 
последующим обозначением косвенного допол- 
нения $6 или Я может быть приведен как в круг- 
лых скобках (если он требуется как вариант), так и 
без скобок (если второй и третий компоненты при- 
сущи всем значениям фразового глагола). 

Если фразовый глагол имеет более одного зна- 
чения, все лля одинаковых грамматических струк- 
тур, то в строке заглавного слова в круглых скобках 
прямым шрифтом приводятся грамматические 
колы, обшие лля всех значений. Содержание и 
толкование грамматических колов отдельно для 
переходных и непереходных фразовых глаголов 
представлено на стр. 26 в разделе «Грамматические 
колы фразовых глаголов». 


19 
л.с 


При этом же условии (более одного значения) 
далее в строке заглавного слова в квадратных 
скобках мелким шрифтом курсивом приводится 
помета о наличии прямых производных от фра- 
зового глагола слов — существительных П или 
прилагательных аб], а также обратных (инверсных) 
производных слов м; например: 


ве адомт 


Юск 35 ош /ош о зв 


Бе омег ($1) 


маке (56/511) ир (у аду, у п ад\,) (имеется а] 


2.2. Одно или несколько пронумерованных араб- 
скими цифрами толкований значений фразового 
глагола; в рамках каждого толкования включаются 
следующие свеления: 


* грамматические коды фразового глагола, соот- 
ветствующие данному лексическому значению: 
° специальная помета мелким курсивом, харак- 


теризующая область употребления глагола с дан- 
ным лексическим значением, например: 
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рита ОМИ $М 
(уаЧу п) офиц. ... 


* один или несколько синонимических русских 
эквивалентов значения фразового глагола пря- 
мым шрифтом; при этом в соответствии с грам- 
матической природой переходности или непере- 
ходности фразового глагола (или в соответствии 
с кодами) приводятся через запятую отдельно 
русские эквиваленты — ненереходные глаголы и 
отдельно русские эквиваленты — переходные 
глаголы; для переходных русских глаголов при- 
водятся прямые дополнения словами «кто-л.» 
для людей и «что-л.» для предметов или кон- 
кретными для данного значения словами, дета- 
лизирующими перевод; в случае, если наличие 
прямого дополнения представляет собой вариант 
перевода, то эти слова заключаются в круглые 
скобки; если в составе фразового глагола имеется 
предлог, то в русском эквиваленте, если необ- 
холимо, также предусматривается преллог и 
приводится косвенное дополнение словами 
«КТО-Л.» И «ЧТО-Л.» в соответствующем падеже 
или конкретными для данного значения сло- 
вами, детализирующими перевод; например: 


д'апсе гоипд (511) 


(у аду, у рг) быстро обвести взглядом (какое-л. 
место) 
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еад (55/5) Баск (у аду, у п аду) 


1 вести {кого-л.)} назад, в обратном направлении ... 


* стилистическая или детализирующая перевод 
помета в круглых скобках и курсивом; например: 


юокК Баск 


(уад\) оглядываться назад (в прямом и переносном 
смысле); обращаться к прошлому ... 


Во1& (55/58) Баск 


1 (\ аду, у п ад\) удерживать, сдерживать кого-л./ 
что-л. (от движения, действия, поступка и т.п.); 
сдерживаться {от чего-л.) ... 


* дополнительные грамматические сведения в уг- 
ловых скобках мелким шрифтом; при этом рус- 
ские слова приводятся прямым шрифтом, а ан- 
глийские — курсивом, например: 


Чгеат оЁ зб /5 И 


3 разг. помышлять о чем-л., рассчитывать на что-л. 


«только в отрицательных предложениях со словами сои, 
моцю ... 


° предложение курсивом на английском языке, 
иллюстрирующее использование фразового гла- 
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гола с данным значением (при этом сами фра- 
зовые глаголы пишутся выделенным шрифтом); 
при необходимости даются варианты прел- 
ложения в круглых скобках (иногда с вводным 
союзом 07); перед английским предложением 
всегда ставится выделенным шрифтом значок 
«Ф» в середине высоты строки; 


* русский перевод предложения прямым шриф- 
том; предваряется значком «0»; при необхо- 
димости даются варианты перевода в круглых 
скобках (иногда с вволным союзом чИЛИ»): на- 
пример: 


де! (55) агоипа /гоипа (о $5 /5) 


2 (мп адм, у п аб\ рг) убедить кого-л. (в чем-л.); 
уговорить кого-л. «обычно 5/трЕ Телзез» $ Г йоре го 
де т гоип4 @0 ту щеа). © Надеюсь убедить его (в 
своей идее). 


+ ссылка выделенным шрифтом курсивом на 
другой фразовый глагол, сопровождаемая стрел- 
кой для синонимов или антонимов. или знаком 
равенства для идентичного значения, например: 


Кпоск $6 Баск 


... обошлось? > $е: Басй 
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Нлуйе $6 гоипа 
(упаду) = туйе т/оъег/гоип4 


2.3. Для некоторых значений с красной строки 
_ после символа «с» приводится прямое производное 
от фразового глагола слово выделенным шрифтом 
курсивом; ниже с новой строки приводится в квад- 
ратных скобках символ части речи — [п} для су- 
ществительного и [а] для прилагательного, затем 
значение этого слова на русском языке, символ «ф», 
пример английского прелложения, символ «д», 
русский перевод. При наличии обратного — инвер- 
сного производного слова, оно также записывается 
с новой строки, но после символа «-». В этом слу- 
чае далее с новой строки приводится только символ 
части речи (включая на этот раз и [\| лля глагола) и 
значение слова на русском языке без примера на 
английском. Толкования производных слов также 
могут сопровождаться различными указанными 
выше пометами, например: 


ЧаКе (36/51) омег ($11) [имеется пи ПУ] 
1 (Упаду) .. 


- суемаке 
[М] догонять, наверстывать; перегонять 
[п} обгон 


З (уабу п) ... 
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з фаКе-оуег 

[п] переворот, захват власти Ф 75 зтаЙ Дт улИ 
5ооп Бесоте а зиБуес оГаайе-оуег. © Эта маленькая 
фирма скоро станет объектом смены власти. 

_— оуепаке 

[М] застигнуть (врасплох) 


2.4. После всех значений для некоторых фра- 
зовых глаголов с красной строки после символа «=» 
приводится прямым выделенным шрифтом идио- 
матическое выражение, имеющее в своем составе 
данный фразовый глагол. С новой строки лалее за- 
писывается грамматический код, соответствующий 
фразовому глаголу в данном выражении, и далее 
приводятся те же сведения, что и для отдельных 
значений фразового глагола (пометы, значение на 
русском языке, английский пример и русский пе- 
ревод), например: 


{АМК абощ 36/5 (у ри) 


1. 
2 


„ {тк се (абош $1) 

(м рг) хорошо подумать (прежде, чем сделать что-л.), 
подумать дважды (прежде, чем сделать что-л.) 
«часто за этим выражением следует Бегоге бото эт» 
Ф ГА ПКе 1о ть гидсе (або йе соттаси) Бероге хят- 
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ия й. 9 Мне бы хотелось хорошо подумать (о 
контракте) прежде, чем подписать его. 


В заключение отметим, что в конце словаря 
приведен «Перечень базовых глаголов, вошедших в 
словарь». В «Перечне...» приводится транскрипция 
глаголов, а также формы Раз Зитр!е и Ра Рагср!е 
для неправильных глаголов. 


3. Поиск необходимого фразового глагола 


Чтобы найти в словаре необходимый фразовый 
глагол, следует сначала обратиться в «Алфавитный 
указатель наречий и предлогов» (стр. 553) и найти в 
нем второй компонент фразового глагола. Далее 
обратиться к разделу; указанному в «Перечне...», и 
искать фразовый глагол по алфавитному принципу. 
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Грамматические коды фразовых глаголов 


Обозначения: М — уег® глагол; 
аЧ\У — адбуего наречие; 
п — поип существительное'; 
рг — ргерозиюл предлог. 


Для непереходных фразовых глаголов 
(отсутствует прямое дополнение п) 


[м аду] глагол + наречие 
Туои м’апг 1о ве! уоиг мау, уои звошШ 
Кеер оп' 


[М р] глагол + предлог? 
Норе уой Кпон’ ор ше пе’ Дгт Г Рауе 
Юипаеа 


[У аду рг] глагол + наречие + предлог 
Гсап'т рёё ир ний т апу топе 


На месте п может стоять местоимение. 

Перевод примеров см. в соответствующих статьях сло- 
варя. 

После предлога идет косвенное дополнение — сущест- 
вительное или местоимение (в грамматический код не 
включено). 
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Для переходных фразовых глаголов 
(фразовый глагол сочетается с прямым 
дополнением — сушествительным или 


{Уп аду] 


местоимением) 


Здесь равно возможны два варианта 
порядка слов (при этом лексическое 
значение не изменяется): 

1) глагол + прямое дополненне (существи- 
тельное или местоимение) + варечие 

2) глагол + наречие + прямое дополнение 
(существительное, но не местоимение) 
Ву #5 мопф ве сап Бття 4онт апрег оп Вия- 
5ей/ (ог: ... рАня апзег 4онт оп ЫтхеЙ)} 


Глагол + прямое дополнение (существи- 
тельное или местоимение) + наречие; при 
изменении такого порядка слов лексичес- 
кое значение изменится. 

ИНу 5; йе Мейте №5 (Це Бговет аВош (но 
нельзя: ...Аете абон! #15 ие Бгойег) 


Глагол + наречие + прямое дополнение 
(только существительное; местоимение 
должно располагаться между базовым гла- 
голом и наречием: при изменении порядка 
слов с существительным лексическое зна- 
чение изменится). 

Роп зе апубойу гра! ме оК т то ай (ог: 
... 00 Нет т; но нельзя: _. 00 го т т) 
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[Упр!] Глагол + прямое дополневие (существитель- 
ное или местоимение) + предлог. 
Гаоп? ке и, ту рае Дхеу те ний В5 
ипреазат? ок 


[уп аду рг] Глагол + прямое дополнение (сушествитель- 


ное или местоимение) + наречие + предлог. 
Григ Шт 4онт а; а 4еаГтап 


СПИСОК УСЛОВНЫХ СОКРАЩЕНИЙ 


На английском языке 
ад} (афесвуе) — имя прилагательное 
аду (а@уеп>) — наречие 
АтЕ (Атепсап Епой$К) — американский 
английский 
ВГЕ (ВпбзН Епой$п) — британский 
английский 
@а5р {езресайу) — особенно 
пу (ммегзюп) — инверсия 
п (поип) — имя существительное 
рИрюга!} — множественное число 
фгоу (ргомет) — пословица 
5Ь (зотеБоду) — кто-нибудь 


#1 (зоте#т9) — что-нибудь 
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На русском языке 
воен. — — военный 
вгч. — — втом числе 
др. — другие 
ком. — коммерческий 
кул. — кулинарный 
матем. — математика 
мор. — морской 
непр. —— непристойный 
офиц. — официальный 
посл. —— пословица 
пр. — прочее 
разг. — разговорный 
см. — смотри 
спорт. спортивный 
ср. — сравни 
т.д. так далее 
тех. — технический 
т.п. — тому подобное 
шутл. — шутливый 


эвф. — эвфемизм 


абБош1 агоипа о? гоипа 


ТЕМАТИКА ФРАЗОВЫХ ГЛАГОЛОВ: 


движение рядом или вокруг, распространение: посещение, 
ознакомление, общение, сопровождение; забота и обеспоко- 
енность; поиск, изучение и передача информации; вообра- 
жение. размышление, обсуждение, изменение мнения; до- 
пущение и избавление; стремление. активность и достиже- 
ние цели; бездеятельность и бесцельность; возникновение и 
окончание действия; изменение действия; приобретение 
опыта; пробуждение сознания; нападение 


аатй о В 


(\ рг) офиц. допускать возможность чего-л., остав- 
лять место для чего-л. ® Нек атритету аётй ор по 
5изрисопу. 6 Ее доводы не оставляют места никаким 
подозрениям. > аНом’ о}, регти ог 


аНом ор 


(У рг) офиц. допускать возможность чего-л., остав- 
лять место для чего-л. «обычно в отрицательных пред- 
ложениях» ® Доех (#15 (йеогу аЙон ор розуфИиу ое 
еп@ оГ{ ше мой4? ® Допускает ли ваша теория 
возможность конца света? = ати о}, регти ор 
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{у р’, мп рг) спрашивать (кого-л.) о ком-л. /чем-л., 
наводить справки, справляться о ком-л. /чем-л. 
Ф Уоиг Плепа азКе4 абои! уои. © Твой друг спрашивал 
о тебе. $ Р/еабе а фе сазшег афои и. © Пожа- 
луйста, спроси кассира об этом. => епдшйте абошё 


азк агоипа (5) 


(У аа\, у рг) расспрашивать {разных людей в разных 
местах) Ф / пай 10 аз агоип4 (Ше пог) го веё го усиг 
5{тееф. © Мне пришлось спрашивать людей (по всему 
городу), чтобы добраться до твоей улицы. 


азк 56 гоипЯ 
(Уп а0\) = 25 оъег/гоипа 


Бе або! з1 (\ рг) 


1 начать работу (уже), быть занятым какой-л. ра- 
ботой Ф ГхиаЙу а аз о’с1осЁ ве #5 сИтеаду-авош 5 
Биз1не55. © Обычно в В часов он уже занят своим де- 
лом. => 20 аБошё 

2 иметь что-л. в качестве темы ‘или содержания; 
затрагивать что-л., касаться чего-л. (в рассказе и 
т.п.) + Гсош Ап 1 ипаеглапа „йа Йрт им аБоие. 
©Я не понял, очем этот фильм. 

3 быть озабоченным, обеспокоенным чем-л. ® Доп т 
ей! те, зоппу, маг уоиг рагени споша Бе аВоиг. © Не 
надо указывать мне, сынок, о чем родители должны 
беспокоиться. 


Бе або\ /агоипа (5) 
1 (у ад\, м рг) находиться где-л. поблизости, рядом (с 


Зе 


чем-л.) + / сап'т Яна омг 40я; #5 и зотемйеге абош 
{йе Воизе)? © Я не могу найти нашу собаку; она где- 
нибудь рядом (с домом)? 

2 (У аду) иметься, быть распространенным «в 
основном в конструкции Яеге (5/зге» Ф И’Наё Нт4 ог 
р/апё5 аге аВеге агоит4 т 1115 пастоп? © Какие виды 
растений распространены в этой полосе? 


Бе агоипа (3) 


1 (у аду, у рю) активно работать и занимать видное 
положение (в какой-л. области) ® / Хоре, ту /ауоигие 
ас!тез; илИ фе агоип4 (йе февтса! заве) рог а [опе 
йте. 9 Надеюсь, что моя любимая актриса еще 
долго будет играть (в театре}. 

2 (у аду) приобрести богатый опыт, ‘быть иску- 
шенным (в гч. в вопросах секса) «только Рейес! 
Тепзез» $ Му Дийег наз Бееп агоита, йе Кпоуих еуегу- 
{#тя! о Мой отец — человек бывалый, он знает все! 
3,4 (мад\, ур) = де абоиг/агонпта 


Бе агоипа /гоипа (а 5!П) 


{у ад\, у аду рг) заходить, приходить (куда-л., к ко- 
му-л., в какое-л. место), навещать (кого-л.), быть в 
гостях (у кого-л.) Ф* Ае ртописей 10 Бе гоип@ # сиг 
гейеагза!. © Он обещал прийти на нашу репетицию. 
=> саЙ гоипа (а), соте агоип4/гоип4 (10) 

= Бе гоипа Ве согпег (У рг) 

1 быть совсем близко; настулать совсем скоро 
Ф Соой итез аге диз! гоитй Ве согпег. © Хорошие 
времена уже не за горами 
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2 пройти, оставить позади трудный или опасный 
момент (в болезни, в соревновании и т.п.) $ Росгог 
#5 Пе гоип@ е согпег уе? © Доктор, он уже вне 
опасности? 


Беа! або! (ог $!п) 


1 (у аду) метаться, совершать быстрые движения в 
разных направлениях $ Роог тои5е феай абои! оп фе 
'Лоогтутя 10 гип амау Гот #е саг. © Бедная мышка 
металась по полу, пытаясь удрать от кошки 

2 (у ад\ рг) беспокойно искать, разыскивать что-л. 
$ 5Ёе Берап Беайпр абошг ог (йе Кеу. © Она начала 
лихорадочно искать ключ -> са$ё афои(/пгоива/ 
гоип (рог) 

» БеаЕ аБош! Пе Бизп 

(у рг) ходить вокруг да около, вилять, подходить к 
делу издалека ® Зор феайпя афои! йе бий, соте 
тай то ше ройт!! о Хватит вилять, говорите прямо! 


Бесоте о? 56 /5И 


(\ рг) случаться, приключаться с кем-п./чем-л., 
выпадать на чью-л. долю «чаше в вопросительных 
предложениях с вопросительными словами итар ипа!- 
еуег» ® До уои Кпоу’ паг ваз Весоте ор1йаг 1пуепиоп 
7 Вауе зироеяей? 0 Ты знаешь, что стало с тем 
изобретением, которое я предложил? 
Ьппа зв абощ 

1 (упаду) быть причиной чего-л., вызывать какой-л. 
случай $ И}аг фгоии абошё зисй ап аЙетйс геас- 


поп? 0 Что вызвало такую аллергическую реакцию? 
=> соте авом! 


2 В. Г. Столяр 
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2 (упаду) поворачивать корабль и тп. кругом ®Ф Не 
йауе 1о фипя оиг Бош аБоцг Бесаизе и 15 1еакте. 
© Нам придется повернуть нашу лодку обратно, так 
как в ней течь. => соте аБошу, ко афош 


Бйп9 $5 агоипа /гоипа (цю 55/5) 


1 (упаду, уп аду рг) вести, сопровождать кого-л. (к 
кому-л./чему-л.) ® Вт уоиг лета агоит@ (10 оиг 
етоир) опе 4ау. © Приводи своего друга в нашу груп- 
пу как-нибудь. = соте агоипа / гоип@ (10), ЕО гоипа 
(#0) 

2 (упаду, уп ад\ рг) убедить кого-л. присоединить- 
ся к своему мнению, разделить свою точку зрения 
Ф ИЕ, а! [а51, тапаред го Битр оиг рагепгу гоип4 20 
сопзет ао йе татпахе. 6 Нам, наконец, удалось убе- 
дить наших родителей дать согласие на брак. 
=> соте агоип@/тоина (10) 


гта 6/1 гоипа (кю $5/51) 


1 {уп аду) изменить курс корабля и тл. на проти- 
воположный Ф 7йеу Рай о битв ше зйр гоина. © Им 
пришлось изменить курс корабля на противопо- 
ложный 

2 (уп аду) привести кого-л. в себя, в сознание 
Ф {Г Йауе пеуег БгомЯЙЕ апуБоду гоип4. 9 Я никогда 
никого не приводил в сознание. = Витя 10, соте 
гоипа, соте 0 

3, 4 (упаду, уп аду рг} = фиг агоип4/тгоипа (10) 

5 (мп аду рг) изменить или направить беседу в 
нужном направлении $ Де Чесшей го Бит фе айтя 
гоин@ 10 {ве пем’ зибуеси. © Он решил перевести раз- 
говор на новую тему. 


35 
сай (56) авощ эп ь 


1 (Ург) ВГЕ зайти по поводу или насчет какого-л. 
дела ® Ра51 тей: Г саЦе4 абоие йег Итез$ Биг йе маб- 
п 1 а роте. © Вчера вечером я зашел спросить о ее 
болезни, но ее не было дома. 

2 (У ргупрг) АтЕ звонить (кому-л.) в связи с ка- 
ким-л. делом $ / 4агеа саЙ (уои} абошЕ уоиг аеЫ Би 
уом мжегеп\ т. © Я набрался храбрости позвонить 
(тебе) насчет твоего долга, но тебя не было. 


са! гоипа (а 1) 


(м аду, у аб\ рг) заходить (куда-л.) на короткое время 
или по пути, посетить (какое-л. место) ® Р/еабе сай 
гоипа (аЁ ошг СиБ) 5 еуеття 10 таке автеетет 
абошг {Не гаЙу. © Буль побр, заскочи в наш клуб се- 
годня вечером, чтобы договориться о слете. => соте 
агоип4/тоип4 (10), го гоип4 (10) 


саге або $6 /&{П 


(у р’) беспокоиться о ком-л./чем-л. Ф Юн доп\ 
арреаг о саге абоиг йе роог пезийз. 9 Кажется, что 
ты не очень беспокоишься по поводу плохой успева- 
емости. 


саггу э#1 абощ (мИН опе) 


(упаду, уп аду ри) носить (с собой) что-л. туда-сю- 
да, везде ® И’Ёу аге уди саггуте 5 БооК абон (ит 
уон) аЙ ше ите? 9 Что ты таскаешься все время с 
этой книгой? 


саз{ абоц/агоипа /гоипд (юг 5) 
(уаду, у ад\ рг) стараться найти или обдумать {что-л.) 


2 
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в спешке или в затруднительных обстоятельствах 
Ф / уаз сазйле афоиг ог а рторег апумег т ту тта 
фи Г сошапт рта ий ар ава! тотете. © Я мысленно 
перебирал все варианты, чтобы найти подходящий 
ответ, но не находил его в тот момент. > Вед абош 


спвапде гоипа 


(у аду) = сйапее оуег/гоип@ 


спапде гоипа (тот зв № $) 


(У адм, у аду рг) изменяться (о направлении ветра) 
$ Ги йе млта илИ свапяе гоип4 10 а макт диаг: 
(ег, © Полагаю, что ветер изменится на теплый. 


спор абоц! 


(у аду) разг. меняться, изменяться ® Р75Ё уси 5ау уои 
мат! го во мий те, {йеп уои'те вотя 1 5ау мий дийег 

`реазе 4оп! спор абоме со тисй. © Сначала ты 
говоришь, что хочешь поехать со мной, потом ты 
собираешься оставаться с отцом — будь добр, не 
меняй своего решения так часто. 


соте аБоц: (у аду) 


1 происходить, случаться ® Ном’ 4 и соте афои!? 
© Как же это произошло? = фир арошё 

2 изменять направление движения (для корабля и 
т.п.) ® №#у Рауе Шеу соте авош ап ат зайтр 
гоман {у из? 9 Почему они изменили направление и 
плывут к нам? = футе абони, го абоиг, риг абош 


соте агоипа /гоипа (ю 56/511) (у аду у аду ри) 


1 навестить (кого-л.}, посетить (какое-л. место) 
{обычно в пределах одного населенного пункта) 
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Ф Ноу 500п сапа Чосюг соте гоип4 о оиг Па? 
$ Когда доктор сможет зайти в нашу квартиру? 

=> сай гоипа (а), 2о гоипа (1) 

2 согласиться наконец (с другим мнением), из- 
менить свою позицию (в пользу чего-л.) ® Не сате 
гоип4д то апойег мау отр. 0 Он стал думать по- 
иному. => Витя агоип4/гоип4 (10) 


соте о? $6 / 5 (м рг) 
3, 2 = соте гот/о} 
соте гоипа (у аду) 


1 регулярно происходить, случаться ® ТЁ:5 5тапре 
осситтепсе соте$ гоип@ уегу ойеп. © Это странное 
явление происходит очень часто. 

2 приходить в сознание, в себя Ф ИЁ меге майтя юг 
т го соте гоипа. © Мы ждали, пока он очнется. 
=> соте то, финр гоипа (10) 

3 вновь обрести хорошее ощущение, почувствовать 
себя увереннее (после ссоры, неприятности), 
уладиться ® Не #5 ируе! Гог зоте геазоп, Би! Гат зиге 
ре`П зооп соте гоипа. © Он расстроен почему-то, но 
я уверен, он скоро повеселеет. 


соте гоипд © УП 


{\ аду рг) достичь определенного результата после 
непредвиденной задержки; приступить к чему-п. 
или к какому-л. действию после его откладывания 
«после предлога Го часто используется 9-форма дегипа; 
обычно в отрицательных предложениях или с наречиями 
Йпайу, а? 51, еуепиайу> Ф Оту оп Зипаау йе сош Ч 
ДпаЙ» соте гоип4 го игитя фе 1ецег. © Только в 
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воскресенье он смог, наконец, приступить к письму. 
=> 2её агоип4/гоип4 (0 


сгазв або /агоипа ($1) 


(у аду, у рг) бегать, двигаться шумно (вокруг или 
около какого-л. места) (задевая или сбивая что-л. } 
Ф Иа! оп еамй #5 зйе аотя, ставтя агоипа (йа 
гоот} Пке ай? 09 Что это, в конце концов, она (в той 
комнате) делает так шумно? 

„ сгазй аБош опе’з еагз 

(у рг) потерпеть крах. рушиться (о планах и т.п.) 
«часто в форме соте сгазьта» %® И’еп йе зи44ету 
геаЙгеЦ ий, еуекуйтя сате стазте аромё 5 еагу. 
© Когда он вдруг осознал это, все стало валиться у 
него из рук. = /Й аБои! опе% еаг$ 


стом гоипа ($55): 


(у аду, м рг) образовывать большую группу, толпу 
(вокруг кого-л.) * Реоре т а 5йом ите сгонще4 
гоипа (Не паижег). © За короткое время люди стол- 
пились вокруг (уличного торговца). 


сгу абош Гомег 5 


(у ро) плакать по поводу чего-л., горевать о чем-л. 
Ф ТАеге 15 пойте 10 сгу абоиг. Ре’! 5ооп соте Баск. 
о. Нет причин для слез, он скоро вернется. 


до УИ абош эп 


(упрг) разг. предпринимать какие-л. действия, чтобы 
преололеть что-л_, решить что-л. Ф Иёе'Й рае то до 
зотейтя абош! #5 Бейамоигк © Нам придется что- 
нибудь предпринять по поводу его поведения. 
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Ягеат абош / о $6 /5 (у р 


1 видеть во сне кого-л. /что-л. ® Сан уси ппазте иво 
Гагеати аБошё 1ая то? 9 Ты можешь представить, 
кого я видел во сне прошлую ночь? 

2 мечтать о ком-л./чем-л. $ Не пеуег з1орре4й 4геат- 
пя аБои! йе зку. о Он никогда не переставал мечтать 
о небе. Ф 5Ёе @геату афош БтгаКтя йег (ая! уеаг 5 
гесот. 9 Она мечтает побить свой прошлогодний 
рекорд. 


Чгеат о? $6 /5П 


1, 2 = 4геат абош!/ор 

3 разг. помышлять о чем-л., рассчитывать на что-л. 
«только в отрицательных предложениях со словами соию, 
июша»> Ф ] соиШпт\“ Чтеат о} зештя ап ехсеЙет тагк 
Дог Мягогу. © Я не мог рассчитывать получить пятерку 
по истории. 

4 представить, вообразить что-л. ® Мобойу соШЯ 
@геат ор зисй а шсе мау #тяз сате ош. © Никто не 
мог и представить себе такого благоприятного сте- 
чения обстоятельств. 


еазе 36 оз (упри 


1 избавить кого-л. ст чего-л. неприятного; облег- 
чить что-л. кому-л. $ / воре #15 тейсте и газе ту 
Лайег о} 5 4беа5е. © Надеюсь, это лекарство изба- 
вит моего отца от его болезни. 

2 шутл. стащить, украсть что-л. у кого-л. ® / ат 5иге 
зотеБоау у газе йег ор йа Фатопд. © Уверен, что 
кто-нибудь стащит у нее тот бриллиант. 
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1 епашге аБоцЕ $6 /Н 


(ург) наводить справки, справляться о ком-л./чем-л. 
Ф ИЛете сош 1 епфште або! Ше месцйег? 9 Где я 
смог бы получить информацию о методе? — ачй 
аБош 


Тасе ($5) або [имеется п и "М 


1 (у аду, мп абу} АтЕ воен. поворачиваться кругом; 
дать кому-л. команду повернуться кругом «обычно 
тре Тепзаз»> $ Тйе зо/ег; меге го о асе аБои:. 9 
Солдатам приказали повернуться кругом. Ф Те оЙ- 
сег уасей айет аБоиг. о Офицер приказал им повер- 
нуться кругом. = иги аромё, (иги атоип@Тоип4 

э Язсе-аБош 

[п] поворот кругом Ф Гйе зо[етз мете опдете4 10 рег- 
отт а расе-аБоиг. © Солдатам приказали выполнить 
поворот кругом. 

— абоц асе 

[У] повернуться кругом 

[п] поворот кругом 

2 (\ ау) совершить резкий поворот, внезапное 
изменение (в политике, в мнении, в планах и т.п.) 
$ Не Уасей аБоиё ап4 уе сош4 сопу4ег ит а Бегау 

ег. 9 Он изменил свою позицию, и мы могли считать 
его предателем. 

- або асе 

[М] резко изменить позицию, политику, совершить 
резкий поворот (в политике, в планах и т.п.) 

[п] внезапное и полное изменение, резкий поворот 
(в политике. в планах ит.п.) 
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та! абош (\ аду) 1 


1 двигаться неуклюже, шатаясь Ф Ийаг; йаррепей 
эй уси. ийу аге уон дийте аБош? 9 Что с тобой слу- 
чилось, почему тебя шатает? 

2 разг. безудержно смеяться; покатываться, падать 
со смеху «часто используется с последующим виоНто 
или ит зиотег» Ф Еуегубоду /изё ДеЙ афоит (виз тя) 
Биг те. Все просто падали со смеху, но только не я. 
= фа! аБош! опе’з еаг$ 

{Ург) = сгазй аромЕ опе*% ейгу 


фоо! аБоц! /агоипд (МИН $5 /5!И) 


(у аду, у аду рг) дурачиться, валять дурака, попусту 
тратить время; несерьезно относиться к чему-л. 
$ ИА} аге уои (япоттр ту уагптя по! 10 об? афош 
(ий а Кий)? 9 Почему ты игнорируешь мое пре- 
дупреждение не баловаться (с ножом)? => ру 
аБоиг/агоипма (и) 


иск зЬ абоц!/агоцпа непр. 


1 (у а@\) валять дурака, глупо и безответственно 
вести себя, бить баклуши ® И”еп #5 йе вотзю юр 
Уискта агоип@ ап зе! 4омт 10 фе йотемогЕ? 
$ Когда он собирается прекратить валять дурака и 
приступить к домашнему заданию? => тез абош/ 
агоит4 

2 {уп аду) дурачить кого-л., водить кого-л. за нос 
Ф Роп'1 уисК #е Ь055 агоип4 ойегилзе уоц`Й ре ато 
Вор тег. © Не дразни начальство, а то попадешь в 
беду. > тез абои/агоит@ (ний) 
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—————_д_дд т ——А/—.—|[Ь 


р дахе агоипа/тгоила (опе) {аё 35/511) 


(у адм, у ре м аду рг) осматривать или разглядывать 
вокруг (себя) (кого-л./что-л.) в удивлении, восхище- 
нии или изумлении $ САЙагел ваге4 агоип4 (ет) 

$ Дети с удивлением озирались вокруг. Ф ТАе епет- 
пеегу вазе агоип4 п Чейпе#м а! йа айеу Ва4 соп- 
гистей. © Инженеры с восхищением разглядывали 
все, что они сконструировали. 


9е1 абощ/агоипд /гоипа (у аду) 


1 циркулировать, распространяться Ф Тйете мах 
абзошейу по ггишй ат ве гитоиг усй вой агоипа. © В 
этих гуляющих слухах не было нисколько правды 

=> 80 абоиь, во агоип4/тоип4, ри: аБош 

2 свободно передвигаться, путешествовать ® Их 
вазу ат ци5 спу 10 ве аБоиг Бу Виз. © Этот город вы 
легко можете объехать на автобусе. = во абош, во 
агоипа/гоитЧ 


де! агоипа 


(у абу) путешествовать, ездить в разные места 
{особенно в связи с работой) Ф Не паз го рей агоип4 
а 10:10 40 могк рог их Дет. 9 Ему приходится много 
ездить, чтобы выполнять работу для этой фирмы 


де! (55) агоипЯ /гоипа 6/5 


1 (у рг) передвигаться или путешествовать по ка- 
кому-л. месту или вокруг какого-л. места Ф Тйе 
Чскея уау 10 ве гоип4@ фе сиу 15 Бу йе ипдег- 
атоип. © Самое быстрое средство объехать город 
— это метро. Ф Ном тапу Йогзез РоЁ гоип@ Ше 
соигзе? © Сколько лошадей преодолели дистанцию? 
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2 (упрг) обеспечить кому-л. передвижение, довезти М 
или доставить кого-л. до конца маршрута или в 
конец города Ф А {ахГ ий рег уои гоип4 !1е сиу Гачег 
6 На такси вы проедете через город быстрее. 

3 (м р!) разг. добиться чьего-л. доверия или рас- 
положения с определенной целью и не без хитрости 
Ф Не 5еет5 го йауе воЁ гоипа йег о пяйг. Зйе зреайу 
оту абош |ат. © Кажется, он ее неплохо окрутил 
Она говорит только о нем. 

4 (м рг) энергично браться за что-л., преодолевать 
трудности и тл. Ф ГА, Шеге 15 по мау о} дения 
гоип4 (ве АТсшЕ» о} зойлне анаг ргоЫет. 9 Думаю, 
нельзя преодолеть трудность в решении этой 
задачи. 


де! ($5) агоипа /гоипа (© $5 /58) 


1 (у ад\ рг, м п ад\ рг) навещать, посещать кого-л.; 
приводить кого-л. к кому-л. Ф Аге уои роте го ве 
гоипа 10 оиг 5сйоо{? © Вы собираетесь зайти в нашу 
школу? ®* Фи тия ве уоиг Длепа гоип4 0 из. © Ты 
должен привести своего друга к нам. 

2 {уп ад\, уп ад\ рг) убедить кого-л. (в чем-л.); 
уговорить кого-л. «обычно ЗитрЕ Тепзез» ® Г йоре ю 
ве шт гоип4 (0 ту 4еа}. © Надеюсь убедить его (в 
своей идее). 


Че агоипа /гоипа №0 5 


(у аду рг) заняться, наконец, чем-л., приступить к 
какому-л. делу (обычно после задержки) «после 
предлога Ю часто используется ло-форма дегила; обычно 
в отрицательных предложениях или с наречиями йпайу, аЁ 
851, еуепиа!у» Ф ИТеп [ ДпоЙу вог гоип4 во уазйтя 
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в ир. зйе К5её те. © Когда я, наконец, занялся мытьем 
посуды, она поцеловала меня. => соте гоип4 зо 


де ($5) гоипа (56/5) 


1 (\ ав\, у рг) спорт. успешно закончить маршрут, 
дистанцию, испытание и тп. (за определенное 
время или с определенным результатом) ® Не в 
гоип4 (фе йгуг Гар) т хх’ зесоп45. © Он одолел 
дистанцию (или: ...первый круг) за 60 секунд. 

2 (м рг) избежать, обойти что-л. (закон, правило и 
т.п.) ® Ном; сош йе дей гоип4 тах {ам5? 9 Как он смог 
обойти налоговые законы? 

З, 4 (уаб\) = рег абоиг/агоип4/тгоип4 

5, 6, 7 (мрг) = веё агоин4/гоип4 

8 (упрг) = её агонпд/гоипа 

© (упаду) = деЁ агонп4 /гоип@ (0) 

де! (55) гоипа Пе 1аЫе 

(у р’, мп р!) (убедить две или больше спорящие 
группы) сесть за стол переговоров для достижения 
согласия или выработки единого решения $® Иа! ие 
ай мат #5 го ве (йе го 545) гоип4 ве заЫе ап4 по 
гай. о Все мы хотим одного — сесть за стол (или: .. 
— свести обе стороны для) переговоров. 


д1апсе гоипа (5) 


(у адм, у рг) быстро обвести взглядом (какое-л. 
место) Ф 5Йе имей тю фе гоот апа Яапсе4 гоипд 
(12). © Она вошла в комнату и быстро осмотрела ее. 


до аБощ (5) 


1 (\ р'} взяться за какое-л. дело. заняться чем-л.. 
приниматься за что-л. Ф Не 4&т" Кпои Йом’ го ро 


45 


афоиЕ Бит? а Бог, © Он не знал, как подступиться вы № 
к строительству подки. => 5её афош 

2 {у рг) быть занятым своими делами, продолжать 
выполнять свою работу Ф $#е иелё абои Вег могК 
мий епегру. © Она энергично занималась своими 
делами. => ве арош! 

3 (у а4\) изменить направление движения (корабля 
игл.) по отношению к ветру ® То 5аЙ /юкигаг аватя 
‚фе илта, ме пад то во аБомг. © Чтобы плыть вперед 
против ветра, нам пришлось сменить курс. = битя 
аромё, соте адоиг, риё ао 


" до аБош опе’$ Бизтез5 

(Ург) разг заниматься своим делом, не вмешиваться 
в чужие дела $ / йа го 1еЙ т го во абоие Вг5 Бмз1- 
пе5з. © Мне пришлось сказать ему — пусть не сует 
нос не в свои дела. 


до абощ/агоип@ /гоипа ($) 


1 (у аб\) ходить туда-сюда (производя чаще не- 
желательные действия), расхаживать, вращаться (в 
обществе, среде друзей и т.п.), слоняться, знаться 
(с кем-л.) «часто с последующим глаголом в 79-форме 
Ргезет? Ранюре> Ф Не вое$ афомг т а Койб. © Он 
разъезжает в «роллс-ройсе». Ф Ийу 40 уон во гоип4 
{ейтя еуегубоду абош сиг 4еа]? 0 Зачем ты везде и 
всем рассказываешь о нашем договоре? = &е 
абоиг/агоип4 /гоит4 

2 (у аду, м рг) циркулировать (о слухах) (по городу и 
тп.), быть в обращении {о деньгах), распростра- 
няться (по какой-л. местности итп.) ® Те гитоиРг 55 
дот гоип4 (йе 1омт) паг Лойп апа Магу аге зейтя 
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уогсеа. 9 Ходит слух (по городу), что Джон и Мэри 
разводятся. => #её абоиг/агоипа/тоипа, ри або 


до абош/агоипа /гоипа (\мИП $5) 


(у адм, м аду рг) общаться (с кем-л.), встречаться (с 
кем-л.), постоянно быть вместе (с кем-л.), ухажи- 
вать (за кем-л.) «иногда сопровождается наречием 
юретег> ® ЗНез воте афош ИВ ту 5оп. © Она 
встречается (>гуляет») с моим сыном. Ф ТРеу зе от 
мен! абон (торешйе’). © Они редко были вместе. 
— АпосА аБоиг/агоита (ий), (аЁе агоип4/тоипА 
(ни) 


до гоцпа ($51) [имеется п] 


1 (уад\, м рг) ходить или ездить по окраине (чего-л.}, 
делать крюк вокруг (чего-л.) $ Со гоипа (!е ва’Чеп), 
{йеге 1$ по мау Йеге. © Идите вокруг (сада), здесь нет 
дороги. 

2 (мад\, у рг) обойти {какое-л. место) внутри в целях 
осмотра ® Йом уои ще то ко гоип4 (йе До? 9 Вы 
бы не хотели осмотреть квартиру? = 1аке гоип4 

З (у а0\) идти кругом, кружиться или казаться кру- 
жашимся $Ф / сапт ипдегяопа мйу ту Веа4 #5 вот 
гоип4 а! тре тогпР. © Я не могу понять, почему у 
меня голова все утро кружится. 

4 (/ аду, м рг) хватать на всех, быть достаточным (для 
какой-л. группы людей) Ф Тйеге зпошЯ Бе. епоияй 
5оир го во гоип4 (йе мйое [атйу). © Супа должно 
хватить (на всю семью) 

5, 6 (уаду) = во або! /агоип4/гоипа 
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э до-гоипа 

[1] разг карусель Ф ТАеге мете аЙ Юта о} во-гоит@ 
т (фе рагк. © В парке было множество всяких 
каруселей. 


до гоипа (ю $5) 


(\ аду, у аду рг) приходить в гости (к кому-л.) за- 
просто, заходить, навещать (кого-л.) ® / мал о во 
гоип4 оспа 5ее уои. © Я хочу зайти повидать тебя. 
$ /ег’5 во гоип4 го т. 9 Пошли к нему в гости. 
— фе агоип4/тоипа (а), Бтня агоип4/тоипта (10), 
сай гоип4 (2), соте агоип4 /гоипа (10) 


до гоипа (мИВ $6) 
(уаду, у ад\ рг) = яо абоиг/агоип 4 /гоива (ни) 


Вапд абоц/агоипа (5) 


(у адм, у рг) разг слоняться, болтаться в безделье, 
«ошиваться» $ 7йеге аге зоте реор{е Паптия агоип4 
(йе 4оог) апа 4етапагтя го зреак го уои. © Там какие- 
то люди бродят (у двери) и просятся поговорить с 
тобой. -> 5НсК афоиг/агоипа, май аЪонг/агоип4 


Беаг (51) абош ($6 /5) 


(ургуп рг) узнать (что-л.) о ком-л./чем-л.; получить 
(какую-л.) информацию о ком-л./чем-л. «в качестве 
прямого дополнения в основном используются а ЮЁ а еее 
дев! тис, ине, потто, апутто> ® Тыс {5 ше аосог 
ме ‘уе йеагА (бо тисй) авоии. 0 Это доктор, о котором 
мы (так много) знаем. => йеаг ог 


=] 
и" Кеаг о? 56 /з 1 (м ри) 


1 узнать, услышать о ком-л. /чем-л.; иметь инфор- 
мацию о ком-л./чем-л. Ф Не ртгбей йа! ие иошА 
пеаг ор #15 астеуетет 1йтоизй (еемягоп. 9 Он обе- 
щал, что мы узнаем о его достижениях по теле- 
визору. => Йеаг аБом 

2 знать о ком-л./чем-л., о существовании кого-л./ 
чего-л. Ф Науе уои еуег Веаг@ о] фе сотробег 
$йпИЩе? 9 Вы когда-нибудь слышали о композиторе 
Шнитке? 


_ №е або /агоипа (5) 


(У адм, у рг) слоняться без дела (около какого-л. 
места), лентяйничать Ф Рот! иШе афош (ше Лай. 
© Перестаньте слоняться без дела (по квартире); 
=> ге авош/агоипа 


1пуНе $6 гоипа 
{упафу) = пойме т/оуег/гоип4 
Юск (36/511) абоц/агоцпа (58) 


1 (уаб\, уп рг) перебрасывать кого-л./что-л. сместа 
на место, порою бесцельно $ ТЙе Боуз епроу ик®тр 
а рофай аБоиё (с Ле). © Мальчикам доставляло 
удовольствие перебрасывать футбольный мяч (по 
полю). = Алоск абоиагоипА 

2 (у а(\) разг находиться, присутствовать, быть 
живым, существовать «обычно Сопйпиоцз> ® 15 #е 
зн Юст агоипта? 0 Он еще жив? —> КпосК афоиг/ 
агоив4 

3 {мад\, м рг) разг. оставлять без присмотра или не- 
замеченным (8 каком-л. месте) «обычно Сопйпиоиз» Ф 
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Аге звезе уоиг тях Асия або! (1е Кисйеп)? о Это 1 _ 
твои вещи валяются (на кухне)? => ЁАносЁ 
афоиг/агоип4 

43 (уп аду) обращаться с кем-л./чем-л. плохо, грубо 
$ И» &; де Мемия 5 ше Бтойег абош? 9 Почему 
он тормошит своего маленького брата? => АпосЁ 
афои/агоип 

5 (У р!) разг. путешествовать, странствовать в раз- 
ные части какого-л. места ® Му ипфе Юскей аБош 
Виза 1257 угаг © Мой дядя в прошлом году иско- 
лесил всю Россию. => Епоск авои!/агоип4 


Клоск (55/5) або! /агоипа ($1) 
[имеется п и а] 


1 (упад\, у п рг) гонять, толкать, двигать что-л. бес- 
цельно в разных направлениях $ Ле! ‘5 20 ап КпосЁ 
а БаЙ аБоше (ше дей) рог йаГап воиг ог 50. © Пошли 
погоняем мяч (по полю) примерно на полчасика. 
= ск аБоиЕ/агоип4 

2 (У ад\) раэг присутствовать, существовать, быть 
живым, «обычно Сопйпиоиз» Ф [5 фе зате атесог <! 
АпосЮтя аБои! 1Йеге? © А там все тот же директор? 
=> ЮсЁ афоме/агоип4 

3 (\ абм, м рг) разг. оставлять без присмотра, неза- 
меченным (в каком-л. месте) «обычно Солйпиоиз» 
Ф Аге {Небе уоцг тяз Кпосытя аромЕ йе Беатоот? 
© Это твои вещи разбросаны в спальне? => #жЁ 
аБоиг/агоипа 

4 (у п аду) обрашаться с кем-л./чем-л. плохо, грубо 
Ф Не ойеп &посЁ$ 5 уе аВоиг. © Он часто грубит 
своей жене. -> #ек абош/агоипа 
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о кпоскаБот 

[п] грубое обращение $Ф Не зирегз уегу тисй рот #5 
фо5 5 Кпоскавошис. © Он очень страдает от придирок 
начальника. 

[23] грубый, сопровождающийся драками, побоями 
$ Не гететЬегей 1опя айс Кпоскавои сайте мий #5 
Фгойег © Он долго помнил тот обернувшийся дракой 
разговор с братом. 

5 (мад\, у рг) путешествовать, странствовать в раз- 
ных местах какой-л. территории $ Га5Г уеаг ту ипфе 
Кпоскей або (Епз1апа). © Мой дядя в прошлом году 
поездил (по Англии). = АЕ абош/агоип4 

6 (уад\) разг. играть, развлекаться, вести беспутную 
жизнь; разъезжать (на чем-л.}; болтаться. шататься 
(где-п.) * И!еге 5 Лт? — ГК, йе в КпосЁтв 
арои? сотеуНете. 0 Где Джим? — Думаю. болтается 
гдё-нибудь. 

з кпоскабоф 

[7] грубый фарс, дешевое представление (с пота- 
совками, драками и гп. ); развлечение Ф Вх разйте 
55 а 5реет КпоскаБоиг. © Он проводит время сплошь в 
развлечениях. 

[а9] шумный, грубый (с дракой и т.п.), балаганный 
{в тч. о спектаклях, зрелищах и тп.) ® Те мау по 
теейпр, (рай м’ах диз! а впоскавош сотеду. © Это бы- 
ло не собрание, а какой-то балаган. 


Кпоск абош Гагоипа (мИВ $0) 


(у аб, у аду рг) разг часто находиться или появ- 
ляться в компании (с кем-л.}; общаться, встре- 
чаться, постоянно быть вместе (с кем-л.) «иногда 
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сопровождается наречием годетег» ® Зйе апа МК аге ы Ш 
2 кпосЮтя аБоиг досеййег (ог: Зе #5 5 пост 

арош ии МсЮ). ИВаг оп еатмй 4оез 5йе зее т т? 

© Она все еще встречается с Ником. Что такого она в 

нем находит? => го афоиг/агоип4/тоииа (ишй), гаКе 
агоип4/тоипа (ииВ) 


Кпом о? $5 /5П 


(м рг) знать о ком-л. (при этом не быть знакомым с 
ним); иметь представление о чем-л. $ Доез йе Кпои» 
усн? — №. Биг йе Кпоиз оГте апа мат 20 таке ту 
асдиайталсе. © Он знает вас? — Нет, но он знает обо 
мне и хочет познакомиться со мной. Ф Норе уонц 
Апою оГ ве пем йтт Г пауе фипае4. © Надеюсь, ты 
знаешь о новой фирме, которую я основал. 


1ау абои! /агоипа (55) [имеется п] 


$ (\ адм, у рг) разг биться. бороться, драться или 
сражаться с оружием или без, а также словесно 
(«обложить») Ф Не 4 аБош (т) ий а $исК о 
Че{ета те {гот айтее теп то ацасЁей т. © Он 
размахивал во все стороны палкой, защищаясь от 
трех человек, нападающих на него. $ 7 Безап о у 
афоиг (тузё/) рог ше ретиззяоп 10 ас1оп ту омт. 0 Я 
стал яростно добиваться разрешения действовать 
самостоятельно. 

2 (\ аб\) разг лениться, слоняться без дела. без- 
дельничать $ Ё уга5 50 тсе 10 1ау абоиг т йе зип диг- 
тр ше войаау. © Так приятно было расслабиться от 
безделья, загорая на солнце во время отпуска. => йе 
абош/агоип4/гоипа 
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‚1 о {ауаБои! 

: [п] разг. бездельник ® Ном сои Я [ таке ва фауафом! 
могК? © Как я могла заставить этого бездельника 
работать? 


1ахе аБоц\ /агоипа ($8) 


(уаду, у рг} лентяйничать, слоняться без дела (около 
какого-л. места) Ф АЙ 2#е 4а» йе уизё 1аге4 аВоий (т) 
1$ гоот. © Весь день он просто слонялся по своей 
комнате. = ийе або! /агоипа 


1еагп ог ЭП 


(\ рг) узнать, услыхать о чем-л. ® Сом уоы, р!еабе, 
1еагп ор йе расе ортеейте? 0 Вы могпи бы узнать о 
месте встречи? 


еауе 5 абош/агоипад (58) 


(упаду, у п рг) неудачно разложить или неаккуратно 
поместить какие-л. вещи (в каком-л. месте} Ф* Гат 
итед оГлайентя уоиг гоу; йе уои феауе агоип (Ше 
гоот). 9 Я устала собирать твои игрушки, которые ты 
разбрасываешь (по комнате}. 


Не абош /агоипд /гоипа (5) 


1 (уаб\) разг лежать или сидеть в небрежной позе, 
лениться Ф Зидетих меге футя абом! оп Фе 1ауп 
Бейта ве сойехе. © Студенты лениво развалились на 
газоне позади колледжа. -> ду афошё/агоип4 

2 (у аду. у рг) быть оставленным здесь или там или 
разбросанным небрежно {в каком-л. месте); ва- 
ляться «часто используется в конструкции {еауе 5 Уто 
агоипд» Ф РЯ уои {еауе топеу папе агоипа (йе гоот) 
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Юг тело р ир? © Ты для меня оставил деньги ‘без 
присмотра (в комнате)? 


юок або /агоипа /гоипа (31) [имеется п] 


1 (уад\, у рг) оглядеть кругом, осматривать какое-л. 
место, помещение, достопримечательности Ф И’ еп 
Гт т а ягапяе сиу, [ етоу йгя ФвоЮпте гоипта (1). 
$ Когда я нахожусь в чужом городе, я люблю сначала 
осматривать его. => звон’ агоипа/гоипа 

с ЮоК агоипа, ГоокК гоипд 

[п] осмотр ® Р/еабе май ог те феге, ГИ ризЕ йауе а 
пот ок гоип4 гп рее КаЙ. © Подожди меня здесь, я 
только немного посмотрю в том зале. 

2 (у аду, у рг) оглядываться; заглядывать за что-л., 
куда-л. $ Муои д0оК гоипа, йе 'П гесоятге уси. © Если 
ты оглянешься, он узнает тебя. $ / сап'1 Ли Ше саг, 
таубе 10 1ооК гоип4 фе оопе-ю1а55? 0 Я не могу 
найти кошку, может заглянуть за зеркало? 

3 {уад\) раздумывать, размышлять, взвешивать все 
возможности Ф Ве/оте тайтя ир ту тта Г тиз оо 
агоипа. 9 Прежде, чем принять решение, я должен 
поразмышлять. 

с ок гоипа 

[п] осмысление, оглядка Ф Ре доез еуегуйтр ил 
5оте {ооК гоипа. © Он все делает с какой-то огляд- 
кой. 


таке $ оЁ 56 /& (уп рг) 


1 делать, изготавливать что-л. из чего-л. * Ире 
тает 15 5 маЙ тайе ор? о Из какого материала 
Эта стена сделана? $Ф / манго тайе 115 гоу оГрарек 
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по! о} сатБоат4. 9 Я хочу сделать эту игрушку из 
бумаги, а не из картона. 

2 обучить кого-л. чему-л.; сделать кого-л. кем-л. 
$ ГаоптантК и 55 роз Ые 10 тайе а воой ехрем ор 
т. © Не думаю, что можно сделать из него хоро- 
шего специалиста. 

3 разобраться в чем-л., понять что-л. до какой-л. 
степени «стелень понимания часто выражается словами 
пото, зотейиту, уегу Шце, Вагоу апу?то ит.д.» ® Ира! 
ап о44 2Йоу» Ве 15 {йе матз то таКе зотейтя ор 
офзсиге таиег! © Какой же он чудак, если хочет что- 
нибудь понять в этом темном деле. 


тезз аБош/агоипа 


(У аД\) разг валять дурака, паясничать, дурачиться 
Ф.Гат азЕтя уои 10 ор теззтв афоиг; (ег те уогК. 
©.Я прошу тебя перестать шуметь; дай мне пора- 
ботать. = /иск абош/агоипа 


тезз ($5) абош /агоипа (мИИ 56/5) 


1 (\ адм, у аду рг) возиться (с чем-л.} с удоволь- 
ствием или небрежно, без интереса ® Тйе сйИ4теп 
меге тезузтр аБои! (нИН 10у5) тайе гоот. 0 Дети что- 
то делали (с игрушками) в комнате. 

2 (у аду рг, уп 39) разг безответственно или грубо 
обращаться с кем-л. /чем-л.; дурачить кого-л. Ф Ийу 
а’е уои тезуте афош! у’ИЁ уоиг (ее? Уои’Й ре 
санеу. © Ты почему запустил свои зубы? Так ты по- 
лучишь кариес. Ф 51ор техяте ту ЧаиеШег абош. 
$ Прекрати морочить голову моей дочери. => Дис_ 
аБои!/агоит4 
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(\ аду, у п ад\) передвигать, переставлять, перево- 
зить (кого-л. /что-л.) с места на место; переезжать, 
переходить с места на место Ф Не [Жез тойир 
агоипй от опе 1оит 20 апофег © Он любит ездить 
из одного города в другой. $ ОЙ, уои’уе тоией фе 
Лигпниге агоип4 азат! 0 О, вы опять сделали пере- 
становку мебели! 


раз 5 агоипд /гоипа (5) 


{уп аду, уп рг) передавать что-л. из рук в руки (в 
какой-л. группе, в каком-л. месте) ® Тре» разбей йе 
Чецег гоив4 (фе ое) ог тайт8 зите ор 4йей пех, 
© Они передавали письмо (по рукам), чтобы убе- 
диться в этой новости. 

‚ раз Ще Ва! гоипа 

{У п аду) разг собирать деньги, пускать шапку по 
кругу, устроить сбор пожертвований $® ГЯеу раззей 
гоип4 вйе Ка о таке а 4опайоп. © Они собрали 
деньги, чтобы сделать пожертвование. = 5аАе {#е 
Ва! гоип4 


регтй о? $Н 
(У рг) давать что-л., допускать возможность чего-л 
$ ТАе зйиайоп регтй5 о} по 4еу юг десзяюп. © Си- 


туация не допускает задержки в решении. > адтй 
о}, аНон’ оГ 


рвопе агоипа /гоипа (5/58) 


(У аду. у р обзванивать по телефону (людей, 
организации и тп.) Ф Вебте Биуте а сош рвоте 


ет 
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агоип@ (соте 5йорз) 10 5ее мйеге ше рысе 15 пой 50 
Ы>. © Прежде, чем купить пальто, обзвони (какие- 
нибудь) магазины, чтобы узнать, где дешевле. 
= ”та, агоипа/тоип4 


р!ау абоц!/агоципа (мВ 36/51) 


(у аду, у аду рг) развлекаться (вместе с кем-л. или 
чем-л.}. обращаться легкомысленно (с кем-л./ 
чем-л.) Ф Ве 51орре рауте агоип@ апа до! тагмей. 
© Он прекратил вести праздную' жизнь и женился 

Ф И #у аге уои раутв агоипа ий а э77 1100 уоипя Юг 
уои? © Зачем ты развлекаешься с девочкой, которая 
слишком юная для тебя? => /00[ абоим/агоип@ (ий) 


рор агоипа /гоипа 


(уаду) = рор аюпе/агоина/донт /Лт /оуег/гонп4 


рый $6 /5Т абочИагоипа 


(уп аду) грубо, бесцеремонно обращаться, тере- 
бить, издеваться $ //йе доезп 1 гор рийте те аБомг, 
ГИ саЙ айе ройсе. 9 Если он не перестанет изде- 
ваться надо мной, я вызову полицию. 


рый (56) гоипа 


1 (уп ау) заставить кого-л./что-л. поменять мне- 
ние или направление движения на противополож- 
ное $ Гсап пеуегрий ту ме гоипа. © Я никак не могу 
заставить жену изменить свое мнение. 

2 (м аду, у п аду) прийти или привести кого-л. в 
сознание; вылечивать кого-л.; поправляться (после 
болезни}, оправляться (от потрясения) Ф Норе зйе 
мл рий гоип4 айег век орегаНоп. © Надеюсь, она 


о зе ЕЕ а ое - а, 
| 
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будет выздоравливать после операции. ® Нои; а 
уси тапаяе ю рий т гоипа? © Как вам удалось 
привести его в чувство? 

3 (уп аду) спасти кого-л./что-л. (от опасности, 
краха, поражения и т.п.) Ф Ном аге уои вотз 10 рий 
{йе педте гоипа? © Как вы собираетесь помочь те- 
атру встать на ноги? => рий ийгоирй 


ризв $5 аБоц!/агоипа 


(Уп аду) разг. помыкать кем-л., третировать кого-л. 
навязывать кому-л. свою волю, запугивать кого-л. 
Ф Мор ризНтР те афом! [Г ат атеайу поё йе сиИА. 
$ Не дави мне на мозги. Я уже не маленький. 


ры! (51) абош 


1 {у аду, уп ад\) изменить направление (корабля, 
лодки итд.) $ И Ше илпа сйапяе$, уси’ Вауе о ри 
(ре Боа) афош. © Если ветер переменится, вам 


придется поменять курс. => бита афош, соте аБоиг, 
20 авош 


2 (Уп а0\) распространять слухи, молву, историю, 
новость (скорее неприятную) ® И№о ваз Бееп риитя 
зисй а диппу югу аБоии? 0 Кто это распространяет 
такой анекдот? => &ег абом!/агоипа/тгоипа, во абон! 


гасе абоц! /агоипа@ /гоипа (5) 


(у аду, у рг) спешить, торопиться, гоняться (по 
какому-л. месту) ® и зйом! 4 гасе гоипё (йе гоот) 
и4утя Бероге уоиг влепа агтуез. 0 Табе следует 


подсуетиться, чтобы убраться (в комнате) перед 
тем, как придет твоя девушка. 


5В 
геа@ (51) абои / о! эй 


{у ремп рг) читать (что-л.) о чем-л., выяснять что-л. 
через прочтение $ /'1/ сематйу геай (ай) абон и. 0 Я 
непременно прочту (все) об этом. 


геад (5) агоипЯ /гоип@ И 


1 (ург) изучать дополнительный материал к какой-л. 
теме 9 Оп/у аЙег геа@ тя агоип4 йе сиБуест [ ипаег- 
5тоо4 и дийе меЙ. © Только после того, какя прочитал 
много по теме, я довольно хорошо разобрался в 
этом. 

2 (упр!) читать что-л. по очереди вслух в какой-л. 
группе Ф Веюге асипе Ше рау ме аге теа@дт8 й 
гоип@ фе с1а55. © Мы сначала читаем пьесу по 
очереди в классе, а потом разыгрываем ее. 


геаЯ (51) о зп 
(ургупр!) = геад абош/ор 
гецеуе $6 о зЬ/51 (уп рг) 


1 освобождать кого-л. от чего-л. (трудного, тяже- 
лого и т.п.) ® ИНу @4п\т уси гейеуе усиг яазег оу {5 
йеауу Бас? 0 Почему ты не взял у своей сестры эту 
тяжелую сумку? 

2 офии. освобождать, отстранять кого-л. от какой-л. 
должности «часто Раззме» Ф И’Ваг ия ие 40 { сиг 
ад ау г5 геНеуе 4 о} №15 гапк? © Что мы будем делать, 
если нашего папочку лишат его звания? 


гетипа з6 о 55/5 (уп рг) 


1 напоминать кому-л. о ком.-л./чем-л.; вызывать 
что-л. в чьих-л. воспоминаниях Ф РЁеазе гетт4 те 
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—————————— а ——д—д 


ог ше пате о} из Пт. 0 Напомни мне, пожалуйста, 
название этого фильма. ® 71:5 рёсште гтетт45 те ор 
ту срИфоса. © Эта картина напоминает мне мое 
детство. = саЙ баск 

2 быть для кого-л. похожим на кого-л./что-л.; 
напоминать кому-л. кого-л./что-л. Ф Ты зтапее 
тап геттф5 те оГ йе рвого Г зам оп фе ме! пеаг 
ройсе зайоп. © Этот странный человек похож на ту 
фотографию, что я видел на стене у полицейского 
участка. 


пд, 36/5 аБоц /агоила /гоипа 


(упаду) окружать кого-л./что-л. $ Тйе геасйег' бг- 
тег рири "те ит аБош. © Бывшие ученики окру- 
жили своего учителя. 


па, агоипа /гоипа (35/5) 


(У абу, у рг) переговорить по телефону с несколь- 
кими людьми, обзванивать (друзей, организации и 
т.п.) Ф Ге! $ 45си55 №5 ртоЫет гототоу. ГИ нтв 
гоипй (оиг ехретз) 10 _ПпА ош ито #5 аЫе 10 соте 
© Давайте обсудим эту проблему завтра. Я обзвоню 
{наших специалистов), чтобы выяснить, кто может 
прийти. => рйоме агони4/тоипа 


гой абои!/агоипа 


(У аду) раэг покатываться со смеху «часто 
Сопйпиоиз> Ф Гсап 1 рер гоШпя аБоцЕ ий усиг токех. 
© Я не могу не покатываться от хохота от твоих 
шуток. => гой вп ве ае$ 
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гип абош! /агоипа ($11) [имеется п и а] 


1 {у аду у рг) играть, резвиться, бегать (где-л.) 
$ ТРеу аге гиптие абош (т) ше уага йке сйИарен. 
$ Они резвятся во дворе, как дети. 

2 (у ад\, м рг) ездить на машине для удовольствия 
(по какой-л. местности} ® Не вауе те ап оМ саг ти 
Юг тгипттр афоиг (фе омт). © Он дал мне старый ав- 
томобиль, чтобы просто покататься по городу. 

с гипароц4 разг. 

[7] небольшой автомобиль для коротких поездок; 
небольшая моторная лодка $Ф #5 а хоой щеа го Биуа 
сйеар (ие гипаБоиг рог ЬБипете оиг сЁИ4геп 10 
серой апа фасК. © Хорошая мысль — купить малень- 
кий дешевый автомобиль, чтобы возить детей в 
школу и обратно. 

3 (мад\) разг вести распутную жизнь ® би 'И Бе 5отту 
гра! уси гып атоин@ иий та сотрапу. © Ты пожа- 
леешь, что ты проводишь время с этой компанией. 
© гипабош, гипагоигу 

[п] праздношатающийся человек, бродяга, гуляка 
$ Фи аге Же а гипарош, 1511 и пте о Ве 5етои5? 
9 Ты вроде бродяги, не пора ли стать серьезным? 
[а9] скитающийся, бродячий, праздношатающийся 
$ Гоок ат ват гипаБои? тал, до уси Кпом’ т? © По- 
смотри на этого гуляку, ты его знаешь? 

[п] «заговаривание зубов», увиливание от ответа, 
отговорки ® Дол т йяеп то т, и 5 оту а гипагоипа 
$ Не слушай его, он «заговаривает зубы». 


гип (55) гоипа (5) 
1 (уад\, ург) бегать вокруг (чего-л.), кружить ® РЙезе 


ан ЗЕЕ 


ВЫ м 2 да д А 
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сагерее сЁИЧгеп гип гоип4 (Фе воизе) «И цве Чу. 
© Эти беззаботные дети бегают целый день вокруг 
(дома). 

2 (\ аду, уп аду) забегать, заезжать куда-л.; под- 
везти, подбросить кого-л. Ф ИЙелп аге уои котя го 
гип гоип4 10 ту о[Дсе апа 10 гаке фе рапегтп ор Чей 
ауду? © Когда вы собираетесь забежать в мой офис 
и забрать образец ткани? Ф Сом уои гип из гоипа 
ю ше атром? © Вы могли бы подвезти нас до 
аэропорта? => гип оъег 

3 (ма аб\) разг. выполнять обязанности слуги для 
кого-л., прислуживать кому-л. ® Г сап'1 Беаг Вег ту- 
11 то гип те гоипа! 09 Не могу терпеть, когда она 
пытается услужить мне! 

= ги гдз агоипа /гоипа $6 

{Уп р!) разг. заткнуть за пояс кого-л., намного опе- 
редить кого-л. $ Ве аа оГ ит, йе иЙ гип`гтях 
агоипа уои. 9 Бойся его — он тебе не по зубам 


зее (56) абощ: $6 / 5 


1 (упр!) разговаривать с кем-л. о ком-л./чем-л., с 
целью посоветоваться или узнать что-л.; повидать 
кого-л. по поводу чего-л. Ф* Йом уои ке о 5ее ше 
Апуег аБоиё (Но! ассает? © Вы бы хотели погово- 
рить с водителем о том случае? 

2 (у рб) позаботиться, подумать о ком-л. /чем-л.; 
проследить, присмотреть за чем-л., договориться о 
чем-л., уделить внимание кому-л./чему-л. Ф ГИ 5ее 
аБоиЕ и. © Я займусь этим. 


зее (55/3) агоип@ (51) 
1 (уп аду) разг видеть или встречать кого-л. ре- 
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гулярно «обычно биприе Тепзез» ® [ изей го зее йег 
агоип4 ойеп епоцей 1а51 тотй. 0 Я ее довольно часто 
встречал в прошлом месяце. 

2 (упре. м рг) проводить или поводить кого-л. по 
какому-л. месту, совершить поездку куда-л. Ф Бе 
у 5ее из агоцпа !е понт. © Он проведет нас по 
городу. $Ф Хои Вауе опе Роиг 10 $ее агоип@ !е юут. 
$ У вас есть час на осмотр города. 


зее гоипа ЭП 
(м рг) = 56е оъег/гоипа 


зе! абоц $18 (м рг) 


1 взяться за какое-л. дело целенаправленно и 
энергично Ф Ве 5ег абомё И уеху зепоизйу. © Он очень 
серьезно занялся этим. = #0 афош 

2 нападать на кого-л. словесно или с кулаками 
Ф_Ноъ а ше» ааге зо 5 аБомё уси? © Как они по- 
смели напасть на вас? 


зПом $5 агоип@ /гоипа ($1) 


{уп адм, уп рг) провожать, сопровождать кого-л. 
(куда-л.) в процессе осмотра + / зйоне@ ту (пап 
Дчепа; гоип4 Мо5зсом. © Я познакомил моих индий- 
ских друзей с Москвой. => {006 аБои/агоип/тоипта, | 
5ее оуег/гоипа 


зН або /агоипа (55/5) 


(у аду, у рг) рассиживаться в ленивой позе (в ка- 
ком-л. месте), просиживать (где-л.} Ф Ие ЛАауе по 
ите 1о $й абоиг (йе гоот} ап К поп5епве. © Нам 
некогда рассиживаться (в комнате) и трепаться. 
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этей о? зп 


(у рг) пахнуть, отдавать чем-л. (в прямом и пе- 
реносном смысле) 9 И’Йу 5 уоиг Баз зтеШптя оу Я? 
© Почему твоя сумка пахнет рыбой? Ф Л тез ог 
5ритя. © Пахнет весной. Ф ИЕЙ, уриг тапег тей оГ 
а суттаГасг. 6 Да, ваше дело отдает уголовщиной. 


зреак або! $5 /5П 


(у рг) обсуждать кого-л./что-л., говорить о ком-л./ 
чем-л. ® И#аг аге уои зреатя абоиг? 0 О чем это вы 
говорите? = и абомё, ций ог 
зреак оЁ 35/1 (м ри) 

1 говорить, упоминать о ком-л./чем-л. ® / мШ Бе 
ий уси ДГ ошу уой Йгят зреаЁ о} оиг щеа. © Я тебя 
поддержу, если только ты первый заговоришь с на- 
шей идее. 

2 говорить, свидетельствовать, давать представ- 
ление о чем-л.; предлолагать что-л. ® бисй гтеайопу 
5реай о} айаг втесг рлев4 р. © Такие отношения 


свидетельствуют об их большой дружбе. => зреак 
арош 


этапа аБощ / агоипа 


(у аду) стоять в бездействии, отдыхая от нечего 
делать Ф Ринир Фе БгеаК ме меге запатв афош 
зтойтя ап лайапе. © Во время перерыва мы стояли, 
покуривая и разговаривая. 


зНск абош /агоипа (5) 


(у адм, у рг) разг. торчать, не уходить, оставаться 
поблизости {от какого-л. места) Ф Тйеге$ пойте 
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ый ебе го зйсЁ агонии Гог. © Чего ради здесь еще тор- 
чать? = йапя афоиг/агоипй, най абошг/атгоип4 


факе (56/51) агоипа /гоипа (м 55/5) 


{у п аб\, у п аду ро сопровождать кого-л./что-л. 
везде $ Не ойеп 1аве; #15 дов гоипа (пИВ шт) уйеп 
ре вое зпорриие. © Он часто водит свою собаку (с 
собой}, когда ходит по магазинам. => ве або 
(ни), во агоипа/гоипа (н’ИВ), КпосК аБошг/агоипа 
(ий) 


{аке 36 гоип@ ($) 


{у п аду, уп рг) провожать кого-л. в поездке или 
пешеходном путешествии (по какому-л. месту}, 
показывать достопримечательности Ф ТакКе оиг рие\! 
гоипа (Ве ех топ). © Походи с нашим гостем и 
‚ покажи ему все (на выставке). => #0 гоип4 

 {аКе Ше Па гоипЯ 

(уп аб\) разг собирать деньги, пустить шапку по 
кругу, устроить сбор пожертвований Ф Не иаз 5еп- 
оз И, гнегефоге №15 соЦеавиех з00й гоип4 Ше Ва? о 
фиу зресе! те@стез. © Он был серьезно болен. 
поэтому его коллеги собирали пожертвования на 
специальные лекарства. => ра {Не Наг гоип4 


зак абошщ 6/5 


(у рг) разговаривать, обмениваться мыслями о 
ком-л./чем-л., говорить о ком-л./чем-л. ® Ном 40 
‘уси Йна йе зибуесЕ го ИК афоиё? © Как вы находите 
тему для разговора? => м ог 
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чак ($5) агоипа /гоийд ($) Е 


1 (уп аду) убедить кого-л. изменить свое мнение, 
переубедить кого-л. в свою пользу $ Г4оп'пайтк ий 15 
робз Ме то ИК Ёег гоипа. © Не думаю, что ее можно 
переубедить. = 8 оиег 

2 (мрг) избегать говорить прямо о чем-л., избегать 
существа дела; обсуждать что-л., не касаясь, не 
доходя до существа дела; ходить вокруг да около; 
толочь воду в ступе ® 7йеу аЩЖей агоип4 #е ргороз- 
а? юг 5еует воигх. © Они несколько часов обсуж- 
дали это предложение, да так ни до чего не догово- 
рились. 


фак ог 6/5! (уро 


$ говорить о ком-л./чем-л., обсуждать кого-л./что-л.; 
разговаривать, болтать о ком-л./чем-л. Ф Иа аге 
/пеуза те ораЙ йе ите? © Очем это они все время 
толкуют? => реак аБоиг, га аБош 

2 поговаривать, подумывать о чем-л. (0 каких-л. 
возможных действиях) Ф Тйеу заме чате оГет!- 
атайпя 0 Сегтапу. 9 Они начали поговаривать об 
эмиграции в Германию. 


те! $6 абош 56/5 


(уп рг) сообщить кому-л. о чем-л., дать кому-л. 
информацию о ком-л./чем-л., рассказать кому-п. о 
ком-л./чем-л. Ф Г сошШ 5ее зотециия пиегезипе. — 
ОК! ТеЙ из аБоий пои. © Мне упалось увидеть кое-что 
интересное. — Хорошо! Расскажи нам об этом. 


+Ашк або! 6/51 (м ри) 


Ф подумать о ком-л./чем-л. «обычно Сопйпиоиз» 


3 В. Г. Столяр 
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+ ИРа! аге уои антЕте афоиг? © О чем ты думаешь? 
2 обдумывать что-л., подумать над чем-л. внима- 
тельно (леред тем, как что-то предпринять) Ф ТВтК 
афоиЕ йа: уои аге заутр. 9 Ты должен думать перед 
тем, как говорить. = #тА ог 


„ 4ишпк се (або эп) 

(ург) хорошо подумать (прежде, чем сделать что-п.), 
подумать дважды (прежде, чем сделать что-л.) 
«часто за этим выражением следует Беюга фто 5®> 
Ф ГА ПКего ШтЕ Гилее (абои йе сотгасй) Беоге црп- 
179 и. 9 Мне бы хотелось хорошо подумать (о кон- 
тракте} прежде, чем подписать его. 


тк оРЗЬ / 5 (м ри 


1 обдумать, продумать что-л. «5йтрёе Телзез» % Га 
уои цитЁ ора расе рог сиг вате? 9 Ты подумал о 
месте для нашей игры? 

2 тщательно продумать, рассмотреть, взвесить 
что-л. (перед тем, как предпринять что-л.) «часто 
Сопйпивиз» ® и Кпои: Гат тЮтя ор ргоросте 
тагпаре ю Мта. 9 Ты знаешь, я думаю сделать 
предложение Нине. => #т^ або 

3 представлять что-л. {в воображении); вспоминать, 
припоминать что-л. «часто сопровождается модальным 
глаголом сай» Ф Гсап тит оГуНеге 1 сош ропзе ту 
24абзез. 9 Не могу представить (или: ...вспомнить}, 
где я мог забыть свои очки. 

4 задумывать, придумывать что-л. «обычно бипре 
Тепзез» $ {Гуом аВтК ора питьЬег, здиате и, а4А йе 
аонЫе4 питбег апа а44 опе, "йа ИГ уоц ве? © Если 
вы задумаете число, возведете его в квадрат, 
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прибавите удвоенное задуманное и прибавите еди- 
ницу, что вы получите? ® Нои’ 4 уси тЕ оГ йе мау 

ош о[ йе зйиайоп? 6 Как же ты придумал выход из 

этого положения? => Шт ир 

5 иметь определенное мнение о ком-л./чем-л.; 
относиться определенным образом к кому-л./че- 

му-л. «5/трие Тепзез> Ф [Г сап 5ее уои доп 1 тк НоЁ- 

|? орту БооК. 0 Я вижу, вы невысокого мнения о моей 

книге. 


ЧИгом 5 аБоц/агоипЯ /гоипа 


1 (упаду) разбрасывать, раскидывать что-л. Ф Не 
айге» рарег авоиг. © Он везде разбросал бумагу. 

2 (у п аду) размахивать руками или ногами бес- 
порядочно Ф И #5 уйсшои5 го айгом’ уонг аттх ап 
ев; абошг ПКе Нат, уйеп уоц 5илт. © Это смешно так 
махать руками и ногами, когда ты плаваешь. 

3 (уп аду) раскачивать, трясти Ф И/Йу аге уси @йгом- 
тв уоиг веа4 аБош? © Почему ты трясешь головой? 


в {Игом опе’з топеу абош /агоипа 

(уп адУ\) разг беспечно или напоказ тратить, раз- 
брасываться или сорить деньгами, проматывать 
деньги $ Не #йгонх #5 топеу агоипа рог вом © Он 
сорит деньгами напоказ. 


ге оЁ 56/51 (м рг) 


1 уставать от кого-л./чего-л. ® и 50 5боп Игед ор 
аотя уоиг вотеотк. © Ты очень быстро устал от 
выполнения домашней работы. 

2 потерять интерес к кому-л./чему-л.; пресытиться 
кем-л./чем-л. «часто Раззме» $ Не пгез дшеКу оГапу 


3 


_ 
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мог [ злуе Шт. © Он быстро теряет интерес клюбой 
работе, которую яему даю. => Деей ир (ний) 


Чигп (ЗБ/5 И) абощ [имеется п и М] 


1 (у аду, у п ад\) (заставить или приказать кому-л 

или чему-л.) обернуться; повернуть(ся) кругом $ 70 

таке Шезе сиЦез уеЙ 4опе уои пееЧ 10 Фигп айет 

абош пам пом’ © Чтобы эти котлеты были хорошо 

приготовлены, надо их перевернуть прямо сейчас. 

Ф “Тигп абош,” зпошей йе’ салат 10 №5 тен. 

© «Кругом», — громко скомандовал капитан своим 

солдатам. = {асе афош, гигв агоип4 

— абоийит 

М зовн. «Кругом!» (команда) 

2 (у аду) изменить свое мнение на противо 
- положное; полностью поменять свое отношение, 

позицию, взгляды $ Не гигней аБомЕ ап4 уе сап соп- 

зщег шт а Бегауег 9 Он изменил свою позицию, и 

мы можем считать его предателем. => /асе афомь 

чигп агоипа 

о нипаро! 

[п] резкий поворот в позиции, в отношении, в 

подходе $ Тйеге маз а хвагр аигпабоиг т рпсез [а5 

тошй. © В прошлом месяце произошел резкий 

скачок цен. 

— абоийит 


[п] резкий поворот в позиции, во мнении, в подходе 
Фиги (35/1) агоипо/гоипа [имеется п] 
1 (уад\, упаду) (заставить кого-л./что-л.) повернуть 
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свой путь на противоположный, пойти или поехать 
назад $ ИЕ Рауе соте оо дав 4игп (фе са) гоип4 апа 
о фасК по йе 41а уПаве. © Мы заехали слишком 
далеко, развернись (или: ...разверни машину} и 
езжай к последней деревне. 

2 (уад\, у п аб\) (способствовать тому, чтобы) улуч- 
шаться, изменяться в лучшую сторону (в коммер- 
ции) ® ИЕ йоре ошг тагКе ияИ Фигп (сиг есопоту) 
гоипё уегу зооп. © Надеемся, что наш рынок проявит 
себя скоро с лучшей стороны (или: ...скоро повер- 
нет нашу экономику на рельсы подъема). 

в Нип(агоипа 

[п] внезапное улучшение (особенно в бизнесе, в 
экономике) ® Тйеге 5 а Пе ргозрес оГ а шги- 
агоипа. © Появляется какая-то перспектива резкого 
изменения ситуации. 


май абош!/агоипЯ 


(у аду) слоняться, околачиваться (около какого-л. 
места) в ожидании Ф Ропт моггу, уои мопт Йауе го 
май арошм! ане’е хо опр. © Не беспокойся, тебе не 
придется так долго околачиваться там. -> йаия 
афоиг/агоип4, зиск аБош/агоипа 


могк агоипа /гоипа юЮ $ 


(у ад\ рг) разг. быть на подступах к чему-л., посте- 
пенно приближаться к какому-л. действию $ 7 а; 
ногЮтР гоип@ 10 йе 1а5ё спарлег оГту Боок мйеп уси 
сате. 9 Когда вы пришли: я приступал к последней 
главе моей книги. 


70 
т мтар ${Н агоипд /гоипа 6/5 


(у, п рг) обертывать что-л. вокруг кого-л./чего-л.; 
обвивать кого-л./что-л. чем-л. (руками и тд.) ® Зйе 
нгарре4 {йе паррёез агоип4 йег Бабу саге». © Она 
осторожно спеленала своего ребенка. 


абоуе о\мег 
Беюм ипаег 


ЧИ ЗЧ ИРИ ИЕ ЛА 


ТЕМАТИКА ФРАЗОВЫХ ГЛАГОЛОВ: 


положение выше — ниже, над — под; превосходство — недо- 
статок; нападение — подчинение; переполнение — нехватка: 
изменение, перемешение, преодоление, выздоровление; пере- 
дача информации. обсуждение и проверка; выдерживание, от- 
кладывание; посещение, сопровождение 


азк 3Ь омег/гоипа 


{\ п аб\) приглашать кого-л. зайти (в гости и гп.; 
обычно на короткое время или с короткого рас- 
стояния) $ Роп\ роте! о а5к шт оуег ог рюутя а 
гате о{ сйезх. © Не забудь пригласить его сыграть 
партию в шахматы. = йе т /оуег/гоип4 


Бе абоуе 36/58 (у рг) 


1 быть слишком важным, гордым, высокомерным, 
чтобы делать что-л. мелкое, незначительное «часто 
с последующим глаголом в 19 -форме дегипа?> $® Оиг 6055 
#5 тисй абоуе гесовтетр оиг зе 4ерепцеинсе. © Наш 
начальник слишком горд, чтобы признать нашу са- 
мостоятельность. 


в: 
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2 быть зыше кого-л. (по званию, по положению и 
тп.)/чего-л. (предрассудков; по качеству, коли- 
честву, посещаемости и т.п. ); превосходить кого-л./ 
что-л. Ф М’е уои т а гоой тоо4 тодау? — 15, и 
аВроуе ауегаяе! © У тебя сегодня хорошее настро- 
ение? — Да, выше среднего! Ф Де #55 #еаа апа зйои!- 
егх абоуе #15 сотгадез. © Он на голову выше своих 
товарищей. => фе фёюн 

3 не быть открытым для чего-л., не быть подвер- 
женным чему-л. (какому-л. поведению, замечани- 
ям, критике и г.п. } Ф Не &5 аВоуе гергоасй. © Он безу- 
пречен. 

„ Бе абоуе $5 /36’3 Неаа 

{у рг) разг. быть трудным или недоступным для 
чьего-л. понимания ® Мо05! 0/ №5 ехрапайоп наб 
афоте те. © Ббльшая часть его объяснения была 
далеко не понятна мне. 


Бе Беюм $5 / 5$ 


{Ург) быть ниже кого-л. (по званию, по положению и 
тп.)/чего-л. (по качеству, количеству, посещаемо- 
сти и тп.) $ Ие 5рош итргоуе зсвоо! гебийу Бесаизе 
!реу аге Беон е ауегазе. 9 Нам надо улучшить 
успеваемость в школе, так как она ниже средней. 
Ф И $ Веою» ту @йепиу то апзмег т. © Это ниже 
моего достоинства — отвечать ему. => Ве афоуе 


Бе оуег (511) 


1 (\ рг) превышать какое-л. количество; быть 
больше какой-л. величины Ф Ном тану Боузу мете 
1пеге а! #е зиттег сатр? — Тйеге иеге по! оуег опе 
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фипагей. © Сколько мальчиков было в летнем ла- 
гере? — Не более ста. = фе ипёег 
2 (у ру) долго возиться с чем-л., заниматься чем-л. 
Ф И#еп и уои Бе геа4у? Хи аге 50 [оп8 вуег убиг 
агеззте! 0 Ты скоро? Ты так долго одеваешься! 
. 3 (у аду) заканчиваться, пройти, быть позади ® { 
—  сошЧп“ май юг йе 1е5зоп 10 Ве оуег. 9 Я не мог 
’ дождаться, когда кончится урок. $ ргоу АЙ #5 оъег Би 
гпе эпоиитя. 9 посл. И дело в шляпе. => фе ир 
— 8 (уадУ) раэг. приехать (обычно издалека), заеэжать 
°  вгости Ф Му Глен рготизей зо Бе оуег пехё иеей. 
© Мой друг обещал заехать на следующей неделе. 
’°  эсоте оъег 


" Бе аП оуег $П 

(ург) разг. быть, стать известным, распространиться 
где-л. (о новости, сплетне и т.п.) ® Ро уои #пом [ат 
_  тагчеа? — Ой, и’; аЙ оъег Реге! 9 Ты знаешь, что я 
вышла замуж? — Да это всем известно! 


Бе ипаег 55/51 (м ро 


1 не превышать какое-л. количество, быть меньше 
какой-л. величины ® Оиг зиттег сатр &5 ип4ег опе 
ВипагеЯ зротяутеп 15 Ите. © На этот раз в нашем 
летнем лагере не более ста спортсменов. = де отег 
2 быть под влиянием кого-л./чего-л.; подчиняться 
кому-л. + Гат ааа, ту зол 5 ипаег йе тЛиепсе оГ 
Бай реор{. © Боюсь, что мой сын находится под 
влиянием плохих людей. 


Ыюом/ оуег 
(У ад\) [имеется пу] проходить, затихать, кануть в 
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вечность (о неприятном случае, каком-л. деле и т.п.) 
$ ИРаг абом Вей зсап4а!? На; и Мон оуег? о А что 
тот скандал, затих ли? 

— оуегЬои 

[№] пронестись, миновать (о буре, опасности и гп.) 


Бой омег (у ад\) [имеется пм] 


1 убегать, выливаться через край при кипении (о 
молоке, супе и т.п.) ® И Ву 15 Шеге зисй а зтей? Наз 
ве зоир бойе4 оуег? © Почему там такой запах? Суп 
убежал? 

= оуегрой 

[У] перекипать; убегать (с молоке и т.п.) 

2 разг. сердиться, неголовать, кипятиться $ / сапт 
ипаегуапа мйу Ве 15 Бойтя оуег. © Не могу понять, 
почему он кипятится. 


ЬгеаК оуег $6 / #1 


(у рг) обрушиваться на кого-л. /что-л. (о неожидан- 
ном событии; о потоке воды, грязи и тп.) Ф Те 
Реауу зюгт Фгоке отег их мйел уе меге поё даг от 
фе зроне. © Сильный шторм обрушился на нас, когда 
мы были недалеко от берега. 


итд $5 омег (у п аду) 


1 доставлять, привозить, приводить кого-л. (чаще 
издалека) ® Сон! уоц, р1еа5е, битр ту даиртег оуег 
‚рот 5. РаетуЬиге? © Можно вас попросить привезти 
мою дочь из Санкт-Петербурга? = соте оъег 

2 заставить кого-л. изменить свое мнение; убедить 
кого-л. (принять какую-л. точку зрения) «часто с по- 
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следующим предлогом 30» $® АЕ [а ту Пчепах Бгои 
те дуег (10 1йейг Е). © Наконец мои друзья убедили 


меня (или: ...друзья перетянули меня на свою 
сторону). => 80 оъег 


пд 36 ипаег 


(Уп абу) одолеть, подчинить, заставить покориться 
кого-л. $ /[пуадегх мед ло Битве йе соитгту ипдЕег, фи 
а! ше реор{е гозе то ше авепсе. © Захватчики пы- 
тались покорить страну, но все люди поднялись на 
защиту. 

. Бла 56/5 ипдег согиго! 

(уп рг) обуздать кого-л./что-л.; заставить кого-л. 
подчиниться ®* Опр? йе Веа4 оГ зпийез БгоцейЕ оиг 
с[а55 им4ег сотта. © Только завуч навел в нашем 
классе порядок. 


Бийа оуег ЗН 


(м рг) застраивать что-л. Ф* 5 а риу Би а пем Йтт 
рат; го Бий4 оуег Их тсе ПеШ. © Жаль, но новая 
фирма планирует застроить это красивое поле. 


Биу $6 омег 
(упаду) = бму о[//оуег 


саггу (55/5) омег ($18) [имеется п] 


1 (Уп р') способствовать, помогать кому-л. спра- 
виться, преодолеть что-л. в трудное время, в не- 
предвиденных обстоятельствах Ф ГИ пеуег /огее! 
фраг их атйу саглей те оъег йе со илтех. © Ни- 
когра не забуду, как эта семья помогла мне пере- 
жить холодную зиму. = сагту гоирй 
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2 (у аду) переходить (от поколения в поколение, от 
одного к другому и т.п.) $ 5 роой еаг юг тияс саг- 
Нез отег рот их дийек © Его хороший музыкальный 
слух передался от отца. 

З (упаду) переносить, откладывать что-л. (на более 
поздний срок) «часто Раззме»> ® Ро уои Кпои’ а йа! 
ите фе ре/огтапсе мах сагме4 оуег? 9 Вы не зна- 
ете, на какое время перенесли спектакль? => риг о 
4 (уп ад\) переносить что-л. (цифры, слова), делать 
перенос Ф Ро уом Кпом’ (йе гше о} сатгутя ог 
оъег? 0 Ты знаешь правило переноса слов? 

с саггу-оуег 

[п] перенос (слова или числа) ® Х0и аге поЁ соггес 
эий 1115 саггу-оъег. © Ты неверно сделал этот пере- 
нос. 


спапде оуег 


(у ад\) [имеется п] менять свой профиль, перехо- 
дить; перестраиваться (от одного вида деятельно- 
сти к другому} «возможно с последующими предлогами 
пот, У ® Гат пог вотЯ 10 етег #15 соЙезе Бесаизе _ 
и; гуре свапвей оуег (Гот соокегу го ше рро4 т4из- 
17). © Я не собираюсь поступать в это училище, так 
как его профиль поменялся {с кулинарного на пи- 
щевую индустрию). 

с спапде-оуег 

[п] переход, перестройка, изменение $ 7Яе сйапре- 
оуег го а пе’ зспедшЕе вауе те а срапсе 10 зреп4 тоге 
ите юг воБЫез. © Переход на новое расписание дал 
мне возможность больше времени посвятить хобби. 
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спапде оуег /гоипЯ 


{у аДУ) [имеется п] поменяться местами, ролями или 
положением (в т.ч. в спорте) $ Гуои сап1 4туе фе 
саг пом; {[е! 5 свпапре озег. © Если ты сейчас не мо- 
жешь вести машину, давай поменяемся местами. 

с спапое-оуег 

[п] спорт смена ворот ® ИЙег Ше сйапре-озег оиг 
{еат Бехап 10 5соте гоаЁ5. © После смены ворот наша 
команда начала забивать голы. 


свеск з5/$1! омег 


(У п ад\) [имеется п] провести проверку, обсле- 
лование кого-л. /чего-л. (на работоспособность, на 
здоровье, на соответствие чему-л.) Ф_Еуегу 4ау Бе- 
Юге яаття ош рог могК ту рийег сйесй$ 1йе саг вуег 
сагегиИу. © Каждый день перед тем, как отправиться 
на работу мой папа внимательно осматривает 
машину. Ф ТЙе йобрйа! питзе снеске4 те оъег ап 94 
те Г ма; ие!. $ Медсестра осмотрела меня и ска- 
зала мне, что я здоров. 

г спесК-оуег 

[п] осмотр, проверка ® Еуеху тогття йе В№ез 5 саг 
а зйом сНеск-оуег. © Каждое утро он проводит 
небольшой осмотр своей машины 


соте очмег ($5) [имеется пм] 


1 (/ аб\у) прийти, прибыть, приехать (преодолев 
определенный путь, расстояние} ® Гат йарру 10 (ей 
уом ва ту аит илЙ соте оуег оп вой4ау Бот йе 
сиу. © Рада сообщить тебе, что моя тетя приедет в 
отпуск из города. => фёия отег 
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2 (у ад\) ВгЕ неожиданно стать или почувствовать 
себя каким-л. (больным, усталым, ловким и тп.) 
«здесь фразовый глагол является глаголом-связкой с по- 
следующим прилагательным» $ [п йе осе {1 сате отег 
яск апа \а; аЦоме4 40 го йоте. © Я почувствовал 
себя больным в офисе, и меня отпустили домой. 

— оуегсоте 

[У] превозмочь, преодолеть, побороть 

3 (\ ро разг охватывать кого-л., овладеть кем-л., 
находить на кого-л. (о страхе, каких-л. эмоциях и 
тп.) * ИРаЕ Ва; соте оуег Шт? Г Вауе пеуег 5ееп ййт 
а5 зисй а5 Ве 15 пом». © Что на него нашло? Я никогда 
не видела его таким. 

— оуегсоте 

[М] охватывать, обуять (о чувствах, эмоциях) 


соте ипаег $5 / В (м рг) 


1 контролироваться кем-л./чем-л., быть подвласт- 
ным кому-л./чему-л.; попасть под чье-л. влияние 
$ Гат парру па! Г доп соте ип4ег апубоду т ту 
ДБ. Я счастлив, что я никому не подвластен в своей 
работе. 

2 подвергнуться чему-л. (атаке, критике, нападкам и 
гп. ) * 2:5 агис!е сате ипдег Дегсе апасй ог йе зир- 
рогиия ог рое. © Его статья подверглась ярост- 
ным нападкам за поддержку этого поэта. 

3 идти под рубрикой, под заголовком. под катего- 
рией Ф 5 й а созтес! пате их зеспоп сотез им4ег? 
$ Правильно ли дано название этому разделу? => №й 
ипдег, 80 ип4ег 
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сочег 65/5 омег/ир 


° Мп аб\) накрывать, покрывать кого-л./что-л. (за- 

щитным материалом) ® Тйе шой млИ Бе со, 1е15 

’ соуег ше Бе4х о; сат4еп оуег. © Ночь будет холодная, 
’ давай накроем садовые грядки. 


 сгу омег $8 
{ург) = сгу абомё/оъег 
Чо $6 /5 В омег (у п аб\) 


1 заново отремонтировать, покрасить что-л. (поме- 
щение); переделать что-л. ® ЙЕ доп 1 ПКе ше степог 
ор йе осе апа ме’И ту во 40 И оуег. © Нам не нра- 
вится интерьер офиса, и мы его переделаем. 

2 раэг избивать кого-л. Ф боте тап 4 йе ромег 
оуег ап Фсарреаге4. © Какой-то человек избил 
швейцара и исчез. = ве ир 


Ча! омег ($6/5И) 


(У аду, м рг) упасть, опрокинуться,  повалиться (на 
кого-л./что-л.) Ф* ТИе хтопя илпа та4е ше тее }аЙ 
оуег (а тап). 9 От сильного ветра дерево свалилось 
{на человека). 

 1а| оуег опезеН 10 до $1 

{\ рг) разг очень сильно стараться, лезть из кожи, 
чтобы сделать что-л. «в основном Сопёп-юиз» ® Оиг 
зтаЙ 4ацемег ух ДИйтр оуег ВетзёЙД 10 1еЙ из а 
„Диппу 5гогу. © Наша дочурка уж очень старалась рас- 
сказать нам анекдот. 


Тай ипаег ЗП 
(У рг) подпадать под какую-л. категорию; отно- 
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ситься, подходить к чему-л. (по параметрам и т.п. } 
Ф Ипомипиейу Вег хоп ДаИб ипаег йе етоир оГБаск- 
уагЯ сйИагтеп. © К сожалению, ее сын относится к 
группе отстающих детей. => соте ипёег 


де! аБоуе 55 


(у рг) слишком высоко себя оценивать, зазнавать- 
ся, ставить из себя «обычно Сопёпиоцз; после предлога 
-абоуе всегда используется возвратное местоимение» 
$ 1/еЕ! еазу мий т, Ве 1511 вет аБоуе тзе 
$ Я чувствую себя с ним спокойно, он не зазнается. 


де! (55/511) омег ($) 


1 (\ аду. \ рег, уп а0б\, уп рг} перебраться. пере- 
правиться, перелезть (через что-л.); переправить 
кого-л. /что-л. (через что-л.) Ф Ном’ 0 ре! Ше рапто 
отег (Ше пуег)? © Как переправить пианино (через 
реку)? $ Ве сатгеЙМ ветре оуег (1Ше }епсе)! © Будь 
осторожея, перелезая (через забор)! 

2 (у ре) преодолевать что-л., справляться с чем-л., 
приходить в себя после чего-л. $ / идбй уои о ве 
оуег арайу зоопег © Желаю тебе преодолеть апатию 
скорее. 

З (м рг) поверить во что-л., «лереварить» какой-л. 
факт, представить, понять что-л. «обычно с пред- 
шествующим сап’/сошоп»> $ 1 сош п! ве оуег йег 
Бет зо гиве. 9 Я никак не ожидал, что она так не- 
вежлива. 

4 (упаду) довести что-л. (мысль, послание и т.п.) до 
понимания (кем-л.} «возможно с последующим пред- 
логом 0» ® Ном сап [дей их пше оуег1о уои Гуои ате 


ный 


ОБЕ 
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пог Цяеттр го те? © Как я могу внушить тебе это 
правило, если ты меня не слушаешь? -> 267 асго$5 


де зы/Яй ипаег 


(У п аду) подчинить кого-л.; взять что-л. в свое 
ведение, под свой контроль «обычно Зтр Тепзез» 
Ф ТНе Лем ргоет уаз то веё Ше еететих ипаег. 
$ Первой задачей было подчинить стихию. 


91уе оуег (51) 


(у аду, у аду п) ВгЕ раэг прекратить, перестать 
(делать что-л.) «засто в повелительном наклонании; в 
качестве прямого дополнения используется 70-форма 
бегипа» Ф Сие оъег. Три аге таЙпе 50 тисй поЕбе. 
$ Перестань. Ты очень шумишь. Ф* Сбйе озег сот- 
рИаття! 0 Хватит жаловаться! 


91ме 36/5 оуег 0 5 


(мп аду рб) посвящать себя чему-л., отдавать себя 
или свою жизнь какому-л. делу Ф АЙ #е мееЁ 1 мах 
епитё]у ялуеп оуег То 1естигеу ап4 ргасисё аетопята- 
попу. 9 Всю неделю я полностью потратил на лекции 
и практические занятия. => 28 ир о 


до Беюм (5) 


(У аб\, у рг) мор. спускаться (с палубы) вниз (на 
теплоходе, корабле и т.п.) ® ИЕ меге 1014 10 во ео 
(тре 4есК) Бесаизе ор #е Бай э’есийег [огесаят. © Нам 
велели спуститься (с палубы) вниз из-за плохого 
прогноза погоды 


до омег (518) [имеется п] 
1 {у аду) подойти, сходить (к кому-л., куда-л.} 


Вг 


«возможно с последующим предлогом 0» $ [е5 во 
оуег 0 фе розё ойсе. 9 Давай, сходим на почту. 
$Ф ИЙеп м уои 80 буег 40 из? © Когда ты к нам 
зайдешь? 

2 (м рг) просмотреть, осмотреть, проверить что-л. 
(текст; расчеты, предметы и т.п.) $ Доп' хот, ГИ 
во оъег фе Пеигех апа рта уоиг пизтаке. © Не бес- 
покойся, я проверю цифры и найду твою ошибку. 
= во {йгоизй, 100 оуег я 

з дотд-оуег 

[п] осмотр, проверка Ф Л5 Ите о яме уоиг саг а 
вотр-оуег. 9 Пора проверить вашу машину. 

З (у р’) повторять, заново проходить что-л. ®ф Айег 
уои во оуег 115 ипи ават, Г! ехатте уоиг гезийз. 
© Посла того как ты повторишиь этот раздел, я про- 
верю результат. 

4 (у аду) переходить (на кого-л./что-л., к кому-л./ 
чему-л.); менять тему $ НЕ изей го еа! еуегуйтя, Би! 
гесепйу йе Ва; вопе оъет го #е уедегатап ег. 0 Рань- 
ше он ел все, но недавно он перешел на овощную 
диету. > битв оуег 


до ипдег (55/58) 


1 (уад\) потерять сознание $ Не {5 пог агипк, йе нет 
ипЕг. © Он не пьян, он в бессознательном состоя- 
НИИ. => #0 ом 

2 (“адм) разориться; потерпеть неудачу, крах $ Ив 
зисй Ыв ехрепуез уси’! 5ооп #0 ипдег. © С такими 
большими затратами вы скоро разоритесь. 

3 {м р") идти под каким-л. названием, находиться в 
каком-л. классе, в какой-л. группе, в категории и 
тп.; быть известным под каким-л. именем $ / 4оп\ 
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иттК (#15 зеспоп воез итщег а соггесй пате. $ Не 
думаю, что этот раздел правильно назван. = соте 


ипаег, уаЙ ип4ЕГ 

Вапд (36/5) омег [2 
{У п аб\) [имеется п] передавать, вручать кого-л./ * _ 
что-л. (кому-л. другому) «возможно с последующим 
предлогом ю> Ф Юц’!| тее! фете а гаЙ тап ап4 вВап4 
оуег #15 расе! о т. 9 Ты встретишь там высокого 
человека и вручишь ему этот сверток. 
з папаоуег 
{п] передача (полномочий, ответственности, дел и 
т.п.); период передачи дел Ф Мк 5тИй Визу поу’ 
\мий а Напфотег о} Ш5 теиена! гезроп Ин © Госпо- 


дин Смит сейчас занимается передачей своей ма- 
термальной ответственности. 


Капа омег ($6 /5{) [имеется п и п\] 


1 (у рг) нависать, висеть над кем-л./чем-л. (как да- 
моклов меч; об угрозах, проблемах и т.п.) $ 5боте 
аоиЫ зи44ету ва4 пипи отег те. © Некоторые сом- 
нения вдруг одолели меня. 

— оуегпапд 

[М нависать, угрожать 

2 (у аду) сохраняться, оставаться Ф 77/5 дари о 5 
Лапру оъег бот фе сЁИАНоса. 9 Эта его привычка 
сохраняется с детства. 

э рапдоуег 

[п] пережиток, наследие прошлого $ 75 Лабй ор 5 
15 а Напроуег рот йе сВИЧроо4. 9 Эта его привычка 
осталась с детства. 
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Ко 55/5 ипаег (у п аду) 


1 держать кого-л./что-л. под чем-л. $ Тйеу Ве йе" 
топе ипйерг фе Поог. © Они прятали свои деньги под 
полом. => деер ип4ег 

2 держать кого-л. в подчинении, под контролем ®Ф И 
5еетз © те уон #4 уоиг спИ4кеп ип@ег оо тисй. 
© Мне кажется, что вы уж слишком сильно контроли- 
руете своих детей. = Кеер ип4ЕР 


1пуКе $6 оуег 


(упаду) = мойе т/оуег/гоин4 


Кеер (55/5) ипаег (55/5) 


1 (\/ адм, м ре уп ад\, м п рг) оставаться в глубине 
{чего-л.); удерживать кого-л./что-л. в глубине (че- 
го-л.) * Не вер! ип4ег (1!е мисгег) зо 1оп8 йа! ме шего 
‚ еуеп чямепе4. © Он оставался под водой так долго, 
что мы даже испугались. Ф Тре’ КерЁ ‚Фет топеу 
ип4ег {йе Поог © Они прятали свои деньги под по- 
лом. > но ипаег 
2 (уп аду) управлять кем-л./чем-п.; держать кого-л 
в своих руках, под контролем $ Не Юксе@ ййтзе! ло 
Кеер етопоп ип4ег ап го зйом’ 5$ тФегепсе ю 
гйет. 9 Он заставил себя сдержать свои эмоции и 
показать свое равнодушие к ним. => йо ипаег 


Юск 51 омег 


(у п ад\) опрокинуть что-л. (ногой} Ф Зоггу, Бш 1 
искей а рай оГижиег оъег. © Извините, но я опроки- 
нул ведро с водой. => АносК оуег 


85 


Кпоск 36/51 омег (у п ад\У) 


1 опрокинуть, свалить кого-л./что-л.; повалить ко- 
го-л./что-л. Ф Ве саге, доп! впосК апубойу отег 
уйй уоиг пе» Ысуфе. © Будь осторожен, не сшиби 
кого-нибудь своим новым велосипедом. => #4 оуег 
2 разг поразить, ошеломить кого-л.; сбить кого-л. с 
толку Ф Нег ог; КпосКе4 из отег. © Ее слова сбили 
нас с толку. 


[еауе Ш оуег 


1 (уп ад\) оставить, не использовать что-л. (обычно 
подразумевается, что часть уже использована) 
$ Г Бонрй! го Иитяз ап4 сош а5о 1еауе зоте топеу 
ФуеЕГ Гог уои. © Я купил две вещицы и смог также 
оставить немного денег для тебя. . 

2 (уп аду) переносить, откладывать что-л. ® Геауе 
115 зируес! оуег ипи! нех! ите. © Оставь эту тему до 
следующего раза. 


Не оуег 


(у аду) откладываться (на какой-л. период), выле- 
жаться (до какого-л. срока} $ Оиг 05$ сопз ег ава 
апу Бизтез5 (епег зроША Йе дуег зоте Ите. © Наш 
шеф считает, что всякое деловое письмо должно 
отлежаться некоторое время. 


Нуе омег 


(уп аду) вновь прожить, пережить: оживить что-л. в 
памяти «часто с последующим адат» $ Ио мош А уои 
Бесоте Гуои Пуе4 усиг Пе оуег (ава!")? о Кем бы ты 
стал, если бы прожил свою жизнь снова? 


Во ра а аа ры. Аза ела аа бо боны а > 


ре" 
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| Иуе ипаег 35/511 


(\ рг) жить под властью кого-л./чего-л. ® И сап\ 
Я ауо Путр ип4ег 5х аитогиу. © Мы не можем из- 
бежать проживания под его властью. 


ок (56/5) омег (5) 


(у рг, уп аб\) [имеется п и му] осмотреть, проверить 
кого-л./что-л. Ф ТАе @есйоп сотпишее ваз зетё из го 
{оок оуег 11515 О} устегз. © Избирательная комиссия 
прислала нас проверить списки избирателей. $ 5йе 
{ооке4 те оуег уегу анепнуе Гу. © Она внимательно 
осмотрела меня. => #0 оуег, {оок гоиай 

э ЮоК-оуег 

[п] осмотр Ф 5йе вауе те а уегу айепйе фооЁ-отег. 
$ Она внимательно осмотрела меня. 

— оуеПоок 

[№] надзирать, смотреть, следить (за кем-л./чем-л.) 


таке оуег 5 


(узду п) изменять, переделывать что-л. Ф Весаизе оГ 
йег ре 1тез о таке оуег суеп {5 таппег о} зреаЮ ия. 
© Из-за нее он старается изменить даже манеру 
говорить. 

„ таке а Н15$ оуег зп 

(уп рг) поднимать шум вокруг чего-л., нарочито 
привлекать внимание к чему-л. $ Зе ИГ ва’д у 
таке а Д:с$ оуег т1Дез. © Вряд ли она будет под- 
нимать шум из-за пустяков. 

„ такеа зопд апд дайсе оуег 5П 

(у п р) раздувать какое-л. событие, поднимать 
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шумиху, свистопляску вокруг чего-л. Ф_5ве Кез го 
таке а оп; ап4 4апсе оуег ту пиззтв о] 1е55075. 
© Она любит поднимать шум по поводу моих про- 
пусков занятий. 


разз (51) омег (5) [имеется пу] | 


1 (у аду п) пропускать, игнорировать. обходить 
что-л. (обычно неприятное) Ф Тои’4 Бецег раб дуег 
на! ассщети. © Тебе бы лучше не упоминать об этом 
несчастном случае. 

— оуеграз 

М] оставлять без внимания, игнорировать, прохо- 
дить мимо 

2 (уп аду) упустить что-л., не воспользоваться 
чем-л.; отказаться от чего-л. ® И’Йу 4 уои раз$ йе 
Бизтез; вуег? © Почему ты не ухватился за это дело? 
—> ра5$ ир 

З (ру) бросить беглый взгляд на что-л.; просмо- 
треть быстро что-л. ® Грай ю разу оуег варрептяз оГ 
фе раз уеаг го ипаегяата уйеп ал4 уйеге Г сош 
таке а течаке. © Мне пришлось вспомнить все со- 
бытия прошлого года, чтобы понять, где и когда я 
мог совершить ошибку. => гил йгоирй 

4 (уад\) = разз аиау/оп /оуег 


рек п омег 


(у п ад\) перебрать, перетормошить что-л. (в по- 
исках нужных предметов) ® Кесепиу Г Вауе 5ееп а 
Бесзаг уро рскей а рИе оГ гейвбе оъег. © Недавно я 
видел нищего, который рылся в куче хлама. 
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рор омег 


(уад\) = рор аоне/агоип4/4онт /т /вуег/тоина 


ЗЕ роцг (5) омег 51 


1 (мрг) переливаться через что-л. Ф Еуегу зртпя оиг 
пуег роиг$ оъег из Банку ргеуеття и; Гот Р5йтв. 
© Каждую весну наша река выходит из своих бере- 
гов, не позволяя нам ловить рыбу. 

2 {уп рг) поливать что-л. на что-л. ® Му тошйег Кез 
роипте @Пегет @гезутяу омег айе 5есоп4 соигбе, 
$ Мама любит добавлять различные подливки ко 
второму блюду. 


рий (3} омег ($!М) [имеется п] 


1 {м ад\, уп аду) съезжать на обочину (остановиться 
или пропустить другой транспорт): подъехать к тро- 
туару; повернуть. подводить машину к краю дороги 
Ф ИЁ за’ Вег тут о Висй а ИЙ апа 4еслаеа то риЙ 
(сиг саг) оуег. © Мы увидели, что она голосует на до- 
роге, и решили остановиться. 

2 (уп рг) натягивать, надевать что-л. через голову 
Ф опт иприНоп айе пем 5рит, из риЙ й отег. © Не 
расстегивай новую рубашку. просто наденьев через 
голову. 

= риоуег 

[п] пуловер, свитер $ 7 ауе Боиз! фе рийотъег уои 
азке4 ог. © Я купила пуловер, который ты просил. 


рий 36 ипдег ($) 


(Уп ре мп а@У) затянуть кого-л. (под воду течением) 
$ Ве сагеЙЧ йеге 15 а чтопр ситтеш Вехе, уси сап 5е 
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рийе итфег (фе у’иег). © Будь осторожен, здесь 
сильное течение, и тебя может затянуть {под воду). 


` ризв $6 /5И омег 


(Уп а0\) [имеется п] опрокинуть, повалить кого-л./ 
что-л. на землю ® Ветя т а йиггу Г ризйе4 йе уабе 
отег апа и Бгоке. 9 В спешке я опрокинул вазу, и она 
разбилась. 

с ривпоуег 

[п] пустяк, несложное дело; «раз плюнуть» Ф Раъеп 1 
уси тапазей го соре мий зисй а ризйоуег? © Неужели 
ты не справился с таким пустячным делом? 


ру? $1 абоуе э1 (мп рг) 


1 поместить, положить что-л. над чем-л., выше че- 
го-л. ® ЛИ Бе Бецег вю рыё йе эмейпе атшеппа 45в 
афоуе айе тоо{. © Лучше поместить тарелку спутни- 
ковой антенны выше крыши. 

2 рассматривать что-л. более существенным, пер- 
востепенным; относиться к чему-л. как более важ- 
‘ному, чем что-л, другое ® 5#е рш5 поте 10 Ше сте- 
та афоте теа4тя Боос. 9 Она считает, что ходить в 
кино важнее, чем читать книги. > ри! ве/оге 


ри! 1 омег (у п ад\) 


1 разг успешно доводить что-л. (информацию, идею 
и тп.) до потребителя «часто с последующим пред- 
логом 10» Ф Гат поЕ зиге ме’ тапаре го риё #е ад- 
уегИзететЕ оуег {о оиг сопбитег. © Я не уверен, что 
нам удастся довести рекламу до нашего потреби- 
теля. 

2 разг откладывать, переносить что-л. (на поздний 
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срок) ® ИНу &5 породу Неге? Наз апуБоду ри ве теег- 
тя оуег Ш зоте-ите? © Почему здесь никого нет? 
ИЕ. Кто-нибудь переносил собрание на другое время? 
ри $1 омег оп $6 


(упаду рг) разг. обмануть кого-л. вчем-л., «навешать 
лапшу» кому-л., надуть кого-л. «в качестве прямого 
дополнения используются в основном слова опе, И, оте- 
пд, апунто» $Ф Не ичей о риё п отег оп те буде тя 
те афошайег твейпо. 9 Он пытался обмануть меня, 
рассказывая об их встрече. => риё асго$5 


геаЯ э!} оуег (у п аду) 


1 перечитывать что-л. заново ® ИШе БооК {5 ИШегез!- 
тя юг те Г геа4 й оуег ивош ай. © Если книга 
мне интересна, я обязательно ее перечитаю. 

2 внимательно прочитать, просмотреть что-л. в це- 
‚лях проверки текста $ / геа4 йе агиче вуег гипсе фи 
сошЯпт Ппа апу птизаке. © Я просмотрел статью 
дважды, но не смог найти ни одной ошибки. 


изе аБоуе 511 (\ рг) 


1 подниматься над чем-л., выше чего-л.; возвы- 
щшаться над чем-л. $ Гоок Шеге ап уои'И 5ее апойег 
свигсй 11а! гбех абоуе фе тооб оГ Ше оизез. 
$ Посмотрите туда м вы увидите другую церковь, 
которая возвышается над крышами домов. $ ТА 
уеаг айе зсйоо! гезийз рате тбеп абоуе 1а51 уеаг’5 
[еъё]. 9 В этом году успеваемость в школе поднялась 
выше прошлогоднего уровня. 

2 быть выше чего-л. (предрассудков, мелочности, 
подлости, жадности, ревности и тп.) $ ! пед то 
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ргабе Йег Фиг зйе тохе абоъе Пайегу. © Я пытался 
похвалить ее, но она не поддалась на лесть. 


тип (55) омег ($11) [имеется пу] 


1 (у аду, у п ад\) посетить (какое-л. место} на ко- 
роткое время, забежать (куда-л.); подвезти кого-л.; 
подбросить кого-л. (куда-л.) Ф И! уои гип оуег го 
ше зйор ап4 ве! зоте фийег? © Сбегай в магазин за 
маслом Ф Сом Ч уои гип из вуег 10 1е арог!? © Вы 
могли бы подвезти нас до аэропорта? > гип гоим4 
2 (у аду) переливаться через край (о жидкости) 
Ф Роп 1 ЛИ! Ше рап гоо КИ, ве оир и гит омег. © Не 
заполняй кастрюлю доверху — суп убежит. $ ргои ТАе 
1а;1 тр такез #е сир гип дуег. © посл. Семь бед, 
миновал, а на одну наскочил. 

— оуеггип 

[1] избыток, перерасход 

3 (упаду. у рг) сбить, задавить кого-л. (машиной и 
т.п, } ® Ве сагейш, сагх аге уегу Газ ап4 сап гит реор 
фуег (ог:..гип въег реор!е). 9 Будьте осторожны, 
машины ездят очень быстро и могут задавить 
людей. 

4 (у рг) пробежать быстро глазами по какому-л. 
тексту, повторить бегло что-л. (сцену, урок и гп.) 
Ф ри 'АБейеггии оъег 1715 пе Бероге фе ехат. © Тебе 
. бы лучше быстро повторить это правило перед 
экзаменом. 


гип оуег МИН ЗН 


(У аду рг) проявлять избыток чего-л., чересчур ув- 
лечься чем-л. ®Ф Сал уои пате апу ойег атта! и сй, 


Зе 


ИКе дор, гит5 вуег ийй ;оу теейпя уси? © Можешь ли 
ты назвать любое другое животное, которое так же, 
как и собака, выказывает радость при встрече с 
тобой? 


зее омег/гоипа зп 


{м рг) [имеется \] ознакомиться с чем-л., подробно 
осматривать что-л. $ 7 сйаЙ Дгз! пеей 10 $ее оуег фе 
рарегз. $ Я сначала должен изучить документы. 
==> ном) оуег 

— суег5ее 

[М] надзирать, наблюдать (за кем-л./чем-л.); случай- 
но подсмотреть (что-л. ) 


зПом $6 омег 5П 


(Уп рг) сопровождать кого-л. для осмотра какого-л. 
места $ Не зйоией из оъег Ше зшр. © Он проводил 
нас по всему кораблю. > $ее оуег/гоип4 


Ир 5 омег $ 


(уп рт) [имеется п] накидывать что-л. из одежды 
поверх чего-л. $ Тйеге 5 ап ам агаией! т йете, вме 
те, реазе, а гир Го $йр й отег ту зНои! ег. © Здесь 
ужасный сквозняк, дай мне, пожалуйста, плед наки- 
нуть на плечи. 

с 5Нроуег 

[п] футляр, чехол, суперобложка; свитер, пуловер и 
тп. ® 5 Ренег додау го риё опа $Проуег. © Сегодня 
лучше одеть какой-нибудь свитер. 


запад (511) омег ($5) 
1 (М рг) «стоять над головой», стоять очень близко 
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около кого-п. (наблюдая за его действиями) ® НЕ 
тошег ри шт ош затётр оуег рт апа таютя шт 
до 85 вотемогА. © Его мать выводила его из себя, 
стоя над ним и заставляя делать домашнюю работу. 
2 (у аду, у п аду) подождать, потерпеть, постоять 
(какое-л. время); откладывать, отсрочивать, задер- 
живать что-л. (на какое-л. время) $ Тйе сопуегзапоп 
мий фе @гтестог сапт яап4 оуег п готоггом» 
© Разговор с директором не может быть отложен до 
завтра. $ / сапф чат 15 сопуекзаноп отег ШИ 10- 
тогтом. © Я не могу откладывать этот разговор до 
завтра. 


з1ау омег 


{у аб\) [имеется У] переночевать вне дома 
«возможно с последующими предлогами аё #2» ® Гат 
ата ГИ Вауе 40 ау оуег а ту бгойег ‘5. © Боюсь, 
мне придется заночевать у моего брата. 

- омегау 

[М] оставаться слишком долго; засидеться, загос- 
титься 


з*еа! оуег $6 


(у рг) постепенно овладевать кем-л., захватывать 
кого-л., подкрадываться к кому-л. $ Бе Рай о айти 
(ра! фе оЧ аре уе оуег т. © Он вынужден был 
признать, что старость подкрадывается к нему. 


зер оуег (36/5!) [имеется пу] 


1 (у аду) заходить, заскочить (куда-л.) «возможно с 
последующим предлогом 0» Ф Р/еазе Яер хоте пте 
оуег 10 ту кагазе, Г пеей зоте йер. © Будь добр, 


а 
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заскочи как-нибудь в мой гараж, мне нужна кое- 
какая помощь. 

2 (у рг) перешагнуть. переступить через кого-л./ 
что-л. * И тизг [1 Яер оуъег аЙ аНезе оу соттЕ 
йоте? Таке шет амау пей пом’! © Почему я должен 
переступать через все твои игрушки, приходя до- 
мой? Убери их сейчас же! 

- оуегер 

[№] переступать, перешагивать; переходить границы 


зюр омег (\ аб) [имеется п] 


1 остановиться на ночевку во время путешествия 
(особенно при пересадке с одного самолета на 
другой) Ф Тнеге уаз ап ипрогрейаЫе оссигтепсе мйеп 
ме вай 1о яюр оуег Гог го тей 5 ат 5оте ипкпомт 
гомт. 9 Случилось незабываемое происшествие во 
время вынужденной остановки на две ночи в каком- 
то неизвестном городишке. 

2 посетить (какое-л. место) на короткое время 
Ф Науе ме ите го $юр оуег Гог Ваутр а 5пасК? 0 У нас 
есть время остановиться где-нибудь закусить? 

с зор-оуег 

[1] короткая остановка в пути Ф И Рад го раъе вто 
$бор-отегу. © Нам пришлось два раза останавли- 
ваться в пути 


эм Иси (55/58) омег 


{у адм, у п аб\) [имеется п] переходить (на другую 
тему, на другую систему и т.п.); переводить, пере- 
ключать кого-л./что-л. (на другую работу, на другую 
тему и т.п.) «возможно с последующим предлогом ©» 
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Ф Мутошег изиаПу тез 0 знисВ ту рийег оуег о фе 
роте айаг$ мйеп ве чеЙу ег аБош! #15 роб. © Моямать 
обычно старается переключить отца на домашние 
дела, когда он рассказывает о своей работе. Ф ИЙеп 
@4 уоиг соитгу зийсй оуег 10 пем’ топеу? 9 Когда 
ваша страна перешла на новые деньги? 

с зиЙсП-оуег 

[п] переход (на что-л. другое) ® Мобойу ехремей т 
ю таке а зийсв-отег го теосйтя Епей5й. © Никто не 
ожидал, что он перейдет на преподавание англий- 
ского языка. 


+эКе (55/51) омег (5) [имеется п и \] 


1 (\/ п а4\) перевозить, переводить, переносить 
кого-л./что-л. (на другое место} «возможно с после- 
дующим предлогом го» $ ИЕ д00й #е ТИ-5е! оуег 40 фе 
нем май ивеге ий ма тоге сопуетет? ог укисипя ий. 
© Мы переставили телевизор к правой стене, где 
было более удобно смотреть его. 

- оуеПаке 

[М] догонять, наверстывать; перегонять 

[0] обгон 

2 (уад\. уаду п) принимать (какие-л. функции, долж- 
ность, дела} (у кого-л. другого) «возможно с после- 
дующим предлогом йот» $ / соШАп'1 го оп Пой4ау ая 
тотй Бесаизе [ ра 10 вакКе оуег йе ргт гот ту 5055 
0 Я не смог пойти в отпуск в прошлом месяце, так 
как мне пришлось принять фирму от моего шефа. 

3 (маду п) захватить чью-л. или где-л. власть; взять 
управление чем-л. в свом руки «возможно с послв- 
дующим предлогом пот» ® Тйе рмисе ипаегзоой {паг 


в 
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ше ите юга тя отег а йе соитгу пад агамт пеак 
$ Принц понял, что пришло время захвата власти по 
всей стране. 

: фаКе-оуег 

[7] переворот, захват власти Ф 7/5 зтаЙ Дет у 
5ооп Бесоте а зиБуес! о} аке-оъег. 9 Эта маленькая 
фирма скоро станет объектом смены власти. 

— суеМаке 

[М] застигнуть (врасплох) 

4 (Уп р') помогать кому-л. преодолеть что-л 


Ф ИбошА уои ЙКе уоиг Бгошег 10 ваКе уои оуег Фе 
ПотеугогИ? 0 Ты хотел бы, чтобы твой брат помог _ 


тебе с домашней работой? 


фак $6 / И омег [имеется у] 


1 (уп абу) обсуждать подробно, дискутировать, об- 
говаривать что-л. (с кем-л.) «возможно с последую- 


щим предлогом ий» Ф Не иШКей 1йе тогтаноп оуег 


иий 5 зесгаагу. © Они с секретаршей подробно 
обсудили информацию. = #4 (йгоибв 

— суейаК 

[1] излишняя разговорчивость; болтовня 


2 {у п аду) убеждать кого-л. изменить свое мнение; — 
переубеждать кого-п.; отговорить кого-л. в свою 
пользу ® 17 Ше еп4 Г тапаре4 тю и ту соПеавиез _ 


оуег, ап йеу аатеей ло усе т Гауоиг оГту ран. © В 
конце концов мне удалось переубедить моих коллег 
и они согласились проголосовать в пользу моего 
плана. => 2 агоипа/Тоипа 


= 1аК оуег зтЬ’$ Неад 


(У 0!) разг «говорить эзоповым языком», говорить 
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так, чтобы кто-л. другой не понял «возможно и ак 
абоуе зть’5 пеза»> ® Мех ите р[еазе таке зиге уси т- 
уйе зотеопе м#о моп'1 К оуег оиг Вей 4$. © В сле- 
дующий раз, пожалуйста, убедись, что приглашаешь 
человека, который будет говорить понятным языком. 


Чей И омег | 


(у п аб\) повторять, пересказывать что-л. неод- 
нократно ® Ном’ тапу итез тизё Г4еЙ ту мог отЕР 
10 ве 1о уси? © Сколько раз я должна повторять свои 
слова, чтобы дошло до тебя? 


{Шик $1 омег (уп аду) 


1 обдумать что-л. серьезно; как следует поразмыш- 
лять над чем-л. Ф / ©! уои фе тат Шеа. ТипА й 
вуег ап ёйеп стуе те уоиг ортоп. © Я высказал тебе 
главную мысль. Обдумай ее хорошенько и затем 
скажи мне свое мнение. => #тЕ оцё, ИтЕ йгоирй 
2 заново подумать о чем-л. Ф Хонг зоол 25 поё сог- 
гес!. Рреазе #тЕ фе ртоЫет оъег ап #еп 5Ном’ ве 
апзуег ават. © Ваш ответ неверен. Пожалуйста, 
подумайте еще раз над задачей и потом снова по- 
кажите ответ. 


чигп (56/5) омег [имеется ПМ 


1 (У ад\, у п а) перевернуться: переворачивать 
что-л. ® ТАе ройсетан дигпе4 йе 4ео4 Бойу оуег ап4 
азкей фе уотап ифешег йе Кпем’ (йе! тап. © Поли- 
цейский перевернул мертвое тело и спросил жен- 
щину. знает ли она этого человека. Ф И 5ам а саг 
Фигп оуег аЙег фе сгазй. 9 Мы видели, как машина 
переворачивалась после столкновения. 


4 В. Г. Столяр 
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— оуепйит 

[п] опрокидывание, переворачивание 

2 (у п аб\) перевернуть, переворошить что-л. (в 
поисках чего-л.) ® Лиз Бероте 4ератиге оГагат 5йе 
замед Чигтте Нег 1исзаве оуег го зеатсй рог йе пск- 
е15. © Прямо перед отправлением поезда она начала 
рыться в своем багаже в поисках билетов. 

3 (Уп аа\) передавать что-л. (дело, заботы и т.п.) 
«обычно с последующим предлогом 0» $ Му /аШег 4е- 
се 1о итп #15 туеппоп оуег го йе р/ат. о Мой отец 
решил передать свое изобретение заводу. 


ма (56/5) омег ($5) [имеется п и м] 


1 (мп ад\) провожать, доставлять, брать с собой 
кого-л./что-л. (куда-л.) «возможно с последующим 
предлогом 0» $ Г/е зше Кпем, Ном’ го ихиК гНа! тап 
оъер 10 1#е за}е расе. 0 Проводник знал, как провести 
того человека к безопасному месту. 

— буелуяК 

[п] ходить слишком далеко 

2 (ур!) разг одолеть, победить, нанести полное 
поражение кому-л. (противнику, сопернику, напа- 
дающему и т.п.) ® Не тапасе4 10 ихИК оъег 1йгее сот- 
решогз апа 10 паке РгзЕ р/асе. о Ему удалось обойти 
трех соперников и занять первое место. 

с иа-оуег 

[9] легкая победа; «раз плюнуть» Ф Не сопзщегу #5 
сотреййоп аз а ихИК-отег воией 1Неге ате сотре!:- 
107$ тисй утопяег фап т. © Он считает это со- 
ревнование легким, хотя там есть участники го- 
раздо сильнее его. 
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— о _ Ш ШШ6Ш6&®>&®»›пшЩИ0о0оооокоок_—___ дд 


мазН очег $6 


( рг) разг происходить незаметно для кого-л., без 
особого влияния `на кого-л. ® Юн сап сопипие /`уои 
илой, Би апумау, ай уои аге зайЙат8 10 те абош #5 
наз тР оуег те. © Ты можешь продолжать, если 
желаешь, но все равно все, что ты говоришь мне, 
проходит мимо моих ушей. 


мотк $5 омег 


{ул аду) разг избивать кого-л. Ф АДег зотероф 

` июгкей т оуег т айе рагК йе аес4ей во Бесоте а 
Бохег. © После того как кто-то избил его в парке, он 
решил стать боксером. 


мотк ипаег 36 


(мрг) работать под чьим-л. руководством ® Л Бейег 
10 Вауе 1е55 зщагу вап го ню’ ипаег т. © Лучше 
получать меньшую зарплату, чем работать под его 
началом. 
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ь 
РАЗДЕЛ 


ТЕМАТИКА ФРАЗОВЫХ ГЛАГОЛОВ: 


движение сквозь, через; завершение. полнота; передача и до- 
ведение информации; просмотр, повторение. обзор, проверка; 
столкновение: преодоление. поддержка 


Бе Игоцав (\ а9\) 


1 разг прийти к концу (об отношениях, о карьере, о 
деятельности и т.п.); перестать иметь дело (с 
кем-л./чем-л. ). порвать (с кем-л./чем-л.) «возможно 
с последующим предлогом ий» Ф И 5$ а ри)» уои аге 
айгомЕв ий Аппа. 6 Жаль, что ты порвал с Анной. 
$ Уои ском Кпом фа! уои аге айгоиай 1} уои тзий 
‘увиг тошег 9 Ты должен знать, что ты законченный 
человек, если оскорбляешь свою мать. 

2 быть соединенным по телефону (с кем-л.) 
«возможно с последующим предлогом 10? Ф Юм’И Ве 
иНгоирй го Туегат а [ем’ ттшЕз. © Вас соединят с 
Тверью через несколько минут. — соте шгоизй, риё 
аНгоивВ 


Бе 1Агоцай ми 55/58 


(у аду рг) разг устать от кого-л./чего-л., стать не 
удовлетворенным кем-л./чем-л. Ф ТйалК уом уегу 


асго$$ 1Игоцдй 


Федь пыль ай лава оф Л ли а А | 
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_ ди ——_ж—ж— 


тисй, [ат айгоирй нИЁ уоиг змеей уют. 9 Большое 
спасибо, я сыта по горло твоими ласковыми речами. 


ргеаК 1Игочов (51) [имеется п] 


1 (\ аду, у рг) прорваться, пробиться (через что-л.) 
{также с применением силы) Ф Оиг апк фгоке 
пгоивй (а Багтех) го ве уПахе ап4 етеге4 а Баш. © 
Наш танк прорвался (через ограждение) к деревне и 
вступил в бой. $ И [ооке4 т {ве 5Ку ап4 майед юг ве 
тооп Го фтеаЕ айгоияй (Ше с1ои45). © Мы смотрели на 
небо и ждали, пока появится луна (из-за облаков). 

с фгеаюЮгоиой 

{пр воен. прорыв ® Оп[у 4ие о #5 фуеайгоияй уе 
@тоуе йе етету ам». © Только благодаря этому 
прорыву мы прогнали врага. 

2 (у ав\} совершить прорыв (в какой-л. области 
науки, производства и т.п.); достигнуть высоких 
целей, результатов «возможно с последующим пред- 
логом п» Ф Оиг ссепсе наз Бгойеп айгоияй т йе де 
ой зрасе гезеатсй. © Наша наука совершила прорыв в 
области космических исследований. 

с ргоаЮЛгоидН 

[п] прорыв в науке, высокое достижение, открытие 
Ф ИЕ Рае таде ап (тротаги бгеаквгоивй т #15 Леа. 
© Мы совершили важное открытие в этой области. 

З (у рг) проникнуть, пробиться сквозь что-л.; пре- 
одолеть что-л. (затруднительные обстоятельства, 
проблемы, эмоции и т.п.) Ф Не тапаве4 то фгеай 
аНгоцеВ 5 итиу ап4 то 1еЙ йег чегу тропат 
мютф. ОЕму удалось преодолеть свою робость и 
сказать ей очень важные слова. 
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Бипд $5 гоцай (5) 


(упаду, уп рг) спасти кого-л.; помочь кому-л. выйти 
из какого-л. трудного или опасного положения, из 
беды; вылечить кого-л. (ог тяжелой болезни) ® От» 
йе даий т тузей фгоив В те тоивй (ра ЧТсий 
ите оГту Ше). © Только вера в самого себя помогла 
мне выжить (в тот трудный период моей жизни). 
— соте Нгоияй . 


саггу $6 / 58 АгоцаН (5) 


1 {мп аду) осуществлять что-л., доводить что-л. до 
завершения Ф И! ие рауе епоиай топеу о сагту оиг 
ете’гриыбе айгоией? 0 Будет ли у нас достаточно де- 
нег осуществить наше предприятие? => ри! #йгоией 
2 (упаду, уп рг) помочь кому-л. выжить, преодолеть 
какие-л: трудности; поддержать кого-л. (в трудное 
время) ® Оп! Ше воре Юг а Ьенег Ше сагтей пет 
ийгоияй 1е спт5г5. 9 Только надежда на лучшую жизнь 
помогла им пережить кризис. => саггу оуег 


свеск ($1) 4игоцаи (51) 


(мре уп ад У) [имеется п] проверять, просматривать 
что-л. (текст, устройство, помещение итп.) ® Пиоу 
уегу па оГ Мк Геуилз 10 сйесК оте сйариегу ог 4Ёе 
@феспопагу РгоивВ (ог: ..1о еНеск (йгоцей зоте сйар- 
ег; оГйе @Испопагу). © Было очень любезно со сто- 
роны господина Луиса проверить некоторые главы 
словаря. 

с сРеск4Вгоидй 

[п] проверка, просмотр ® И м’аз уегу та от по 
отуе йе @спопагу а сагейИ сйеск-шгоияй. © Было 
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очень любезно с его стороны тщательно проверить 
словарь. 


соте асгоз8 (56/5) 


1 (у адм, у рг) переходить через дорогу, пересекать 
какую-л. местность «иногда с последующим предлогом 
1о> $ [зам Вт соте асго5у (йе 5диаге) го паг йоизе. _ 
$ Я видел, как он проходил (через площадь) к тому 
дому. 

2 (м рг) неожиданно столкнуться с кем-л./чем-л., 
обнаружить что-л. ® О йе соте асго$$ апу таке 
сресктя @йгоивй ше @спопагу? 9 Обнаружил ли он 
какие-нибудь ошибки, проверяя словарь? => гип 
асго$5, гит то 

3 (уад\) дойти до чьего-л. сознания, стать понятным 
$ Г домЫ афаЕ уриг 4еа мяЙ соте асго$$. © Сомне- 
ваюсь, что твоя мысль будет понята. => #е? @сго$$, 
ри! асго$5 


соте гоцан (5) 


1 (\ аду, \ ог) выступить на поверхности чего-л., 
просочиться (сквозь что-л.) ® Гоок а! йе сейте, ше 
эущег сотез Штгоияй (и). © Посмотри на потолок, 
вода просачивается (через него). 

2 {\ адм) проявляться, стать видимым, обнару- 
живаться (о характере, привычке и тп.) $ Г поре в 
1еаё зотейтр м соте ШгоиЕВ ууйеп уси ехатте 
т. © Надеюсь, хоть что-нибудь проявится, когда вы 
его проэкзаменуете. = $йон’ #гоией 

3 (у адм, у рг) поправляться (после болезни); пере- 
нести, пережить (болезнь, трудности м т.п.) ® Оп 
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вице го 4йе дай ме тапазей 10 соте йгоивй (а) На! 
а{Лсий ите. 9 Только благодаря вере нам удалось 
пережить то трудное время. > бита айгоией 


си асгоз8 ЗИ (м рг) 


1 идти прямиком через что-л. (сокращая путь) $® / 
„оип4 а паттоу рай апа сиё асгобх Ше Гогезг. © Я на- 
шел узкую тропу и пошел прямиком через лес. 

2 идти вразрез с чем-л., противоречить чему-л. 
«$трЕ Тепзез» Ф Н!5 ортюп сиё асто$$ 5 Догтег 
рипср[ез. © Его мнение противоречило его прежним 
принципам. 


сш (51) АгочаН В 


1 (Упргмрг) пробить, прорубить какой-л. путь через 
что-л.; прорубиться, пробраться через что-л. $ ГЙеу 
рай го сиг (вет мау) айгоиюй а 1оЕ оГ Багпегз. © Им 
пришлось прокладывать свой путь (или: ...проби- 
раться} через множество заграждений. 

2 {у р’) обходить, преодолевать какие-л. трудности 
(в особенности бюрократические) ® И’На! ГогтайВИе: 
зпош ме сиё гоирВ го ег а пеу Па!? © Какие фор- 
мальности мы должны преодолеть, чтобы получить 
новую квартиру? 


фай гоцан (510) 


1 (уад\, у рг) провалиться (сквозь что-л.) Ф Ве саге- 
Ли. уои сап ДаЙ айгоияй (Ше гпоцеп Боатф5) {уси Яо 
#15 мау. 0 Будь осторожен, ты можешь провалиться 
(сквозь прогнившие доски), если пойдешь здесь. 

2 (у ад\) не состояться, потерпеть неудачу, про- 
валиться (о плане, проекте, мероприятии и т.п.) 
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— © ИЕ воред чо ве! а 8 тсоте оГоиг 4ерозй Ви и аЙ 
еЙавгоией. © Мы хотели получить большой доход от 
вклада, но потеряли все деньги. 


ТоНом/ «и Игоцан 


(У п ай\у) [имеется п] точно следовать чему-л. 
(инструкции, плану и т.п.); доводить что-л. до логи- 
ческого завершения ® Ие зйом/ А ХГоНон’ 1155 ехреп- 
теш гоияй 10 {йе еп4 т зрие о} еуегийте. © Мы 
должны довести этот эксперимент до конца, невзи- 
рая ни на что. 

э юЙом-гоцов 

[п] доведение до конца; постоянная, системати- 
ческая работа $ 70 и’ог юг оиг тт теапз /ог уои а 
регя$ет уоЙон-ВгомЕВ. 9 Работать на нашей 
фирме означает для вас упорство и настойчивость в 
деле. 


де! (36/51) асгоз$ (56/5) 


1 (у аб, м рр уп аду, у п рг) переходить, пере- | 
бираться; переправляться (через улицу, дорогу, 

— реку, мост и т.п.}; переводить, перевозить кого-л. 

— (Через что-л.) Ф Сап уои пер 15 о мотап ло ве 

_  @сто$$ фе эвтее (ог: „фар во ве 1х о мотап 

асго55 Ше ятее)? 9 Вы можете помочь этой ста- - 

`  рушке перейти улицу (или: .. помочь перевести эту 

° старушку через улицу}? $ Ноу’ 4 уси ве (уоиг 1ив- 

| 2аве) асгозх? © Как вы перебрались (или: Как вы 


переправили свой багаж)? => 20 @сго$$, зеп@ асго$$ 
2 (Уре) взр ВГЕ разг. обижать, раздражать кого-л., до- 
саждать кому-л. ® Роп'1 ре! асго$$ ве хоо4 мотап, 


м 
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уон'И Бе 5оггу Дог ег. © Не обижай хорошую жен-_ 
щину, ты пожалеешь об этом. 

З (у аду, у п а4\) доходить (до кого-л.), быть. 
понятным, принятым (кем-л.); довести, сообщить, 
ясно изложить, передать что-л. (информацию, по-_ 
слание и т.п.; кому-л.) «возможно с последующим 
предлогом 0» Ф Гат зиге ту мотф; @Ап1Т ве! асгозу 
(10 уоиг Неаа). © Уверен, что мои слова не поняты 
(или: ...не дошли до твоего сознания). Ф Да уди ве 
ту могу асго5$ 10 Рег? © Ты ясно передал ей мои _ 
слова? = соте асгозз, ре! оуег 


де! (36/58) ИгоцаН ($) 


1 (мадму, у рг, мп ад\, у п рг) проходить, пробираться, 
пролезать, просачиваться (через что-л., сквозь 
что-л.); протаскивать, проносить что-л. (черезчто-л.} 
$ Нефр те, реазе. Г сап" де? < гйтеа Шгоивй (1йе 
еуе оГ ше пее4Ёе). ° Помоги мне, пожалуйста. я не 
могу продеть эту нитку (через угольное ушко). $ / 
мопаег йо’ #еу тапаре4 10 зе йгоиЕЙ (зисй а паг- 
том’ ные). © Интересно, как им удалось пробраться 
{сквозь такую узкую дыру)? > 20 Шгоней 

2 (у аб\, у рг уп аду, у п рг) прожить, пережить 
(трудные времена); выдержать (экзамены, испыта- 
ния и тп.); помочь кому-л. пройти испытания, вы- 
держать экзамены Ф Эйе до! айгоирй (Ше йесуу Ш-. 
пез5) оту Че 10 йе ргепу йозриа! пигсе. © Она вы- 
держала (тяжелую болезнь) только благодаря хоро- 
шенькой медсестре. $ А! йе тотй 1 ма рейтр го 
хидет йгоиейН йе ехатх. © Весь месяц я помогал. 
двум студентам сдавать экзамены. — 20 Шгоцай, 
риё (пгоирй 
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3 (у аду, уп аду) доходить (до кого-л.), попадать (к 
кому-л. ); доставлять что-л. (кому-л.) «возможно с по- 
следующим предлогом 10» $Ф т гесеш ите ту ейегз 
апт веё айгоирй го Вег Бу ипкпомт геазоп. © По не- 
известной причине в последнее время мои письма 
не доходили до нее. Ф Фи знош@ де ту теззаре 
{йгоизй (Го йет) апуйом, © Ты должен доставить мое 
послание (к ним) во что бы то ни стало. 

4 (м аду у п аду) соединиться, связаться по те- 
лефону, по радио (с кем-л.); соединить, связать 
кого-л. по телефону, по радио (с кем-л.) «возможно с 
последующим предлогом 0% Ф Зотей#тя итопя мий 
ееркопе, 1 сошАп'1 её айгоияй го уси юг йе юройе 
Йоиг. 9 Что-то случилось с телефоном, я целый час 
не мог дозвониться до тебя. $ 7ТЙе орегаюг "газ уегу 
ата го веё те @йгомей (10 Мозсом!) т йе йхей воихг: 
$ Оператор был очень любезен соединить меня по 
телефону (с Москвой) в установленный час. -> ри 
ЧА 

5 (ург маб\) завершить, закончить (какую-л. работу, 
чтение, письмо, деятельность и тп.) «для структуры (у 
аду} возможно с последующим предлогом ийй?> $Ф Иай, 
ГИ разр веё авгоирВ (ий) их [еНег ап4 во. © Подо- 
жди, я только закончу это письмо и пойду. 


дет (эп) Вгоцдн Фю 36. 


{у адм рг, м п адУ рг) довести что-л. (идею, слова и 
т.п.) до чьего-л. сознания; дать кому-Л. понять что-л.; 
дойти до кого-л. (о словах, идее, мысли и тп.) 
$ т гесеш ите 1 сапт веб ту уют @йгоией (ог: 
..йте ту мога$ сапт вер айгоняй) то уои. © В послед- 
нее время мои слова никак не доходят до гебя. 


р 
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до асгов$ (51) 


(у аду, у рг) переходить (через что-л.). пересекать 
(что-л.} «возможно с последующим предлогом 10» 
Ф Р/еазе во асго5$ (15 тоаа) го 1аЕ 5йор. © Пожа- 
луйста, пройди в тот магазин через дорогу. = де 
асго5$, ЧаКе асго$5 


до 1Игоидй (5) 


1 (\ аду, м рг) проходить (где-л., через что-л.) Ф / 
сап\ таке 15 айтео4 #0 @йгоирВ (1#1е ее оГайе пее- 
Че). 9 Я никак не могу заставить нитку пройти через 
игольное ушко. = 2её йгоцей 

2 (у р!) просматривать, осматривать, проверять 
что-л.; повторять какой-л. материал $ Еуегу 4ау ту 
тошег в0ез Шгоией ту таг БооЁ. © Каждый день 
моя мама просматривает мой дневник. => 20 оуег 

3 (Ург) проходить через какие-л. стадии, совершить 
какие-л. обязательные действия Ф // уои матЁ ю 
ел!е” #15 тяише усц’И Вауе го 20 ийгоиеВ го ехатз. 
© Если ты хочешь поступить в этот институт, тебе 
придется сдавать два экзамена. 

4 (ур') пережить, выдержать что-л., пройти через 
что-л. (обычно неприятное). вынести что-л. (труд- 
ности, горе и г.п. } $ П и’аз уегз 4ТЙсий дау: Гуюш - 


пт Пе 20 во Итоцей таг ават. © Это бып очень | 


трудный день; я бы не хотел пережить такое снова. 
> де айгомяй, ра$$ НгоирИ 


Кпоск ($1) Игоцди 


(У аду, у п_ аду) снимать, пробивать стену или 
перегородку (в каком-л. помещении) (чтобы рас- 
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ширить его или соединить с другим помещением} 
Ф ИЕ бесае4 ло пос айгомей Беггееп йе Кисйеп ата 
’  Шеттот. 9 Мы решили соединить кухню с комнатой. 
Ф ИЕ КпоскКе4 1Ваг гоот айгоияй 10 таке И 1агрег.0 Мы 
сняли стену в той комнате, чтобы расширить ее. В 
. 


её 36/5 ЧИгочав ($) 


(Уп аб\, у п рг) пропускать кого-л./что-л. (через | 
что-л.) Ф Доп (её фет айгоирй (№е согт4ог). 6 Не 
пропускайте их через коридор. 


Вуе \ИгоидН 5 


(у рг) пережить, перенести что-л. трудное $ Сал Й 
геаЙу Бе (гие, даг ме науе Плед ийгоияй #15 ипехрес!- 
е@ тЛапоп? © Неужели мы пережили эту неожи- 
данную инфляцию? 


— ЮоК (51) Чнгоцон (56/511) [имеется п] 


1 (\рг} смотреть через что-л. ® 7йё5 уотал сап 100 
Ейгоирй фе Бойу о} тап апа 5ее шх атегпа ограпз. 
$ Эта женщина может смотреть сквозь тело челове- 
ка и видеть его внутренние органы. 

’ _ 2 (упаду, у рг) внимательно просматривать, изучать 
что-л.; быстро пролистать что-л. (в целях проверки, 
| ознакомления ит.п.) ® Глош ПКе то {во0Ё уоиг поте 
_ _ сотрояйоп айгоцей (ог: ...ло (вой ВгоцЕй уоиг Воте 
сотрозшон). © Я бы хотел просмотреть твое домаш- 
нее сочинение. => [006 оуег 


р юок-Пгоидв 

[п] быстрый просмотр $ / хо ПКе о ятуе уоиг йоте 
сотрозхоп а дшсК вок-йгомой. © Мне бы хотелось 
быстро просмотреть твое домашнее сочинение 


Е 


к 
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З (м рг) видеть кого-л./что-л. насквозь: не обма- 
нываться на чей-л. счет ® / ле то сйеаг т, Бигапу- 
мау йе 1оове4 айгоиеВ ту Пез. © Я пытался его об- 
мануть, но он все равно не поддался обману. 


разз Игоцдн ($1) 


1 (\ аду, у рг) проехать, пройти через какую-л. 
местность (не останавливаясь) Ф $оггу, ме сап\" ау 
ийй уси, ме аге диз! разуте @гоивВ (уоиг уШаве). 
$ Извините, мы не можем остановиться у вас, мы 
просто проезжаем через вашу деревню. 

2 (\ р) пройти и закончить курс обучения где-л. (в 
школе, колледже, институте и т.п. ) ® Нате уои раззе4 
ийгоивй ше соНесе уси етегей го уеагз або? © Ты 
закончил обучение в колледже, в который поступал 
два года назад? 

З (У р") пережить. испытать что-л. Ф Ном @Я уои 
тапаре 10 разх йгоияй зисй а 4ИЙсиЙ ите? о Каквам 
удалось пережить такое трудное время? => 80 
(Вгоирй 


рый (35) 1ИгочаИ ($5) 


(у аду, у рг, уп аду, уп рг) вылечить кого-л. от бо- 
лезни; (помочь кому-л.) преодолеть трудности (ка- 
кого-л. кризиса, периода времени итп.) Ф Й2'// рий 
айгоивв зотейом. © Мы уж как-нибудь выкрутимся 

Ф Трапк уои юг риЙнв ту оп Нгоивй 1йе пез? оп 
тайх. © Спасибо вам, что помогли написать кон- 
трольную по математике моему сыну. => рий гоипа 


ризВ Шгомов (5). 


(у аду, у рг) проталкиваться, протискиваться, про- 
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биваться (через какое-л. препятствие) Ф То сш 
аскоу ше пе 1 ва4 го ризВ айгоивй (1йе оп 8та55). 
$ Чтобы пойти прямиком через поле, мне пришлось 
продираться сквозь высокую траву. 


ри! $ асгозз (56/5) 


1 (уп аб\, уп р) ставить что-л. поперек чего-л.; 
перевозить что-л. на другую сторону (реки, дороги и 

тп.) ®* 72 сасй ше Нуаскег; #е ройсе риё а сват 

асгозх (йе гоаа). 9 Чтобы поймать похитителей ма- 

шины, полиция положила цепь поперек (шоссе). 

2 (упаду) доводить что-л. (до кого-л. }; убедительно 
излагать, формулировать, сообщать что-л. «возмож- 

но с последующим предлогом го? Ф Тодау Г йауе риё ту 
фочей5 асгозх (о аНозе уоипя реорЕ. ® Сегодня я 
довел свои мысли до тех молодых людей. => соте 
асго$$ 

3 (у п ад\) раэг успешно проделать что-л. 
$ Тотогтом ме тия! рий зоте аби; асгоз$. © Завтра 
мы должны провернуть кое-какие дела. 

4 (упр!) разг, пошутить над кем-л., обмануть кого-л. 
«зв качестве прямого дополнения используются слова Й. 
Вуз, опе, апутто, зотенто» ® Оп о4ау Г ипдегяоо4 
зрагуои рад лия! ри? Ци асго55 те. 9 Я только сегодня 
понял, что ты меня просто надул. => риЁ оъег 


рий 36 / М 4Агоча И ($) [имеется "м 

1 (уп аду) осуществить, закончить, выполнить что-л. —х 
+ И!!! ие Раузе епоизй нте 10 рш оиг Бизте$ 
НгоияЕ? © Хватит ли у нас времени осуществить 
наш бизнес? => саггу @гоией, аКе @Вгомев 


уе 
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^ Игоиов-рш 

[п] производительность; производство (чего-л.) 

2 (упаду) соединять кого-л. по телефону «воэможно 
с последующим предлогом 0» ® Ийеп ий уои риЁ те 
ийтоиеВ го ше БанЕ? © Когда вы соедините меня с 
банком? = ве? Ёгоияй 

3 (упаду, мп рг) подготовить кого-л. к экзаменам; 
помочь кому-л. успешно закончить какое-л. учебное 
заведение Ф Иош А уси ри ту хоп айгоиеВ (#е 
Епюйзй соигзе;)? © Вы бы помогли моему сыну (за- 
кончить курсы английского языка}? => дей {Игоией 


геаа эй Игоиди 


{У п абу) прочитывать, просматривать внимательно 
что-л. (с начала до конца) ® Ном’ опр Фа илаке усиг 
{еасйег 10 геа4 ай уоиг поте сотрозйют5 гом8й? 
© Сколько времени потребовалось вашей учитель- 
нице прочитать ваши сочинения полностью? 


гип асгоз8 $5 / 51 (у р’) 


1 перебегать через что-л. (дорогу, шоссе итп.) ® Ве 
саге, доп {тип асго$$ 1Йе гоа4 веге, Неге 15 а редех- 
тат зиБугау айеге. 9 Будь осторожен, не перебегай 
здесь шоссе, там есть подземный переход. 

2 случайно натолкнуться на кого-л./что-л.; неожи- 
данно обнаружить что-л. Ф /оокей ог 5оте Боок апа 
гап асго5х зоте топеу йе мах ЫАДепат и. 0 Я искал 
одну книгу и случайно обнаружил деньги, спрятан- 
ные вней. = соте асго$$, гип то 


гиуп (56/511) гоцдр (58) [имеется п] 


1 (у ри) быстро пробежать через что-л. Ф И дом 
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гип гоивй Ш огея дшску. © Мы должны быстро 
пробежать через лес. 

2 (уп аду) прокрутить что-л. (ленту магнитофона и 
т.п.) ® [ег 5 тип их рам от айгоией агат. © Давай 
прокрутим эту часть фильма снова. 

3 (мрг) сделать обзор чего-л., подвести итог чему-л. 
Ф т сопсизоп ГИ ту го тип айгоивй йе тат Незез 
о{ ту [ес1иге. © В заключение я постараюсь подыто- 
жить главные положения моей лекции. = ра5$ омег 
9 гип-Ёгоцоп 
[1] обзор ® Де’ йауе а гип-йгоцей о} йе тат ШЕ- 

5е5 оГ ту [естиге. 6 Давайте сделаем обзор основных 
положений моей лекции. 

4 (ургуп рг) репетировать что-л. {с кем-л.); пройти 

заново, повторить, проиграть что-л. (сцену, музы- 
кальное произведение и т.п.) $ Г иош 4 Же ю гип 

(уси) айгоияй (йе ПгУ ас опсе арат. 0 Я бы хотел 

еще раз провести (с вами) репетицию первого акта. 

— аАе фгоияй 

с пт-Тгоцай 

[п] прогон, прослушивание; репетиция Ф Ном’ уаз 

йе типыйгом&Н? о Как прошла репетиция? 

5 (\рг) пронизывать, пропитывать что-л:, проходить 
красной нитью через что-л. (через произведения, ` 
творчество, жизнь) ® ТГ йете гип$ #гоияй аП #5 
сгеайопз. 9 Эта тема пронизывает все его творения. 

6 (ур!) быстро растратить, промотать деньги; швы- 

ряться деньгами $ Доп '1 {её шт гип айгоивй ге Пг 

5аагу о} их. о Не позволяй ему быстро растратить 

свою первую зарплату. 
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зее $6 асгоз$ (5) 


(уп аду, уп рг) переводить кого-л. (через дорогу, 
через препятствие м т.п.} ® ИЙ?о Кпом5 #15 еп апа 
сап $ее из асго$х (И)? © Кто знает эту болотистую 
местность и может провести нас через нее? 


зее ($5) Пгоидн (55/51) [имеется а] 


1 (\/ рг) видеть, смотреть сквозь что-л. $ / сап1 $ее 
айгоияй гНезе я1а55ех, Шер вауе 4иЙ [еп5ез. 9 Я не 
вижу сквозь эти очки, у них стекло тусклое. $ ргоу 
Опе сап'! 5ее @йгоией а БтсК уаЙ. © посл. Нельзя 
объять необъятное. 

э зее-Тгоиоп 

[а9] прозрачный, просвечивающий $ / мау оп а 
дазйот звоу апа за’ мотеп и сй меге агез5ей т а 
зее-гоирв Ы/оызез. 0 Я был на показе мод и видел 
женщин, которые носили прозрачные блузки. 

2 (Ург) видеть кого-л. /что-л. насквозь, проникать во 
что-л. (в существо дела, в смысл и т.п.) $ Не сош4- 
пт спе апубоду, й ма; еазу то $ее йгоивв шт. © Он 
не мог обмануть никого, его легко было видеть на- 
сквозь. Ф Ном) Йауе уои тапарей 10 ее Игоияй пех 
р!ап? © Как вам удалось разгадать их план? «ср. с 
примером для значения 4» 

3 (уп аду, мп рг) помочь кому-п. выдержать, про- 
держаться, выжить и тп. (в течение какого-л. пе- 
риода, во время кризиса итп. ) ® Доп 1 могу, Гргот- 
#56 10 5ее уоиг стапатофег айгоияВ (аиптя) 1х тПа- 
поп. © Не беспокойся, я обещаю помочь твоей ба- 
бушке пережить эту инфляцию. 

4 (упаду) разг. справиться, управиться с чем-л. {с 
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трудным положением, с кризисом, с работой, с за- 
данием и гп.) ® Ном вауе уои тапаяей тю 5ее 5 
иску доЬ авгоияй? © Как вы умудрились справиться 
с этой сложной работой? «ср. с последним примером 
для эначения 2» 


зепа 35/5 асгоз$ $ 


(уп рг) пересылать, переправлять, посылать кого-л./ 
что-л. через что-л. Ф Доп 1 5еп4 усиг ртапф5оп асго55 
йе тоай, фе таЙс 15 4апеегоих юг т. © Не по- 
сылайте своего внука через дорогу, движение тран- 
спорта опасно для него. => ре? асго55 


зпом ЧигоцоН (51) 


(У аду, у рг) раскрываться, быть видимым, про- 
ступать (сквозь что-л.) (о характере. о чувствах, о 
пятнах и т.п. ) Ф ТНе Ыизй вах зонт айгомай (сп) Вег 
снеех. о Краска смущения проступила на ее щеках. 


ЗН Игоцаи И 


(у рг) просидеть, высидеть до конца чего-л. (со- 
брания, спектакля и тп.) ® ГП май юг уои т фе 
5теей, [ моп'г Бе вЫе зо й айгоцей о ше орега. © Я 
подожду тебя на улице, я не смогу просидеть всю 
оперу до конца. > 5й ош! 


$Пр (56/41) ЧИгоиаН ($) 


{у адм, мрг, уп адм, у п рг) проскользнуть (где-л.}; не- 
заметно пронести что-л., провести кого-л. (через 
что-л.) ® Тйеу гле4 10 $Йр зоте а({еснуе рат #гомей 
йе десртса! соттой. © Они пытались пропустить 
какие-то некачественные детали (через техничес- 


НИЕ 
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кий контроль). ® 4 ту пще зйрайгоияй (1йе гиага)? 
© Удалось передать мою записку (незаметно для 
охраны)? 


фаКе 6/5 асгозз {518) 


{Уп аду, уп рг) переводить, перевозить кого-л./ 
что-л. (через что-л.) Ф Ётз! ме тизё ваКе пло сиЙЯтеп 
асго5$ (1#е това) ап4 Шея (йе поз! гио. 6 Сначала мы 
должны перевести двоих детей (через дорогу), а 
затем остальных двоих. = #0 асго$$ 


чаке $6 / 5 ЧИгоцадн ($1) 


1 (уп адм, уп рг) провести, пронести кого-л./что-л. 
(через что-л.) ® Нер те, р!еазе, зо чае ту саг 
айгои8В (115 пагтом’ р1асе). © Помогите мне, пожа- 
луйста, провезти машину {через это узкое место). 

2 (уп ад\/) доводить что-л, до конца, осуществлять 
что-л. «возможно с последующим предлогом 0» Ф Му 
тат ритецУЕ 15 о чаКе апу тайег ейгоирВ го из еп4. 
Ф Мое главное правило — доводить любое дело до 
его конца. = саггу @йгои8й, риё ейгоизй 

З (Уп рг) проходить какой-л. материал вместе с 
кем-л., помогать кому-л. в усвоении каких-л. знаний 
Ф Гош ПКе уон го чаке те йгоирй 1й:с роет. 6 Я бы 
хотел, чтобы ты проверил, как я выучил это стихо- 
творение. => гин #йгоивй 


Чак эй Игоцоп 


{уп аду) обговорить до конца, исчерпать что-л. (те- 
му, вопрос и тп.)}. обсудить что-л. со всех сторон 
«возможно с последующим предлогом ий» Ф О ‘уби 


Боос А Л Да де а. 
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ИК сиг р1ап агоивй изий Рег? © Вы полностью обсу- 
дили с ней наш план? =5 (а оуег 


АМК уп Шгоцан 


(У п аб\) обстоятельно, детально, тщательно про- 
думывать что-л. Ф Юи то те уегу пиегезипе та; 
те те зоте ите 10 К й йгоизВ. © Ты мне рас- 
сказал очень интересную вещь; дай мне немного 
времени продумать это как следует. = #тА оуег 


меаг (51) Игочав 


(У аду, у п аду) износиться, протереться (до дыр); 
износить. протереть что-л. (до дыр} Ф* Д$ птео виу 
пеу зйоез, уои Науе @теа4у пютп арезе @гоив 
(ог:...пеу зНоез, Бесацзе презе опез ваме атеайу иютт 
ийтомеВ). © Пора покупать новые туфли, ты эти стер 
до дыр (или: ...новые туфли, так как эти уже стер- 
лись совсем). 


аНег бепта 
Беоге  Беуопа 


РАЗДЕЛ 


ТЕМАТИКА ФРАЗОВЫХ ГЛАГОЛОВ: 


Следование сзади — опережение: поиск, преследование — 
представление на рассмотрение, на суд; обоснование — выход 
за пределы; забота — отдаление 


азк аНег $6 /5П 


(ург) разузнавать, осведомляться о ком-л./чем-л. (д 
чьих-л, делах, о здоровье и т.п. ) ® Еъегу ите Г ее Йег 
5йе а5й5 айег уоиг физтесс. © Каждый раз, когда я ее 
вижу, она расспрашивает о твоем бизнесе. => ем- 
фште аДег 


Бе аНег ЗБ/$18 (у р’ 


1 хотеть, желать, разыскивать, стараться получить, 
раздобыть кого-л./что-л. (специалиста, группу, 
работу, пищу ит.п.} ® Гат аЙег а Чесет уоё. © Я хочу 
устроиться на приличную работу. Ф Иа: аге еу 
аЙег? о Что им нужно? 

2 следовать за кем-л. в каком-л. месте, действии 

Ф И уси аПом/ те го фе аЙег уои узи Ех птетезйтя — 
оо? о Разрешите мне взять эту интересную книгу 
после вас? -> фе фейоге, соте аЙег 


А >, 
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3 придираться, приставать к кому-л. (с какой-л. 
просьбой, требованием) $ Г сап1 ипаегяапА ива! 
уси аге айег те юг. Я не могу понять, с какой стати 
ты придираешься ко мне. = деер аДег 


Бе Беоге 36/5 (м рг) 


1 находиться впереди, раньше кого-л./чего-л. 
$ №0и' Бе аЫе го йпа те веге, ГИ фе айгее том фе- 
Доге уси. © Вы сможете найти меня там, я буду на три 
ряда впереди вас. = бе аЙег, соте Беоге 

2 предстать перед кем-л./чем-л. (перед жюри, 
судом, советом и тп.) $ Юц’П йауе то ве Беуоге фе 
зсроо! Боаг атат. © Тебе опять надо предстать пе- 
ред школьным советом. = фима фе/оге, ко феоге, 
риг Бероге 


Бе Бела $1 


(у рг) быть объяснением чего-л., стоять за каким-л. 
событием $ / соп1 ип4егяапа ват и; Бейта 1е 
сфапетя Вег ортюл абоиг те. © Не могу понять, что 
послужило причиной изменения ее отношения ко 
мне. => Йе Бейт4 


" Бе БеНпа Ше Чтез 

(у рг) быть несовременным, отсталым, устарелым, 
старомодным (о людях, взглядах, образе жизни и 
т.п.) Ф И ‹ атрозя ВЕ го Пе помодау$ мий зисй зем, 
уси аге Бета ве птез. 9 С такими взглядами в на- 
ши дни не проживешь, ты отстаешь от жизни. 


Бе Беуопа п 


{у рг) быть, находиться за пределами, за границами 
чего-л. (чьих-л. возможностей, ожиданий, познаний 
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игл. ); стать не подлежащим какому-л. воздействию 
(ремонту, исправлению и т.п.) Ф Тёх оЧ Ысуде & 
пом’ феуопй гераг: © Этот старый велосипед уже не 
подлежит ремонту. Ф ‘5 Веуон4а ту тта. 9 Это не- 
возможно понять мне. = до беуоп4 


" Бе Беуопд а оке 

(У рг) разг быть, являться слишком серьезным, не 
допускающим шуток; выходить за всякие рамки (по- 
ведения, приличия и т.п.), переходить всякие гра- 
ницы Ф 50р @тР попзепуе, й’$ айтеаду феуоп4 а 
оке! © Хватит молоть чепуху, это уже не смешно. 
=> 20 феуоп4 а доке 


та зЬ /э!н Бегоге 56 /э!1 


{Уп рг) представить кого-л./что-л. перед кем-л./ 
чем-л. ® Уи з5йош тя уоиг Чат беуоге #е @тес- 
1ог. 9 Вы должны представить свои претензии ди- 
ректору. = Бе фефоге, соте Бейоге, ри! Веуоге 


соте аНег 56/1 (у рб) 


1 идти, следовать за кем-л./чем-л. ® И#о сотез 
аЙег те т 15 1те? о Кто стоит после меня в этой 
очереди? => Бе айег, соте Бероге 

2 разг. преследовать кого-л. $ / сом 5ее а &тапве 
тап соттв айег уоц т ше рак. 0 Я видел странного 
мужчину, преследовавшего тебя в парке. —> во аЙег 


соте Беюге $Б / И (\ рг) 
1 предшествовать чему-л. «Уйтруе Тепзез»> Ф И’Шсй 
тотшй сотез Бероге АргИ? © Какой месяц предшест- 
вует апрелю? -> соте айег 


ЧС ЗУ МРСК 


а в ВА офф _ д 


2 быть представленным перед кем-л./чем-л. (на об- 

суждение, на решение и т.п.) ® О уоиг Чат соте 
Беуоге (йе Атес!юг? © Твоя жалоба представлена ди- 
ректору? = Виймя Бе/оге, [ау БеГоге 

3 превосходить кого-л./что-л. (по уровню знаний, 

по рангу, по значимости и т.п.) ® [сап1 пате а рири, 


в классе. = риё фероге 


гор Бемпа ($5) 

(У аду, м рг) отставать (от кого-л.) (в движении, в 
работе, в учебе и гп.) $ Тйе тат геазоп уси рае 
4горре4 Бета (‘йе оег зи4етх) т ве 1а51 тотшй [5 
фе ЮофайЙ вате. © Главная причина твоего отста- 
вания (от других) в прошлом месяце — игра в 
футбол. > И Бевта 


епдите аНег 55/5 

{ург) осведомляться, расспрашивать о ком-л./чем-л. 
+ Еуегу ите Г бее век зйе етиште5 аЙег уои’ йедИВ. 
$ Каждый раз, когда я ее вижу, она расспрашивает о 
твоем здоровье. = а$Ё аЙег 


Чай Бемпа (55) 


{у адм, у ри) отставать (от кого-л.), дать себя пере- 
гнать кому-л. Ф® ТЁе тат геазоп уси Науе }айет фе- 
Ыпа (Ве офег згидетз) т йе 1а5ё тотй 25 Ше ‚ЮофаЙ 
рате. © Главная причина твоего отставания (от дру- 
гих) в прошлом месяце — игра в футбол. = тор Ве- 
та, вег Бешта 


уйо сотез Бероге усиг зоп т #15 с1а55. 9 Я не могу " 
назвать ученика, который превосходит вашего сына ЗИ. 


122 ` 
де! Бебта 


1 
(у аду) отставать от других, отставать от плана; не | 
сделать вовремя «часто сопровождается обстоятель-_ 
ствами бабу, а Юпд мау, иегутаг> Ф Тоиг оп #5 рейпр г . 
епонри вета т Епайсй. © Ваш сын довольно сильно 
отстает в английском. = /аЙ Бейт4 

де! Беуопа 1! (у рг) 
1 уходить куда-л., скрываться за чем-л. $Ф / Пе ю 
{оок ай $ рх ийеп йеу аге пештя Беуоп4 (ве погон, 
© Мне нравится смотреть на корабли, когда они 
скрываются за горизонтом. 
2 продвигаться за пределы чего-л.; проходить | 
какой-л. этап {в работе, в учебе итп.) $ АЙ йе 1ет 
ме сошап" ве Беуоп4 йе уетЬ “чо Бе". © Всю чет- 
верть мы не могли продвинуться дальше, чем’ 
изучение глагола {о Бе. 


до аНег $6 / 5 (м рг) 


1 пытаться поймать кого-л., преследовать кого-л. 
$ Гсош/ 4 5ее а зтапяе тап вотв аДег уои т (Ве рагК, 
© Я видел странного человека, преследовавшего те 
бя в парке. = соме айег , 
2 пытаться добиться, достигнуть чего-л.; домогать 
ся кого-л./чего-л. Ф Не 8065 аЙег а 4есети ро, [е!5 
уйбй шт иск. © Он ищет приличную работу, давай 
пожелаем ему удачи. > бе аЙег 


до Беюге 6/18 (м рг) 


1 идти перед кем-л./чем-л. $® Фи 5йом 4 во БеГоге 1 
2тоир апа зйом’ йе ищу. © Ты должен идти вперед: 


_ группы и показывать дорогу. $ ргои Руае 2ое5 феГоге 

° а /№й. 9 посл. Дьявол гордился, да с неба свалился. 

° 2 предстать перед кем-л./чем-л. (перед жюри. 
судом, советом и т.п.) Ф Фои’И Вауе о ро бероге фе 
зсроо! БоагА ап 40 ехрат уоиг Вейамюиг 9 Тебе 
придется предстать перед школьным советом и 
объяснить свое поведение. = ве Бероге, рые БеГоге 


о Беуопа И 


(у рг) выходить за пределы, за границы чего-л. 

(возможностей, ожиданий. познаний и т.п. } $ Н!5 ас- 
‚ оп вое феуоп4 #15 отдегз. © Своими действиями он 

превышает полномочия. = бе Беуоп4 

" 90 Беуопд а оке 

(ург) стать слишком серьезным, переходить всякие 

пределы $ Л роез беуона а оке. 0 Это уже не смеш- 

Но. => фе Беуоп4 а роке 


Кеер аНег 55 


(У рг) разг приставать, придираться к кому-л.; 
досаждать, надоедать кому-л. $Ф / сапт ипаекямапа 
ураг уси аге Кеертя айег те ок © Я не могу понять, 
с какой стати ты придираещшься ко мне. => фе айег 


ау эн БеЮге 56/5 


{уп р!) представлять что-л. на рассмотрение ко- 
му-л./чему-л. (совету, комиссии, руководству и тп.} 
$ ИРо хате го (ау апотег зисрезиоп фефоге йе тее!- 
1? 9 Кто хочет представить собранию другое 
предложение? > соте фероге 


Е 22 еек 
1еауе 36 /э Бета (35/51) 


1 (Уп аду) оставить, забыть, не принести что-л. | 
$ И» @4 уои (еауе уоиг таг® БооК Бета? © Почему _ 
ты не принес свой дневник? 
2 (у аду п, мп рг) оставлять что-л. после себя (как. 
наследство, как память и т.п.) Ф Тре /огтег (епатб_ 
{ей Бета (Шет) а ых аот4ег т йе Лаг. © Прежние _ 
жильцы оставили квартиру в полном беспорядке. 


Не Бетоге 5Ь / $11 (м рг) 
1, 2 = йе айеа4 (о) /Бероге 
Не Бета эп 


(у рг) быть объяснением, причиной чего-л., стоять 
за каким-л. событием $ / сап + ипдегяапа мйаг Це. 
Берт сйапетя йе’ ортюп абош те. © Не могу. 
понять, что стоит за изменением ее отношения ко 
мне. = 5е Бешта 


юоК аНег $6 / И 


(у рг) ухаживать, присматривать за кем-л./чем-л.; 
заботиться о ком-л./чем-л. ® / Же ом; Ве 1ооК5 айег. 
#5 Боойз. © Мне нравится, как он бережет свои’ 
книги. $ ргоу ГооК аЙег питБег опе. © посл. Своя ру-_ 
баха ближе к телу. = айен4 го, саге ог 


ри! 36 / $И Беюге з6 / № (уп рг) 


1 ставить, класть что-л. перед кем-л./чем-л. Ф Ел 
р!еазе, аЙ Гат ршйте фероге уои. © Кушайте, пожа: 
луйста, все, что я ставлю перед вами. | 
2 ставить, рассматривать кого-л./что-л. выше, 
важнее кого-л./чего-л. другого ® и амауз ры? еп- 


} 
| 
и 
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зематтетх фероге уоиг [ез5опз. © Ты всегда ставишь 
развлечения на первый план, а уроки — на второй. 
=> соте Бероге, ри аБоуе 

3 представлять что-л. на рассмотрение кому-л. $ /'/ 
Рае 10 ры! Их таиег фероге оиг @тесюг. © Я вы- 
нуждена буду поставить этот вопрос перед нашим 
директором. = вимр Бе/оге, соте Беоге, ваКе беуоге 


ру $6 / М Бета $6 / 5 


(уп ре) ставить, класть кого-л./что-л. позади кого-л./ 
чего-л. Ф Дол? ри! (#15 Шитх бейт@ фе титог 9 Не 
клади эту вещь за зеркало. 

= рш В Берйза опе 

(Уп рг) разг заставить себя забыть о чем-л., оста- 
вить что-л. в прошлом, не возвращаться больше к 
чему-л. $ 7йеу мет абтовй апа тпоиёй тйаг йеу 
мош Бе аЫе 10 рий еуегуцитя Бейта пет. © Они 
уехали за границу и думали, что смогут оставить все 
в прошлом. 


гип аЙНег 35/18 (у ри 


1 бежать. гнаться за кем-л./чем-л. ® Ий» зйош@ 1 
гип аЙег уои апа гетт4 уоц оруоцг ргопибе? $ Поче- 
му я должна бегать за тобой и напоминать о твоем 
обещании? $ ргоу Г уои гип аЙег ло Нагез уои млИ 
саюй пецпйег. © посл. За двумя зайцами погонишься, 
ни одного не поймаешь. 

2 разг. настойчиво преследовать кого-л. (в надежде 
привлечь внимание), приударять, «бегать» за кем-л. 
Ф /1йиК и $ момй гипттр айег зисй а пгсе р. © Ду- 
маю, стоит приударить за такой симпатичной де- 
вушкой- 
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гип Беюге ($6 / 5) 


{У аду, у рг) бежать впереди (кого-л./чего-л.), _ 

опережать (кого-л./что-л.) Ф Ио #5 Шеге гипттр о 

фероге (\е гез)? © Кто это там опережает (осталь- _ 

ных)? ; . 
гип Бешта (56/518) (\ адм, м рг) 


1 бежать позади кого-л./чего-л. Ф Юм '& Бейег Дгзё _ 
гип февта (Вт) апа еп, Бероге Ше уегу ПтЕбЁ, тупо 
ошгип мт. © Ты лучше вначале беги сзади (него), а 
потом, перед самым финишем, постарайся обо- 
гнать его. 
2 запаздывать (по отношению к расписанию) «часто 
Сопбпиоиз» ® Гоой аё т, аз исиа! йе 15 гипття Ве-_ 
та (пте). © Посмотрите на него, он, как обычно, _ 
опаздывает. 


зее ($5 / И) Беуопа > 


1 (упр!) видеть кого-л./что-л. за пределами чего-л. | 
$ Сап уои 5ее а р1апе Беуоп4 аВе сои45? © Ты видишь _ 
самолет за облаками? 

2 (ур') быть предусмотрительным, дальновидным; 
смотреть дальше, чем сегодняшний день ® ои тия 
5ее Беуоп] !фе тагтаяе; воу сап уоц ве топеу рог. 
‘усиг затйу? 6 Ты должен думать о послесвадебном 
периоде; как ты сможешь добывать деньги пля 
твоей семьи? | 
. зее Беуопа {Пе епа о? опе’$ позе 

{у р’) (быть способным} понимать или видеть 
больше, чем то, что лежит на поверхности; видеть 
дальше своего носа; не быть ограниченным «обычно 


‚ 


у 


— в отрицательном предложении с сап и соию» ®Ф Тйеу 

спеже4 уси ап4 уси соШАп" 5ее Беуоп4 ве епа ор 

’ уомг позе. © Они обманывали тебя, а ты дальше сво- 
его носа ничего не видел. 


зепа (36/51) аНег $5 


(у ре мп рг) посылать (кого-л./что-л.) за кем-л., 
вслед за кем-л. ® И#о 4 уси $еп4 (Ва! рири) айег? 
$ За кем вы послали (того ученика)? 


‘з4ау Бенпа 


(у аду) задерживаться, оставаться (после того как 
другие ушли) ® ИЙег #5 пиегезйптя сопсет ше аи4!- 
епсе уауей Фета арр1аи4 тя йе тизстапя ог а 1оп8 
йте. 9 После этого интересного концерта зрители 
оставались на местах, долго аплодируя музыкан- 
там. => 5юр фбейта, иай Бейта 


Зор Бета 


(уад\) задерживаться, оставаться ® ИЙу 40 уси изи- 
аЙу мор Бешт4 айег могЁ? © Почему ты обычно 
задерживаешься после работы? => ау Берта, най 
февта4 


ЧаКе аНег $5 


{у рг) быть похожим, походить на кого-л. (внешне, 
характером и тп.) ® ТРеу аге Бой ваКе аЙег спе. 
—  тошег. © Они обе похожи на свою маму. 


чаКе 56 / Я Беюге 55/5 


(Уп р!) представить кого-л./что-л. перед кем-л./ 
чем-л.; доставить кого-л. к кому-л. (чаще в суд) 


> даа Сов 2 
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| 
г 


$ ИЕ! Вауе го 4аКе ит Беоге ве зидзе. © Нам при- 


дется доставить его к судье. Ф ИЕ’ ваке (5х танег 


фе/оге фе зсвоо! Боа Ч пехЕ эгеЕК. © На следующей - 


неделе мы вынесем этот вопрос перед школьным 
советом. = сете Бероге, ри! Бероге 


май Бета 


(у ам} оставаться на месте (после уроков, работы и 
тп. ) $ Га5к уои годау го май Бета то р{ап йе ютог- 
пом $ Геза. © Я прошу вас сегодня остаться, чтобы 
спланировать завтрашний фестиваль. => зу ве- 
та, чор ета 


3 


адат$ 


Тог 


ТЕМАТИКА ФРАЗОВЫХ ГЛАГОЛОВ: 


сравнение, сопротивление, противопоставление — обрашение, 
рассмотрение, привлечение; порицание. умаление — стрем- 
ление. увлечение; предупреждение, прелотврашение, сталкива- 
ние — замена. помощь. забота | 


ассоипЕ юг 3Ь / $4 (М рг) 


1 объяснять что-л., являться причиной чего-л. Ф Не 
леуег сошА ассоит рог Бетя (ие. © Он ни разу не 
смог объяснить свое опоздание. $ Гйе Бай у’еайег 
ассоити Гог ту Кеадасйе, Г айтК. © Причиной моей 
головной боли, я думаю, является плохая погода. 

2 давать отчет 9 чем-л. (особенно о денежных рас- 
ходах}; отчитываться за что-л. Ф Ме’И вауе № @с- 
соити Гог суеклйтя ве 4ое5. © Ему придется ответить 
за все, что он делает. => аизмег фог 

3 знать местонахождение, быть уверенным в с0- 
хранности или благополучии кого-л./чего-л. (зате- 
рянных людей; поисковых, спасательных и т.п. 
групп) ® богу. Ви ме аге пор аЫе го ассоитё ог ше 
пло сВЫагеп мо Чат" геитп то фе сатр. © Сожа- 


5 В. Г. Столяр 


в. 


| 
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лею, но мы не можем найти двоих детей, которые не 
вернулись в лагерь. 


ас юг $6 / ЯП 


(\ ри) действовать за кого-л., от чьего-л. лица; ис- 
полнять чьи-л. функции, обязанности; представлять 
кого-л./ что-л. ® ЙЕ {7из! уси го ас! рог оиг Дтт аг фе 
ехтоп. © Мы доверяем вам представлять нашу 
фирму на выставке. 


ант (51) Тог $6 / 5 


1, 2 = ат @/рог 
аНом/ ог ЗП 


(у рг} учитывать; принимать в расчет что-л.; пре- 
дусматривать что-л. ® И йауе 10 аЙон’ ог ит Бете 
Ш. 9 Мы должны принять во внимание, что он болен. 
= аКе имо ассоип/сопяаегапоп 


апз\мег Тог $5 / 5 (м рг) 


1 давать отчет в чем-л.; отвечать, ручаться, нести 
ответственность за кого-л./что-л. (перед кем-л.) «с 
последующим предлогом ю» Ф Юи зношША апзиег рог 
уоиг мтопр4отр5. 9 Ты должен нести ответствен- 
ность за свои дурные поступки. Ф Бе $ хога оо вп- - 
знег Дог #1 аснопу го те. © Ему придется ответить › 
передо мной за все свои действия. => ассоинЕ ог 
2 говорить, принимать ответственность за кого-л./ 
что-л. ® Допт игоггу, ГИ апунег рог ту Дату. © Не 
беспокойся, я скажу за свою семью. => зреай {ог 


азкК юг 36 / И 
{У рг) спрашивать, хотеть видеть, искать кого-л; 
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просить что-л. ® Наз апуроау азйе4 ог те?.0 Кто- 
нибудь меня спрашивал? $ Не #5 вомя 10 а5Ё ог 
топеу, ГйтК. 9 Думаю, он собирается просить де- 
нег Ф рхоу А ятеа р а5Ё5 Дог 4еер мииегз. © посл 

Большому кораблю — большое плавание. 

„ азк Тог И /4тоцЫе 

(Ург) разг. напрашиваться на неприятности, лезть на 
рожон ® У0м ' азЁ Дог тои Ме руси соте Йеге, © Толь- 
ко приди, ты напросишься на неприятности. = йеа4 
ДегПотага$ 


Бе адайтеЕ 36 / 


{у рг) быть противником чего-л.; противоречить, 
идти вразрез с чем-л.; действовать вопреки чему-л., 
не считаясь с кем-л./чем-л. ® Тйгиз@пя #е позе тю 
зотеВоду ‘5 ат #5 аватят ту рипср!ех. 0 Не в мо- 
их правилах совать нос в чужие дела. => фе Фок, го 
аватя 


Бе Тог $ / 511 (м рг) 


1 предназначаться для кого-л./чего-л.; служить для 
чего-л. ® 75 Бипоп 65 {юг змисНтя Ше ТУ ой. © Эта 
кнопка служит для выключения телевизора. 

2 содействовать, благоприятствовать кому-л./че- 
му-л.; поддерживать, выступать за кого-л./что-л 
$ И Ру 40 уси таке те Ве уог (5х орег? © Почему вы 
меня заставляете поддержать это предложение? 
=> фе аватя 

" Бе ог # 

(У рг) разг быть наказанным, получить выговор за 
что-л. «часто Лиге Тепзе» ® И’/у аге уои дот зисй 


5» 
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иитоз, уси 'Ц фе уог И. © Зачем ты это делаешь, тебе 
будет за это. 


Бигп ог $ 


(У рг) гореть желанием иметь что-л., страстно 
желать что-л. Ф Еуегу уоиия астог Вигиз рог а сйапсе 
то 5соге в атитрй. $ Каждый молодой актер страстно 
желает получить шанс достичь триумфа. 


са! Тог $6 / эй (м рг) 


1 вызывать, приглашать кого-л./что-л. (скорую 
помощь, доктора, мастера и т.п.) Ф И?у Чат" уом 
сай рог а рГитьБег? © Почему вы не вызвали водопро- 
водчика? 

2 настоятельно просить, требовать что-л. Ф ТИе 
спайгтап саЙеЧ Уог йе риште 5 диезийоп оп фе 
авепаа. © Председатель потребовал включить это 
предложение в повестку дня. 

3 нуждаться в чем-л., требовать чего-л. «тре 
Тепзез» Ф Тйе зйнайоп сай5 рога пеш арргоасй. © Си- 
туация требует нового подхода. 


саге Фог 56/5 (м ри) 


1 заботиться о ком-л./чем-л., ухаживать за кем-л./ 
чем-л. ® Р/еа5е саге Дог {йе Помлегу ийИе Гат оп РоЁ- 
ау. о Пожалуйста, поухаживай за цветами, пока я в 
отпуске. => 00к аЙег 


оба по а Ренн: Вы ав бары "паб беа Вне ВОЙ Е. 


2 пюбить кого-л., переживать за кого-л./что-л. ® Гат. 


ааа зйе саге$ уегу тисй рог йе достог мНо 15йс йег. 
© Боюсь, что она очень любит доктора, который ее 
посещает. 

3 желать, хотеть что-л.; проявлять интерес к кому-л./ 
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чему-л. «чаще в вопросительных предложениях» 
Ф Ибш!А апуфойу саге рог зоте мжшег-теоп? © Кто- 
› нибудь хотел бы немного арбуза? 


_ соте Тог $Ь (м рг) 


1 заходить за кем-л./чем-л. Ф И’Ёел млИ уом соте юг 
пе бооК уси Гогяог йеге? © Когда вы зайдете за кни- 
гой, которую забыли здесь? => во юг 

2 нападать на кого-л., идти к кому-л. с угрожающим 
видом Ф Иру 4:4 грагтап соте Гог уси? © Почему тот 
человек напал на тебя? = яо Дог 


соиги (51) ада $6 


(у рг мп рг) свидетельствовать, говорить против 
кого-л.; рассматривать. считать что-л. не в пользу 
кого-л. ® 11" Лиз! соипё аватя (ог: Тлеу'Й соитё и 
аяатз8) те {1 ау а Ге’ от; т аеетсе оГ их рас- 
поп. © Это только повредит мне, если я скажу не- 
сколько слов в защиту этой фракции. => йо ават5$ь 
че! аратя 


Фе Тог 5П 
{у рг) разг. сильно желать, хотеть что-л.; очень 
нуждаться в чем-л. «только Солёпионз» ® ОЫ уси ве 
а сир оГсойее 1 аз 4утя ог? © Ты добыл чашку ко- 
фе, которого я жажду? -> ив Дог 


о юг З6/ 51 (У рг) 


1 = 40 а5/ Дог 

2 езр ВГЕ разг. заботиться о ком-л., вести чье-л 
хозяйство, убирать чье-л. помещение ® И’#аг5; уриг 
106? — Гао уог зоте реоре т оиг Ноизе. © Какая у 


ЛЬ д о ее па. А ^^ 


Е. 
| 
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тебя работа? — Я занимаюсь хозяйством в не- 
которых квартирах нашего дома 

3 подходить кому-л./чему-л., для кого-л./чего-л. 
$ ИИ #5 ласке 4о ог те? © Подойдет этот пиджак 
мне? 

4 разг. справляться с чем-л., с добыванием чего-л. 


+ Ном 4о уои 40 Дог рой мфеп !е зйорз ате етрЬ? | 


$ Как вы добываете пищу, когда магазины пусты? 


етщег ($6) юг 5П 


{у ре мп рг) официально выдвинуть, представить, 
заявить кого-л. в качестве участника чего-л.; запи- 
сываться для участия в соревновании, конкурсе и 
т.п. Ф Го ошг зш4етих етеге4 рог йе зресла! ехат, 
© Два наших студента записались на специальный 
экзамен. $ ТЁе Геасйег етеге4 те рог а сйезз гоитпа- 
тете. 9 Учитель включил меня в шахматный турнир. 
=> фе т Дог, ри т рог 


фа! юг 56/5 (м ри) 


1 разг. сильно увлечься кем-л./чем-л., восхищаться 
кем-л./чем-л., влюбиться в кого-л. «часто с добавле- 
нием выражения #7 а 50 изу» ® / /еЙ Дог гра уопаен 
поок о} ше соитгуяае та Ыв мау. © Я очень полю- 
бил тот чудный уголок природы. = /аЙ т фоуе (ив) 


2 разг попасться на удочку, на крючок; поддаться — 


обману + И Гацрйей уегу тисй аё йег ийеп йе (ЕЙ 


юг оиг тей. 0 Мы очень смеялись над ней, когда она | 


поверила нашей шутке. 


фее! ог ЗБ / ЗИ (м рг) 


1 искать что-л. на ошупь, нашупывать что-л. Ф Нате 


, 


4 
| 


4 
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О 
] ‘уси Дей ог апутя 4йеге? © Ты что-нибудь нащупал 
там? 

2 сочувствовать кому-л., испытывать сострадание к 
кому-л./чему-л. $ 1 {ее! Дог ше репяопегз мйо сапт 
рег фаг репзют [ог зеуетй тотйз. © Я сочувствую 
пенсионерам, которые не могут получить свою пен- 
сию в течение нескольких месяцев. 


до ада 55 / &#Н 


(\ рг) идти вразрез с чем-л., противоречить кому-л./ 
чему-л., поступать наперекор кому-л./чему-л.; дей- 
ствовать против кого-л./чего-л. ® АЙ вег мот; =о 
ататя еуегуНтХя Ге Бееп туте №0 за». 9 Все ее 

слова направлены против того, что я пытаюсь | 
сказать. $ ТЁе гезийх орехрептет во аватя! сиг Ну- 

ройез15. © Результаты эксперимента противоречат 

нашей гипотезе. => бе аватя 


до юг $5 / В (М рг) [имеется ПУ] 


3 уйти, чтобы сделать что-л., заняться чем-л. $ Гуат 
10 во рога ма. 9 Я хочу пойти погулять. $ Тег; во Дог 
а нае т ту саг © Пошли покатаемся на моей ма- 
шине. 

2 пойти за кем-л./чем-л. Ф 1 уопдег уйо йе ат 10 
20 ог. © Интересно, за кем он хочет пойти. > $еп@ 
Лог 

3 разг. набрасываться, нападать на кого-л. (физи- 
чески или словесно} $ Г зау зотеБойу вотя Даг Йег 
ана гизйей ло нег вер. 5 Я увидел, как кто-то напал на 
нее, и бросился ей на помощь. => соте ог 

4 любить, предпочитать кого-л./что-л. (чаще о ти- 


о ао 


в _ 
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пах людей, стилях в музыке, искусстве и т.г), иметь _ 
вкус к кому-л./чему-л. Ф До уон во юг саззса! 
тизс? © Тебя привлекает классическая музыка? 

— Юг9о 

[М] отказываться, воздерживаться (от чего-л.) 

5 имеет отношение к кому-л., касаться кого-л. «в ка- 
честве подлежащего чаще используются #15. Шар ина 1 
зву» $ Юи йауеп'! (еагтё гйе 1е550п, ап пней кое рог 
Рагом, ‘00. © Ты не выучил урок, это относится и к 
Петрову тоже. 

до юг НИ / пота 

{у рг) быть напрасно потраченным, зря сделанным, 
сказанным итп. Ф* АЙ 1104 уои нет ог пот; иву? 
5 Все, что я тебе сказала, было напрасно; почему? 


Кеад {ог /4омгагаз 5 (у ри) 


1 двигаться к чему-л.; направляться, держать курс 
на что-л. Ф И7еге #5 йе Неа@тр Дог? © Куда он на- 
правляется? > 

2 напрашиваться на что-л., навлекать на себя что-л. - 
(неприятность, несчастье и т.п.) $ АЙ уои аге дотя | 
пом уШ Неа рог хоте тоиЫ. © Все, что ты сейчас 
творишь, приведет к неприятностям. => а /ог 


Бом # аданл8Е $6 


(упрг) упрекать кого-л. вчем-л., ставить что-л. в ви- 
ну кому-л.; иметь что-л. против кого-л. «часто в выра- 
жении Рок й адай1з1 55> Ф йе Ап рвопе4 те аз 5ве 
ргопизед, Ыш 1 4оп 1 во4 й азайтче Кег. © Она не по- 
звонила мне, как обещала, но я не держу на нее зла 
за это. => соипё авитя, (еЙ аватя! 


Воре ог 56 / 


(ург) надеяться на кого-л./что-л. Ф Ге! 5 Йоре Гог #е 

° Бея. 0 Давайте будем надеяться на лучшее. ® Гйоре 
Гог а 2004 гезий о} уси" ехаттайоп. © Надеюсь, что 
ты хороишю сдашь экзамен. 


ск ада 1 ЗИ 


(у рг) сопротивляться чему-л.; резко протестовать, 
идти против чего-л. ® №0и сап 1 ЖА аватя паште! 
$ Против природы не попрешь! 


Кпоск (31) адате /оп 5 


(ург уп рг) удариться (чем-л.} обо что-то ® 7 @пт 
еуеп пойсе ина 1 кпосКе4 (ту еФом,) аватя. © Я ине 
заметил, обо что ударился (своим локтём.) => гип 
аватя 


Лау $1 Рог 36/5 (мп рп 


1 накрывать стол для принятия пищи, для какого-л. 
количества людей $ / мате о Вер уои {0 [ау велаЫе 
Дог а ве Гатйу. 0 Я хочу помочь тебе накрыть стол 
для всей семьи. => 561 Дог 

2 возлагать что-л. (вину, ответственность и т.п.) на 
кого-л., приписывать что-л. кому-л. $ Не айтаух [ау 
де Ыате рог те. © Он всегда сваливает вину на меня. 


1езуе (5) Фог $Н 
1 (Ург, уп рг} уезжать (откуда-л.) куда-л. Ф Ве та 
ритту, ме "И Цеауе (ше осе) юг ше рат т а ттше. 
9 Торопитесь, мы уедем (из офиса) на завод через 
минуту. 
2 (у п рг) оставить, покинуть кого-л./что-л., 
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отказаться от кого-л./чего-л. в пользу кого-л./чв- 
го-л. другого $ Зйе (еЙ оиг сотрапу Дог Шт. 9 9 
‘ушла из нашей компании из-за него. $ ДегГ’х {еауе #8 
диезноп юг дотогтом. © Давай оставим этот вопр 
на завтра. 


Нуе ог 5/5 


(у рг) жить для кого-л./чего-л., посвятить себя ко- 
му-л./чему-л. ® Г Ме отр юг ту сРИаРеп. © Я живу 
только для своих детей. 


юЮпд Тог $5 / 5 


(у рг} сильно, страстно желать кого-л./что-л.; стре- 
миться к кому-л./чему-л. Ф песня Фи аге ай Гоппе 
Дог, аИ 1 лок р апа адоге. © Ты — все, что я страстно 
желаю, боготворю и обожаю. = #е Дог 


1ю0К юг $ / 51 (м рг) 


1 искать, разыскивать кого-л./что-л. Ф И’аг аге уои 

Чо0отв Гог Вете? 0 Что ты здесь ищешь? 

2 искать, пытаться найти какое-л. решение, выход 

из положения; напрашиваться на что-л. Ф Аге уои, 
фооктя рог тоиЫЕ? 0 Вы напрашиваетесь на не-_ 
приятности? $ ТЙеу {оокед дог Ве пеи; тефо4 оГсиге. 

Ф Они искали новый метод лечения. 


таке юг $6 / &В (у рг) 


1 быстро, спешно продвигаться куда-л.; ринуться, 
кинуться бежать куда-л. ® Г дай убей ап !#е Вате 
тайе ог фе }огея1. © Я свистнул, и заяц помчался к. 
лесу. 

2 надвигаться, приближаться к кому-л./чему-л. (с 


о За В 


— УГрозой) ® Ийеп ше биЙ Безап та тя уог те Г во 
ЛастШепед. © Когда бык двинулся на меня, я ‘испу- 
’ гался. 
3 содействовать, способствовать, благоприятство- 
вать чему-л. Ф Еуегу4ау 5 тогптр ехегсбез таке рог 
а роой вВеаИй. © Ежедневная зарядка способствует 
хорошему здоровью. 


раз$ Гог 1 (м рг) 
1 = ра55 а5/Дог 
2 выдержать испытания, экзамен на кого-л. ® 41! #е 
5иттег йе 15 ргератпя рог а раззтв рог а аптек 0 Все 
лето он готовится к сдаче экзаменов на водителя. 


рау ($11) ог $ 


1 (Уре уп рг) заплатить (деньги) за что-л., распла- 
титься за что-л. (наличными) ® РГ иаб уайтя ог т 
0 рау (соте топеу} рог #5 мог. © Я ждал его, чтобы 
заплатить ему за его работу. => гайе /юг 

2 (Мрг, уп рг) заплатить (деньги) за кого-л., вместо 
кого-л. Ф оп" моггу, ГИ рау (топеу) уг уои. © Не 
беспокойся, я заплачу за тебя. 

3 (ург) поплатиться, пострадать, понести наказание 
за что-л. Ф И $ ту бий апа 1 зпошаА рау рог {Ваг. © Это 
мся вина, ия должен расплачиваться за это 


р!ау (511) ог $6 / 5 


1 (упрь, у ри) играть, исполнять (какое-л. музы- 
кальное произведение, на каком-л. музыкальном 
инструменте) для кого-л.. ради чего-л. Ф Нов! уои 
ау 1:5 гопсиа уог те ава"? © Сыграй мне эту со- 
нату еще раз. $ Не 25 роте го р4ау (йе випаг) рог а 
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ия. 9 Он собирается зарабатывать на жизнь, иг- 
рая (на гитаре). 

2 (ур!) спорт играть за какую-л. команду Ф Бе тап- 
арез 10 ру рог Аегет 1еатх. 9 Ему удается играть 
за разные команды. 

„ рау Юг Нте 

(у рг) тянуть время, пытаться выиграть время $ 51а 
апуметтр, уе ате майтв юг уои, Чоп 'г р4ау рог ите. 
$ Начинай отвечать, мы ждем тебя, не тяни время. 


т ризН ($5) Юг $ 


(мрем п рг) настоятельно просить (кого-л. } о чем-л.; 
требовать что-л. Ф Ге ттегу ризйей (11е воует- 
тет) Гог пет зайагу Гог зеуег тотийз. © Шахтеры 
настоятельно требовали (от правительства) запла- ' 
тить зарплату за несколько месяцев. 


геасН юг $1 


(у рг) протянуть руку к чему-л.; доставать, дотяги- 
ваться до чего-л. Ф Бер йит, Ве сап "1 геаср Уог йе 
арре. ® Помоги ему, он не может дотянуться до. 
яблока. 

" геасй Гог {Пе тооп 

{мрг) разг стремиться достичь невозможного $ / /оне- 
зам, (ре гезий оГ уонг етегрыхе Беротейапа Бесаизе” 
уои айбмауз геасй ог йе тооп. 0 Я заранее пред- 
видел результат твоей затеи, потому что ты всегда. 
хочешь достичь невозможного. | 


теаа Юг $1 
(м рг) учиться на какую-л. профессию; готовиться к. 


защите для получения научной степени ® 5 ей 
йте уоц хате геа@тя ог а 1аууег'5 @р1ота. © Тебе 
уже-давно пора начать готовиться к получению 
диплома юриста. 


Ипа ог $6 / $ 


(у рг) вызывать кого-л. звонком, позвонить с ка- 
кой-л. целью ® /" оиг Роге! уси сап або птя г 
Виеа/а5т. 9 В нашей гостинице вы можете также за- 
казать завтрак по телефону. 


 гме ада! $5 / В 


{у р’) принять отрицательное решение по поводу 
кого-л./чего-л., вынести запрет на что-л., отклонить 
кого-л./что-л. ® 7 тизё 1еЙ уом аваё (Ве зсвооЁ ов 
гие аретя уси. © Я должен сказать вам, что школь- 
ный совет отклонил вашу кандидатуру. 


гип ($) адайл${ $5 / “И 


1 {муреуп рг) наскочить, натолкнуться, налететь на 
кого-л./что-л. на бегу; удариться чем-л. обо что-л. 
на бегу ® Ве сагеш, уом тау гип (уоиг Неаа} аватя 
паг Реат. © Будь осторожен, ты можешь удариться 
(головой) об ту перекладину. => Апосй аватя 

2 (у рг} соревноваться с кем-л. в беге Ф И#о иош Я 
уси Ике зо гип авейия! пом)? 0 С кем быты хотел про- 
бежать сейчас наперегонки? 


зепд ($5) юг 55 / 5 


(у рг мп рг) послать {кого-л.) за кем-л./чем-л.; 
^ вызывать кого-л. ® Гйе Фгесог $етг #15 хестеагу рог 
‘уоиг рагет. © Директор послал своего секретаря за 


_ м 


Ри: 


Тао 

ЕТ т ПЗ ии Ви ‘о 
твоими родителями. Ф Иу, р/еазе, 44 уси 5еп4 рог. 
те? © Скажите, пожалуйста, зачем вы меня вызы._ 
вали? — во /ог 


зегуе (55) Гог эй 


1 (уреупрг) = $егуе а5//ог р 
2 (Ург) служить вармии в течение какого-л. времени 
Ф Г пЕ уоц "И зегуе уог гул увагу ап а паГ © Думаю, 
что вы будете служить в армии два с половиной 
года. 

З (\ рг) быть полезным для кого-л., послужить для. 
чьих-л. целей $ [1 {#5 сотршег $егуе Дог уоиг пес 
йе Гат оп рой4ау. © Пусть этот компьютер по-. 
служит вам, пока я буду в отпуске. 


зе! 56/5 ада! $5 / 4 (у п рг) 


1 сравнивать, сопоставлять что-л. с чем-л. Ф Ала 
пом’ ег’; 5её Ше гезийх авайтяг фе йте ап4 йе еботз 
5реп:. А теперь давайте сопоставим результаты с . 
затраченным временем и усилиями. 

2 восстановить, настроить, натравить кого-л. 
против кого-л./чего-л. Ф Юн фецег пор за Вто 
аватя те, ог И’ итп агат! уси. © Ты лучше не 
настраивай его против меня, а то это обернется. 
против тебя. > шги аватя 


зе! 5 юг зЬ / эй (уп ри) 


1 ставить будильник на определенное время Ф Науе 
уди за йе еагт с1оск рог б зйагр? © Ты установил 
будильник ровно на 6 часов? 

2 накрывать стол для принятия пищи, для какого-я.. 
количества людей Ф Р/еазе Не[р те 1о зе ве 1аЫге рог 


'фтеа Даг. © Будь добр, помоги мне накрыть стол для 


(у рг) примиряться, соглашаться с чем-л. * ИЕ 
_ Аауе о зеще уог зисв Ней рисе; а 1еая инШ йе еп4 
_ ОГ ше уеаг © Нам придется примириться с такими 
высокими ценами, по крайней мере, до конца года. 


В Рог 3Ь / № (м р!) 


_ 1 позировать кому-л. (художнику, фотографу) 
® Иби!4 уои ШКе зо таке топеу зиппя Гог #5 агпзЕ? 
© Ты бы хотела заработать деньги, позируя этому ху- 
дожнику? 

2 сдавать, держать экзамен Ф® ЙЙеп мЙ уои $й Дог 
фе тайетайс5? © Когда вы сдаете математику? 


зреак ада 55 / И 


(Ург) говорить, высказываться против кого-л./чего-л. 
Ф Муои доп” зреаЁ аватяг 1х 4есгяоп ГИ ор во 
тр уои т тезресг. © Если ты не выскажешься против 
этого решения, я перестану тебя уважать. => зреай 


Дог 
зреак Фог ЗБ /ЭН (\ рг) 


1 говорить в течение какого-л. времени ® И’Йел 15 йе 
вот тю Дтей? Не раз атеайу Вееп зреайте уог го 
Роцту. © Когда он собирается кончать? Он говорит 
уже два часа. > ви ог 

2 высказываться в поддержку кого-л./чего-л- 
$ ТРапК уои Гог зреате ог ту {4еа! © Спасибо, что 
высказался за мою идею! > зреай аватя 
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З выражать чьи-л. взгляды, говорить от имени ко-_ 
го-л. Ф ИИ уон 5реаК Гог сиг с1а55? © Ты будешь 
говорить от имени нашего класса? > алзнег Дог 


эапа Фог 36/1 (у рг) 


1 вставать, подниматься в знак уважения к кому-л./ 

чему-л. Ф ИЛу 4 т уои эвапа рог Ве @тестог мйеп йе. 

сате т? © Почему ты не встал, когда вошел дирек-_ 
тор? 

2 стоять за что-л., держаться какого-л. мнения $ /'! 
| 5ап4 ог зисй а розйюп рог оЙ ту Ш. 0 Я буду при-_ 

держиваться такой позиции есю мою жизнь. 

3 разг терпеть, сносить что-л. $ / сапт мана Логи. 

апу тоге. © Я больше не могу сноситьтакое. -> рш ир’ 

эй 

4 означать что-л., расшифровываться чем-л. (о со-_ 

кращениях, аббревиатуре и г.п.) ® Оо уои Кпом ива 

{Незе гргее 1е1егз чапа рог? © Ты не знаешь, что озна- 

чают эти три буквы? 


зап Юг В 


(у рг) отправиться, пуститься в путь куда-л. $ &пей 
йте юг уси 40 зат ог Мозсом’? © Не пора ли тебе. 
отправляться в Москву? 


зЗау Юг/Ю эВ 


(ур!) остаться на какое-л. время, на обед, на ужин и. 
т.п. ® И мах уегу шсе го 5ее уои йеге, фиг ву ап т уои 
зау Дог зиррег? © Было очень приятно видеть вас 
здесь. но почему вы не остались на ужин? > р 
Лего 
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эюр ог /4о В 


2 (у рг) остаться на какое-л. время, на обед, на ужин и 
т.п. ® ИМ уои 5юр Юг зиррег миЙ из, реазе? © Вы 
у останетесь ужинать с нами? => 5#ау /ог/ю 


чаке 55/5 Фюг ЗБ / 5 (мп ри) 


1 получать какую-л. сумму за что-л. Ф Не без уегу 
тысй ог Шаг БооК. © Он берет очень много за ту 
книгу. > рау Юг 

2 принимать кого-л./что-л. за кого-л./что-л. Ф Зогтгу, 
| уои Зайе те Дог зотеБойу ее. © Извините, но вы 
принимаете меня за кого-то другого. 

, Заке $5 Юг а нае 

(уп рг) разг обмануть кого-л., обвести кого-л. вокруг 
пальцев $ Ё $ росе ю 4аке ит рог а гЩе уегу ат- 
ру. О Его очень просто обвести вокруг пальца. 


Зак Тог $5 / И 
{\ рг) говорить в течение какого-л. времени Ф Иен 
агеайеу рот8 о ДпЕЙ? Тйеу пауе @теаду Бееп ваЙАия 
Дог го роигу. 9 Когда они собираются кончать? Они 
болтают уже два часа. = зреай {ог 

фе адалт $5 / 5 


{м рг) свидетельствовать, говорить не в пользу ко- 
го-л./чего-л. ® Гат ата #5 мот $ веЙ аватяг уси. 
© Боюсь, что его слова свидетельствуют не в твою 
пользу. > соитё аРатЯ 


4гу (55) Юг эп 5 
1 (упрг) судить кого-л. за что-л. Ф Треу ихЙ Бе ей 
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Лог. ай ег Ба абеигу. © Их будут судить за все их 
плохие дела. 

2 (у рг) бороться за что-л. (за приз, за место, за 
должность и т.п.) $ 1 аоп1 (тк и 5 отй путв ор 
115 }оЬ. 9 Не думаю, что стоит бороться за эту ра- 
боту. 


| читп (55) ада $6 


(у ре уп р!) стать, восстать, настроиться против 
кого-л.; восстановить, настроить кого-л. против 

м кого-л. ® 15а"? попстя праЕ ве 15 шгитя ат аватя! 
те. о Я начинаю замечать, что она отворачивается от 
меня (или: ...она настраивает его против меня). 
= зе аватя 


маН Тог $6 / И 


(у рг) ждать, ожидать кого-л./что-л. Ф Ноу’ 1опя Вауе 
уси Бееп найтЕ Дог а Биз? © Вы давно ждете ав- 
тобуса? $ ргоу Пте апа иде иай рог по тап. © посл. 
Куй железо, пока горячо. 


могк адамз{ 55 / 


{у ри) препятствовать кому-л./чему-л., затруднять 
что-л., иметь отрицательное влияние на кого-л./ 
что-л. ® Дол" /огае! гра ите #5 ногтя аратяй из. 
© Не забывай, что время работает против нас. Ф биг 
Бейаоцг УИ! июгк аветя уси. © Твое поведение 
подведет тебя 


могК Гог 36 / $ (м рг) 


1 работать на кого-л., на какую-л. фирму $ / опт 
мат! 40 мог рог 5 сотрапу апу тоге. © Я больше не 
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- хочу работать на эту компанию. 

| 2 работать ради чего-л., ради какой-л. цели Ф АЙ ту 

| Уеагз [ нюгке4 рог парртезу оГ сЁВИареп. © Всю свою 


жизнь я работал для счастья детей. 

\тНе (518) Рог ЗБ / 54 (м рг, уп ри) 
1 писать (что-л.) для кого-л /чего-л. (для газеты, 
журнала и г.п. } * Иа! тавагте 4 уоц итйе (Циб дг- 
все) Дог? © Для какого журнала вы писали (эту 
статью)? 
2 писать (что-л.) ради чего-л., за что-л, $ / нтёе №] 
(роет) Дог ту омт реазиге. © Я пишу (стихи) ради 
моего собственного удовольствия. 


апеаа ЮмР югмага 
Баск 


РАЗДЕЛ 


ТЕМАТИКА ФРАЗОВЫХ ГЛАГОЛОВ: 


движение вперед — назад; опережение — задержка: про- 
движение, прогрессирование — возвращение, исправление. вос- 
становление; предвидение, предвосхищение — воспоминание; 
представление, выдвижение, появление — ограничение, 
отступление; производство нового — повторение старого 


апзмег (55) БасК (у аду. уп ад\) 


1 дерзить, грубить (кому-л.); огрызаться Ф М№обБой» 
аге@ атзиег (Ше @тесог) фаск ифеп йе тергоуе4 
рирИ Юг пет Ба тагКу. © Никто не посмел дерзить 
(директору), когда он выговаривал ученикам за их 
плохие оценки. —> ии Баск 

2 защищаться (перед кем-л.); (дерзко) отстаивать 
свою позицию Ф Л 5еетх © те уси зйои Ч апзмег 
@йет) БасЁ айег зисй а списа! ати. © Мне кажется, 
что после такой критической статьи ты должен от- 
стаивать себя (перед ними). 


Бе апеаа (о{ 56/518) 


(У аду, м абу рг) быть впереди (кого-л./чего-л.), опе- 
режать (кого-л./что-л.} (в соревновании, в работе, в 
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способностях, в знаниях и т.п.) ® То фе айеа4 (Г 
ошфегу) ма; 5 тат илзй. © Его главным желанием 
было опередить других. => 2е! айеа@ (0), Кеер 
айеаа (о) 


Бе Баск (у аду) 


1 возвратиться, вернуться ® ИИ ту ипсе фе Баск 
зо0оп? 0 Скоро мой дядя вернется? = Вита фас, 
‚ соте фас, веё фаск 

2 возвратиться на прежнее место; быть вновь по- 
ставленным, положенным на место ® Кететёфег ава! 
а! йе зроопу зрош@ Бе БасК айег уазнтя ир т йег 
оуп расе. © Помни, что все ложки после мытья 
посуды должны находиться на своем месте. => 26 
фас, ри! Баск 


Бута 56/5 Баск 


1 (уп аду) возвращать кого-л./что-л. обратно ® 7 
нтк ве`'И ьтте уси БасЁ поте. © Я думаю, что он 
ничего тебе не вернет «здесь уси — косвенное допол- 
нение» . => Ве Баск, соте БасК, гей басй 

2 (уп аб\) напомнить вновь о чем-л., вызвать о 
чем-п. воспоминания Ф #5 иогф зи@4ету йауе 
бгомейи гнаг аау фаск. © Его слова вдруг напомнили 
мне тот день. => саЙ ир, саггу фасА, соте Басй 

3 (у аду п) восстанавливать, вновь вводить в дей- 
ствие что-л. ® Ие сал 40 пойтя Биг фитя Вас (йе 4 
отек © Мы не можем сделать ничего, кроме возвра- 
щения старого порядка. => соте Васй 


опа Юм эй 
(у аду п) офии порождать что-л., давать какой-л. 


№ 
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результат ® А! Ме етегризе фап ‘1 бчне уомВ апу- 
иитр. о Вся их затея не дала в итоге ничего. 


Битд И югмаг@ (у п аду) 


1 выносить, выдвигать какое-л. предложение, во- 
| прос и тп. (для обсуждения) ® Ио жатьу го Битве 


апозНегцеа рогимга? © Кто хочет предложить другую 
идею? => соте Догнаг4 

2 ускорить какое-л. событие, перенести что-л. на 
| более ранний срок $Ф Гйеу десше4 0 Бтия #15 пимсй 

фогнага го ях о’сюсК. © Они решили провести этот 


матч раньше, в 6 часов. => ри! Баск 

т сай ($5 / $) Баск 
1 (упаду) перезвонить кому-л. по телефону $ 5оггу, 
[Г сап 1 Веаг уси, ГИ саЙ уси фасЁ пом; © Сожалею, но 
я не слышу тебя, я сейчас перезвоню. = лир БасЁ 
2 (\ п аб\) вспоминать что-л., вызывать что-л. в 
памяти Ф 7/5 рёсиие саНей ту спИЧйоо4 васЁ т ту 
типа. © Эта картина напомнила мне о моем детстве. 
=> тетта ог 
3 (уад\) откликаться, кричать в ответ Ф ИЙу йе пт 
саЙ БасЁ ийеп 1 сайеа вит? © Почему он не отклик- 
нулся, когда я позвал его? 


сай $ югигага 


(У п аду) просить кого-л. или приказать кому-л. 
выйти вперед $ 7Ёе {еасйег саЦей йег уогиагА ап4 
14 Йех 10 терем ие! сре вой за. © Учитель по- 
просил ее выйти вперед и велел повторить, что она 
сказала. 
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саггу $5 Баск 


(ур аду) вызывать у кого-л. воспоминания о проц- 
лом (о каком-л. событии из прошлого} «возможно с 
последующим предлогом 10» Ф 715 иопдег Ш эссе Бе- 
па йе 4оог сагнед те басй (10 ай ипрогренаЫе 
раму). о Этот удивительный голос за дверью вызвал 
во мне воспоминания (о той незабываемой ваче- 
ринке). => бита фасй, гаке фасА 


соте Баск (\ а\) [имеется п] 


1 вернуться «возможно с последующим предлогом 10» 
$ ИИ уоц 50оп соте фасК (10 из)? © Вы скоро вер- 
нетесь (к нам)? —> бе Вас, бити Басй, ко Басй 

2 быть восстановленным; прийти, вернуться в преж- 
нее состояние (о режиме, с профессиональной дея- 
тельности, о системеит.п.) Ф 15 райу матб фе оЧ 
отег о соте БасК. © Эта партия хочет, чтобы поря- 
док был восстановлен. = фута фасЁ 

3 приходить на память, вспоминаться, всплывафт, в 
памяти Ф Тйозе Беди {Ш пез бот ту фамоигие роет 
оПеп соте БасЁ го ту теторгу. 0 Те чудные строки из 
моего любимого стихотворения часто приходят мне 
на память. => дите басЁ 

4 снова стать модным, популярным Ф Тйе о 554е т 
Раз 15 соттр ФасК. © Старый стиль в шляпах снова 
становится модным. 

 соте-Баск 

[ПТ то, что вновь стало модным, популярным, 
прежним $ 71:5 51/е т Раб 5 рр а соте-фаср. 
© Этот стиль в шляпах есть простое возрождение 
старого стиля. 
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соте Фюгигага (у аду) 


1 выступать вперед, откликнуться (на призыв) 
Ф Ио #5 Бгауе епоияй о соте Догнага ата го дей! айе 
ши? о Кто смелый, чтобы выйти вперед и сказать 
правду? 

2 быть представленным на рассмотрение $ 7 4оп\+ 
аиЕ усиг рап и соте уогняг А их и’еек. © Не ду- 
маю, что твой план будет представлен на рассмо- 
трение на этой неделе. = ине Гогнага 


сш (5) Баск 


{у аду, уп ад\) [имеется п] ограничивать, сокращать 
{что-л.) Ф Тйаг Рита $ десглоп саизе4 сиг 1оса! а4- 
питягапоп 10 сш Ше ро тагкей БасК. © То решение 
Думы вынудило нашу местную администрацию со- 
кратить рынок продовольственных товаров. 

о сл-Баск 

[п] уменьшение, сокращение Ф И ате сифейпе пом 
Рот а сиг-фаск т огдегу. © Мы сейчас страдаем от 
сокращения заказов. 


гам Баск (у ад\) 


1 = ан’ анму/БасЁ 

2 отступать. отступиться (от чего-л.); брать назад 
слово «возможно с последующим предлогом гот» Ф [ 
ат арта Г Вауе го тан» Бас (гот Ше 4ео)). 9 Боюсь, 
что мне придется отступиться (или: ..выйти из 
сделки). 


Япуе 35 Баск 


’ (уп аду) оттеснить кого-л., вынудить кого-л. отсту- 
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пить ® /Гпободу 4Нме; из Нега ВасЁ ме моп ТБе аЫе 
10 20 по». © Если никто не оттеснит это стадо, мы не 
сможем сейчас ехать. 


Чтуе 36 Баск оп $ 

{уп аб\ рг) обязать или заставить кого-л. вновь 
обратиться к чему-л. (к собственным возможнос- 
тям, к старым методам, к брошенным ранее заня- 
тиям и т.п.) ® Трай саг асс4ет @гоуе те фасй оп ту 
Ысусе. © Тот случай с машиной вернул меня вновь к 
моему велосипеду. = /аЙ БасК оп 


гор Баск 

(у а@\) [имеется тм] отставать, замедлять скорость 
(по какой-л. причине) ® Опе саг БеОге из хапе4 
агоррпя Бас апа уе ва4 го Бураз5 и. © Одна машина 
впереди нас стала замедлять скорость, и мы вынуж- 
дены были объехать ее. => гор Бета 

- Баскагор 

[п] декорации; фон. на котором развертываются 
события 


{аН Баск (\ адУ) 

1 падать назад на спину $ 7 за» #т ГаШтв БасЁ апа 
тей 10 сеисй рат. 0 Я увидел, как он падает на спину 
и попытался поймать его. 

2 отходить назад, отступать ® Дол Дай Баск, реорЁ! 
Поп [её айе 1апК айтоизй! 0 Не отступайте, люди! Не 
пропускайте танк! 


Ча! Баск оп $5 / 5 


(уад\ рг) опираться, полагаться на кого-л./что-л-; 


| 
ме 
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обращаться к кому-л./чему-л. {на худой конец, в 
крайнем случае) ® № аз ите ийеп уси сошп“ Дай 
БасЁ еуеп оп 4оЙагз. 9 Было время, когда нельзя бы- 
ло рассчитывать даже на доллары. = 4тйе фасК оп. 


{еед Баск 


(у адм) [имеется п] обеспечивать обратной связью, 
давать знать о поступлении информации (в радио- 
технике, в промышленности, в обучении и тп. 
«возможно с последующими предлогами "от, о, 0». 
$ Оиегеасйегу илИ Бе парру И йе Кпом/ейве айеу сот- 
типсеце го из ее фасЁ 10 {пет рот из. © Наши 
учителя будут рады, если знания, которые они пе 
редают нам, будут показаны нами перед ними. 
— зедфаск 

[о] ответная реакция; отдача; обратная связь Ф И’Йее 
15 Не ДеейБасК гот уоиг эт4етиз? 0 А где же отдач 
от ваших студентов? 


ВОН Баск ($!) [имеется п] 


1 {\ ад\) сопротивляться, отражать нападение, 
давать сдачи ® Митту, 1одау Г фоирейе БасЁ аз 
заней те. © Мама, сегодня я дал сдачи, как ты учи 
меня Е 
— ПопьБаск 

[п] ответный удар; сдача ® Се ит а Деве-Васк 
опсе! © Дайте ему сразу сдачи! з 
2 (у аду п) не поддаваться каким-л. чувствам; сдер 
живать слезы, эмоции Ф 5Ёе пед го Деву БасЁ #е 
етопому Беюге шт. © Она старалась сдерживаи 


свой эмоции перед ним. 


{ аВеад (01 36) 


_ (м ад\, у аду рг) продвигаться вперед, прогресси- 
ровать; обгонять, обходить (кого-л.) (в учебе, в ра- 
боте, в соревновании и т.п.) ® Г сап 5ее уои ат ве- 
Ипа авев4 (ор аве ошйегз). © Я смотрю, ты начинаешь 
_ опережать других. = ве анед4 (0]), Кеер аВеа4 (6) 


де (ЗБ/МИ) Баск 


1 (уафм\, упаду) возвратиться, вернуться на прежнее 
место; возвратить, вернуть кого-л./что-л. на 
прежнее место Ф Тйе меашйег 15 пой оо4, 50 веё фас 
роте Бебюге пит. © Погода нехорошая, поэтому воз- 
вращайся домой до дождя. ® Со ап4 вече сиЙагеп 
басЁ дшсНу. о Иди и быстро приведи наззд детей. 
‚ $ Ну фап т уои вер гй:5 свет БасЁ го тутоот? © По- 
чему ты не вернул этот стул в мою комнату? => Ве 
фас, во Бас, риё Баск 
2 (у ад\) отойти назад, отступить (на необходимое 
расстояние) + Сей БасК, Неге 15 а имеття тасйте 
вотя йеге. 9 Отойдите назад, сюда едет поливочная 
машина. > тоуе БасА 
3 (ул аб\) возвратить себе что-л. утерянное (дове- 
рие друзей, работу, положение итп.) ® Фи сап соп- 
эпиш/ие те оп вештя БасЁ ту о!4 роз айег ва! Ше- 
за! @бтиёза!. о Можешь меня поздравить с возвра- 
щением на мою прежнюю должность после того не- 
законного увольнения 


де ьаск аЁ $5 


(уаду рг) разг отомстить, отплатить кому-л.; принять 
ответные меры против кого-л. ® М7 Кпом’ уйо йах 
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аопе ий ГИ ве БасК а Вт. © Если я узнаю, кто это 
сделал, я отомщу ему. => рау баск 


де Баск фо $6 / $11 (\ аду ри 


1 вернуться вновь в какое-л. место, к какой-л, 
деятельности $ АДег 5оте Ьгеай уе вог Басй го 4авс- 
тр. 9 После некоторого перерыва мы вновь стал 
танцевать. Я 
2 разг перезвонить кому-л., снова соединиться по 
телефону с кем-л. «часто Ешиге Тепзе» ® [ Кез ви 
5йе иош Я ре! Бас 10 те айег зоте ите. 9 Я знал, чт 


сна перезвонит мне через какое-то время. 

91ме э Баск (У п аду) 
1 возвратить что-л. (кому-л.) «возможно с последую:-. 
щим предлогом 0» Ф Доп'1 Гогре! 10 вме те ту Боо 
фаск (ог: ..ло вйе ту бооК БасЁ по те). 9 Не забу 
возвратить мне мою книгу «здесь те — косвенное до- 
полнение». > йал@ БасЁ 
2 дать возможность (кому-л.) возвратить, восста 
нОВитТЬ что-л. «возможно с последующим предлогом № 
Ф ТРе езй вт вазе ту рогтег югсех БасЁ 10 те 
(ог:... раме те ту югтег огсез Бас). 0 Свежий возд; 


вернул мне прежние силы «здесь те — косвенное до. 
полнение». 


до аГеаа (\ ад\) [имеется п] 


МР" 


1 идти, двигаться вперед (впереди кого-л. /чего-л. 
«возможно с последующим предлогом о#> Ф Доп} май 
юг те, во айеа4 (о; оиг ятоир). © Не жди меня, и 
вперед (или: ...впереди нашей группы). => $ея 
айеаа (0) 


2 продолжать (что-л., делать что-л. } «возможно с по- 
следующим предлогом ми» Ф Тйе геасйег 0 из го ро 
внеа@ млёй сиг с1азуугогК т зрие орайе ипвтя ое 
_ соо! Бей. © Учитель велел нам продолжать класс- 
’ ную работу, несмотря на звонок. Ф Со айеаа! 
© Действуй! => во фогнюга, ро оп 
5 90-абеад 
[п] приказ, указание или разрешение двигаться 
вперед; сигнал к старту «часто используется вместе с 
ое 56, 981, Вауе» ® РЕеазе май "йИе уои се! по-айеа 4 
‚от те. © Пожалуйста, подождите, пока я дам сиг- 
нал к старту. 
3 продвигаться, улучшаться, прогрессировать $ 
_ Уомг иду вот8 айеаа? % Твоя учеба продвигается? 
_ >20 Догиага 
‚90 Баск (у аду) 
1 возвращаться (на прежнее место) Ф АЙег зоте 
йте уои зпош во БасК 10 #15 4осог го сйесК усиг 
йеой. © Через некоторое время вы должны опять 
прийти к этому доктору проверить свое здоровье. 
> соте фаск 
2 двигаться назад, отступать Ф Со фасЁ, Шете 5 а 
маейтя тасйте вотя йеге. © Отойдите назад, сюда 
идет поливочная машина. = ве! фас, тоуе фаск 
З быть установленными, быть переведенными на 
более раннее время (о часах, обычно на 1 час на 
зимнее время) $ Оп Ёе {а5ё Зижетдау о] 5 тошй ше 
соску ий! ро Баск. © В последнюю субботу этого ме- 
сяца часы будут переведены назад. = яо Догиюг4 
4 возвращаться (к какой-л. теме; к каким-л. мыслям 
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а ы АЬ , аа ОЕСА 2, р. ое НИИ 
итп.) «возможно с последующим предлогом ю» Ф АЙег. 
{не пой4ау Г вой ФасЁ то геасйтя ту сшает5. 0 После. 
каникул я вновь стал обучать своих студентов. =>. 
{еа4 Баск 


до Тогугага (у ад\) 


1 быть установленными, быть переведенными на. 
более раннее время (0 часах, обычно на 1 час на 
летнее время) Ф Ол ше 1а5Е Заитаау оГи5 той ве 
сос и Ш во Гогиага. © В последнюю субботу этого 
месяца часы будут переведены вперед. -> #0 Басй 
2 продвигаться, улучшаться, прогрессировать: 
| совершенствовать (что-л.) «возможно с последующим 
предлогом ий"» Ф Фи зрош во Догиюг4 ий усиг_ 
Епей5й. зооп уои’И 0 10 Гоп4оп. © Тебе надо’ 
улучшить свой английский, скоро ты поедешь в 
Лондон. => 20 айеа4 


Напа ЗН Баск 


(у п аду) возвратить что-л. (кому-л.) «возможно с 
последующим предлогом ю> Ф АЙег [еззопх Ше 
{гасйег йап4е4 ту ехетору-Боой фасй (10 те). © После 
уроков учительница вернула (мне) мою тетрадь. 
= ай Басй 


Бо (55/1) Баск 


1 (\ аду, у п ад\) удерживать, сдерживать кого-л./ 
что-л. (от движения, действия, поступка и т.п.};. 
сдерживаться (от чего-л.) Ф Г сош поЕ еуеп ипдег- 
запа ива? йа те БасК (ог: ...ипдегяапа уйу 1 ве 
фасй) ийеп пеаття уоцг ги4е гер1у. © Я даже не мог _ 
понять, что удержало меня (или: ...понять, почемуя _ 


_ сдержался), когда услышал твой грубый ответ. 
— > Кеер баск 

— 2 (уп аду) задерживать кого-л./что-л. $ Г соит т 
соте т цте, йе ‹еасйег Ва те фасй. © Я не смогла 
прийти вовремя, меня учительница задержала. 
> папе ир, Но4 ир 

3 (уп ад\) сдерживать, тормозить чье-л. развитие, 
— совершенствование;: мешать чьему-л. развитию 
_ $ опт! 1е: уоиг 5оп репа тисй те оп рюофай, и'Й 
по 4 ит БасК. © Не позволяйте своему сыну уделять 
° много времени футболу, это будет тормозить его 
развитие. = веер фаск 

4 (уп аду) прятать что-л. про запас; утаивать что-л. 
Ф Гмоп1 510р азКтР уси мраг уси аге Вотя ФасЕ. 
оЯ не перестану спрашивать тебя о том, что ты 
утаиваешь. 


'Кеер аНеад (01 $5 / >11) 


(у адм, у аб\№ рг) быть, оставаться, находиться впе- 
реди {кого-л./чего-л.); опережать кого-л. (в движе- 
нии, в учебе, в соревновании и гп.) ® Г ил5й уои зо 
Кеер айеа4 (ор гйе гезг оруоиг с1а5$). 6 Я желаю тебе 
идти впереди (других из своего класса). => бе айев@ 
(©]), ве! аВеа4 (0), томе айеа4 (0}) 


Кеер (56/5) Баск 


1 (У аду, у п ад\) удерживаться, находиться на 
определенном расстоянии (от кого-л. /чего-л.); удер- 
живать кого-л./что-л. на расстоянии (от кого-л./ 
чего-л.) «возможно с последующим предлогом йот» 
Ф ТАе росе 0 из аЙ 10 веер БасЁ гот ше расе ог 
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йе ассщет. © Полиция попросила всех нас отойти. 
подальше от места аварии. ® Кеер уоиг дор Вас 
‚от сййагеп ог Гоп 1 пом ина ГИ о улий и. 6 Дер- 
жите свою собаку подальше от детей, а то я не знаю, 
что я сней сделаю. => йо фаск 

2 (упаду) мешать чьему-л. развитию, тянуть назад. 
кого-л., тормозить чье-л. развитие Ф ‘5 ВБепег ю 
вауе рпуже пипоп тт Епейзй; (ве зсйоо] [е550п$ веер 
уон фасК. © Лучше брать частные уроки английского; 
школьные занятия тормозят тебя. — во Бас 

3 (\ п ад\) сдерживать какие-л. чувства, эмоции, 
слезы и т.п. ®* № мах уегу 4ИДсиЙ го веер ту (еагх вас. 
уйеп пеатпя #15 варру пеууз. © Когда я услышал эту. 
счастливую новость, трудно было сдержать слезы. | 
=> Кегр Чонт 

4 (упаду) хранить что-л. в тайне, утаивать что-л. (от 
кого-л. } «возможно с последующим предлогом гот» ФГ 
сап ‘и 1гизё Рег. йе иоп 11 веер фе зесге фасК (тот вер 
1лепа$). 9 Я не могу доверять ей, она не утаит секрет. 
(от своих подруг). = Кеер тот 


юск зЬ Баск 


(уп аду) ответить, отплатить кому-л., дать кому-л. 
сдачи ® ХапуБоду Ви уои, Кас пит Бас_. © Если кто-_ 
нибудь ударит тебя, дай ему сдачи. 


Кпоск $6 Баск 


{у п аду) разг. обойтись, влететь кому-л. в какую-л. 

сумму «обычно указывается какое-л. количество» Ф ГАв_ 
пеу’ саг Кпоскей бет фасй а пап4зоте зит. © Эта’ 
новая машина обошлась им в изрядную сумму 


_ + Но тисй 4 п КпосК уси фас? © И во сколько это 
_ вам обошлось? => 5е фасА 


еаа (56/5) Баск (\ аду, уп аб\) 


1 вести (кого-л.} назад, в обратном направлении 
«возможно с последующим предлогом 0% ® ВБоп\1 
иоту, ГИ 4еа4 уои БасЁ го уоиг тойег. © Не бес- 
`покойся, я приведу тебя назад к твоей маме. ® #Й 
115 тоад Теа4 (из) Басй 10 Ше вагаяе? 9 Эта дорога 
приведет (нас) обратно к гаражу? 
2 возвращаться к чему-л. исходному (в разговоре, в 
привычках, в увлечениях и т.п.); возвращать кого-л./ 
что-л. в исходное состояние, в прежнее положение 
и тп. «возможно с последующим предлогом 0» ® Апу 
сиг а 1еа45 (из) БасК то а диагте. © Любой наш раз- 
говор приводит к ссоре. => во фасй 
Не аВеад (о? зЬ / =) /беюге 5 / 1 (у аду, у 
рг) 
1 находиться, располагаться, лежать впереди (ко- 
го-л./чего-л.) ® ГооК, ма! #5 йеге футя айеай (ороиг 
° саг)? 0 Посмотри, что это там лежит впереди нашей 
машины? 
’` 2 предстоять, ожидаться в будущем, впереди (о 
трудностях, опасностях, превратностях и тп.) ® Не 
Клеи’ фоЁ а зетоих отфе ау айеа4 (ор ит). © Он 
° знал, что впереди ему предстоит серьезное испы- 
°  тание. 


_ Це Баск 


{у аду) откинуться назад (на подушку, на спинку 
стула и тп.} Ф Не кед 1о Ше Басй, хуйсй оп йе ТЕ 


мове В д бл ,-2- 
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юоК аНеаа 


юок Баск 


юоК Тогумага 10 $1 $ 


«миться к чему-л. (предекушая радость, удоволь-' 


апа таке а пар. © Ему нравилось откидываться назад › 
на спинку стула, включать телевизор и дремать. 


(у аду) смотреть вперед (в прямом и переносном. 
смысле); предусматривать, предвидеть; заглядь». 
вать в будущее $ 0х бйои М Бе сТеуег епочей 10 вой _ 
айеа4 апа 10 Бе ргерагед Гог готогтоу.. © Ты должен 
быть достаточно умен, чтобы заглядывать в буду-. 
щее и быть готовым встретить завтрашний день 


{у аЧ\) оглядываться назад (в прямом и переносном 
смысле); обращаться к прошлому «возможно с после- 
дующими предлогами а, ол. ироп. ю» ® Иен ше рисез. 
гозе реоре Бевап го 4о0к фасК оп ше догтег Ше т Ше_ 
Зоме Итщоп. 6 Когда цены повысились, люди начали. 
вспоминать о прежней жизни в Советском Союза. и, 
= пеуег/ по! юок Баск р 
(у аду) упорно двигаться вперед, не останавли- 
ваться Ф 7 ргопизе пом ['И пеуег (о0К Бас. © Теперь я. 
обещаю, что всегда буду идти вперед. 


(у аду рг) с нетерпением ожидать чего-л., стре- 


ствие и тп.) «после предлога №0 возможна м9-форма 
сегипа> Ф Треу ате фомив Гогиага 20 ухисытя 15 
Шт аратт. о Они снетерпением ожидают повторного, 
просмотра этого фильма. х 


юуе аНеаа (о! 36 / И) 


_ (уабу, у абу рг) продвигаться вперед, идти впереди 
‚ (кого-л./чего-л.)} ® Шел аге уди зотя го тоуе айеа4 
_ (ОГ йе ге оГуоиг етоир)? © Когда ты собираешься 
_ стать впереди своей группы? => Аеер айеа4 (ор) 


о\уе Баск (у аду) 


_ Тподаться, отодвинуться назад Ф Мозе бас `ог йе ' 
— зее уси. © Отойди назад, а то он Тебя увидит. => де 
_ БасЁ, этап БасЁ 
2 вновь вернуться, переехать на прежнее место 
$ ИЕ Гей феге оту наГа уеаг ап 1йеп томе фасЁ 
_ №0 сиг /оттег Даг. © Мы прожили там только полгода 
_ ипотом вновь переехали на старую квартиру. 


‘рау ЗЫ Баск (\ п аду) 


1 возвращать деньги (кому-л. за что-л.) «возможно с 
последующими предлогами Юг, го» $ ['И 500п рау уси 
фаск мита Г оуе уои. 9 Я скоро тебе верну то, что 
должен «здесь слово уои (после рау} — косвенное допол- 
нение» 

2 отплатить, отомстить кому-л. (за что-л.) 
«возможно с последующим предлогом ог» $Ф / Вауе рай 
ит Васк рог зисй а Пей оп те. © Я отплатил ему за 
такое неуважение ко мне. => её ВасЁ а, рау ош 


разу И Баск 


(у п аДУ} [имеется п] воспроизводить что-л. (аудио- 
или видеозапись чего-л. } ® Рау ипи опе БасЁ апа гу 
10 гересё еасй зетепсе. 6 Воспроизведи первый раз- 
дел и постарайся повторять каждое предложение 


а 


з р/зу-Баск - 
[п] проигрывание, воспроизведение (зудио- ил 
видеозаписи} Ф Ном’ го йауе а р!ау-БасК оп 25 (а 
гесотег? 5 Как получить воспроизведение записи н: 
этом магнитофоне? -> гии Баск 


рийЙ Баск 


(Уад\) отказаться, отступиться (от чего-л.) «возмо 


рийе4 Баск рот ешептпа 45 тяйше. 9 В последни 
момент он отказался поступать в этот институт. 


ризИ аБеад / югигага / оп 


{у аду) продвигаться вперед, не останавливаться, 
продолжать (невзирая на трудности) «возможно с по- 
следующим предлогом ип» Ф Ризфия айеа4 (иий о 
арии) 15 ве ошу мау ло ват оиг оБуест. © Только про- 
двигаясь вперед в нашем деле, мы можем достич 
своей цели: 


ризН Ююпмаг4 
(уад\У) = ризй айеа4/ }огиага/оп 


ри! 51 Баск (у п аду) 


1 возвратить что-л. на место ® РиЁ ть ©1а55ез В ! 
ийеге уди {ооК 1йет. © Положи мои очки на то место 
где ты их взял. = ре Басй, ре! БасЁ 

2 откладывать что-л. (событие, мероприятие и тп, 
на более поздний срок Ф Тйе» десще 10 рш пи 
тейсй фас го хх о’соск. © Они решили провес 
этот матч позже, в 6 часов. > бмиз уогнагА 

3 залерживать; тормозить что-л. (выпуск продук 


_ ции, выполнение планаи т.п.) $ ТЁе гату меайег рш 

’ Ше геартя о} пагуез! БасК ви (еаз а ’ееК. © Дожд- 

_ ливая погода задержала сбор урожая по меньшей 
мере на месяц. => 5е Васк 


_рыЁ $6 / $Ш Ююгмага 


1 (у п а) выдвигать, предлагать что-л. (идею, 
предложение, теорию и гп.} $ Иа! а сте зошпоп 
1еу Нате риЁ Гогкага! © Какое великолепное реше- 
ние они предложили! => ригир 

2 (уп аду) предлагать кого-л. на должность, вы- 
ставлять кандидатуру, рекомендовать кого-л. 
Ф Уелет4ау #е Атесюог сопзийе4 те абош Ёе роб оГ 
вне 4еригу, Гриё уои уогимг Ц. 9 Вчера директор сове- 
товался со мной по поводу должности зама, я 
предложил вас. 


: по ($6) Баск 


5 


(у аду, у п аду) езр ВгЕ перезвонить (кому-л.) снова 
Ф Зоггу, ГГопгоЕ йа! 1 мате го пе уои, ГП тпя (уди) 
фаск т Луе ттшех. 9 Сожалею, я забыл, что хотел 
сказать тебе, я перезвоню (тебе) черЯз пять минут. 
> сай Баск 


гип ($6 /$1) Баск 


1 {у ау} быстро возвратиться (куда-л.) «возможно с 
последующим предлогом 0» Ф Ийу сбои [гит бас Г 
уси вазе рогройеп зотецитя? © Почему я должен 
бежать назад, если ты что-то забыл? 

2 (у п а(\) езр ВГЕ отвозить кого-л. назад Ф Не и’ау 
па епоизй 0 гип те фас Воте, © Он был доста- 
точно любезен отвезти меня назад домой. 
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р 


З (М п аб\) прокрутить. назад ленту магнитофона, 
пленку фильма $Ф Кип зоте рам о} ше }{т БасЕ, Га 
Пке 10 зНом уси зотейтя азат. © Прокрути немного. 
пленки назад, я бы хотел тебе кое-что показать. 
опять. => рау фасЁ 


гип Баск оуег У 


{У аду рг) вновь повторить. припомнить что-л., воз-_ 
вратиться к чему-л. (к теме, к сказанному, к периоду. 
времени и т.п.) ® ИЕ сап пом; гип фасК оъег сиг рай 
го Йпа а роззфИпу ло теиае Ве мзите ое йеане. 
© Мы можем сейчас вновь пробежаться по нашему 
плану, чтобы найти возможность включить в него 
посещение театра. 


зепа 56 / и аКеад (о# $6 / э1Н) 


{ул аду, м п аду рг) посылать кого-л./что-л. раньше 
(кого-л./чего-л.) Ф Ие 5рош А 5еп4 оиг [иргаре айей4 
(ориз) па сотатег. 0 Нам следует послать наш ба- 
гаж раньше контейнером. => 20 айеа4 


зепд 36 /н Баск 


(уп аду) отсылать кого-л./что-л. назад, обратно $ У 
уон Чоп"! Ше (15 сопягисог уои сап 5ет4 И БасЕ 10° 
йе 5вор юг йе герасетет. © Если вам не понра- 
вится этот конструктор, вы можете его отправить. 
обратно в магазин для замены. 


зе $ / $4 Баск 


1 (уп аду) отодвигать, устанавливать что-л. назад. 
$ 5 ег 15 спа! БасК, [её усиг огапатойег 5й Шеге.. 


_ © Поставь этот стул назад, пусть твоя бабушка там 

— сядет. > $6 Догнаг4 

— 2 (уп ад\) сдерживать развитие чего-л., задер- 
живать какой-л. процесс Ф и’ 5её #15 иду Бас, Г 
‘уои еуегу 4ау бит шт а пе» м4еойт. © Ты поме- 
шаешь ему учиться, если каждый день будешь при- 
носить ему новый видеофильм. 
3 (уп аб\) стоить, обойтись кому-л. в какую-л. сум- 
му$ 7/5 пез» саг 5ег из БасК а гоипа бит. 9 Эта новая 
машина обошлась нам в круглую сумму. => йптосй 
фаск 


зе юмя (5) 


1 (у абу п) офиц. излагать, объяснять что-л. (сис- 
тематически и ясно) ® Таз тятисиоп 5$е уомй ве 
пеу’ гшех рог редезтаихз. © Эта инструкция излагает 
новые правила для пешеходов. -> $61 ом! 

2 (у аду) трогаться (в путь), отправляться (в пу- 
тешествие} ® И2'!! 5её юмЙ оп 1115 Бизтезх тр во- 
тоггом» 9 Мы отправимся в эту командировку зав- 
тра. — $её ош 


ЗИ Баск (\/ аду) 


1 откинуться на спинку стула, отдыхать, расслаб- 
ляться после напряженной работы $ Гоок а! т: 
уйеп йе [5 зийир Бас Ёе 15 Кеертя #15 Гееё ир. © По- 
смотри на него: когда он отдыхает на стуле, он за- 
дирает свои ноги вверх. 

2 лениться, отсиживаться, устраняться, уклоняться 
(от какой-л. работы) «ср. с <й Бу, означающим бездей- 
ствие от нежелания участвовать в чем-л_» Ф Й зеет$ о те 


РУЗВРЕАИУИИНЕРГР У РУЧЕНИМО 
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м— 
ве ргейегз 1о $Й БасЁ ийеп фе огвегх могк. © Мне ка-_ 
жется, он предпочитает отсиживаться, когда другие _ 
работают. => 5й бу 


Злапа Баск (у аду) 


1 отходить подальше (от кого-л./чего-л.) «возможно 
с последующим предлогом Гот» Ф Ехсизе те, соша | 
уои, р!еазе, чапа Баск рот те, Г сап\ Веаг йе тей 
о/ зтоке. © Извините, вы не могли бы отойти по- 
дальше от меня, я не переношу запаха дыма. = ре 
| фасй, тоуе БасА 
. 2 посмотреть со стороны (на что-л.) «возможно с по- 
| следующим предлогом пот» Ф [Г ме чата БасЁ Гот 
83 ий гоийпе уе’И бе аЫе го ДА ве мау го тргоуе сиг. 
айсигз. о Если мы взглянем на эту рутину со стороны, _ 
мы сможем найти способ улучшить наши дела. 


зам Баск 


(у аду) отпрянуть, шарахнуться в сторону $ / сои п" 
ипаегяапа уу зре рад затей Вас. ©. Я не мог по- 
нять, почему она отпрянула. } 


з1ау аВеад (оё $6 / п) 


(уаду, уаду рг) оставаться лидером (у кого-л., где-л.), _ 
быть впереди других ® 15 пог зо 4ИЯсий го Бесоте 
Лгя а5 го зву авеа4 (о тре о1йегз). © Не так трудно 
стать первым, как удержаться впереди (остальных}. 

=> Веер айеа4 (о) 


фаКке 5/5 Баск 


1 (уп аду) возвращать, привозить, приводить ко- 
го-л./что-л. (куда-л.) «возможно с последующим пред- ; 


” логом 20» ® ИЙеп ил уои Чаке оиг зоп БасК боте? 
_ ОКогда ты заберешь нашего сына домой? 
” 2 (у паб\) принимать обратно кого-л./что-л. Ф 775 
_ эслоо! наз гейизей 10 ваКе уси Баск. © Эта школа отка- 
залась принять тебя назад. 
3 {у п аду) брать назад свои слова, признать свою 
неправоту $ Уез{егдау Газ итопе апа Чаке ту иютй$ 
фасК. © Я вчера был неправ и беру свои слова 
обратно. 
4 (уп а9\) возвращать кого-л. в воспоминаниях (к 
чему-л.}, напоминать кому-л. что-л. в прошлом 
$ 7:5 псе ме 1аКех те БасЁ 10 ту сНИайоо4. 9 Этот 
замечательный вид напоминает мне мое детство. 
= саггу баск 


ЧК Баск 


(у аду) [имеется 'п\] грубо, дерзко возражать; огры- 
заться «возможно с последующим предлогом 10» Ф Юн 
зрош п“ БасК Гуоиг рийег 1е5 уси ОЙ ОГ зоте- 
нтв. 0 Ты не должен огрызаться, если отец отчиты- 
вает тебя за что-то. > алзиег раск 

_ раск-РаиК 

[п] разг. дерзкий ответ 


Шик аВеад 


{у аду) заглядывать в будущее, вперед; предвидеть 
Ф Ио ант аНеа4 уе сап атавте оиг р/ап 10 Бе ет- 
Боетеа. © Если заглянуть вперед, то мы можем пред- 
ставить наш план воплощенным. 


Шок Баск 


(у аду) вспоминать прошлое, оглядываться назад 


бы вый ибн ВС ди ри 


р 


| 
ри 


Чиги (56/518) Баск 


«возможно с последующими предлогами оп, о» $® Ти 
тсе шем’ такех те тк БасК 10 ту эсйоо! уеагз. 
© Этот приятный вид уводит меня в мыслях назад в 
школьные годы. : 


Игоми $5 /${Н Баск [имеется п] 


1 (уп ад\) отбрасывать, отбивать что-л. обратно 
$ И№о Раз #томт Ии5 БаЙ йеге? ТГ уощапт ею 
авгои’ и Бас(. © Кто бросил сюда этот мяч? Мне бы не. 
хотелось бросать его обратно. 
2 (Уп аду) замедлять, затормозить кого-л. рее. 
Ф Н!5 Итезх геи’ шт БасК т #1 зги4у (ор: „„Айге 
#15 иду Бас). © Болезнь затормозила его учебу. 
3 (У о а4\/) напоминать кому-л. (что-л. плохое} 
«возможно с последующим предлогом 10» $ Еъекр ите 
зйе тез го айтон? те БасЁ го йе ите ифеп [ Чтапк а 
[ог. 9 Каждый раз она пытается напомнить мне 
время, когда я много пил. => сагку БасА 
з Вгои’-Баск у | 
[п] то, что напоминает о прошлом Ф 75 ия ва 
тсе йгонхфасК 10 оиг ПгзЕ @е. 9 Эта штука — при 
ятное воспоминание о нашем первом свидании. 


Не У Баск 


(упаду) завязывать, скреплять что-л. сзади ® Р/еазе 
це 1х Бе! БасК. © Пожалуйста, закрепи этот ремень 
сзади. 


1 (\ аду у п ад\) отгибать, отворачивать что-л. 
загибаться, отворачиваться ®Ф 5иаЙу ифеп Г ор 
геаатр а Боо, [бигп айе разе Баск. © Обычно, ког 


Я прерываю чтение, я загибаю страницу. = гп 
аонт - 

2 (уад\, у п абу) возвращаться; возвращать кого-л./ 
_ что-л. Ф Тиги Нек Басй, 1 Догрой о ЧеЙ йег зотейиир. 
$ Верни ее назад, я забыл сказать ей что-то. ®* Гуси 
— @оп1 итп БасК пом уси таз по! Фигт БасК в аИ. 
° О Если ты не вернешься сейчас, ты можешь совсем 
_ не возвращаться. 

— 3 (У аб) изменять свое решение, сворачивать с 
намеченного пути «обычно в отрицательных предложе- 
ниях» $ [Гуои Вауе вет те а мог уои сап"! ити 
ФасК. © Если ты дал мне слово, ты не можешь не 
сдержать его. 


11 ЭМ Баск 

(Уп аду) отвоевать, отбить, вернуть в борьбе что-л. р 
”_ ФИ/Леп аге уси вотя1о нлп Ше риге фасЁ? 9 Когда вы 
собираетесь отвоевать приз? 


\мтйе Баск 


(у аду) писать в ответ (письмо, записку, послание) 
«возможно с последующим предлогом 0» $ / @т\ ех- 
ресё ва! пе мош итйе Баск ло те ттедией. © Я и 
не ожидал, что он сразу ответит мне (письмом). 


аюпд \юдешег мп 


ара“ азае амгау 


ТЕМАТИКА ФРАЗОВЫХ ГЛАГОЛОВ: 


р 
| движение вместе — раздельно; организация, производство, | 
прогресс — гибель, разрушение: близость, контакты, груп: 3 
пирование. сопровождение, связи — изолирование. уединение, | 
откол, разделение; вовлечение, поддержка — уступка, осво. › 


= бождение; одобрение — отклонение, отклалывание: наличие, _ 
Обеспечение — изъятие, неприсоединение, снятие 


адгее м $6 / 5 (у ри) 


| 

‚ 
1 иметь то же мнение, что и кто-л.; соглашаться с 1 
кем-л./чем-л. Ф 0 аге тойг, [ аргее ИВ уоц. 0 Ты _ 
прав, я с тобой согласен. $ 5#е рай по артее иив #5 
орйоп. © Она вынуждена была согласиться с его | 
мнением. 
2 соответствовать чему-л.; согласовыватьсяс чем-л. > 
(особенно в грамматике) $ Т/с [155 Чоезп" автее } 
зий гнаё {Неу Гахед сатег 9 Этот список не соствет- | 
ствует тому, что получен ранее по факсу. $ ТЁе еп4- . 
1785 но артее ний фе сазе. © Окончания должны 
быть согласованы с падежом 
З быть благоприятным для чьего-л. здоровья, ха- 
рактера и т.п. «чаще в отрицательных и вопросительных 
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предложениях» $Ф / ат а/7жма пеййег соитту пог июгК 
аогее ний Нат апа Ве "1 соте Баск 500п. © Боюсь, что 
ни страна, ни работа не подойдут ему и он скоро 
вернется назад. 


_ Баск амау 


(маду) отпрянуть, отшатнуться (в испуге, с чувством 
омерзения и т.п.) «возможно с последующим предлогом 
пот» ® ЗотеБо4у арреаге4 т йе гоот ава Г Баске4 
анау (Гот йе млтаом)). © Кто-то появился в комнате, 
ия отпрянул (от окна). => басК о 


° Беаюпд 


{у аду) подойти, прибыть, приехать, прикатить (с 
одного места в другое, обычно с близкого рас- 
стояния) «возможно с последующим предлогом #0; в 
основном Ригиге Тепзё» Ф !'1/ Ве щопя (10 йе Бох-осе) 
500п. © Я скоро подойду (к театральной кассе). 
— соте апр (0) 


‚ Бе амау (У аду) 


1 быть спрятанным, убранным (в стол, в ящик и т.п.) 
Ф / Коре #е Кийуез апа Гот аге анму т йе Кисйеп 
чае. 9 Надеюсь, вилки и ножи убраны в кухонный 
стол. => риёамау 

2 отсутствовать, уходить, уезжать Ф 7йеу хНошА фе 
анау Бу 5 о'соск. 0 К 5 часам их уже не должно быть 
там. ® ргоу И’Нел айе са! #5 аиму, #е писе мл р1ау. 
© посл. Кот из дома — мыши в пляс. 


Бе мин з6/ 1 (М рг) 


1 работать в какой-л. фирме $Ф Л аз йе парте 


Е 
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к ВЕ ЗЕЕ ИНН и т с 
ите мйеп [наб ний ап тат Дит. © Это было самое 
счастливое время, когда я работал в индийской. 
фирме. 
2 разг. понимать кого-л./что-л. (слова, мысли, обь- 
яснение и т.п.) ® И 5еет5 го те, ту аеак уои аге пор 
ийй те. 9 Мне кажется, дорогой, ты не понимаещь, _ 
что я говорю. 
3 поддерживать кого-л.; действовать в согласии с - 
кем-л. ® /ий/ Ве ний уои Готу уом ДтчЕ бресК ори. 
© Я тебя поддержу, если только ты первый загово- 
ришь об этом. 


Беаг $5 / {И амау / оН (у п аду) 


1 уносить, увозить кого-л./что-л. ® Ие сошап' атар-. 
те вом го феаг хо тапу реоре атау рот йе Чапвек- 
физ расе. © Мы не могли представить, как вывезти _ 
такое количество людей с опасного места. 

2 завоевать, выиграть что-л. (приз, победу и тп.} 
Ф Ве ма; 50 рома о[ Веайтв анау ше зесоп4 ре. 
$ Он очень гордился тем, что завоевал вторую пре- 
мию. $ ргом Не {Иа Ыомхз Безт, Беагу атау йе пот, 
© посл. Кто смел, тот и съел. 


Ьгеак амау (У а0\) [имеется п] 


1 убежать, сбежать (от кого-л./чего-л.} «возможно с 
последующим предлогом Гот» Ф [ ришхйей т ап4 
о 4 т го Бе а! поте, Би? Ве БгоКе аиму. © Я наказала 
его и велела сидеть дома, но он убежал. 

2 разорвать связи {с кем-л./чем-л.), отколоться (от 
кого-л./чего-л.} «возможно с последующим предлогом 
бот» Ф ИТу 44 йе фгеак аижу гот оиг сотрапу, 
$ Почему он откололся от нашей компании? 
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с фгеаКаигау 

[1] выход {из партии и гп.); раскол, отход (от 

требований и гп.) $ Г бам ет ргоетатте, фа! $ а 
_ ва! фгеаКаиау. © Я видел их программу, это явный 

раскол. 


БгеаК мИН 56/5 


(у рг) порвать, прервать отношения с кем-л./чем-л. 
$ 45 5ооп а5 зйе 2о{ тагтей зйе фгове ний те. © Как 
только она вышла замуж, она прервала отношения 
со мной. 


отд <5/Н аюпд/оп (уп аду) 


1 приводить кого-л., приносить что-л. с собой «воз- 
можно с последующим предлогом 20> $ 5 а риу уси 
ап “1 Битр а гаре гесот4ег щюпя го ше рату. 9 Жаль, 
’  чтоты не принес с собой магнитофон на вечеринку. 
— > соте аюп8 | 
‚ 2 подготавливать, развивать, тренировать кого-л.; 
. 

, 


с о Вы аль са аа 


способствовать чьему-л. развитию, совершенство- 
ванию $ / аблауз фапк ту Пея соасй юг Бипетя 
аопр ту аБШнех. © Я всегда признателен моему 
первому тренеру за развитие моих способностей. 
=> соте @онЕ/оп г 


Ы1п9 амгау $ 


(уаду п) вынести какое-л. впечатление (от зрелища, 
книги, разговора и т.п.); сохранить, оставить какое- 
л. представление, память (0 чем-л.) ® ИЁ меге 1ай- 
тя опр епоияй апа, апумау, Гсошап 1 бита аня апу 
щеа ор вх пшеппох. © Мы разговаривали достаточно 


9 


= 
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долго, однако я так и не смогла составить никакого 
представления о его намерениях. 


Бипд 35 / &Н \юдешег (у п аду) 


1 соединять что-л. в одно целое $ 77} о Бия авезе 
{епцегз овейег го рег а вое тот. © Постарайся сое- 
динить эти буквы вместе, чтобы получить целы 1 
слово. 
2 примирять кого-л.; объединить кого-л., свести. 
кого-л. вместе $ / Алои» ром’ ю Бета тет гореек 
аЙег ре!» днагте|. © Я знаю, как примирить их после 
их ссоры. => соте говейег 


ЬгизВ эп азЮе / амгау (\ п аду) 


1 смахивать что-л. (рукой, щеткой и тп.) Ф Оч уои: 
БгизВ ре 4из1 азс? о Ты смахнул пыль? 
2 пренебрегать чем-л., не обращать внимания на 
что-л. $ / Рауе аМаух епие4 уоиг аБИпу 10 Бгибй ть 
Леб аищу. © Я всегда завидовал твоей способности. 
не обращать внимания на мелочи. => ризй аще 


сан 36 амау 


(упаду) вызывать кого-л. «часто Раззме»> Ф И’Ау аи 

п т уоичеЙ те таЁ ту аззёзтати газ саЙе4 акму оп фе’ 
5ате танег? © Почему вы не сказали мне, что моего } 
помощника вызвали по тому же делу? 


саггу $5 / 5 аюпд ‹ 


1 (упаб\) носить, захватывать что-л. с собой «часто | 
с последующим предлогом иЙН» $Ф / оЙеп сап 5ее шт 
сатутя а БооЁ Шоп (мий Вт). 0 Я часто вижу его 
книгой в руках. 


ПЧ АИ -у ЕР, ХУ ЧЕ Тут ЛУ 


} 
у 
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2 (у п абу) поддержать. подбодрить кого-л. $ Тле 
зе/-тейапсе саге шт оп т #15 Ш. © Уверен- 
ность в себе помогла ему в жизни. 


саггу 36 / 1 амгау (у п адУ) 


1 уводить, уносить, утаскивать кого-л./что-л. 
Ф ГооК, фа Ыга ваз сагтед а стскеп ану. © Смотри, 
та птица утащила цыпленка. => саггу ой’ 

2 охватывать, заполнять, увлекать, уносить кого-л. 
(© чувстве, порыве, мыслях и т.п.) «часто Раззме» 
Ф Тб пиетезитр щеа йа сагче4 т анму ап #е 
сошШ ап“ ор тия о/ й. © Эта интересная мысль 
захватила его, и он не мог перестать думать об 
этом. 


саггу э6 / $ мА опе (уп рг) 


1 увлечь, убедить кого-л., вести кого-л. за собой 
(своими действиями, словами, идеями и т.п.) ® Не 
саглей а оГ из ний вт Бу #15 рат; апа ме доте4 
рт. © Он всех нас увлек своими планами, и мы 
присоединились к нему. 

2 долго сохранять, носить что-л. в себе (воспо- 
минания, впечатления и гп.) ® Не саге эй Вт 
гйе 1а5! уот4 оГ из йе ог айе гея ор Це. © Он 
всю свою оставшуюся жизнь носил в себе послед- 
ние слова своего отца. 


сазЕ з5 / п азае (у п аду) 


1 шутл. отбрасывать, откладывать что-л. временно 
{одежду, вещи) $ Аг [а<1 Г сап сая 1йезе магт уЯЩег 
Бос азв4е. © Наконец-то я могу убрать эти теплые 
зимние ботинки. —> са$Ё амау 
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В АЛЕ, Бык 2. > ды Кан 
2 офиц. порывать с кем-л./чем-л. (с друзьями, при- 
вычками и т.п.); отбрасывать, отвергать что-л.; от- 
решаться от чего-л. (от забот, обязательств итп.) ® 
Не сая #15 Шей розшоп аще апа Бесате а этрег.© \ 
Он оставил свою высокую должность и стал певцом. — 
=> сая анму 


саз{ 56 / $ амау (у п ад\) 


1 выбрасывать, выкидывать что-л. (вещи, одежду — 
| предметы) $ Сая 5 ое анау. Г сапт Беаг то 

1о0к ай й. © Выброси эту рухлядь, я не могу на нее ^ 

смотреть. => са$1 авще 

2 порывать с кем-л./чем-л. (с друзьями, привыч- 

ками и т.п.); отрешаться от чего-л. (от забот, обя- | 

Е: зательств и т.п.); отбрасывать, отвергать что-л. ь 

® Ийага Ба 4еа уси визвезг: сазё и аиму ош оГуоиг › 

реа4. © Что за чушь ты предлагаешь; выброси ее из 

головы. => сазё аще { 


сеаг ($5 /51) амгау 


(у аб\, у п аду) исчезнуть, пройти, закончиться, рас- 
сеяться (0 предметах, явлениях, чувствах); убирать 
что-л., разгонять, рассеивать кого-л./что-л. ® И’йеп 
Г зау» Вег аат, ту @бта! тоо4 Чеагей аншу. © Когда 
я вновь ее увидел, мое мрачное настроение ис- | 
чезло. $ / Рауе го уси зеуега[итез — опт Чеаг ту "> 
{тр анау. 0 Я тебе несколько раз говорил — не 
убирай мои вещи. 


соте аюпд 


(у аду) приходить, идти, появляться (кстати или 
некстати; о человеке, о машине): представиться, 
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подвернуться (о случае, возможности) ® 5Ёе 15 а[- 
у’ауз оп (йе [оок-ошё апа чакез еуегу сйапсе №! сотез 
апр. © Она всегда начеку и не упустит никакой 
представившейся возможности. Ф И уаз 51гапое пра 
уси сате @опЯ }и5! а$ Гуа итЮте абош уои. © Это 
было странно, что ты появился как раз тогда, когда я 
думала о тебе. => фитя аопя/оп, Фиги ир 


 соте аюпд /оп (у аду) 


1 продвигаться, идти успешно (о каком-л. деле}; 
поправляться, выздоравливать «часто Сопёйпиоиё» 
Ф Ноу» {5 уоцг ейсйопагу соттЕ @юнЕ? © Как про- 
двигается работа с вашим словарем? Ф Норе удиг 
5оп #5 сотте опр. © Надеюсь, ваш сын поправля- 
ется. => фиия аопр/ом 

2 прилагать больше усилий, стараний {в чем-л.} $ / 
Атом», ве сош соте вопр (йе илуйе4 то. 0 Я знаю, 
она могла бы работать лучше, если бы захотела. 

3 не может быты я тебе не верю! (восклицание) «в 
повелительном наклонении» Ф Соте аюпр! Ноу’ ра; и 
Раррепед? © Не может быть! Как же это случилось? 


соте аюпд (ю 56/5) - 


(У аду, у аду рг) приходить, подходить, подъезжать 
{куда-л., ккому-л.) (с одного места в другое, обычно 
С близкого расстояния; например, внутри одного 
здания} Ф* Ро соте @оп8 (10 оиг сотрапу) {уси аге 
по! здиеатзй аБои! зреайтв то из. © Давай подходи 
{к нашей компании), если не брезгуешь говорить с 
нами. —> ре а1ояв, Вгтр 0 


№ 
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| 
| 
соте аюпа (мИП $5) 
я 

(\ а@\, у аду рг) пойти, идти вместе (с кем-л.) «часто 
в повелительном наклонении» Ф 5ор сгуте апа соте 
аонр (нН те) 1о ше звор. © Перестань плакать и. 
пошли со мной в магазин. : 
соте арай 


(уаб\) разг. сломаться, развалиться на части Ф И’Йен 
{ роиге@ а Йорг ижщег {то Ше #1255, И сате арам. 
© Когра я налил горячую воду в стакан, он ме. 
кался на части. = /аЙ арам 


| соте амау 
(уадУ) отделиться, отскочить, отвалиться, отцепить- | 


ся «возможно с последующим предлогом от» Ф И’Йеге _ 
ой уоиг Бипоп соте акау? © Куда делась твоя пуго- _ 
вица? Ф* Му т сотез анау [гот {йе Боду Бесаизе о}. 
5ипфигп. 9 Моя кожа лупится от загара. 


соте амау \ИВ 35/5 


(у аб\ рп) уходить, уезжать с кем-л./чем-л. (в т.ч. с 
какими-л. воспоминаниями, чувствами, впечатле-. 
ниями и т.п. ) ® И'Йеге 1х #е дов, И сате аиау ний из? 
$ Агде собака, она же выходила с нами? Ф 5йе сои 4- 
п т ггайге мйу зйе сате амау ий И! еейтяу. 9 Она 
не могла осознать, почему ушла с недобрыми чув- 
ствами. 


соте \юдешег (у абу) 


1 собраться вместе, соединиться Ф АЙ ту Ше Г Ье-_ 
Пеуе4 1йси опе Чау ошг атИу мошА соте зовейег. 
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$ Всю мою жизнь я верил, что однажды наша семья 
соберется вместе. 

2 помириться. уладить разногласия Ф И меге а 
уогсе4 ог зеуега{! уеагу 1йеп сате говешйег азат ог 
оиг сиИагеп ‘5 заке. © Мы были в разводе несколько 
лет, затем вновь помирились ради наших детей. 
=> фите говейег 


соте мВ $ 


°  (Мрг) сопутствовать чему-л., приходить, появляться 
— вместе с чем-л. (с возрастом, опытом и т.п.) Ф № 

р!еахап! сапе; сате ний йе ый оГоиг сЕИЧ. © Новые 
° приятные заботы пришли с рождением нашего 
° ребенка. $ ргоу Арраше сотез и еайпр. 9 посл. 
Аппетит приходит во время еды. 


_ соуег УП ми 

1, 2 (упрг) = соуег т 
СГО5$ 5П МИВ $ 

(Уп рг) скрещивать каких-л. животных или какие-л. | 
растения ® ИЁ ате веште а пем’ (тегезйня Ьгее4 оГ 
4095 сгоззтя соШез ишй ртгуйоипаб. © Мы получаем 
новую интересную породу собак, скрещивая колли с 
борзой. 

— СШ В амау 
{уп аду) отрезать, отрубать что-л. Ф 705 Не/р (Не 1тее ю 
том’ уом зпошА сиё деа4 Бтапсйех анау. © Чтобы 


помочь дереву расти, вы должны отрубить сухие 
ветки 


ИИ ЧР ЧЕ АК ДЛЕ 
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Чеа! мн $5 /э (м рг) 


1 иметь дело, деловые контакты с кем-л./чем-л.. 
$ Ио Ваз ЧеаЙ ий 115 Птт? © Кто имел деловые 
контакты с этой фирмой? $ №5 уегу АЙЙсий по Че 
ний сотрих оГреор!. © Очень трудно иметь дело 
с жалобами людей. 

2 иметь что-л. своим предметом, касаться чего-л. 
$ Па йе 4е ний гига! есопот!с; т 5 агие? 9 Он 
рассматривал вопросы экономики, сельского хо- 
зяйства в своей статье? | 
3 разбираться с кем-л., принимать меры против 
кого-л. Ф ИЁ'/ Йазе ю Чей ви еуегуопе ито 5 
ават5Г из. © Нам придется разобраться со всеми, ' 
кго против нас. 


вл до амау мИП 36/8 (у аду ру) 


1 избавляться от чего-л.; упразднять что-л., поло-_ 
жить конец чему-л. Ф Тйе доуегитети аес4е4 10 4о 
анау ниН (ке ттер $ згтКе. 9 Правительство решило _ 
положить конец шахтерской забастовке. 

2 убивать кого-л.; выводить что-л. из строя Ф ИФеп. 
аге уои отв го 40 анау ний сосЁтоасйез? © Когда вы 
собираетесь уничтожить тараканов? 


до мин э11 (У ри) ; 


1 нуждаться в чем-л., не отказываться от чего-л., не 
считать что-л. лишним «в основном с предшествующим › 
словом сои; переводится в сослагательном наклонении» 
Ф мг ап сош 40 виВ уазиня. 0 Твои руки не. 
мешало бы помыть. з 
2 подевать что-л. куда-л. (потерять, отдать ит.п.) «в : 
основном в вопросительном предложении в РеПести в Ра$ 
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тр, начинающемся со слова ипа> Ийаё 4 уои 40 
ий фе Кеу? 0 Куда ты подевал ключ? 

3 терпеть, выносить что-л. «с предшествующим сал, 
сои!а по!> Ф и пеуег сап 40 ний зисй позу сВИадркеп. 
© Невозможно терпеть таких шумных детей. 


у гам ара 


(уУад\) расходиться в стороны, отдаляться (откого-л./ 
чего-л.) «возможно с последующим предлогом бот» 
Ф И’Йеп {йе теасйег сате то йе с1азх, сАЙагеп те 
ара" (бот еасй ошег). © Когда учитель вошел в 
класс, дети разошлись по местам. 


— Чгам ЗУ аве 


(уп аду) отодвинуть, отвести кого-л. (что-л. в сто- 
рону ® Гсате го #ет ап Чен’ ту Бгойег ая4е го ИХ 
о т. © Я подошел к ним и отвел моего брата в 
сторону, чтобы поговорить с ним. => рий аще, гае 
аз4е 

гам амгау / Баск 


(у аду} отстраняться, отпрянуть, отскочить «возмож- 
но с последующим предлогом гот» ® 5#е Каз ЕЙ 5оте- 
йтз итопе т №5 Бейамоиг ап4 дтант аиву (бот 
т). о Она почуяла что-то неладное в его поведении 
и отпрянула (от него). 


еаЁ $ амау 


(у п аб\) постепенно разъедать, разрушать что-л. 
$ Пте ап4 реоре «ие анау #5 апет раасе ний- 
Чезз1у. 0 Время и люди безжалостно разрушали этот 
древний дворец. => неаг анау 


БЕ 
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—_—_ и 
тай арай 
(у аб\) распадаться, рассыпаться, разрушаться (о _ 
предметах, о союзах и т.п.) Ф Оихг рлепа№ сотрапву_ 
ЛеЙ арап аДег Мск ва во! тагте4. © Наша дружная 
компания распалась после того, как Ник женился. 
=> соте арам 


та амау (у аду) 


1 отрываться, отладать, отваливаться Ф Гоок, ше 
рам орайе код] ваз бет анау. © Смотри, часть кры- 
ши отвалилась. х 
2 уменьшаться, спадать, ослабевать «возможно с по- 
следующим предлогом 10> $ ИИЙ аве ту раззюп юг 
| Доофай пах ДаШеп аау го погйгтр. 0 С возрастом мое 
Е" увлечение футболом совсем пропало. 


Гасе амау тот 55/5 


{У аау рг) отворачиваться от кого-л./чего-л.: быть 
обращенным (лицом или фасадом) в другую сто- 
рону от чего-л. Ф Ил/омипеие/у, ту тоот уасе4 анау 
Лот ег йоизе. © К сожалению, моя комната не. 
выходила окнами к ее дому. 


Ях $65 мии $ 


(Упр!) офиц. смотреть на кого-л. непрерывно илив | 
упор, устремлять какой-л. взгляд на кого-л. Ф Мозг ой 
ай Гоп [Же и, Гту Дийег Йхеу те пир #5 ипр!еа5- 
ат 1оок. © Больше всего я не люблю, когда мой отец 
смотрит на меня в упор своим неприятным взгля- | 
дом. 


> 


ев аюпо (у аду) 


” 


” Т жить, поживать, проживать Ф Нои’ 15 (2? — ИЕ аге 
`вешня аопр! © Как поживаете? — Живем, хлеб 
й жуем! (или: Помаленьку!) = 2ег оп, (гот 
_ 2 справляться (с чем-л.), обходиться (как-л., с чем-л., 
_ без чего-л.) «возможно с последующими предлогами 
М, иппоиё> Ф-Норе, уои веё опр погтаЙ» уий уоиг 
_ пе’ ЮВ. 0 Надеюсь, у тебя все нормально с твоей 
новой работой. $ / хоп4ег пом» йе вех оп уинош 
” апу пер. © Интересно, как он справляется без 
_ посторонней помощи. => ре Ву, ве! оп 
° 3 проходить, протекать (о времени), стареть (о 
° людях) «обычно Сопётиоиз> Ф Це 15 вейие а/оирР 50 
— Лав тае Г сан пойсе ите. $ Жизнь идеттак быстро, 
_ что я не замечаю времени. —> ре! оп 
4 ладить, находиться в хороших отношениях (с 
кем-л.) «возможно с последующим предлогом ий» 
Ф И» 4оп" уои ап уоиг ей блепа ве @опе ме 
(тИй еасй ошйег)? 9 Почему ты не ладишь со своей 
” девушкой? 
” уходить, уезжать Ф /! 5 йте {ог сИИагеп го еаг ап4 50 
1 зйош Бе вейтя аоня пом’. о Пора кормить детей, 
и поэтому я должна идти сейчас. 
__ * 961 аюпд /амау мИП уси 
"| (\ абу рг) разг иди ты! будет тебе! да брось ты! 
{выражение неодобрения или неповерия} Ф Тйе гах 
тзрестог сате 10 оиг Йгт. — бе опр ний уси! 1 
сап'! БеЦеуе и! © Налоговый инспектор прибыл на 
нашу фирму. — Не может быты! Не могу поверить 
—> 2еГ оп, 20 аюпр ний уои 
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де! ($5 /5) амау [имеется п] 


1 (у адм, у п аб\) уходить, уезжать, удирать (из каз _ 
кого-л. места); выводить, вывозить кого-л./что-л. р 
(из какого-л. места) «возможно с последующим пред- 
логом Гот» $ Аг (а51 Г сап ре анму (рот 115 йоизе). 
© Наконец я могу уехать (из этого дома). + Де в 
агипК, [её 5; её шт аиму. 9 Он пьян, давай его выне- 
сем. 

з дезигау 

[п] побег бегство Ф 745 шей! пло рыбопегу таае а 
реанау. 0 В эту ночь двое заключенных бежали. 

2 (уп абу) забирать. отбирать. отнимать что-л. (от 
кого-л.) «возможно с последующим предлогом йот» 
Ф Р/еазе ег ту гоу амау (Тот йег). © Пожалуйста, 
забери мою игрушку (у нее). = гайе акау 


де! амау гот $ 


{у аду рг) уходить, избавляться от чего-л. {от непри- _ 
ятностей, от привычных действий, от правил), 
устраняться от чего-л. (от неприятных дел и тп.} 
Ф Не 15 мсК». ве РоЁ аиму Тот раутр 1ахез. © Ему 
повезло, он ушел от уплаты налогов. 

= де! амау тот К а! 

(у аду рг) разг уйти, удалиться, освободиться от 
трудностей, суеты, забот и тп. Ф Йе'Й ран» рег- 
5наде т 10 ау Веге апу 1опрек йе аесще4 го `веЁ’ 
анау гот и аП. © Вряд ли мы убедим его остаться _ 
здесь хоть на сколько-нибудь, он решил уйти от. 
всего этого. 


дегамау мИН я 


(у аду рг) улизнуть от наказания за что-л. или 
отделаться чем-л. легким вместо наказания ® Ноу 
4 уои тапаре 10 ве апау ти 1оятя усиг раззрот? 
Как тебе удалось уйти от наказания за потерю 
паспорта? ® Не 20{ анму ний ап отйфтаг) пе. © Он 
отделался простым штрафом. 


. де! амау \мИИ уоц 
(у аду ри) = 22 аопа/анау ИВ уси 


_ де+ (36 / И) Зоде!ег 


1 (у ад\) собираться вместе, компанией ® 5 ар» 
ме сан 1 пей торешйег сисй а [опя Ите. © Жаль, что мы 
не можем так долго собраться вместе. : 

2 (у п аду) собирать кого-л./что-л. (людей, вещи, 
мысли, силы, факты и т.п.) ® То ргоор Ци ъегяюп ме 
рауе 10 рей а! не Гас! вовейег. $ Чтобы доказать эту 

} версию, мы должны собрать все факты. Ф Сей уоиг 

тез бовешег апа го амау! © Собирай свои вещи и 

проваливай! 

3 (м п аду) разг сделать все возможное лля чего-л.; 


’ мобилизовать, организовать, скоординировать свои 
действия в чем-л. (в работе, в игре, в деле и т.п.) 
- «часто используется в виде дей юдетег» Ф Ие Бейеуе4 

паг ве мош рей 115 та5к горайег ап4 яег зоо4 ге 
] 5ий5. о Мы верили, что она мобилизует всю себя для 
} выполнения этого задания и добьется хороших 
результатов. 


°— м де! опезеН \одешег 
. (уп аб\) взять себя в руки $ / Ёпом» уои сап веЁ уоиг- 


и 
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хе) порейег ап рюгое! век 9 Я знаю, ты сможешь 
взять себя в руки и забыть ее. | 


ойуе 5/5 амау (У п ад\) [имеется п] 


1 дарить, раздавать, отдавать что-л. (бесплатно или | 
по низкой цене) ® Му Длепа #5 отв то ве апау а 
пей’ саззейе [ог ту ытйаау, © Мой друг собирается - 
подарить новую кассету на мой день рождения. 
с дие-аигау 
[п] разг подарок; бесплатное приложение $ И уои _ 
Биу 15 зеё оЕ емеКу уси’! дЕЁ а иэтсн а5 а оме- 
ам’ау. © Если вы купите этот набор ювелирных 
изделий. вы получите экземпляр часов в качестве 
бесплатного приложения. | 
Г 2 выдавать, предавать кого-л./что-л.; рассказывать | 
какой-л. секрет, тайну «возможно с последующим _ 
предлогом го? Ф (Гром ве анау апийтр оГууйаг Го 
зои, уси ион Бе ту рлепЧ апу тоге. 9 Если ты раз- 
болтаешь что-нибудь из того, что я тебе рассказы- 
вал, ты больше мне не друг = Ё оп 
о 9ме-аиау 
[7] непреднамеренный взгляд, замечание, жест и 
т.п., выдающие какую-л. тайну ® Оп!» Бу #15 зтаЙ ге- — 
тагй йе ройсетоп ипаегяоо4 — И газ а яйе-анму. _ 
© Только по этому маленькому замечанию полицей- 
ский понял, что это был сигнал. 
3 беспечно или по глупости упустить что-л., отка- 
заться от чего-л., пренебречь чем-л. + /5 Де а ото 
эе атар зисй ап пиегезитя ДоЬ? © Он что, дурак, 
отказываться от такой интересной работы? => #йгон» 


ата 
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90 аюпд ($) 


1 (у аб\, у р!) двигаться вперед (вдоль чего-л.); 
продвигаться {по дороге) ® Со вопр (Ше х1тее!) ап4 
уои'Й Ппа айе Биз мор уои аге азия рюк © Идите 
дальше (по улице) и вы найдете остановку автобуса, 
которую спрашиваете. 

2 (У аду) идти вместе (с кем-л.) «возможно с после- 
дующим предлогом ий" » $ / 4ол 1 мам! хои 10 51а Йеге 
опе, уе’ Ъеиег во Шопр. © Я не хочу, чтобы ты 
оставался здесь один, нам лучше пойти вместе. 
$ Му Бофег меш опр угий йег го йе стета. © Мой 
брат пошел с ней в кино. 


90 аюпа миН (56/5) (у аду ри) 


1 успешно продвигаться вперед в чем-л. 
«Соттиоиз» Ф Аге уон роте опр эеЙ эй уоиг 
соасйтя? © Успешно ли проходит твоя тренировка? 
2 разг сопровождать что-л.; являться неотъемле- 
мой частью чего-л., приложением к чему-л. (о пред- 
метах, комплектующих и т.п., а также с побочных яв- 
лениях) Ф Гве 5е! оГ тару воез @оп8 ний шедехьоок 
оп шзтогу. © Учебник по истории сопровождается 
комплектом карт. ® А Боиг оГ №5 аяйта ойеп роез 
@онв и ег иесинег © Приступ его астмы часто 
возникает в сырую погоду. => ро ний 

3 действовать в согласии с кем-л./чем-л. $ Ие ае- 
се 1о во шонр ний #5 р!ап. © Мы решили действо- 
вать в соответствии с его планом. 

= до аюпд м!ИН уоц (\ ад\У рп) разг 

1 уходить прочь, убираться «обычно в повелительном 
наклонении» Ф / фонт зап! го 5ее уом апу тоге, #0 


_ за 
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опр ий уом! © Не хочу тебя больше видеть, уби- 

райся вон! . 
2 не может быть! брось ты! (выражение неодо- 
брения или недоверия} «обычно в повелительном — 
наклонении? Ф Со вопр виф уои, Г Кпом йе атий! 
ФНе говори ерунды, я знаю правду! => ве 
а«опЕ/анау ви уои 


90 амгау (у аду) 


1 уходить; покидать (какое-л. место) ® 1! а; пойия | 
тоге 10 40 Неге ап4 ме меш анму. © Здесь было _ 
нечего больше делать, и мы ушли. $ ргоу Неге Ше 
раге иеиганму. © посл. Конец — делу венец. -> во ой’ 
2 уходить, прекращаться, исчезать (о боли, о яв- _ 
лении и т.п.) ® Гат ргейр Боге кий 1х гот; у Й 
20 анау ‹ооп? © Мне порядком надоел этот дождь; | 
скоро он прекратится? 


до 1одеег (У аду) 


1 сопутствовать друг другу (о разных качествах, 
зависящих друг от друга) ® Кпоз4еаее апа 5 4о_ 
пог ойеп 80 порейег. 0 Знание и умение не часто › 
сопутствуют друг другу. => #0 ний ] 
2 подходить, пруг другу гармонировать ® Доп т аитк о 
;отаю лисе айег тИК, йеу доп "1 во юрейег. 0 Не пей 
томатный сок после молока, они не подходят другк 

другу. > 20 иий ; 


до мИН 56/511 (м рг) 


1 встречаться с кем-л. ® / ат: ай’аа ту оп 80е5 ний 
ше оЧех уотапн. © Боюсь, что мой сын встречается с 
женщиной, которая старше его. 


2 быть составной частью чего-л., идти вместе с 
_чем-л. Ф ТАе зе! оГтару воез ий {Не лехфоой оп #15- 
— югу © Комплект карт прилагается к учебнику исто- 

рии. = ро аопв ий 

3 сопутствоватьчему-л., сопровождать что-л., ассо- 
’° циироваться с чем-л. Ф ЁисК ойел 0ех ний Фгауегу. 

$ Удача часто сопутствует смелости. => до говейег 

4 подходить кчему-л., сочетаться, гармонировать с 
— чем-л. Ф Юиг РаЕ доезп1 ро ний 5 зсагГ © Твоя 

шляпа не сочетается с этим шарфом. 


гом арай 


(у аду) постепенно отдаляться (от кого-л.}, расхо- 

_ диться (с кем-л. }, охладевать (к кому-л.) «возможно с 
последующим предлогом Гот» Ф Гре» изей 10 Бе с1озе 
Длепаз; ийу вауе 1йеу ятоит араг? © Они были близ- 
кими друзьями; почему же они отдалились друг от 
друга? > это’ анау Гот 


9гомг амгау тот 3Б / $ 


(у аду ре} постепенно терять интерес к кому-л./ 
чему-л.; отстраняться, отходить от кого-л./чего-л.; 
становиться независимым от кого-л./чего-л. ® Ий 
аве 1 Бевап го етом авау гот татетайсу апа 1ооК 
а етгае пиегея т Епзйзй 1априазе. © С возрастом я 
стал терять интерес к математике и увлекся 
английским языком. > том’ арай 


_Вапд фодеег (у аду) 


1 держаться вместе; сотрудничать, кооперировать, 
поддерживать друг друга (даже если не быть 
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единомышленниками) ® ИЕ’ Бецег Вапр Фовевег 
поуадау$ #0 илп ап @есиоп. © Нам лучше держаться 


к 


3 


м 


4 


вместе в эти дни, чтобы выиграть на выборах, _ 


=> запд овейнее 


2 составлять разумное сочетание, согласовываться; › . 
соответствовать, подходить друг другу ® И’Ёаг уои _ 


104 те уеетдау ап4 аге вейтя те поу доп 1 Напрло- 


{ 
Е 


гешйег, уйу? 9 То, что ты говорил мне вчера и го- _ 


воришь сегодня — не сходится, почему? 


Карреп аюпд 


(у адУ) разг. случайно появиться, возникнуть Ф / Йар-_ 


репей аопр гйеге йеп йе месте зятя. © Я случайно. 
появился там. когда они целовались. 


по (35 / в) одетег 


(у аду, у п ад\) оставаться в единстве; держаться. 


вместе: сохранять что-л. в целостности, в единстве; 
скреплять что-л. (дружбу, союз и гп.) ® [оуе Раз Рё 


их соир[е довейег Гог тапу уеагу. © Любовь скре-_ 


пила эту пару на много лет. ® Ном? сап 5исй а 5т'апзе 
соирре поШ повейег? © Как такая странная пара 
может оставаться вместе? 


Но мИЯ $5 / 518 [имеется ШУ] 


(у рг) разг быть сторонником чего-л., одобрять что-л., 
соглашаться с кем-л./чем-л. «чаще в отрицательных 

или в вопросительных предложениях» Ф Не 4оезп 1 во 
мир шсово!апа пеуег }отх из эйеп ме 4ттК и. © Он 
не одобряет спиртное и никогда не присоединяется 
к нам, когда мы выпиваем. 


Г 


_ > ийВВОо 
и: №] отказывать, воздерживаться, удерживать, оста- 
п ‚навливать; умалчивать 


еер ($5 /56) амау 


(уад\, у п ад\) находиться, держаться на расстоянии 
_ (от кого-л./чего-л.), не подходить (к кому-л./че- 
му-л.), избегать (кого-л./чего-л.); держать кого-л. 
на расстоянии, не подпускать кого-л. близко (к 
° кому-л./чему-л.) «возможно с последующим предлогом 
пот» $ Кеер уоиг 40я анау, Леазе! о Держите, пожа- 
луйста, вашу собаку подальше! Ф ргоу Ап арр!е а 4ау 
_Кееру йе 4осог ану. 0 По яблоку в день — и обой- 
дешься без доктора (или: посл. Лук от семи недуг). 
_ ® Ном тапу пте5з тизЁ ей уои го Кеер аищу Гот ту 
ититя-аЫе? © Сколько раз я должен говорить, 
чтобы ты не подходил к моему письменному столу? 
=> ау амау 


Кеер (36 / 8) одет ег (у аду, м п аду) 


1 не расходиться, держаться вместе; не разбра- 
сывать что-л., держать кого-л./что-л. в одном месте 
$ ИЁ} оп Т уом веер уоиг 1оуз довейет? о Почему ты 
не держишь свои игрушки вместе? Ф 7йе 055$ а55 из 
10 Кеер совешег апа чай рог т. 0 Начальник просит 
нас не расходиться и ждать его. 

2 действовать в согласии, гармонии; добиваться, 
способствовать, чтобы кто-л. действовал в согла- 
сии, едино Ф Десийтя апу @Тсий роет ме ту 10 
Кеер (оиг Чератытеп) гожейег. © Решая любую труд-` 
ную проблему, мы стараемся быть едины (в своем 
отделе). 


_ 7 В. Г. Столяр 


и 
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}ау $ азме (у п аду) 


1ау эП аэзае/ Бу 


1 откладывать что-л. в сторону (вещь, работу и т.п.} . 
® Не маз игед оГититя ап Ча 115 1онв (ейег аще. 
$ Он устал писать и отложил свое длинное письмо в 
сторону. = риг аще, её аче 
2 снять с себя какую-л. нагрузку, ответственность, _ 
освободиться от чего-л. (от бремени, обязанностии › 
тп.) ® Не сош Ап" 1ау м5 Че Биг4еп аще рог а 1оп8 — 
ите. © Долгое время он не мог освободиться от й 
своих долговых обязательств. => ри? о’ 


(уп а@\) делать денежные сбережения, откладывать 
что-л. на запас, на будущие нужды $Ф Мех! уеаг уои'Й 
20 ю Епяата. 50 ту то ау зоте топеу аще еуегу 
тот. 9 В следующем году ты поедешь в Англию, 
поэтому старайся ежемесячно откладывать понем- 
ногу денег, => ри! Бу к 


1еауе 5! аз4е 
(у п а@\) разг. не принимать что-л. во внимание, в 
расчет; не рассматривать, не затрагивать что-л. 
Ф №, но. ме сапт [еате аз@4е зисй а зПевипя итеа- 
тет о] чидутя оп ше рам орайё5 ми4ет. © Нет, нет, 
мы не можем не учитывать такого пренебрежитель- 
ного отношения этого студента к учебе. 


Нуе араи 


(у аду) жить отдельно друг от друга {о неразве- 
денных супружеских парах) «возможно с последую- 
щим предлогом иот» Ф Тйе БезЕ мау сиг рог из 15 10 Йе 
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арам (тот еасй ошег). © Пучший выход для нас — 
жить отдельно (друг от друга). 


_Име мин зЫз!н (у рг) 


1 жить вместе с кем-л.; ладить, уживаться с кем-л. 
® Ном сошА уои [уе нИН уоиг рагетз айег фа? 
ФКак же ты могла после этого жить со своими 
родителями? 

2 уживаться, примиряться с чем-л.; терпеть, сно- 
сить что-л. «обычно после выражений Лауе 0, тизЁ> 
$ ИЕ Аауе ю Пуе вий фе реаг о} потогтом. © Нам 
приходится жить в страхе за завтрашний день. 


ЮюоК амау 
(уад\) отводить взгляд в сторону (от кого-л./чего-л. ) 
«возможно с последующим предлогом йот» $ Гег5 
Р/ау: иро’И ргя ю0к аиау Гот ше ошфег5 яв? | 


6 Давай играть: кто первым отведет глаза от взгляда 
другого? 


_ таке амау /оН 


(у аду) удрать, умчаться, улизнуть, убежать Ф Ийея 
4 ше сЁИагеп науе ите 10 таке аиау? © Когда дети 
успели удрать? 


таке амау / оН мИП 51! (У аду рп) 


1 разделаться с чем-л. (с пищей); промотать, рас- 

тратить что-л. (деньги, состояние) ®* И’Йеп @4 уои 
_  Вауе ите о тайе анау эй уоиг зайап?? © Когда ты 
успел промотать свою зарплату? $ Го, Ном’ айеу 
°  аге тайте анму ншЙ ап гсе сгеат! 0 Посмотрите, как 
’ Они расправляются с мороженым! 
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2 украсть что-л. и скрыться $ { сап'т Бейеуе тнаё йе 
сош таке анау ниЁ уоиг Бар. © Не могу поверить, 
чтобы. он мог утащить вашу сумку. ` 


таке мВ $ 


(У р!) езёр АТЕ’ разг. делать, изготовлять что-л. 
(быстро) «часто в повелительном наклонении» ® И аге 
Богеа, {ег 5 таке ний Гиппу отех. © Нам скучно, да- 
вайте «травить» анекдоты. 


тоуе (55) аюпд 


1 (у аду, у п аду) не скопляться, проходить дальше; 
отгонять, оттеснять кого-л. подальше, заставлять _ 
кого-п. разойтись (толпу, зевак и т.п.) ® И’еп ме 
лето [оок агве уситз оГйе сгазй, {йе ройсе тоуе4 
из апр. 0 Когда мы пытались посмотреть на жертвы _ 
крушения, полиция отогнала нас. Ф “Моуе ап," | 
5а йе ройсетап. © «Расходитесь», — сказал поли-_ 
цейский. 

2 {м ад\) успешно продвигаться (о работе, учебе и 
т.п.) ® Аге уомгайтяу тот шоня зе? о Хорошо ли 
продвигаются твои дела? 


тоуе амау 


{у аду) отходить, отказываться (от взглядов, от 
планов и г.п.), переставать следовать (принципам, 
убеждениям и гп.) «возможно с последующим пред- > 
логом пот» Ф ИиИй Ше уеаюу Г маме4 о тозе анту 
фот тк уошИ рипер/ех. © С годами я стал от- 
ходить от своих юношеских принципов. => ##о0ъе #0-_ 
нага$ 


197 


раск Ш амлау 


(У п аду) упаковывать. убирать что-л. в коробку, в 
шкаф и т.п. (за ненадобностью} Ф Тотогтом’ ме'И 
тоуе 0 ше пеу? Даг. расй уоиг ай тру анау. © Завтра 
мы переезжаем на новую квартиру. запакуй свом 
вещи. => ригаиау 


разз И амау 


{У п ад\) приятно, беззаботно проводить, тратить 
какой-л. период времени (вечер, дни, ночи и т.п.}; 
заполнять, занимать какой-л. период времени (о 
беседе, игре, развлечении и г.п.) $ Мей меек ГИ 
разх не ите аиму а! ту рлепа 5 дасйа. © Слерующую 
неделю я проведу на даче моего друга. Ф 9епттв о 
сГазуса! тис раззе ай еуеттяз амму. © Слушание 
классической музыки заполняло все вечера. 


разз амгау / оп / омег 


{у ад\) эвф. уйти (из жизни), умереть Ф / гевгег Го теЙ 
уом ара уонг этапарийег наз разей аиму. © Сожа- 
лею, но я должен сказать, что твой дедушка умер. 
_ рау ($5) аюпд 

1 (уа@\) разг создавать видимость согласия (с кем-л./ 
чем-л. ); поддакивать, подыгпрывать (кому-л./чему-л., 
даже, может быть, не разделяя взглядов. мнений и 
т.п. } «возможно с последующим предлогом м > ® Не 5 
абоуе те апа Г тия ру @опе мИй 5 атеппопз. 
© Он старше по званию, и я должен соглашаться с 
его намерениями. 

2 (у п аду) умышленно заставлять кого-л. ждать 
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ЕК МИ 9 =... > 
(чего-л. ); водить кого-л. за нос ® У/е сом Чл 1 ипёаг- 
зат йух 5йе фт 1 таваее 10 рау т опр. 9 Она 
не могла понять. почему ей не удавалось водить его 
за нос. 


р!ау ми 56/18 (м ри 

1 играть с кем-л./чем-л., вертеть что-л. в руках ® Г 
#0 зйорртя ап4 уси ру ний а БаЙ Дог а иййе. 6 Я 
пойду в магазин. а ты пока поиграй с мячом. 

2 несерьезно. беспечно вести себя с кем-л./чем-п.: 
флиртовать, заигрывать с хем-л. $ }5и '/! соте 0 а 
фа еп / уси сопипие Мате эй 15 ЧоР. 9 Ты 
плохо кончишь. если будешь продолжать заигры- 
вать с этой собакой 


р рор аЮпа / агоипа / дом / т / омег / гоипа 


(у ау) разг. нанести короткий визит. заглянуть $ Рат 
НитИтв оГроррт8 опр Юг йеГап Воиг ох хо то ее 
ет. © Я подумываю заскочить к ним примерно на 
полчасика, чтобы повидаться. 


рый (55/5 } арам 


1 (\ а(\У. у п ад\) разъединяться. разламываться, 
распадаться на части; разъединять (кого-л./что-л.}, 
разламывать. раздвигать что-л. ® Анг уом тих рий 
их Ыоск аром ап айеп о азхетЫе и ацат. © Сна: 
чала вы должны разобрать этот кубик, а затем 
собрать его снова. ® Меуег гу го риЙ реор{е араге И 
феу ате Пейннр. © Никогда не пытайся разнять де- 
рущшихся людей 

2 {уп а9\) розг разносить, раскритиковать что-л. в 
пух и прах ® Оле риехэтап риЙей вег эсиетеш аран 
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оп Шемяют. 9 Один журналист раскритиковал ее 
заявление по телевидению. => ёайе арат 


рый Ш азве 


{уп аб\) отодвигать что-л. в сторону ® РиЙ йе сиг. 


‚ ат аяе, (ег 1йе Пай соте то йе гоот. © Отодвинь 


занавес, пусть свет проходит в комнату. => аа» 
аще 


рии (36/51) амау 


= 


Е 


{\ аду, у п аду) отодвигаться, отъезжать (откуда-л.); 
отодвигать, отвозить кого-л./что-л. (от какого-л. 
места) «возможно с последующим предлогом от» 
$ Рий (ъоиг саг) атау гот Веге, Г сап1 Ануе ту саг 
БасК. © Отьезжай (или: Отведи свою машину) от- 
сюда, я не могу подать машину назад. _ 


рый ($6 / М} 1оде ег 


1 (у аб\) действовать как один, объединить усилия, 
работать слаженно (в-гч. о гребцах) ®* От рии 
торейег уе сап 5соге в зиссеззез. © Только действуя 
слаженно, мы можем добиться больших успехов. 
= ри! ‘овейег 

2 (\ п ад\) сплотить, объединить кого-л./что-л. 
$ МоБойу сошА рий оиг ятоир товейег ‹о меЙ а5 ту 
Дчепа. © Никто не мог бы так сплотить нашу группу, 
кроме моего друга. ® Мом’ рий уоиг теазоп5 Ковейетг 
ап4 уси’! виезх йе на! апзмег © Теперь объедини 
свои доводы и ты найдешь правильный ответ. 

. ри! опезеН \юдетег 

(Уп ад\) разг взять себя в руки, собраться Ф ИЙеп 
у уои, а 1ая, риЙ уоигзе/ зорейег апа юр ток- 
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28 а5 уси ргот!зей из? © Когда ты, наконец, возь- 
мешь себя в руки и бросишь курить, как обещал? 


ризй аюпа 
(у адм) разг. уходить $ Не {е!! 1аё И ма; ите о ризй 


аопр. © Он почувствовал, что пришла пора уходить. 


ризН $6 / 1 азе 


1 (у п аду} отталкивать, отпихивать кого-л./что-л. в. 


сторону $ Дол 1 ризй Шу о тап аз е, Ве сап\ ап- 
5\ег уси фе зате. © Не отталкивай этого пожилого 
человека, он не может тебе ответить тем же. 

2 (уп аду) пренебрегать чем-л.; считать что-л. не- 
важным или не стоящим внимания, умалять что-л. 


$ би оизт Тю ризЙ уоиг теапуез азще. © Ты не › 


должен пренебрегать родственниками. = БгизН _ 
вя4е 


риы* 5 азюе (у п ад\) 
1 откладывать что-л. в сторону (вещи, работу и т.п.) _ 


$ Гра4 го ризЁ ту БооК аще Бесаизе орИ!тезз. © Из- 
за болезни я вынужден был прервать работу над. 
книгой. => {ау аяе 

2 откладывать что-л. про запас ®Ф и’а Бепег ризй 
115 топеу аяе рог а пойаау. © Тебе бы лучше от- 
ложить эти деньги на отпуск. = 5её аяе 

З пренебрегать чем-л.; не обращать внимания на 
что-л., не замечать что-л. $ / мош@ риг йег ‹Йупез5 
аще ап4 тия! пег юг 5 тоЬ. © Я бы не обращал 
внимания на ее застенчивость и доверил бы ей эту 
работу. => зеё ачае 


) 


5 амау (у п аду) 


1 спрятать, убрать что-л. на его место (в стол, в 
ящик и т.п.) ® СЯИгеп, аЙег рартр мий Бчсх уон 
Эпоша риё пет аиму т #е Бох. © Дети, после игры в 
Кубики уберите их в коробку. => Ве анму, расЁ анау 
_2 откладывать определенную сумму денег для сбе- 
режения, вкладывать деньги ® Науе уси ршё зоте 
 топеу аиау Гог уомг поЙау? © Ты отложил немного 
денег на отпуск? => ри вфу 

3 разг уплетать пищу, выпивать жидкость в один 
присест в большом количестве ® Не зигризей те 
_ Рамтр ры ий оЙ анву. © Он удивил меня, слопав все 
_водин присест. 


Е 56 / $ фоде ег (У п ад\) 


1 собрать, соединить какие-л. части вместе $ Ей 
_Уон ти! гаке фз Боск 1о раесез ана авеп то риё йет 
_орешег. © Сначала вы должны разобрать этот кубик 
‘на части, а затем собрать их снова в кубик. => {аке 
_арам 

_2 сводить что-л. воедино, объединять кого-л./что-л.; 
в. собирать кого-л./что-л. в единое целое Ф Ол! риг- 
_ ПНР сиг еогз повейег ие сап 5соге ЫР 5иссез$ез. 
© Только объединив наши усилия, мы можем до- 


биться больших успехов. = рий юрейег 

гапк (56 / $8) мин $5 /5 

(Ург.упрг) = гай атопе/иий 

ой амуау 

(у аду) исчезать, рассеиваться, убывать $ / йтК Фе 
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08 м! гоЙ аку т ап Ноиг.© Думаю. чтотуман про- 
падет через час. 


гий (35) аюпд 


1 (Уп аб\) езр ВгЕ подвезти, подбросить кого-л. на 
машине Ф Сом уои, р!еа5е, гип ту зоп опр а5 [и 
аз ше тепо запоп? ® Вы могли бы подвезти моего 
сына только до станции метро? 
2 (у аду) уезжать, уходить; «давай отсюда» (чаще Е 
обращении к детям) «часто в повелительном наклоне 
нии? $ / то! уон еуег итез, гип фопв, Г сап '1 бреай 
10 уон пом) © Я говорил тебе несколько раз, уходи 
отсюда, я не могу говорить с тобой сейчас. 


гип амау (У аду) [имеется п} 


1 удирать, убегать (откуда-л.) «возможно с последую- 
щим предлогом Тот» Ф Не’И гип анау гот №5 Роия 
ай #е зате. © Он все равно убежит из дома. 
э плламгау 

[п] беглец;: побег (чаше жениха с невестой) ® Ном 
тапу гипанаух Рауе ие рог ло4ау? © Сколько бегле 
цов у нас сегодня? 
2 уходить (от чего-л.), избегать (чего-л.} (от труд- 
ностей, фактов, от неприятного человека и т.п. 
«возможно с последующим предлогом гот» Ф И’}уа 
‘уси гипптя атау Гот уоиг Кийег? Не мати оп 
2о04 Иипру рог уон. 9 Почему ты избегаешь своеп 
отца? Он хочет тебе только хорошего. 


гип амгау мА 36/11 (У адУ ри) [имеется п] 


1 олержать легкую победу, завоевать приз $ Ди 
[Неу гип аиау нИВ Ше ртге ифеп раут? йе 1 
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к 


пас? 9 Они легко взяли приз, когда играли по- 
ледний матч? 

> гипаилау 

[п] легкая победа Ф ТИ; 55 а гипаншу рее бот йе 
Ча5{ теисй. © Это — легко добытый приз с прошлого 
матча. 

выйти из-под чьего-л. контроля, изменить кому-л. 
(© чувствах, эмоциях, характере ит.п.) Ф Н!5 изиа! ге- 
кат: гап аиау ий ит апа ве чатей зроитя а! #5 
_Чацемес: © Его обычная сдержанность изменила 
ему, и он начал кричать на дочь. : 
3 потреблять, съедать большое количество чего-л. 
(денег, энергии и т.п.) $ Еуекр4ау ‘5 поттр гим$ анау 
ВИЙ а (0! оГееситси». 9 Ежедневное глаженье съе- 


дает много электроэнергии. => ие ир вы 

т ($11) Зодеег | 
(У абу, у п а0\) смешаться, сливаться; смешать, 

— спутать что-л. (слова, краски, звуки и г.п.) Ф 7 сап1 

— ипдегяана уон Бесаизе уои аге гипитв го Гапзиаве5 

торешег. © Я не могу тебя понять, потому что ты 

смешиваешь два языка. ® 7ТЯезе Беани/Ш 5оипа5 па4 

_ гип говешвег ап ие сош йеаг а роге; сопсет. © Эти 


прекрасные звуки смешались, и мы услышали лес- 
_ ной концерт. 


`Зе1 56/5! ара 


1 (Мп аб\) размещать, расстанавливать, держать 
_кого-л./что-л. отдельно «возможно с последующим 
_ предлогом йот> $ Г айтА ие’Й зе? Шезе го ртоирх 
арам рот йе ошйегх. 9 Думаю, эти две группы мы 
разместим отдельно от остальных. 


Г: 


2 (у п аду) откладывать что-л. про запас, сохран 
что-л. на будущее; предназначать что-л. для опре 
деленных целей «возможно с последующим предлогом 
ог» Ф ГИ йауе чо зеёаЙ Зерлетьег араг! Гог согтесй 
ту Боок. © Мне придется оставить весь сентябрь 
проверку моей книги. 

3 (уп а0\) считать кого-л. отличным (от других 
выделять, отличать кого-л. (от других) «возможно 
последующим предлогом пот» $Ф МЕ сош ап 11 2иез$ ий 
реу эе1 Нег арат (бот йе ошфегз). © Мы не можем 
догадаться, почему они выделяют ее от остальных. 


зе? И азюе (У п аду) 


1 отложить что-л. в сторону (предметы, заботы, 
работу и г.п.) Ф Сош@ уои её уоиг потеуогК азще. 
ап ро ош? ® Ты мог бы отложить свою домашню 
работу и выйти? -> {ау азщЕ, риг аяе 

2 перестать учитывать что-л. временно; пренебре- 
гать чем-л., отбрасывать что-л. (на время) Ф Те 
изе то зе #15 звомсотитех аще ап пом’ йе паз Бе 
соте то[егаЫе регзоп. © Они раньше пренебрегал 
его недостатками. и теперь он стал несносным че- 
ловеком. => риг аще 

З откладывать что-л. про запас; выделять, отводить, 
предназначать что-л. (для кого-л./чего-л.) «возмож 
но с последующим предлогом 107» $ 1.2! 5 5её а рат о 
оиг ргодисиоп азЩе [ог изе [щек © Давайте отложим 
часть нашей продукции, чтобы использовать ее 
позже. $ ИЕ 5ег (#15 Бейтоот ае Гог Бой о уои. 
© Мы отвели эту спальню для вас обоих. 


{ап арагт 


. (у аду) находиться, держаться в стороне (от кого-л./ 
чего-л.), чураться (кого-л./чего-л-) «возможно с 
последующим предлогом Гот» ®Ф [ сап" гФекие уоиг 
не 5 Чап@тя арай тот те. © Я не могу смириться 
с тем, что твоя жена чурается меня. => $ал@ ош 


Мапо азе (у аду) 


—1 отойти в сторону «часто в повелительном на- 
— клонении» $ Газде ито Яапт4 аз 4е го втте ше мау 
Юга сак 9 Я попросил его отойти в сторону, чтобы 
дать дорогу машине. => 5анй ош 
2 оставаться, находиться, быть в стороне (от ка- 
ких-л. событий, занятий и тп.) ® Не 4оезт' ата 
аяе Г хотеБоду орепа; шх Бгойек © Он не остается 
в стороне, если кто-то обижает его брата. 


Запа {одешег 


(У адм) стоять бок о бок, плечом к плечу (в прямом и 
переносном смысле}; сплотиться, объединиться 
+ ИС а Бепег чата горейег помладаух го млм ап еес- 
поп. © Нам лучше объединиться в эти дни, чтобы 
выиграть на выборах. = Яамя ‘овейег 


$‘апа мии <Ь 


(\-рг) [имеется МУ] офиц. восприниматься кем-л., 
_ выглядеть для кого-л., быть на хорошем счету у 

кого-л., быть в хороших отношениях с кем-л. Ф ГА 

[ке 10 Кпом; вом мей [1 зап ний реорг. © Мне бы 

хотелось знать, хорошо ли люди относятся ко мне. 

= иНБ$апа 

[М устоять, выдержать, выстоять 


| 


Г” 


ау амау (у аду) . 


1 отсутствовать, находиться на расстоянии (от ко я 
го-л./чего-л.); не подходить (к кому-л./чему-л.) 
«возможно с последующим предлогом пот» $ ИПу а 
уси йеге? 1 азкед уои 10 ау анау гот из. © Почем 
ты здесь? Я же просил тебя не подходить к нам. 
Кеер апау 

2 избегать контакта (с кем-л./чем-л.), сторониться 
(кого-л./чего-л.) “возможно с последующим предлогом 
тот» $ Не Кпем аЙ йег зпомсотине$ апа регеоге Ве’ 
эгауе атау Гот Нег. © Он знал все ее недостатки и 
поэтому сторонился ее. = веер {Г 


эау мИН 556 (уро 


1 останавливаться у кого-л., быть чьим-л. гостем, 
Ф ИРо 4 усн 5ау иИВ ууйеп уди зеге т Мозсом? ФУ 
кого вы останавливались, когда были в Москве? 
2 разг ‘продолжать терпеливо слушать кого-л. 
$ Еъегубоду мет ош ап от» ту атлета. чауей 
мий те {тута го ипаегчата ту 4еа. © Все вышли, и 
только моя девушка осталась выслушать меня, ста 
раясь понять мою мысль. 


аке 56 /э ара" (у п аду) ^ 


1 разбирать что-л. на части, демонтировать что-л. 
+ То Лх Ше Ысуде уси’! Йаъе го чае и араге. © Чтобы 
починить велосипед, тебе придется разобрать еп 
на части. => ры озевег | 
2 разг нанести кому-ля- полное раз! ромное пора 
жение; разнести, раскритиковать кого-л./что-л. 
пух и прах; строго наказать кого-л. ® Т/е леизрар 


азкей те зо ие 5 Итгараге. © Газета попросила 

меня раскритиковать этот фильм. ® Ошк {еат раз 

‘аКеп йе спатроп ара". © Наша команда нанесла 
`’ убедительное поражение чемпиону. => рий ара 


Ке $6 аз4е 


(ур аду) отводить кого-л. в сторону (с целью по- 
говорить наедине) ® И’Иеп Ше 1еззоп у’аз оуег, йе 
100к те а4е апа азке4 ту афусе. © Когда урок за- 
кончился, она отвела меня в сторону и попросила 
моего совета. = там’ аз 


Ке $5 / В амиау (У п аду) 


1 убирать, забирать кого-л./что-л. (откуда-л.} «воз- 
можно с последующим предлогом Гот» ® Таке 1й15 408 
° анпу. онегияхе и’ Ьие зоте о} из. © Заберите эту 

собаку (отсюда), иначе она покусает кого-нибудь из 
нас. => 2еёамау 
2 снять, прекратить что-л. (боль, напряжение, не- 
приятные ощущения и т.п. ); отвлечь, привлечь чье-л. 
внимание Ф Му Ба тоо4 эха вавеп анау Бу 15 роке. ] 

_ С Мое плохое настроение исчезло после его шутки. 

” З матем. вычитать, отнимать какое-л. число «%воз- 
можно с последующим предлогом #от» ® ‘5 уегу еазу 

то Чо. иг чайе цих питЬег атау Гот Ной. шаг аИ. 

6 Это очень просто сделать, только отними это чис- 

ло от того, вот и все. 


Заке 5! амгау /ощ 


{у п аб\} [имеется п] забирать какую-л. готовую пищу 
из ресторана или магазина (для домашнего 
употребления) $ Таке Ци5 тей амау апа Вахе а шсе 


ник 


+е! 55/5 арай 


Игом/ $1 аммау (У п ад\) [имеется п] 


Игоми опезе! / $ амгау оп 56 / ЗП 
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БгеаК/азё аг поте! 9. Возьмите наше блюдо, и желае 
вам приятного завтрака дома! 

э фаКе-аииау 

[п] ® Исш/4 ус йо те йе пеагезчавке-антщу, р!еазе 
© Покажите мне, пожалуйста, ближайший ресторан, 
где можно взять пищу домой 


(упаду) быть способным отличать, различать кого-лу/ 
что-л. (из двух подобных) * т пем’ тедопу уон сай 
лат [у че лйе поизе5 арат.0 В новых районахедва ли 
найдешь разницу между домами. => {ей гот 


1 переставать пользоваться чем-л., избавляться от 
чего-л. ® Тйгом) уоиг иотп-ош 5йоез атау, 151 1 И те 
Юг Ша? о Выбрось свои изношенные ботинки, не 
пора ли? 
в {гом-амау 
[п] ненужная вещь Ф И/Йу 40 уси сойес! тоичОВ 
© Зачем ты собираешь выброшенное? 
2 упустить шанс или возможность сделать что-л. Ф & 
фе а оо! 1о тов’ анму зисй ап итегезиия }о0Ь? 9 Он, 
что, дурак, упустить такую интересную работу’ 
= а1е анму 


(Уп аду рг) напрасно, попусту, ради кого-л./ чего-л 
растрачивать что-л. (деньги, карьеру, жизнь, здо- 
ровье и тп.) * Не гонх аЙ Фе еуептру виду от 
саг. © Он тратит все вечера на игру в карты. $. 
Рае узагпед уои — доп"! @вгою усиг уония уеагу ани 


-} 
* 


Игомг 56 / $ Чодешег 


оп 15 ас!гез5. © Я предупредила тебя — не трать 
СВОЮ МОЛОДОСТЬ На эту актрису. 


1 (уп ад\) наскоро собирать что-л. (игрушки, вещи и 
т.п.) * Доп г айгон’ уоиг ‹0у$ Фовейег. ри нет т йе 
ргорев отег. © Не сваливай свои игрушки в кучу, 
складывай их в правильном порядке. 

2 (уп а\) наскоро настрочить, состряпать, свар- 
ганить что-л. (письмо, домашнее задание, трапезу, 
вечеринку и т.п.) $ Май юг те от 1о айгом; а 1епег 
товейег апа ме’ во юг а май. © Подожди, я только 
настрочу письмо, и мы пойдем гулять. 

3 (упаду) сводить кого-л. вместе, соединять кого-л. 
(обычно людей) $ [151еттр 0 тизс @йген» из юрей- 
ег. © Нас соединила музыка. 


_ Чигп (55) амау 


1 (уп ад\) не пускать кого-л., не давать кому-л. 
войти; заставить кого-л. уйти (от какого-л. места} 
«возможно с последующим предлогом Гот» ® Доп! 
могку, ме 'Й4игп позе. агипй уоипр реоре аиму рот 
оиг сопсем пай. о Не беспокойтесь, мы не пустим тех 
пьяных молодых людей в наш концертный зал. 

2 (\ ад\, уп ад\) отвернуться (от кого-л./чего-л.; в 
прямом и переносном смысле); повернуть, откло- 
нить кого-л./что-л. (в прямом и переносном смы- 
сле) «возможно с последующим предлогом Гот» $ Тиги 
зоиг йеай амау. ог ше 4ия "ЛИ соте ло уонг еуеб. 
6 Поверни голову, а то пыль попадет тебе в глаза. 
$ Ге 15 т томе, дон’ иги анау рот т. © Если 
он в беде, не оставляй его. 
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мазН (511) амау 


1 (\ аду, у п аду) размываться, смываться (водой); 
смывать, сносить, размывать что-л. (водяным или 
др. потоком) Ф }0и мопт Бе аЫе 10 50 асго5$ {а 
Бтаве, и Ваз назнеЯ аиму (ог: ...Бтаве, ве птуег ваз 
идзней й аиму). © Вы не сможете перейти через тот 
мост, его смыло (рекой). ®. ргоу ай ужщег апа аБ- 
5епсе иазй ан’ау 1оуе. © посл. С глаз долой — из 
сердца вон. 

2 (уп аду) смыть позор, искупить вину, покончить с 
прошлым, забыть неприятности и т.п. $ / сате 10 уои 
10 мазй анау ту тт. © Я пришел к вам, чтобы снять 
грех со своей души. 


\миеаг (51П) амау 


1 (у ад\ мп ад\) стираться, иссякать, исчезать; 
стирать, уменьшать что-л. Ф Пте апд реоре тау 
неаг апслете топитетху анму 10 зисй ап емет и 
уси’! пеуег тезюге йет. © Время и люди могут 
разрушить древние памятники до такой степени, 
что вы никогда их не восстановите. Ф 7Тйезе апает 
топитети5, аз уон сап 5ее, Вауе ногп аиму уий фе 
раззаве о[ ите. © Эти древние памятники, как вы 
можете видеть, исчезают с течением времени. «ср. — 
с предыдущим примером» Ф ргоу Этр Бу 4тгор иеагу 
амау {Не з1опе. © посл. Терпение и труд все перетрут. 
—> еб анау 

2 (у аб\) длиться, тянуться (о времени. о периоде 
чего-л.) $ ТНаг еуептю, йен Г мах майтя юг Йек 
моге анму ъегу 5юм/ у. 0 Тот вечер, когда я ждал ее, 
тянулся очень медленно. > во фу, мевг оп 


| 


атопд Бемееп Бу 


ТЕМАТИКА ФРАЗОВЫХ ГЛАГОЛОВ: 


движение мимо, между; постоянство, верность: участие, соучас- 
Тие; препятствование; обоснование; учитывание, присоединение; 
посещение 


ЬгизВ Бу 55 


(у рг) прошмыгнуть, проскользнуть мимо кого-л. Ф И 
и’а5 уегу ЧИЙсий го Бгизй бу пег ашейу апа ипвоейу 
© Было очень трудно проскользнуть мимо нее тихо и 
незаметно. 


сай (55) Бу ($5 / 1) 


1 (упрг) называть кого-л. по имени $ ИРаГа ятапяе 
плате уоц саЙ мт Ву! О Каким странным именем ты 
его называешь! 

2 (У ау) разг заходить (ненадолго), заглядывать 
$ Юм Ап" еуеп саЙ Бу, у’йеп уси уеге т сиг ом. 
© Ты даже не заглянул, когда был в нашем городе. 


соте Бемееп $6 


{у рг) вмешиваться в чьи-л. дела, пытаться разъе- 
динить, развести кого-л., становиться между кем-л. 


Е 
| 
| 


и 
5 
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{в прямом и переносном смысле) ® МоБойу азкей 
уои 0 соте Бегижеп те ап ту эре. 0 Никто не 
просил тебя вмешиваться в мои отношения с женой. 
= веё ферчееп 


соте Бу (511) 


1 (у аду) проезжать, проходить мимо ® И#у апт 
‘уон пойсе те сопинр Бу? © Почему ты не заметил, как 
я проходила мимо? = рег бу 

2 (у рг) приобретать, получать что-л. (по случаю или 
после определенных усилий) ® И’Неге «Ша уои соте 
Бу 15 ЫасК еус? © Где ты получил этот синяк под 
глазом? + Аг [51 | сате Бу #е пеу» гесот4 1 ма [оо- 
тя [ог © Наконец-то я приобрел новую запись, 
которую искал. $ ргоу Тйе Без! {#1195 аге могу 
соте Ву. 6 посл. Лучшее — враг хорошего 

З (у аду, у рг) заскочить, забежать, зайти (куда-л.) 
ненадолго Ф ИШГ уои Рае ите ло соте Бу (ту ойсе) 
годау? © У тебя найдется время зайти сегодня (в мой 
офис)? = 4гор Бу 


соци" (55) атопд $6 /&1 


(ург мп рг) видеть, считать, ставить кого-л./что-л, 
кем-л./чем-л., в ряду с кем-л./чем-л.; считаться, на- 
зываться кем-л./чем-л. + / доп? ШК №мх рлесе сап 
соит атопр сазялсаРтиягс. 0 Не думаю, что его пье- 
са может считаться классической музыкой. Ф_ И’Йу 40 
уси соитг йт атопр усиг туай5? 0 Почему ты счи- 
таешь его своим соперником? 


агор Бу 


(у ад\) разг. заглянуть в гости (чаще без предупреж- 
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дения) ® ИЕ ’И рауе го май юг ййи, йе сап тор Бу ап» 
пте. 0 Нам придется ждать его, он может заглянуть в 
любое время. 


де! Бе\мееп $6 


(у рг) вмешиваться в чьи-л. дела; пытаться разъе- 
динить, развести кого-л.; становиться между кем-л. 
(в прямом и переносном смысле) $ 45$ изиа! йе дог 
фегиееп пойиия реор апа Бтоке #15 Ппрег. © Он, как 
обычно, ввязался в драку и сломал себе палец. 
=> соте Беиеет 


деЁ Бу (у аду) 


1 проходить, проезжать мимо $ ИЕ йай го тоъе ауау 
„Рот ше гоа4 1о (ег а саг ве! бу. © Нам пришлось сойти 
с дороги, чтобы дать машине проехать. = соте Ву 
2 разг пройти (экзамены, комиссию и г.п. ), выйти из 
трудного положения, проскочить, продержаться 
Ф ТА! 15 хисй а ризИКИ регзопл, йе 'И веё Бу еуегумйеге. 
6 Это такой проныра, он везде проскочит. => я 
аопв 

3 считаться приемлемым, сойти (о результатах, о 
работе и т.п.) ® }оиг йоте сотроятоп сап папу ве 
фу. 0 Твое домашнее сочинение вряд ли потянет на 
троечку. 

до Бебмееп $6 /${Н (\ аб\У) [имеется п] 


1 курсировать между какими-л. пунктами (горо- 
дами, странами и т.п.) «обычно ЭтрЕ Тепзез» $Ф ТИ 
Виз роех Бетиеет Моусом ап@ Туег. © Этот автобус 
курсирует между Москвой и Тверью. 
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2 быть посредником, связующим звеном между 
кем-л./чем-л. $ 10’ рауе го во ВБегижепт (йе го аг- | 
яшпр 5145. о Тебе придется выступить посредником 
между двумя спорящими сторонами. 

э до-Бенуееп 

[п] посредник; связной; сводник $ / Рае таде И а 
ритсё?е пеуег 10 Ье а во-Бегижен. © Я взял себе за 
правило не становиться посредником. 


до Бу ($6 / $11) [имеется п и м] 


1 (\ аду, у рг) проходить, проезжать мимо, около 
(кого-л./чего-л.) Ф А саг мет Бу (те) Гай ана 
5р/азйей аЙ оуег ту зий элий ти4. © Машина прое- 
хала быстро мимо (меня} и обдала весь мой костюм 
грязью. 

2 (у аду) протекать. пролетать (о времени, днях и 
тп.) ® Гра! Ча ийеп Г иапей рог Вег(епег иетеё бу ая- 
опетя [опе. © Тот день, когда я ждал ее письма, 
тянулся мучительно долго. = неаг аиау 

- Ббудопе 

[п] (Будопе$) прошлое, пережитое 

{ад прошлый, пережитый 

3 (уаб\,) не быть использованным; быть упущенным;: 
пройти мимо (о шансе, о возможности и т.п.) *Ф Доп! _ 
[ег апу оретпя во ву. 0 Не упускай никогда удобного _ 
случая. 

з 90-Бу 

{п] разг игнорирование, пренебрежение «исполь- 
зуется только в выражении оле 56 те оо-Бу» $Ф Гашпт 
ехрес! йег о ое теще ро-ЬБу. СЯ не ожидал, что она 
пренебрежет мною. 
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4 [м рг) действовать в соответствии с чем-л.; руко- 
водствоваться чем-л.; судить, формировать свое 
мнение, исходя из чего-л. $ / метё Бу #5 афясе 5и 
ап 1 тапаяе 10 илп. 9 Я действовал по его совету, 
но не смог выиграть. $Ф /Г то во Ву мйаг уон по из 
1неге {5 поБоду 10 Мате рог йе ассЧетг. © Если судить 
по тому, что ты нам рассказал, то выходит, что не- 
кого винить за аварию. 

" до Бу Ше Боок 

(У рг) разг следовать букве закона; действовать 
строго по правилам, как бюрократ $ 7 сошап “г рег- 
5иаде шт ош оГлваг Бесаизе пелте4 1о го бу {Не Боок. 
© Я не мог отговорить его от этого, так как он 
старался строго следовать правилам. 


Кпом/ 6 / Бу $8 


(уп рг) узнавать кого-л./что-л. по каким-л. призна- 
кам ® }ои сап гих! те го па т, 1 пон’ ит Бу арг. 
© Вы можете доверить мне найти его, я знаю его в 
ЛИЦО. $ ргои А 1тее {5 Кпонт Бу из Ггии. © посл. Дерево 
смотри в плодах, а человека — в делах. 


1ау эВ Бу 
(уп ад\) = му азще/ву 


еагп Бу $ 


(у рг) учиться на чем-л. ® Уи сйои/А феагпт Бу убиг 
Бойе‘ 5 ехатрЕ. © Ты должен учиться на примере 
своего брата. 


Вуе Бу $18 (у рг) 


1 жить на средства от чего-л... от какого-л. занятия 


ь 
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© Этим летом я постараюсь прожить на средства от 
продажи газет. 

2 жить чем-л., находить в чем-л. смысл жизни ® Не 
Пуез Бу а 4теат 1о Бесоте а рИог. © Он живет мечтой 
стать летчиком. ® ргоу Мап 40е; пог йье Бу Бгеаа 
а[опе. 9 посл. Не хлебом единым жив человек. 


раз$ Беймееп $5 


{у рг) произойти между кем-л.; прозвучать в чьем-л. 
разговоре (о словах и т.п.); быть написанными друг 
другу (0 письмах) ® Гоовтя агуои Гсап соте 10 соп- у 
сияют фа! зотейтя ваз раззей Бегиееп уси апа 
‘сиг ме. © Глядя на тебя, я могу заключить, что что- 
то произошло между тобой и твоей женой 
у разз (55/511) Бу (56/51) [имеется п и им] 
8 1 (Уад\, у рг) проходить, проезжать мимо {кого-л./ _ 
ь чего-л.) ® Уои раззе4 Ву (те) апа ап "1 гесовте уоиг — 
Длепа. © Ты прошел мимо (меня) и не узнал своего _ 
друга. 
с раёзег-Бу (р! раз$ег-Бу) 
[п] прохожий, проезжий $ / дай го 51ор а раззег-Бу 
апт 10 а5К ит ше за» 10 ше гаЙмау чапоп, © Мне 
пришлось остановить прохожего и спросить дорогу 
до железнодорожной станции. 
— Бура$5 - З 
[М] обходить : 
[п] обход , 
2 (уп аду) обходить, не касаться, проходить. мимо, 1 
не задевать кого-л. (0 событиях, о волнениях и т.п.} :] 
$ 7/5 смет! @4п “1 раз оиг }атйу Ву апа ме гетет- | 


. 
ь 
$ 715 зиттег ГП ату лю Це Бу зеЙтр пеизрарег. — 


- ом м Ио 


фегей И тегу Чопя ите. © Это событие не прошло 
мимо нас, и мы помнили его очень долго. 
З (у п аду} избегать, пропускать, остерегаться ко- 
го-л./чего-л.; уходить от чего-л. (от неприятностей, 
’ проблем и гп.) $ АЙег Ша ассЧет йе разей #5 
пеойфоигу Бу. © После того несчастного случая он 
избегал своих соседей. ® Уои'4 Бейег ра$$ Шезе 1тои- 
, 
| 


Ыез Бу. © Лучше, если ты будешь подальше от этих 
неприятностей. 


- Бура5$ 


М} идти обходными путями; вилять, хитрить 


риё «п Бу 


{уп адУ) делать денежные сбережения; откладывать 
что-л. про запас, на будущие нужды $ -/№ех! уегаг 
‘зоц'Й го го Епапа, 50 (7710 рий зоте топеу Ву езек? 
топ. 9 В следующем году ты поедешь в Англию, 
поэтому старайся ежемесячно откладывать понем- 
ногу денег. = {у азще/Бу, ри! анау 


гапк (5 / <) атопд / м ИИ $5 /5 ] 


{ургуп р!) считаться, рассматриваться чем-л.; от- 
носиться, приравниваться кчему-л. (к какой-л. кате- 
гории, классу, роду, группе и т.п.); считать, рассма- 
тривать, относить кого-л. к какой-л. группе, катего- 
рии ити. $ / ат йарру Ше Атесог гапй$ ту 50п 
атопв !е Без! уи4егих. © Я рад, что директор от- 
носит моего сына к лучшим студентам. ® {йе ит 
1155 сате ве’! гапк атопв спаЙепзегз от (ат8 рат 
т ше Иома Сир. © Если он выиграет эту встречу, то 
он попадет в группу претендентов на участие. в 
Кубке мира. 


| 
ре 


№. 
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И Бу 
(У ад\) оставаться безучастным. бездеятельным, 
незаинтересованным; сидеть сложа руки «часто вот-_ 
рицательных предложениях; ср. с $Й Баск, означающим _ 
бездействие от нежелания прилагать усилия» $ Г ат хиге, 
йе мот" $й Бу ийеп ме ам фиЙатя а пем фоизе._ 
$ Уверен, он не останется безучастным, когда мы 
начнем строить новый дом. = зй фас, мата Ву . 


Запад Бе\мееп 55/18 (м ри) | 


* 
.: 


! 
_ 


1 находиться, располагаться, стоять между кем-л./. 
чем-л. ® Оиг Роизе чат; Бегтееп фе пуег апа се _ 
тгоай. © Наш дом расположен между рекой и доро-› 
гой. $ 
2 быть помехой, препятствием кому-л. в чем-л. Ф 1) 
иоп "1 {её уоц звап4 фегиееп ту даиетег ап4 йег из 
го Бесоте а фоитпаНяи. © Я не допущу, чтобы ты пре-_ 
пятствовал моей дочери осуществить желание стать” : 
журналисткой. 


Запд Бу (55/511) [имеется п и У] 


1 (у ад\) находиться рядом, поблизости Ф Й 5 а ри». 
рай поБоду $1004 Бу ийеп и йаррепеа. © Жаль, что. 
никого не было рядом, когда это произошло. 

— рузапаег 

[п] свидетель (события); безучастный наблюдатель › 
2 (\ а4\) оставаться в стороне, безучастным, без-_ 
деятельным, сидеть сложа руки Ф Гат биге йе иоп у 
ата Бу уйеп ие мат фийфтя а пем/ роизе. © Уверен, 
он не будет сидеть сложа руки, когда мы начнем 
строить новый дом. = 5й Бу 


вы и а Ад 


219 


3 (У аду) быть начеку, быть готовым к действиям 
$ 5$1ап4 Бу го йлеп го а пем зоне. © Не отходи от ра- 
дио, чтобы послушать новую песню. $ Не маз ош 4е 
де 4оог мапатя бу т сазе ше геасйег мош Ч соте. 
© Он стоял за дверью, находясь рядом на случай, 
если придет учитель. 

а $апоБу 

[п] воен. боевая готовность Ф Тйе агту уаз оп мапа- 
Бу а ше шяй. © Армия находилась в боевой готов- 
ности всю ночь. 

4 (У рг) быть верным кому-л./чему-л. Ф И5 по ше 
айтя шт гио етеття йе тушиише, Ве чан; Бу 5 
Чтеат 10 Бесоте а Бохег. © Бесполезно уговаривать 
его поступатьв институт, он верен своей мечте стать 
боксером. 


Зюр Бу (5) 
(у аЧу, у ри) езр АтЕ заглянуть. заскочить, зайти 
{куда-л.) ® Ие'И! Бе йарру Гуои 5юр Бу (сиг загаяе) 
51 го бее оиг пем’ саг. © Мы будем рады, если вы 
заглянете к нам в гараж, чтобы посмотреть нашу 
новую машину. 


аз5 м 


РАЗДЕЛ 


ТЕМАТИКА ФРАЗОВЫХ ГЛАГОЛОВ: 


устремление: сравнение: попытка, нападение, захват; притвор- 
ство, изображение; служение, определение, отношение; упор- 
ство 


ант (510) а / ог 55/5 


1 (уУрг. мп р!) целиться (из чего-л.) в кого-л./во что-л. 
Ф Роптайт (уоиг лоу вип) а реор. © Не целься (из_ 
своего игрушечного ружья} в людей. 

2 (у ри) иметь что-л. своей целью (должность, карь- 
еру и г.п.); стремиться, стараться сделать. что-л, 
<возможно с.19-формой деплла после предлога» Ф Ир 
оп 1 уои ити етение ап тяийше? © Почему ты не 
ставишь своей целью. поступить в институт? 


`е аЕ з6 /$1 (\ рг) 


1 разг. пытаться назойливо убеждать, уговариват 
кого-л.; придираться к кому-л.; ворчать на кого-й, 
«обычно с последующим инфинитивом ю 90, раскрыва- 
ющим цельУ $ Гаде ту визБапа пог 1о Ве 50 тисй а 
онг 5оп. © Я попросила своего мужа не очень при- 


вле А 


дираться к нашему сыну. + АЙ 11е аау 5йе #5 аё те 10 
те ир зтойтв. © Целый день она пристает ко мне с 
требованием бросить курить. => 2её а! 
2 разг трогать, брать что-л. без спроса; таскать что-л. 
$ ИРо наз аё ше сйееуе 1а5г та Ш? © Это кто же по- 
сягнул на сыр сегодня ночью? => 2ег а 


» Бе а! опе’$ / И$ Без 

(\ рг) быть в ударе, на высоте (о человеке); быть в 
наилучшем виде, состоянии (о машине и т.п.) «вме- 
сто глагола ю бе могут быть другие глаголы-связки: арреаг, 
зеет, {ве и тд.» Ф Не & @ №5 без ийеп сооЮтв. 
© Когда он готовит, он словно в ударе. 

. Беа!Ё 

(\ рг) разг быть надоедливым, вредным; баловать- 
ся, проказничать, досаждать, приниматься за свое 
$ Трёх ЧИЙсий спИа 65 ават ви и. © Этот несносный 
ребенок опять за свое. 

. Бе аЁ рат$ 10 до У 

(и рг) приложить значительные усилия, лезть из 
кожи вон, чтобы сделать что-л. «может сопровождать- 
ся прилагательными зоте, огея?, сопз@егаЫе итп.» Фе 
изнаЙу #5 ай зисй огеа! раму по таке ехсизез 10 Йек 
© Он обычно весь из себя выходит, чтобы оправ- 
даться перед ней. 


сай а 5 


{у рг} заходить, заезжать, заглядывать куда-л 
ненадолго ® Из погсай агту оДсе мен ме аге пеак 
й? © Почему бы нам не заскочить в мой офис, когда 
мы будем около него? = саЙ т 
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соте ай $6 / 8 (м р’) 


1 нападать, набрасываться на кого-л. Ф Не пойсей 
зотеройу сотт8е а ап о тап. © Он заметил, како 
кто-то напал на пожилого человека. ‘ 
2 добраться до чего-л. (до сути, до истины, до ис- 
токов и тп.); установить, раскрыть что-л. (факты, 
правду и т.п.) + Не тапазей ю соте а! йе кеа! саизе 
о/ Вер зПепсе. © Ему удалось установить настоящую _ 
причину ее молчания. > веё ай 


сои! (55/5) аз 56 /5® 


(ург.упрг) считаться кем-л./чем-л.; считать кого-л./ 
что-л. кем-л./чем-л. ® /Куом асё #5 зуау уои'И соит 
а5 а 00| (ог: ...еуекуБойу УИ сошги уси а; а рой. 
© Если ты поступишьтак, то ты будешь считаться ду- 
раком (или: ...все будут считать тебя дураком). 


до а / юг эп 


{№ рг) разг. служить в качестве чего-л., вместо чего-л., 
для чего-л. Ф ТА {еп 40е$ а5 хресасех рог те. 0 Эта 
лупа служит мне вместо очков. => зегуе а;//ог 


Чпуе (58) а 5 


1 (у рг уп р!) вести машину на какой-л. скорости 
Ф_Р/еауе 4оп" 4тье (уоиг саг) аё зисй а ГазЁ зреей. 
< Пожалуйста, не води (свою) машину на такой бы- _ 
строй скорости: - 
2 (у рг) разг. клонить к чему-л.; иметь в виду что-л. 
пытаться сказать что-л.; намекать на что-л. «в основ- 
ном в вопросительных предложениях; Сопйпиои5» Ф и 
авт Г сап виезх зраг уои аге @грятр @!. © Ты дума- 
ешь, я могу догадаться, кчему ты клонишь. > дер ай 


гез 


е1 аё 55/1 (\ рп) [имеется а] 


1 добираться, доставать до кого-л./чего-л. ® Ри йе 
тесте вейек ог сйИЧгеп сап ве а ий. © Положи 
° лекарство выше, а то дети могут достать до них. 
— > Ве ай, соте @& 
. ° де-а-аЫе 
° [ад] разг достулный «обычно используется предика- 
| тивно, т.е. в качестве именной части составного именного 
— сказуемого (после глагола-связки)» ® Ту тр уои сап 
— Выу еъегумйеге, и (а) вечи-аЫе (ргодис!). © Эта 
вещь доступна, ты можешь ее везде купить. 
_ 2 приниматься за что-л., заняться чем-л. «после 
— предлога возможна й10-форма депла» ® И’Йеп [ соте 1о 
— ом ие’ ие ай соойнЕ а иедатя саке. ©-Когда я 
° приду к тебе, мы займемся приготовлением сва- 
° дебного торта. 
_ З предлагать что-л. (не прямо), клонить к чему-л., 
| намекать на что-л. «в основном в вопросительных пред- 
_ пожениях; Солёпиоиз»> Ф ЮилтЕ Г сап 8ие5$ ина! уби 
— аге рейтре аи. © Ты думаешь, я могу догадаться, к 
— чему ты клонишь. > иде 

4 разг ворчать на кого-л., ругать. пилить кого-л.; 
— критиковать кого-л., приставать к кому-л. «обычно 
— Соптиои$» Ф бор рештр ви Вт. Ве 15 5йИ зтай. 
© Перестань приставать к нему, он еще маленький. 
ФН 25 рейтр @ те ават 10 ятуе ир зтоЮтя. © Он 
опять пристает ко мне с требованием бросить 

курить. —> бе @ 


до а 56/8 (у рг) 


1 нападать. набрасываться на кого-л./что-л. {физи- 


Я 


чески и словесно); горячо обсуждать кого-л./что-л, 
$ ТАеу мепг аг т» орег апа рш й по а сотр ее тои. 
© Они набросились на мое предложение и раскри- 
тиковали его в пух и прах. 

2 энергично браться за что-л.; приложить усилия к 
чему-л., для чего-л. Ф 5п'@ И ите 10 80 а! Геаггитв 
Епрйзй? 9 Не пора ли серьезно взяться за изучени 
английского языка? 


9це55 ап 
(у рг) отгадать, предугадать что-л.; догадаться в 
чем-л. $ Не 5еет5 10 Бега ето виез$ а еуекийтя Ну 
Деийег сап ей! пехг тотет. © Кажется, что он спо- 
собен предугадать все, что его отец может сказатьв 
следующий момент. 


ВИ аЁ 3Ь 


(\ рг} нападать, набрасываться на кого-л./что-л. 
| (словесно, в печати и т.п.) $ ГАт 1 ехресг Него ВИ 
| а! те ог ту мон. 9 Я не ожидал, что она набро- 
Е] сится на меня за мои слова. 

длмтр а 5/1 (м ри) 

1 броситься к кому-л. (навстречу, в объятия) $ И’Леп 

ке сате т. №5 зоп дитрей аё мт хргеайте ош № 

агтт5. © Когда он вошел, его сын бросился к нему, 
раскинув руки. 

2 разг. не упустить что-л., ухватиться за что-л. (за. 

случай, шанс, возможность и т.п.) ® Гат 50 зипртзеф 

граг усы Ап” дитр аг т ргорозай оГ тагтаяе. 9 я 

очень удивлена, что ты не ухватилась за его пред- 
ложение о женитьбе. 


еер а $5 / $11 (у рг) 

_1 продолжать работать над чем-л. $ Не тямей он 
Кеертя @р (5 мор. © Он настаивал на продолжении 
этой работы. 

2 разг. беспокоить кого-л.; надоедать, докучать, не 
давать покоя кому-л. ® АЙ йедау 5#е 25 Кеертв а те 

0 Бы’ се сгеат. 9 Весь день она пристает ко мне, 
чтобы купить мороженое. - 


Тацдв аё $6 / М. 


(у рг) смеяться, насмехаться над кем-л./чем-л. Ф / 
ан“! Ике сна! сотеду, 1йеге мах пойтр го ви а. 
6 Мне не понравилась эта комедия, там ничего не 
было смешного. 


ЛооК ай $6 />1Н (м ри) 


1 смотреть на кого-л. /что-л. $ Гсап 1 еуеп 00К @ т 
айег Нат. о Я не могу даже смотреть на него после 
этого. 
2 осматривать, рассматривать, изучать что-л. (в це- 
° лях принятия какого-л. решения) +* И азкеа \#е 
ритБег о 1ооЁ а Бай иЬ го 1осаге 1#е [еаК. © Мы по- 
просили слесаря-сантехника осмотреть ванную, 
чтобы найти, где она течет. 
3 считать, полагать, рассматривать что-л., думать о 
чем-л. $ Ном’ 4о уои 1о0й а! и; доситет? © Что ты 
думаешь об этом документе? 


раз$ аз /№ог 5/5 


(у рг) слыть кем-л./чем-л., сойти за кого-л./что-л., 
быть принятым за кого-л./что-л. Ф Ве сагейи, т зисй 


8 В.Г. Столяр 


2е5 


риск а! 55/5 (у ри) | 


рау а! 56 / в 


ри ЗВ а 5 


а ип огт паг тап сап ра$$ а5 а ройсетап. © Будьте 
осторожны, в такой униформе. того человека можно 
принять за полицейского. 


1 разг. есть что-л. небольшими кусочками; едва при- 
трагиваться кчему-л. (в т.ч. клище) ® №уои сопИпие_ 
рн? аё уоиг БгеаК/ая ГИ ритЕё5й уои. © Если ты | 
будешь продолжать ковыряться в своем завтраке, я 
накажу тебя. 
2 разг придираться к кому-л., ворчать на кого-л. 
$ Поп т сотр ат го те афоиё усиг спИагеп, [ сап зее 
роу’ уом рСК а (йет. © Не жалуйся мне на своих 
детей, я вижу, как ты придираешься к ним. 


(у рг} изображать кого-л./что-л., играть в кого-л./во 
что-л.; притворяться, прикидываться кем-л./чем-л. . 
Ф Ге! рау а достог$ апа райепиз. © Давайте сыгра- 
ем в докторов и больных. $ / #1 йе #5 зизё р4аутя аг_ 
[еагптя ЕнзЙзй мир йе сазене; ге» йе епзоух Из- 
чептр о тияс. 9 Думаю, он притворяется, что учит. 
английский с кассетой; на самом деле он наслаж- _ 
дается музыкой. 


(У п р’) примерно определять, оценивать что-л. 
(размер, возраст, количество и т.п.) ® [мош ри йе 
питфег офреоре опа йе здиаге в афонг опе апоизана. 
© Я бы сказал. что на площади примерно тысяча 
человек. 
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(уремп рг) считаться кем-л.; считать кого-л./что-л. 

кем-л./чем-л. ® Не гапЁ$ #15 тияс а; таЯетрлесе. 
— _ ООн считает эту музыку шедевром. $ Не гапй$ а$ ип- 
— — иомйу ор пезресе. © Он считается недостойным ува- 
жения. 


зее 56 / $ аз $6 / 5 


_  (Мрг) считать, рассматривать кого-л./что-л. в качес- 
тве кого-л./чего-л. ® Му рагепи5 5ее те аз ей воре. 
© Мои родители считают меня своей надеждой. 


зегуе ($5) аз /Чюг 5 
(урюмпрг) служить (кому-л.) в качестве чего-л., для 
каких-л. целей $ Не 5аЁ оп йе 5е4 апа 15 Кпеех зегуей 
— ит) а; а игитвр 1аЫе.® Он сидел на кровати, а его 
колени служили ему письменным столом. => 40 
. а5/ Дог 


зИск а $ 


’— (М ри!) разг упорно делать что-л., не отрываться от 
какого-л. дела ® Тйе от мау 10 геасй а 5иссезб т ' 


гапк (36/5) аз $5 / М 


тияс 25 0 зе а ргасистя еъегу 4ау тапу йоигз 
гасй. © Единственный способ добиться успеха в 
музыке это проявить упорство в ежедневной прак- 
тике по многу часов. 


_ ЧК аЕ3ь 


(\ рг) разг. говорить с кем-л. вообще, не внимая со- 
беседнику: «выступать», говоря с кем-л. ® Иа: йа 
варрепей 10 уси? ои’уе ийКе4 ай те хо тисй, фа! 1 
сошап ‘2 ри т а уот. © Что с тобой случилось? Ты 


8% 


_ а 


в. 
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наговорил мне так много, что я не мог вставить и 
словечка. 


могК а И 


(ург) работать, думать над чем-л.; прилагать усилия 
кчему-л. ® Доп" Фиг шт, йе ногЁ$ а! а пе то4е 
оГ саг 9 Не беспокой его, он работает над новой 
моделью автомобиля. => ногА оп 


РАЗДЕЛ 


ТЕМАТИКА ФРАЗОВЫХ ГЛАГОЛОВ: 


движение вниз — вверх, положение внизу — вверху; умень- 
шение — увеличение; закрепление и ограничивзание: причинение 
ущерба и разрушение; поражение и подавление — подготовка и 
начинание; завершение и ослабление — создание и появление; 
записывание и восприятие — раскрытие и обнаружение; при- 
ступание к деятельности — отказ и отключение; чистка и вы- 
прямление — собирание и завершение; сближение и разделение 


ас! ир (\ ад\) разг 


1 вызывать раздражение; досаду Ф Му зргатей 
ап ваз Бееп асипя ир Байу аЙ утееК. © Моя ло- 

дыжка после растяжения мучила меня всю неделю. 

=> ру ир 

2 плохо работать, барахлить Ф ТЙе епрте 15 асипя ир 

агат. © Мотор опять барахлит. ; 


Баск аомт 


(у а@\у) [имеется п] отступаться, сдавать свою по- 
ЗИЦИЮ Ф /1 {5 лог Ииегезито ю @зрше аватя? уон, уои 
фаск 4онт дипе ашсЮу. © С тобой неинтересно спо- 
рить, ты отступаешь довольно быстро. 
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с раск4оигп 
[п] отступление, сдача позиций, капитуляция Ф Тйе 
раскаоит ма; оту Ше мау Гог Вет. © Единственный — 
путь для них был — отступление 


раск (56/5) ир [имеется п и а] 


1 (уп аду, у аду) поддерживать (кого-л.) морально; 
подкреплять физически и юридически (кого-л./ 
что-л.) ® Ве зиге, ие'И БасЁ уоиг щеа ир. © Будь уве- | 
рен, мы поддержим твою идею. $ /Гро551Ые, рчепа$,. 
фасЕ ир зотейом, © Друзья, если можно, поддержите 
как-нибудь. 

с раскир у 
{п] запасной материал, резервная программа; _ 
дублер; дублирование Ф А басйир спош@ Бе або рге- 
раге4. © Следует готовить также и дублера. 

[а9 запасной, резервный, дублирующий + Г ША, 
й 5 ите о сай юг а БасКир геат. © Думаю, пора вы- 
зывать запасную команду. 

2 (уп ад\) давать чему-л. задний ход, прокрутить 
что-л. в обратном направлении $® Р/еа5е Баск йе саг _ 
ира шие. оБудь добр, отведи машину немного назад, 
3 (Уп а0\, у ад\) застревать, (вынудить что-л.) 
образовывать затор, пробку Ф Гоой ше тас к 
Бер фаскей ир. © Смотри, образуется транспортная 


пробка. Ф И’Йеге 4 рои БасК ир !феге? © Где ты там. 
застрял? 

э баскир 

[п] затор, пробка Ф ТЁеге #5 а БасКир_оГ сагз т Ше 
тат хтее. $ На основной улице автомобильная 
пробка. 
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бе дом (у ад\) 


1 разг недоставать «обычно приводится количество» 
$ Треу аге а ых ит 4оит. ©У них крупная недостача. 
2 падать, быть сниженным (о величине) «часто при- 
водится количество» Ф Втеай & @оит 10 рег сет. 
© Хлеб подешевел на десять процентов. = фе ир, 
Бипр домт 

3 быть записанным, быть внесенным в список, в 
расписание ® И у & ту зигпате по! @ент оп Ше 19? 
< Почему моей фамилии нет в списка? = ве! дон, 
риг 4онт 

4 разг. не функционировать, отказывать (о механиз- 
меитп.) ® 15 ите 1о Науе а пе епате, Бесаизе {#15 
опе ваз отео4у Бееп дон сеуега! итез.“6 Пора ме- 
нять двигатель на новый, так как этот уже отказывал 
несколько раз. => бе ом? оГасйот 


Бе домт оп 56/5 


(у аб\ рг) разг. быть критически настроенным против 
кого-л./чего-л.; порицать, осуждать кого-л./что-л. 
$ ТРе (еасйег н’аб а! опсе они оп ту гота. © Учи- 
тельница сразу же рассердилась на мои слова. 


Бе до\муп мир УП 


(у аду рг) разг. болеть какой-л. болезнью $Ф Не моп\" 
соте, йе $5 докт ний чотасй ирзе{. © Он не придет, у 
него расстройство желудка. = во дети ий 


Бе ир (у ад\) 


1 повыситься в цене $ Ах Бгеад ир асат? © Что, хлеб 
опять подорожал? = бе 4омт, 20 ир, веер ир 


С ых = 7: УИ 


50п ир а! Сатём4ее? © Ваш сын учился в. Кем- 
бридже? => соте ир, во ир 

3 закончиться, прекратиться Ф Му (тлег Йонг #5 ир. 
$ У меня кончился обеденный перерыв. -> фе оуег 

4 бодрствовать, быть на ногах, не в постели; встать, 
проснуться $ / колег ийейег зйе #5 51 ир. 9 Ин- 
тересно, она еще не в постели? ® ргоу Тйе сом’ айаг 5 


2 жить, побывать в крупном городе: быть студентом 
(особенно в Оксфорде или Кембридже) * Иа$ уоиг 


Лкяг ир, себ айе Пгяг о[ ше ем» © посл. Кто рано вста- 


бе ир Юг 5В 


ет. тому бог дает. = реЁ ир, Кеер ир, “ау ир 

5 случаться, происходить $. И’йаг”5 ир и’ий уои? © Что 
с тобой? 

. опе’'$ Ыоод Бе ир 

(уаду) стать воэбужденным, разгорячиться ® ГсошШ а 
5ее ног #5 Боо4 наз ир, зо Гамей 10 ау а диагге. 
ФЯ увидел, что он разъярился, и постарался из- 
бежать ссоры. => ве! оне *%/5$6*5 Боо4 ир 


фа д вы 


М ть ЧЕРИ 


(у адм рг) быть кандидатом, претендентом: на вы- 
борах, на должность и тл.; быть выставленным на 
продажу ® /айшк, зйе &5 ир рог рготопоп. © Думаю, 
что ее кандидатура рассматривается на предмет 
повышения. = соте ир рог, ри ир 

„ Бе ир Юг аераЕ / 415 сиз$юп 

(\ аду рг) быть поставленным, быть поднятым, воз- 
никнуть, всплыть при обсуждении (о вопросе, теме 
и гп.) $ мг Бевамюоиг нау ир юг @5сихзоп уИй (йе 
тесог. 9 Твое поведение стало предметом обсуж- 
дения у директора. => ёит& ир, соте ир 


о ада Зла еб лба Дне 


"Бе ир т агтз (у аб\) разг 

_ 1 рассердиться, принимать в штыки, взъяриться, 

_ протестовать, ополчаться Ф АЙе’ ту мотф 5йе нау 
ир т -вгти$ аг опсе. © После моих слов она сразу за- 
протестовала. 
2 быть в полной боевой готовности; быть охва- 
ченным восстанием $Ф Фиг дегасйтетг зрош@ Бе ир 
шт агту Ьу› 5. о Твой отряд должен быть в полной бо- 
евой готовности к 5 часам. 


" Беме! ир т $ 

(У аду рг) разг быть хорошо информированным в 

чем-л., знать хорошо о чем-л. $ Не уеетз то фе неЙ 

ир п !Ше 1ау’. © Кажется, он хорошо знаком с за- 
_ коном. г 


Бе ур ® $ / 11 (\ аду рр) разг. 


1 замышлять что-л., затевать что-л. (нежелатель- 
ное, нехорошее} $ И’: аге гпеу ир о? © Что это они 
затевают? Ф Ле #5 ир го по гооа. © От него хорошего 
не жди. => 26 ир 10, рёё ир (0 

2 знать заранее о чем-л., быть готовым справиться 
счем-л.; быть осведомленным о каком-л. секрете, о 
фокусе и т.п. Ф Мёеге уом ир во 115 зестег? © Тебе был 
известен его секрет”? 

3 быть на чьем-л. усмотрении, быть чьим-л. делом, 
зависеть от кого-л., быть возложенным на кого-л. 
(0б ответственности) ® 11’; ир {о уон го аесще. © Вы 
должны решать. Ф И’Не!йег уои зиду ог по! 5 епитейу 
ир го уси. 0 Учиться или нет — твое дело. => {еауе ир 
о 

4 постигать определенного уровня, доходить до 


дб О кв а ал д 


о 
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чего-л., доставать. до чего-л. (о количестве, вре- 
мени расстоянии) $ Му 5оп #5 ир го ту зрошЧЕгу. © 
Мой сын мне уже по плечо. = фиае ир о, соте ир, 
ве ир о : 
5 быть в состоянии сделать что-л.; быть способным, 
пригодным к чему-л. «часто в форме Бе ир о вотд 5; 
часто сопровождается наречиями у, дийе, эсагсей, 
рагу» $ ИЕ нете Ват у ир 20 вотя ош иирош йе _ 
402. © Вряд ли мы бы решились выходить без со- 
баки. > ДееГир о 
= Бе ир © дае Ане ттие 
(у аду рг) быть современным, новейшим, только что 
случившимся; быть идущим в ногу со временем 
Ф Уюиг туеппоп #5 пр ир го 4же. © Твое изобрете- 


ние — это точно то, что сегодня нужно. = Бия ир то, 
2её ир о 

| , Бе ир © опе'’з еаг$ /еуез / леск т эп 
(у аду рг) быть по горло, по уши вчем-л.; быть очень 
занятым чем-л. $ Не $ ир о #5 еуез т хоте ититр. 
$ Он по горло занят какой-то писаниной. 


Беаг $6 / В дом 


(уп аб\) офиц. нанести кому-л. поражение, преодо- 
левать; сломить сопротивление врага и тп. Ф И. 
Кпем/ Не мау вом’ го Беаг йе епету 4онт. © Мы знали, 
как сломить противника. 


реаг (55) ир [имеется п\] 


1 (\ ад\) выдержать, не сломаться, держаться. 
стойко Ф Тйе Лоог илИ Беаг ир индег йе меж ое 
пем тасйте. © Пол выдержит тяжесть новой маши- 


| аи = 


ны. Ф ТИеу йауе Богп ир авата! токез ор ие. © Они 
’ выдержали удары судьбы. 
2 (уп аду) поддерживать, подбадривать кого-л.; по- 
могать кому-л. (в трудное время) $ Г'И Бе зо обед 
_ 0 уби, Г уоц Беаг ту 5оп ир ай фе пеу расе. Я буду 
° очень обязан тебе, если ты окажешь поддержку мо- 
_ ему сыну на новом месте. 
° х ирБеаг 
’ [М] поддерживать; приподнимать 


'Беаё 5Ь / < дом {Уп ад\) [имеется мм] 


1 сбивать, понижать цену; подбить, уговорить, за- 
ставить, убедить кого-л. снизить цену Ф АЛег Гопз 
агритр зйе феай а зеЙег 4онт т рисе. © После долгих 
препирательств она заставила продавца уступить в 
цене. = Апоск дон 

2 подавлять кого-л./что-л. (оппозицию, сопротив- 
ление и т.п.) ® Тйеу рай ап ог4ег го Беаг 4онт аЙ ор- 
розшов. 9 Они получили приказ подавить всякое со- 
противление. 


— аоитьеа 

[а] разг 1 мрачный, пессимистичный [10 _ 
- 2 сдержанный, не показывающий сильных чувств 
Беа! дом (оп 6 / 511) 
р 
. 


(у ад\, у ад\ рг} палить, ярко светить; обжигать ко- 
го-л./ что-л. (о солнце) $ ГЁе зип Беаё 4онт (оп {Нет} 
ай ау. © Солнце ярко светило (жгло их} весь день. 


`БеаЁ 5Ъ ир 


(У п аб\) [имеется а9] и \] зверски избивать, 


к 


| 
| 


| 
| 
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калечить ® Тйеу Беаё ир а зейег. © Они избили про- 
давца. => 40 оъег 

с реанир 

[а9] побитый, потрепанный, поврежденный; видав- 
ший виды $Ф Ее готеифеге во! а Беа!-ир Ысус!е. © Он 
где-то раздобыл разбитый велосипед. 

— ирБеаЁ 

[а9] разг бодрый, веселый; полный надежд, опти- 
мизма 


Бом (51) дом 


(у адм, у п аду) сдувать, сваливать (что-л.) на землю; 
сваливаться Ф ГооК, Не гпоо/ Шен’ 4оит аЙег Ше 5отт. 
© Смотри, крыша свалилась после урагана Ф Ио 
ЛУЗЕ ияЙ ШЫою йе репсИ 4онт? о Кто первый сдует 
карандаш? 


Ыюми (51). ир {имеется п] 


1 (у ад) разг. терять выдержку, самообладание; 
выходить из себя, взорваться, вспылить $ Г Шен’ ир 
РВесаизе #5 [алтеуб. 6 Я вышел из себя из-за его 
лени 


2 (уп аду) бранить, ругать кого-л., давать кому-л. | 


взбучку, вздуть кого-л. Ф* Не ащнт Рауе ше маю 
фм’ те ир. © Он не имел права ругать меня. 

э фои/пд-ыр 

[п] взбучка, нагоняй $ / 20: а воой Шонлня-ир рог 
Езхте век 9 Я получил хорошую затрещину за то, 
что поцеловал ее. 


3 (у аду) усиливаться, нарастать Ф 7Тйе Лге {5 5Й у 


Воилия ир. 9 Пожар все еше разрастается. 


К тие | 
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4 [уп аду, у аду) надуваться, накачивать что-л. (шину 
итп.) * ИШ уои Шон’ ир Шезе гугех, еа5е? © На- 
качай, пожалуйста, эти шины. + 7йеу аге пог Боилие 
ир. © Они не накачиваются. => ро дом, [её дон 

5 (Уп аду, у аду) взрывать что-л.; взрываться; раз- 
рушать или разбить что-л. вдребезги; разрушаться 
Ф Те фбот6 Шен’ ир пеаг т. © Бомба взорвалась ря- 
дом с ним. Ф ТЁе епету /Ююгсез Шен? оиг Воизе ир уез- 
{егдау. © Вчера вражеские силы разрушили наш дом. 
> 80 ир, 5еп4 ир . 

6 (ул аду) преувеличивать, завышать «обычно 
Ра55ме» Ф Тйе 51огу. о[ соигуе, ма Ыонт ир. 6 Рас- 
сказ, конечно, был преувеличен. 


Бой (518) омут (ю $!) разг 


1 (уп адм, у ад\, у аду рг, У п аду рг) увариваться, 
выпариваться; выпаривать, уваривать что-л. кипя- 
чением (до какого-л. количества, состояния) Ф оц '! 
фой ге зоир 4онт, Гуси 4оп 11 мисй йе ваз о}. © Ты 
выпаришь суп, если не выключишь газ. $ Дол соок 
$ойр опя, и’И Бой 4онт (10 а хтаЙ диатйу). © Не 
вари суп долго, он уварится (до меньшей порции). 
2 (уп аду, у аду рг у п аду рг) сокращаться, 
сжиматься, сводиться (до чего-л., кчему-л.); сокра- 
щать, сжимать, сводить что-л. (до чего-л., до ка- 
кого-л. количества) ® Юн сош@ Бой уоцг [оне хогу 
Чон го а ем’ сетщепсеу. © Ты мог бы сократить свой 
длинный рассказ до нескольких предложений. Ф Т/е 
у’йо/е тайег Бой; 4онт во пойте. 0 Все это дело ни 
к чему не приводит. > соте донт о 
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Бой ир 


(У аду) назревать, достигать опасного уровня, на- 
кипеть Ф Де /е/ шаг а диаг ма; Бойтт ир. © Он _ 
чувствовал, что назревает ссора. 


Ьгеак (51) Чомт [имеется п] 


1 (уп аду) сломать, разрушить, сбить, снести что-л. _ 
+ ТЛе росе Бкоке (йе фоог 4онт. 9 Полиция выбила 
{взломала) дверь. => Аноск докт, риЙ 4омт 
2 (упаду) (пре)одолеть, превозмочь что-л. ® Грай 
фгеаК 4донт ту ааизшег ‘5 гезегуе [о ипаегяапа уве 
раррепе4. © Мне пришлось преодолевать сдержан- 
ность дочки, чтобы понять, что случилось. 
З (у ад\) не выдержать, потерять самообладание, _ 
расплакаться, дать волю чувствам $Ф йе знает | 
фгоКе 4онт апа стеа. © Она вдруг не выдержала и 
расплакалась. р 
8 (у абу) сломаться, разрушиться, выйти из строя; 
потерпеть аварию (о механизмах) ® Ипомипаей, 
| 15 саг рай БгоКеп 4онт. 0 К сожалению, его машина 
поломалась. 


| 10. с бгеакдомит 


[п] поломка (машины, механизма); авария ® И 
сош@ 5ее а геай4онт уйеп ие мет поте. © Когда мы 
ехали домой, мы видели аварию. 

5 (У аб\) потерпеть неудачу. провалиться; ухуд-- 
шаться, пошатнуться (в т.ч. о здоровье}; прекра- 
щаться, надломиться ® Н15 апетрг го илп а Деш 
фгоке 4онт. © Его попытка выиграть бой провали- 
лась. 
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с фгеакдоит 

[п] нарушение, неудача; расстройство (в гч. здо- 
ровья}; упадок сил, крах ® Не 15 зийегитя а пегуоиз 
БгеаК4они. о У него нервное расстройство. 

6 (упад\. у ад\) разбивать, классифицировать что-л., 
раскладывать; разбиваться, классифцироваться (по 
классам и т.п.) $ ТИе гезий ор йе 1ез! сап Ъе фтоКеп 
4омт (ог: ..сап Фтеак 4онт) ипаег роиг йеатя5. 
© Результаты испытаний могут быть представлены в 
четырех разделах. 

о фгеакдоит 

[1] разложение, разборка (на части), анализ, раз- 
бивка, расчленение $ 775 саг пеейх а 4йайе4 Ьгеак- 
4онт оГ Гаийс. © Эта машина требует тщательной 
разборки и проверки. 


Бгеак (56/5) чр [имеется п] 


1 (у аду, м п ад\} разбивать что-л. на части; разру- 
шаться, разбиваться, распадаться на части (о ма- 
шинах, об обществе и т.п.) Ф Тйеу Фгоке ир Ви ге- 
татей тепа$. © Они разошлись, но остались дру- 
зьями. Ф И ты! Бгеай айе га5К ир то мо рат5. 
© Мы должны разбить это задание на две части. 

с фгеаК-ир 

[п] распад, развал, разрыв (между друзьями, су- 
пругами)}, разрушение, разложение $ ТАе фгеаА-ир 
ор йе рампегуйр ах теъзиаЫе. © Разрыв их дело- 
вых связей был неизбежен. 

2 (у п аб) расформировывать что-л., разгонять 
кого-л./что-л. ® ТЁе ройсе фа4 о Бгеак ше теейпя 
ир. 9 Полиция вынуждена была разогнать митинг. 


| 
| 


ь. 


240 


З (у аб\, у п аду) прекращать свою или чью-л. дея- 
тельность; закрываться, распускаться; закрывать, 
распускать что-л. Ф* Тйе Катя БгоКе ир РагЙатет. 
$ Король распустил парламент. Ф Омг 5сйоо! "лЙ 


БгеаК ир пех! меей. 0 Занятия в нашей школе прекра-_ 


тятся на следующей неделе. 
с бгвеаК-ир ь 
[п] роспуск (парламента), прекращение. деятель- 
ности (в гч. занятий в школе) $ бооп сиг зспоо м 


р 


соте 10 4#е фгеай-ир Гог йе Еадег ной4ауз. © Скоро _ 


наша школа закроется на пасхальные каникулы. 


4“ п аду, у аб\) ВгГЕ сильно расстраивать, огорчать | 
кого-л.; расстраиваться, огорчаться Ф 5йЙе сап фгеай _ 


ир ипаег {5 гтоиЫе. © Эта неприятность может 
огорчить ее. Ф.Допт БгеаК (пет ир ий {#15 пемз. 
9 Не огорчай их этой новостью. 

5 (уп аду, м аду) АтТЕ раэг. сильно развеселиться; 
развеселить кого-л. Ф И#еп Г ю4 шт аБош и ве 


Бгоке ир (ог: ..Г бгоКе4 шт ир ифеп сейтя вто 


абош и). © Когда я рассказал ему об этом, он рас-_ 


смеялся. 


то. Бйпд $5 / 8 домп 


1 {у п ад\) подстрелить какую-л. птицу, какое-л. жи- 


вотное; уложить, свалить кого-л./что-л.; сломать 
что-л. Ф* В уои тапазе 0 фиптя 4онт а раттаве? 
$ Тебе удалось подбить куропатку? ®Ф /Г уои ру 
гиёБу, гу го фивя 4онт уоиг орропеги. © Если ты иг- 
раешь в регби, старайся свалить своего против- 
ника. 


ал “А 
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2 (у аду п) вызвать чей-л. крах, поражение $ АЕ йе 
пех усе, ме тизаку о фипр 4онт 5 раму. © На 
следующих выборах мы должны постараться про- 
валить эту партию. = соте донт, го 4онт 

З (\ п ад\) уменьшать что-л.; снижать цены, пока- 
затели ит.п. ® ИЕ иайей ий йе зпоркеерег фона 
4онт рисез. 6 Мы ждали до тех пор, пока владелец 
магазина не снизил цены. $ 41 [а5Гоиг(еат Фгои Ей! 
4онт (йе хсоге. 9 Наконец-то наша команда сокра- 
тила разрыв в счете. = бе 4онп, соте 4оит, 5еп4 ир 
4 (уп аду) осадить, поставить на место, унизить 
кого-л.; довести кого-л. до определенного состо- 
яния; приводить в уныние, расстраивать кого-л. 
«часто с предлогом 0» Ф ДипЁтя илте паз бтоц8 ВЕ ту 
ипые 4онт го 4ейтит тетепз. 9 Вино довело моего 
дядю до белой горячки. Ф Не фня$ те 4омт еуегу- 
инеге. 6 Он везде меня унижает. 

5 {уп аду) навлекать (на кого-л.) беду, неприятность 
и тп. «часть с предлогом оп? Ф Ву 5 мготй5 йе сап 
фитя 4оит апяег оп тей ® Своими словами он 
может навлечь на себя гнев. 

6 (Уп аб\) привезти, доставить кого-л. из города в 
деревню или с севера на юг Ф Мапахег фгоией йе 
2тоир оГехрет5 4онт (о 5ее йе р1асе о} сопягисйоп5. 
© Управляющий доставил группу специалистов за 
город, чтобы ознакомиться с местом строитель- 
ства. = ро ир, соте 4онт 

Т (уп аб\) матем. делать перенос цифр при умно- 
жении или снос при делении Ф № у Бит !е (ая 
поирйЕ 4онт апа уси И регапумег. 9 А теперь снесите 
последний нуль, и вы получите ответ. 
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= Бипд 55 домп ю еайИ 

(уп ад\ рг) заставить кого-л. спуститься с небес на 
землю, вернуться неожиданно к действительности 
«часто со словами ми а Бапо/Битр» $ Т5 ипехремеа 
героп Бгоив 1 Йег 4оит 20 еайй ушй а Битр. © Это 
неожиданное сообщение вернуло ее сразу с небес 
на землю. = соте 4онт о еатй 


в Била Не Боизе дом 

(уп аду) разг. вызвать бурные аплодисменты, «со- 
трясать стены» хохотом Ф НЕ 7оке фгоирйЕ ве Ноизе 
Чонт. © Его шутка вызвала такой хохот, что аж стены 
задрожали. 


Бипад 55/5 чр (У п ад\) [имеется ад} и пу] 


| 1 воспитывать, растить Ф 7йеу адорей Ци Бор апа 

фгоцейг т ир. © Они усыновили этого мальчика и 
| воспитали его. 
э бгоидВ-ир 

[ад воспитанный «в основном в форме ией-Бгоиай-ир 

| или басу-Ьгоно!1-ир» $ И’Йеге еБбе сап опе риа зисй а 

меЙ-Бгои?й1-ир Боу аз усиг оп? © Где еще можно 

ВОТ найти такога воспитанного мальчика, как ваш сын? 
— ирыгтдт9 
[п] воспитание 

2 поднимать вопрос или тему (для обсуждения), 

завести разговор о чем-л. $ АЙег 5исй а гетагК по- 

фоду затей то бття ир апуйия ее. © После такого 

замечания никто ничего не захотел больше обсуж- 

дать. —> фе ир Гог ЧеБже / Фусизяют, соте ир 
3 приводить кого-л., доставлять кого-л., привлекать 
кого-л. (к суду) ® Не зах Бгоия № ир го го! бог 4ото 


а ая. бедра а ^^ Оо 


243 


зисй и!тяз. © Его привлекли к суду за такие дела. 

4 вырвать, стошнить ® И/Раг Рауе уди ргерагеа? Гат 
хотя ю Битве аЙ ор 4Нае ир. © Что ты приготовила? 
Меня сейчас стошнит от всего этого. = соте ир, 
гов ир 


ытд 55/5 ир адат5{ $6 / И 


(У п ад\у рг) столкнуть кого-л. с кем-л./чем-л., 
использовать кого-л./что-л. против кого-л./чего-л. 
Ф Зойплтя 115 роет ие у’еге Бои ир аватяг 41 
'Дешпез. © Решая эту проблему, мы натолкнулись на 
трудности. $ Тйеу сап Бит #15 тацег ир аватз 
‘уои. © Они могут повернуть это’ дело против тебя. 
=> соте ир аватя 


Бета з6/ 5 ир © 5 


{У п аду рг) поднимать кого-л./что-л., увеличивать, 
доводить кого-л./что-л. до определенного уровня 
Ф ИЕ тих Битя оиг теат ир ве зспиисй Бероте цих 
хате. © Мы должны довести нашу команду до от- 
личного состояния перед этой игрой. Ф Вымв те ир 
о 4сие, р[еасе, оп 115 зиБуест. © Будь добр, ознакомь 
меня с последними данными по этому вопросу. => фе 
ир го аще 


БгизН $ омип (У п адУ) [имеется п] 


1 вычищать что-л. энергичным движением щетки 
$ ИЁу сап" уои бгизЙ усиг сое 4онт, Шеге 15 тисй 
'Лий? о Что же ты не вычистишь свое пальто, на нем 
полно пуха? 

з фгивр-омп 

[2] чистка ® лага роо4 бгизй-4онт! О Вот это чистка! 
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2 отчистить, отругать кого-л. (за что-л.), задать ко- 
му-л. головомойку «часто с предлогом юг» Ф Ропт 
Фиг Ь т пом, Ш тошег Ваз гих! Бгизве4 ит 4онт 
Дог фетя 1ще арат рог Бе /азЕ. © Не трогай его, он › 
получил хорошую взбучку от матери за то, что опять | 
опоздал к завтраку. = {еЙ о 


БгизН ир $8 


(у аду п) [имеется п] освежать что-л. (в памяти), вос- 

становить знания о чем-л., улучшить знания вчем-л. 

повторным изучением Ф и Бейег фгизй ир уоиг 

Еней5й, готоггом» уои’Й тее Епей5й рлеп45. 9 Ты бы 

лучше освежил. свои знания в английском, завтра 

предстоит встреча с английскими друзьями. = гиВ 

‚ ир 

— фгизВир 

[п] повторение (выученного материала) Ф опт 
| моггу, беоге ту ехат {'П 4о #е гизйир оГлраг. © Не 
| беспокойся, перед экзаменом я повторю это. 


Бийа (35/5) чр [имеется п и им] 


1 (уаду) накапливаться, выстраиваться, скопляться, 
| 10] создавать пробки (о людях в очередях, о транспорте 

на дорогах) Ф АДег 9 о’сТосК табс фиЙ@$ ир Веге. — 

$ После 9 часов здесь создается транспортная 

пробка. 

— Биыйа-ир 

[п]. затор, скопление $’ ТЙеге {5 а гооЯ Фий4-ир оГ 

реор а! сиг Ьм5-5ор. 9 На нашей остановке из- 

рядное скопление народа. 

2 (упаду) застраивать что-л., возводить здания › 


ев Зла фны 


ее Ы 


оный В 
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где-л. «часто Раз5ме> Ф И аге рапптя 10 фий4 ир 
1115 @зетст Бероге Ме Уеаг. © Мы планируем за- 
строить этот район до Нового года. ® 75 агеа 5 
Бетя БшЁ ир БеГоге оиг еуеу. © Эта площадка за- 
страивается нанаших глазах. 

— ирБийа 

[У] выстроить, построить 

3 {У п аду) укреплять чье-л. здоровье, чьи-п. силы 
+ А 5ее-уоуаяе и фийЧ ир #5 йеаИй. © Морское пу- 
тешествие укрепит его здоровье. 

4 (уп а0\) разг восхвалять кого-л./что-л. (порою 
безосновательно) $ Не 40е$ поё пее4 1о бийЧ те ир. 
© Нечего ему меня расхваливать. 

с Бийд-ир 

[п] реклама, расхваливание Ф 5йе уаз венте а а" 
атоит о рибЙсиу БийЧ-ир. © Она приобретала все 
больше общественного одобрения. 


Бина цр (юг 511) 


(у аду, у ад\ рг) [имеется п] подготовиться (к какому- 
л. соревнованию, конкурсу ит.п.} ® Оиггеат 25 вий4- 
тв ир пом’ (ог айе ицегиапопа! тоисй). $ Наша ко- 
манда сейчас готовится (к международному матчу). 
о рийд-ир 


[п] подготовка Ф 75 уаз айе зепоиз БиЙ4-ир рог йе 


ипегпанопа тагсй. © Это была серьезная подготов- 
ка к международному матчу. 


Бийа эн чр (© $) 


(Уп аду, уп аду рг) [имеется п] наращивать, на- 
капливать что-л. (до определенного уровня) $ ГИеу 
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аге фий4тр пет Гогсе$ ир (10 йе пеейеа се). Они 
наращивают силы до необходимых масштабов. 

с рийд-ир 

[п] накопление, наращивание, сосредоточение Ф ИЁ 
сош@ ижисй ап ипехремей Бий4-ир оГ сои. © Мы 
наблюдали неожиданное скопление туч. 


Бигп (51) Чомп 


(у абу, у п аду) сгорать дотла, догорать; сжигать 
что-л. дотла Ф Тре сап@е Бигиё аонт. © Свеча до- 
горела. Ф Т/е реазапиз Бигт! донт йе соитту ете5. 

$ Крестьяне сжигали помещичьи усадьбы. 


Бигп ($) чр 


1 (у аду) разгораться, вспыхивать Ф А44 зоте иооа 
10 4йе Пе ап и мяЙ Биги ир. © Подбрось немного _ 
дров в костер, и он разгорится. 

2 (уп аду) избавляться от чего-л., уничтожать что-л 
сжиганием ® № у, Биги #15 гиБЫ$Й ир апа враг х аЙ. 

© Атеперь сожги этот хлам, и кончено с этим. 


риу $ ир р 
{уп ад\)} скупать что-л. (по возможности все) ® Айег 
#15 4есгее реоре Берап то Биу зираг ир @т зас. 


© После этого указа люди начали скупать сахар 
мешками. 


сай ($6 / $) Чом/п [имеется п] 


1 (уаду) кричать находящемуся внизу Ф Зи Чет!» Ве _ 
саШей 4онт ап4 85 уе мет ло шт иряай. © Вдруг | 
он крикнул вниз, и его жена поднялась к нему. 

2 {уп аду) позвать кого-л. вниз, пригласить кого-л. 
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спуститься вниз $ {5 ите го саЙ ве сёИатеп донт 
юг 4тпек 0 Пора звать детей спускаться обедать. 

3 (уп аду) АтЕ разг. сделать кому-л. выговор; отчи- 
тать, поставить кого-л. на место Ф ИЙу {5 уоиг 5оп 
зреайтя ке фа? СаЙ т 4овт. р!еасе. © Почему 
ваш сын говорит такое? Поставьте его на место. 
=> Йо). 

с сай-доит 

[п] выговор, нагоняй, упрек, укор ® Не пееф а воо4 
сай-Чонт Гог аваг. © Ему надо устроить хорошую пор- 
ку за это. 


сай (36/5) цр [имеется п] 


1 (у ад\) кричать находящему наверху ® Зыдает/» йе 
саЦей ир ап 5 у{е мет! ю шт аомтяай. © Вдруг 
он крикнул наверх, и его жена спустилась к нему. 

2 (мп аду) позвать кого-л. наверх; пригласить ко- 
го-л. подняться наверх $ 1 $ цте о саЙ айе сйИ4геп 
ир {ог Беа. © Пора звать детей подняться в спальню. 
3 (уп ад\) звонить кому-л. или вызывать кого-л. по 
телефону $ Доп саЙ те ир 115 еуетпя. © Не звони 
мне сегодня вечером. => 7Ёмв' ир 

4 (у аду п) выводить информацию на дисплей на- 
бором команды ® 54 етих сан сай ир ап оп-Ййте ио- 
на! о Студенты могут вывести на дисплей обучаю- 
щую программу. 

5 (упаду) призывать кого-л. навоенную службу ® АЙ 
аые-Бофе4 теп Бегиееп 1еаяез о[ 18 ап4 25 меге 
саЦе4 ир #15 тотй. 0 В этом месяце все пригодные 
к службе мужчины в возрасте от 18 до 25 лет были 
призваны в армию. 
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о сай-ир 

{п] призыв на военную службу ® Оле тг. р!еахе, Ше 
ашитп сай-ир р/ап. © Дай мне. пожалуйста, план 
осеннего призыва. 

6 (у а п) приглашать какую-л. знаменитость для 
участия в команде $Ф Тре» саЦей ир а /атоиу рауег 
Доглайие ран! т а сир-ие. 9 Они пригласили извест- 
ного игрока для участия в матче на кубок. 

7 (у аду п} будить воспоминания о чем-л., напоми- 
нать что-л. $ 141; уогу саЙей ир Ше ау оГ ту Ве 
него. © Его рассказ вызвал воспоминания о днях 
моей жизни там. => быия Басй 

8 (упаду) езр ВГЕ будить кого-л. ® Гат ие фесаихе 
ту тошйег апт саЙ те ир. © Я опоздал, потому что 
меня мама не разбудила. 


са${ $6 / МА Фом/п [имеется м] 


1 (уп ад\) направлять что-л. вниз, бросать (взгляд, 
тень итп.) вниз ® ЯДехг Их дисхпоп йе Бот саз! №5 
еуез 4емт рлешепей!». 9 После этого вопроса маль- 
чик испуганно опустил глаза. 

— доитса$ 

[1] опускание, сбрасывание; потупленный взор. 
меланхолический взгляд 

[а9] опущенный, сброшенный: потупленный (о 
взгляде) 

2 {уп аду) повергать кого-л. в уныние, угнетение 
«обычно Раззме>х ® Доп1 рег саф фонт. © Не уны- 
вайте. $ Не юоЁх сай @он. © Он выгпядит подав- 
ленным 


— Чоитсаб{ 
[29] подавленный 

‘сазЕ ($) ир [имеется пу] 

1 (уп аду) подбрасывать что-л. вверх, направлять 
что-л. вверх $ Не са! #15 еуез ир. 9 Он вскинул (ус- 
тремил) свой взгляд вверх. 

- ирсазё 
[а9}] направленный вверх, брошенный вверх 
2 (Уп аб\) выбрасывать что-л. на берег «обычно 
Разыме» Ф АДег а чогт ме зам’ а Боар ишсй ма; сай 
ир оп ше зфоге. © После шторма мы увидели тело, 
которое было выброшено на берег. = н5й ир 
. 3 (упаду) напоминать о чем-л. неприятном (кому-л.) 
| «возможно с последующим предлогом а!» ® № иеек 
| Не са5ё ту тезгтаКез ир а! те. © На следующей неделе 
он напомнил мне о моих ошибках. 
4 (уп аду, у аду) АтТЕ разг. стошнить, вырвать Ф* АЙ 
ше тогитя 1 лаз сазипр ир (аИТ сие). 9 Все это утро 
меня рвало (от всего, что я ел). > гов ир 


сайсв $5 / $ чр (Уп аб\у) 


1 подхватить кого-л./что-л.; поспешно взять, схва- 
—  тить кого-л./что-л. ® 5#е саней! Йег сйИа ир т йе’ 
—  агту апа гап ош. © Она схватила своего ребенка на 
—  рукии выбежала. 
| 2 приподнять что-л., подвесить что-л., подколоть 
что-л. (волосы, части одежды) $ Г сацай! ир ту 5065 
— он ше РооК. 0 Я подвесил свои носки на крючок. 
3 нагнать, догнать кого-л. Ф би ро оп айеаа, ГИ сасй 
‘уди ир мег. © Вы идите дальше, я нагоню вас позже. 
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сасв 1 ир (т $18) 


1 (Уп аб\, ул аб\ рг) зацепить что-л. {чем-л.), 
захватить что-л. (чем-л.); запутать что-л. (в чем-л.) 
Ф Не саиё № 5 зееуе ир т !е фагфей млге. 9 Он 
зацепился рукавом за колючую проволоку. Ф Му Д5й- 
тя йте ро сацейЕ ир. 0 Моя леска зацепилась. 

2 (упад\У рг) быть, оказаться вовлеченным вс что-л. 
(чаще против воли); быть захваченным чем-л. (вол- 
ной, течением в прямом и переносном смысле, 
идеей и гп.); быть поглощенным чем-л., погружен- 
ным во что-л. «обычно Раззме» Ф Му пате ипехреч- 
е@р рог те ма; саиё Ш ира т а [5! о} }атон$ реоре. 
© Неожиданно для меня мое имя оказалось в списке 
известных людей. ® Не айлау5 зеет5 саме 1 ир т 5 
ава. © Вечно он кажется погруженным в свою идею. 


сакв ир (оп $6 /5) 


1 (у аду, м аду рг) наверстать, нагнать что-л. упущен- 
ное, недоделанное $ / Ёауе 20 стей ир оп зотейтя 
Бегоге вотя фоте. © Мне придется доделать кое-что 
перед тем, как пойти домой. . 
2 (у ам рг) идти в ногу с чем-л., не отставать; стать 
информированным о чем-л. (о последних новостях, 
о деле и гп.) ® Му даиз Мег (тез го стсВ ир оп пех 
ЛазНоп гот абтоа4. © Моя дочь старается не отстать 
от заграничной моды. 

З (\ аду рг) разг. повлиять на кого-л., вызвать изме- | 
нение в ком-л./чем-л., сказаться на чем-л. (на 
взглядах, образе жизни и г.п.) * И’Ра! ваз сан ир 
оп Пег 50 тисй? 0 Что на нее так повлияло? 
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_ сасн ир мИН $5 


(\ад\У рг) разг. схватить кого-л., привлекать кого-л. к 
судебной ответственности, отдавать кого-л. под суд 
$ ТЛе ройсе ай 1а51 сацей! ир ний гНаглегтотяг. 9 По- 
лиция наконец схватила этого террориста. 


спапде домт 


(у аду) [имеется п] переходить на меньшую скорость 
$ №? уои аге го Апуе ирЁИ!, свапяе 4донт гтго 5ес- 
опа. © Сейчас тебе предстоит ехать на подъем, пе- 
реходи на вторую скорость. => сйалре ир 

з свапде-доип 

[п] снижение скорости Ф ТЁеге мау а свапве-4онт т 
#15 рат ор 5 уау. © На этом участке его пути про- 
изошло падение скорости. 


 СВапде ир 


{у аб\) [имеется п] переходить на увеличенную 
скорость Ф Неге уои зпошЧ сйапяе ир по 5есопа. 
© Здесь тебе следует переключить скорость на 
вторую. => свапре 4донт 

г свапде-ир 

[п] увеличение скорости ® ТАе’е м/а5 а срапяе-ир т 
1115 рам оГ 5 мау. © На этом участке его пути про- 
изошло увеличение скорости. 


_ сПеск (56/5) ир (оп 6/5!) 


(уад\, уп аду, у ад\ рг) [имеется п] проверять кого-л. / 
что-л. (на что-л.), выяснять что-л.; узнавать, что 
собой представляет кто-л. ® Доп\ иоггу, ше аосог 
У Лиз сНеск уом ир. © Не беспокойся, доктор 


| 
МЕ 
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только осмотрит тебя. $ 7йе ройсе аге снесЮтя ир 


оп Шт. © Полиция выясняет его личность. 

с сВеск-ир 

[п] осмотр (медицинский, технический), проверка 

{состоянияит.п.), контроль ® и йауе го ежег ВозрЕ- 

та! юг а снеск-ир. © Тебе придется лечь в больницу 

на обследование. 

сНеег (55) ир 

ы И аду) повеселеть, ободриться, утешиться Ф СЁеег 
! 7ои’Й Бе 5ооп Бецег. ©. Не унывай! Тебе скоро 

р лучше. 

2 (У п ад\) подбадривать, воодушевлять `кого- ре 

ободрять кого-л. $ 7 1тА И 15 песеззаг) го сйеег рот 

ир. 0 Думаю, что его надо подбодрить. 


спор 5 Чомлл (у п ад\) 


1 срубать что-л. Ф РЁеазе, сйор #их Бизй 4онт. © Будь 
добр, сруби этот куст. 
2 разг. «зарубить» чье-л. мнение, решение; разру- 


шить что-л. Ф Те Боана спорре4 4омп ше Чтестог$ 


аесзяюон. 9 Совет «зарубил» решение директора. 


спор $ ир 


{у п а@\) рубить что-л. на куски, шинковать что-л., 
делить что-л. на части $ Г мош 4 Пке уон го спор те 
тег! ир /ог тео Мне бы хотелось, чтобы вы нару- 
били мне мясо 


сеап $ домт 


(уп аду) счищать, убирать, отмывать что-л. полно- 
стью, сверху донизу $ / Йауе о сеам аЙ ту Да! 4онт 


'з ЧОРУЗУРАСОЬТЕТР 71 


| : 
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Бе/оге оиг виезё5 соте. © Передтем как придут гости, 
мне придется сделать полную уборку квартиры. 


_ сЧеап ($41) ур [имеется п] 


1 (у ад\, у п аб\) убирать что-л. (с пола, с земли и 
тп.); убираться, привести какие-л. дела, вещи или 
какое-л. место в порядок $ Г Ратуе го ап ир (ту Лай 
Беуоге оиг рие5ё5 соте. © Мне надо убраться {в квар- 
тире) прежде. чем гости придут. -> Феаг ир 

в Сеап-ир 

[п] чистка, уборка Ф И’ае Раъе уом 4опе веге? Ее 
ттшез юга Чеап-ир. © Что вы здесь наделали? Даю 
пять минут на уборку. 

2 (\ аб, ур аду) разг привести себя в порядок, 
помыться, переодеться Ф Гоок о! уоигчеЙ. Со фоте 
ю Сап (уоигзеЙ) ир. © Посмотри на себя. Ступай 
домой и переоденься. 

э сдеап-ир 

[п] наведение` порядка {в одежде, внешнем виде) 
Ф Со роте го Вате а Чеап-ир. © Ступай домой и при- 
веди себя в порядок. 

3 (уп аб\) разг. освободить, очистить какую-л. тер- 
риторию от нежелательных элементов $Ф / ИнтК, #15 
агга оГтомт уаз Феапей ир Бу 1е ройсе. © Думаю, 
что в этом районе полиция навела порядок. 

г сеап-ир 

[п] (очистка (города и тп.) от нежелательных эле- 
ментов Фи сап 1 ее зггеег уепдогу веге Беспизе йе 
ройсе 4 а воо Феан-ир веге. © Ты не увидишь 
уличных торговцев здесь, так как полиция провела 
хорошую чистку от них. 
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4 (уаду, у аду п) разг. (изрядно) нажиться $ 7/15 121. 
[оу #5 вЫе го Чеав ир (а [ог о{ топеу) тот пой тр. 
$ Этот тип может делать деньги из ничего. 

о свеап-ир 

[п] огромная нажива, прибыль $ Тре Й таЁе а Роо4 
сеап-ир оп йог. © Они на этом изрядно наживутся. 


сТеаг (51) ир [имеется п] 


1 (уа0У, упабу) прибраться, привести какие-л. вещи 

в порядок ® Сеаг ир {1:5 тезх аЙег йе рагу. © Убе- 

рите грязь после вечеринки. Ф О уои 4еаг ир Бе- 

юге вотя ош? 9 А вы навели порядок перед уходом? 

= Феап ир 

с сдеаг-ир 

[п] уборка, наведение порядка Ф ОМ уои рауе а 

Сеаг-ир Бероге зотз ош? © А вы навели порядок пе- | 
| ред уходом? 

2 (уп аду) выяснить, прояснить что-л. (вопрос, си- 

туацию и т.п.), рассеять сомнения и т.п., раскрыть _ 
тайну и тп. $ 7 сйомА «еаг ир №15 роятоп оп 115 

диезйоп. © Я должен понять его позицию в этом 


| 10] вопросе. 

З (у аду) проясниться, стать ясной (о погоде), про- 
сиять Ф 7 понайг йе еснег мошА Бе Бад Биг и ваа 
стеаге@ ир Бебте уои сате. © Я думала, что погода _ 
будет плохая, но она прояснилась перед вашим при- 
ходом. ® Мег {асе сеагей ир уйеп ске геа4 йе {ецек _ 
© Ее лицо засветилось, когда она читала письмо. 

4 (уп аду) доделать. закончить что-л. Ф и Рауе ю 
сеаг ир (йе незг о] ве мотК Бу Йуе в'сТосК. © Тебе _ 
придется закончить оставшуюся работу к 5 часам. 


и Зе ЕЕ = 


—-1 


м —*” 


о ра ЗН: А. 
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. сИтЬ Чомлп ($11) [имеется п] 


— 1 М аду, м ри) слезать (с чего-л.), спускаться (отку- 
да-л.} * ИФо аЙоме4 уси го сИтЬ а тее, ейтЬ 4онт 
(Веге} ти5ё пом. 9 Кто позволил тебе забраться на 
дерево, сейчас же слезай (оттуда). 

2 (у аду) признать ошибку, уступать, сдаваться, 
сдавать позиции Ф Ийу @4 уои сИтЬ 4онт уифош 
апу оррошоп? © Почему вы уступили без какого бы 
то ни было сопротивления? 

з сИитб-Доит 

[п] уступка, сдача позиций ® Т5 зле еп4е4 т а 
сИитЬ-донт оп ше рат ор йе тапаветет. 9 Эта за- 
бастовка закончилась уступкой со стороны админи- 
страции. 


сое (5) домп 

(У аду, у п аб\) [имеется п] закрывать или останав- 

ливать предприятие, учреждение; закрыться; пре- 

кратить работу Ф т 5исй аи И соп4опу ме йае 10 

с10зе 4оит (сиг рат). © В таких ужасных условиях 

мы вынуждены закрыться (или: ...закрыть наш за- 

вод). > зйиё довн [10% 
с сю$е-доип 

[п] прекращение работы (предприятия, учрежде- 

ния) Ф Те сотитибзют Ваз огдеге4 ше с1озе-4омт оГ 


оиг тте. о Комиссия вынесла решение о закрытии 
нашей шахты. 


СЮсе (51) чр [имеется п] 


1 (у ад\) затягиваться, закрываться (о ране, о цве- 
тах, лепестках) ® Трезе Пом’егу сю$е ир ог тай. © Эти 
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цветы закрываются с наступлением темноты. 

2 (\ адм, у п аду) закрыть, заколотить что-л. (окно, 
двери); закрыться Ф Не с105е5 ир {йе гоот5, уйо 15 
151 о 1еауе ше орсе. $ Закрывает комнаты тот, кто 
уходит из офиса последним. $ богту, ме звома созе 
ир ог ап поиг. © Извините, мы должны закрыться на 
час. => зйи! ир 

э сюзе-ир 

[п] крупный план (в кино, телевидении, фото) «про- 
исходит не от глагола 10 сюзе (Кои?], но от наречия сЮ5е 
[№юи5] — близко» Ф 7аЁе, реазе, а Фозе-ир (рйою- 
ртарй) оГ те. © Сфотографируй меня, пожалуйста, 
крупным планом. 


соте домт (У ад\) [имеется п] 


1 рушиться, валиться Ф Доп 1 5й домт оп 15 сйай: И 
сап а опсе соте 4доит. 0 Не садись на этот стул, он 
может сразу развалиться. = {аАе 4доит 
2 уменьшаться, снижаться, падать (о ценах, расхо- 
дах) Ф Ме тотй Г воре !е геш "7 соте 4оит. 
© Надеюсь, в следующем месяце арендная плата 
снизится. = Ве 4омт, Биив 4онт, ро 4онт 

_ 10. 3 прийти к решению, решиться на какое-л. действие 
(обычно после определенного времени, колебаний 
итп.) ® Те соим сате 4омт т Гауоиг оГ оиг Дет. 
© Суд решил дело в пользу нашей фирмы. 
4 приезжать из столицы на периферию, из универ- 
ситета домой, из центра на окраину ® Етегу уеаг ту 
за{ег сотез 4доит а! Еачег (гот Мо5соу’} 1о Ше уй- 
{аре. 9 Каждый год моя сестра уезжает на Пасху (из. 
Москвы) в деревню. -> фмтя 4онт, во ир 
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5 переходить по традиции, по наследству (обычно 
от поколения к поколению) + Тйе сизот ваз соте 
4онт го из гот сиг апсезотз.% Этот обычай перешел 
к нам от наших предков. 

6 потерять престиж, положение (социальное и т.п.); 
потерпеть крах, унижение; опуститься «часто исполь- 
зуется со словами те мона» ® Не ваз соте 4онт го 
Бероттр. 9 Он так опустился (Он дошел до того), что 
стал просить милостыню. Ф Роог ипсе ва соте 
4онт_тайе мо ятсе 5 Бизтезу /а|е4. © Бедный 
дядя совсем опустился после того, как его бизнес 
провалился. => быте 4онт, го 4онт 

э соте-доит 

[1] разг. потеря престижа, социального положения; 
крах, унижение; разочарование «часто со словами 
габпег а, а Бйога, азетЫе, ап ами, а дгезд и» ® Наутя 
а и’о7К аз а сегк 15 а Би оГа соте-4онт айег гипптя 
йег омт Бизтезх. 9 После предпринимательской 
деятельности работа в качестве служащей немного 
разочаровывает. Ф И#а! а соте-4омт! © Какое уни- 
жение! (или: Какое разочарование!) 


соте Чомт оп $6 / $ (\ а\ рг) разг [10 


1 бранить кого-л., наброситься на кого-л.; потре- 
бовать твердо от кого-л. ® Не сите 4онт оп йе фоу 
юг 5 сагёе5хптезх. 9 Он`отругал мальчика за 
небрежность. Ф Мойег сате 4онмт оп те по Феап ту 
тоот. © Мать набросилась на меня, требуя, чтобы я 
подмел в комнате. 

2 внезапно нападать на кого-л., атаковать кого-л./ 
что-л. $ ТИе епету сате донт оп йе гомт уезег4ау 


ЭВ. Г. Столяр 


-4 
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гуентя. © Враг вчера вечером напал на город. 


соте дом/пл {© $18 (У аду рг) 


1 сводиться к чему-л., означать что-л. Ф Тйе мйое 
ргоЫет сотез 4он’п 10 115. 0 Весь вопрос сводится к 
следующему. = бой дом (то) 
2 разг. опуститься до чего-л. унизительного, дойти 
до какого-л. худшего состояния $ Гиеуег гйоизйЕ йе 
мош Я соте 4онт 410 азия ту адусе. 9 Никогда не 
думал. что она снизойдет до того, что станет со 
мной советоваться. 

= соте дом {10 еайП 
(у аду рг) ‘разг вернуться к действительности, 
спуститься с небес на землю Ф / Кпом/ опе 4ау 5йе'П 
соте 4оит 1о еатй. 0 Я знаю, придет день и ее глаза 
раскроются. => быт 4онт го еапй 


соте домп мий $ 


(у аду рг) АтЕ заболеть чем-л. Ф /апе паз соте 4оит 
ний а Рай со. 9 Джейн свалилась от сильной 
простуды. = 2е донт ний 


соте цр (\ ад\У) [имеется ПУ] 


1 приезжать в столицу, в университет; приезжать с 
окраины в город или с периферии в центр Ф Гйе» 
сате ир ‘о Гоп4оп а еек азо. © Они приехали в Лон- 
дон неделю тому назад. => фе ир, ве 4омт, во ир 
= ирсотта 

[а3]] подающий надежды, многообещающий, пер- 
спективный (о человеке) ] 
2 всходить, прорастать (о растениях) Ф А! Фе ды@` 
уха; р1ашей иий ийеви, Би оту рат ори вау соте ир. 
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© Все поле было засеяно пшеницей, но только часть 
ее взошла. 
° Звозникать, случаться, всплывать (о вопросе, име- 
ни, теме итп.) $ 715 диезиоп Ваз пеуег соте ир уе. 
© Этот вопрос еще никогда не возникал. = бе ир г 
дебиие/4зсизяюон/Ьите ир 
4 предстоять, ожидаться «Соптиои$> ® Ийаг 5 Ше 
еует сотит8 ир Нее? 9 Что зы событие предстоит 
_ здесь? 
> ирсоттд 
[аа] наступающий, предстоящий 
$ исторгнуться {в виде рвоты, отрыжки} $ И’Иаг пауе 
уви ргерагей? Елекуцитя [ ие ваз соте ир. © Что ты 
приготовила? Меня вырвало от всего, что я поел. 
°— эрмив ир 
6 выиграть (в лотерее, тотализаторе и т.п.) ® Гсате 
ир т #15 сотрепиоп. 9 Я выиграл в этом конкурсе. 
7 восходить, подниматься (о солнце, луне, звездах, 
рассвете) + Г [ке го мхисй ве зип соттр ир. Я бы 
хотел наблюдать восход солнца. => 20 4онт 


соте ир адайт${ 55 / 


(У аб\ рг) натолкнуться на кого-л./что-л., столкнуть- 110. 
Ся с кем-л./чем-л. Ф Оиг Фед йаз соте ир аватя 

5оте обзас[ех. 9 Наша задумка натолкнулась на не- 
которые препятствия. > фип8 ир аватя 


соте ир юг ЗН 


(у аду рг) выставляться на продажу, на обсуждение, 
выдвигаться в кандидаты Ф боте о{ ту соНеазиех 
"Ш соте ир рог ееспоп пех! уеаг. © Некоторые мои 


2х. 


9+ 


> 
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коллеги будут выдвинуты кандидатами на выборы в 
следующем году. => ве ир юг, ри ир 


соте ир То $5 / $ (\ ад\ рг) [имеется пм] 


1 подходить, приближаться к кому-л./чему-л. ® И?о 
55 соттё ир о Шт? о Кто это к нему подходит? = 20 
ир 

2 постичь определенного уровня, подняться, увели- 
читься до необходимой величины; равняться, соот- 
ветствовать чему-л. $* Ошг {еат Г воре соте ир ю 
зсгосй Бероте 5 вате. © Надеюсь, наша команда 
придет к отличному состоянию перед этой игрой. _ 
= фе ир го, ее ир о 
—- ирсоте 
[пррезультат 


соте ир МИН 55/1 


{у ад\ рг) нагонять, настигать кого-л./что-л. ® Ге! $ 
20 $оиду 50 ава! йе сйИ4теп тау соте ир ний из. 
© Пойдем медленнее, чтобы дети могли догнать нас. 


соок УП ир 


_ 10] {уп ад\) разг. выдумать, сочинить какую-л. историю 
(часто в спешке): состряпать какой-л. рассказ 
Ф Еуегу Чау. Бетя (ие, Ве соой$ ир боте ехснзе. 
© Каждый день он, опаздывая, сочиняет какое-ни- . 
будь оправдание. 


соо! (55) аомт 
(\ аду, у п аду) успокоиться, остывать, утихомирить- ‚ 
ся, стать хладнокровным; успокаивать, утихомири- 
вать кого-л., заставить кого-л. успокоиться; уго- 
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варивать кого-л. не сердиться или-не волноваться 
$ 115 по изе агритя мий шт ий ве йа; сойе4 4онп. 
© Бесполезно спорить с ним, пока он не успокоится. 
+ Отте Йег 5оте топе апа й’И пар ло соо Вег 4омт. 
$ Дай ей немного денег, и это поможет утихомирить 
ее. => соо! о Г 


соиги (51) дом 


(у аду, уп аду) [имеется п] считать числа в обратном 
порядке (при запуске, взрыве и т.п.}, производить 
обратный счет перед пуском какого-л. объекта 
$ .Ли51 Бе/оге Чанпейте (Неу аге соипипя (Ше зрасе- 
р) 4онт. © Перед самым запуском (космического 
корабля) они начинают предстартовый обратный 
счет. 

а соипЁ-доип 

[п] отсчет в обратном порядке; отсчет времени 
перед стартом, пуском Ф ГайшА зотейтя 15 вотя 
мтонр ий ше тоске! ‘$ соит-4оит. © Думается, что- 
то неладное происходит с предстартовым отсчетом 
ракеты. 

[п] критический, решающий момент; момент или 
период времени непосредственно перед важным 
событием $ Тйе соит!-дони 15 гейтя пеагег. ® При- 
ближается решающий момент. 


соипЕ У ир (уп аду) 


1 считать, подсчитывать что-л. в прямом направле- 
нии; складывать «часто с использованием предлогов 
гот ... 10» ® Тгрюю соит ир ве питБег оГрирИ$ уйо 
сате Йгу ите. © Постарайся подсчитать число 
учеников. которые пришли первый раз. 


СЭС 
оба 


2 (уметь) считать числа по порядку в определенных › 
пределах $ Еуегу ите уои }ее! ШКе вамтя а диатё 
эий зотеБо4у, соит ир1о плепг’ Бе/оге зреатр. © 
Каждый раз, чувствуя, что вот-вот поссоришься с _ 
кем-то, считай до двадцати, прежде чем говорить. 


. соуег 5/58 ир (\ п ад\) = соуег омег/ ир 


сомег (50) ир (Фог $6) 


{у адм, у аду рг, У п ад\) {имеется п] умело маски- 
роваться (под личиной кого-л.); покрывать, выгора- 
живать кого-л.; скрыватьчто-л. (стыд, смущение, до- 
саду, чувства и т.п.); подменять, выручать (кого-л.) | 
$ Р/еазе, соуег пр (юг те). Гат 1е тотогтом: 
© Будь добр, выручи меня, если я завтра опоздаю. 
ФГ пай го соуег ту тичаке ир. © Мне пришлось 
скрыть свою ошибку. 
5 соуег-ир 
[п] укрывательство, сокрытие (проступка, престу- 
пления и т.п.); надуманный предлог; маскировка 
$ АП уом ю14 те #5 а Ыр соъег-ир. Г зизресг. © По-_ 
ее дозреваю, что все, что ты мне рассказал, есть 
10 сплошная выдумка (или: ...есть сплошное вранье}. 


сгаск аомипт (оп 36/51) 


(у аду, у аду рг) [имеется п] разг обрушиться, на- 
броситься (на кого-л.); принимать крутые меры” 
(против кого-л./чего-л.); «закручивать гайки», на-. 
кладывать запрет на что-л.; пресекать что-л. $ 7йе 

зоуеглтет дес 10 сгаск Чонт (оп хи4етх) рай” 
айег зисй а реииоп. © Послетакой петиции правитель- 

ство решило принять крутые меры против студентов. _ 
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—_ © сгаск-доип 


[п] крутые меры, «закручивание гаек», АтЕ разгром 
{прогрессивных организаций и т.п.), подавление 
(протестов}, разгон (демонстраций) $ Т#еу аге рап- 
ния а сгас-4онт оп стттаЁ. © Они готовят на- 
ступление на преступные элементы. 


сгаск (58) ир [имеется п] 


1 (у аду) разг распсиховаться, получить нервный 
срыв; спятить ® Оле сап сгасЁ ир аПег зисй а ятеа 
вне]. © Можно свихнуться от такого большого горя. 
в сгаск-ир 

[п] помешательство; резкий упадок физических и 
умственных сил; глубокая депрессия; умопомра- 
чение Ф Реор{е яо5%р аБош №5 сгасЁ-ир. © Люди 
сплетничают о его помешательстве. 

2 (у аду у п аду) разг разбиваться {вдребезги}, 
разрушаться; потерпеть аварию; разрушить, раз- 
бить что-л. (самолет, машину и гп.) $ Тйе рапе 
сгаскей ир Бесвизе о[ ап епяте Дайиге. © Самолет 
потерпел аварию из-за отказа двигателя. ® Илея @а 
йе сгасй #5 саг ир? 0 Когда он помял свою машину? 
с сгасК-ир 

[2] авария (машины, самолета и т.п.); крах (орга- 
низации) $ Тре сгаск-ир оГпаг ран? зеетей 1о Бе ип- 
го |. © Казалось, что крах этого завода нереален. 

З (у аб\) разг. лопаться от смеха, смеяться до упаду 
Ф ИаЕ газ {Не ггахоя уои Ва стаскей ир? © Отчего 
вы рассмеялись? 


сгазВ дому 
("у аду) падать шумно, с грохотом Ф 7Тйе йе; 
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сгазйей 4онт 10 йе Лоог. 9 Посуда с грохотом упала 
на пол. 


сгу 1 Чомп (у п а4\) разг 


1 умалять, преуменьшать что-л. (значение, досто- 
инство, достижение и гп.) $ Не стеу 4аонт ше 
ргоягех5 15 Птт Нах астеуед. © Он недооценивает 
тот прогресс, которого достигла эта фирма. 

2 осуждать что-л. Ф_Ги’он (ег (нет сгу 4оит ту щеа. 
ФЯ не позволю им осуждать мою идею 


сш ($) Чем [имеется п] 


1 (уп аду) срубать, валить что-л. (деревья и гп.} 
$ Незтей 10 сиё 4онт йе паттри тхесия. 9 Он ста- 
рался истреблять вредных насекомых. 

2 (упабУ) офиц. убивать, сразить кого-л. ® Нее то 
сш Чонт пе пагтДИ тзесв. © Он старался истреб- 
лять вредных насекомых. 

3 (у аду, у п аду) сокращать, урезывать потребление 
чего-л., расходы на что-л. Ф Гат (купе 0 сиё 4онт 
оп ствагейеу. © Я стараюсь меньше курить. Ф 70 [ме 
Йеге ме раме о. сиё оне ехреп5ех 4оит. 9 Чтобы про- 
жить здесь, нам приходится урезать свои расходы. 
э смаоит 

[п] сокращение, урезывание (расходов) ® То Пе 
Кеге ме вауе 10. мам бот а сийонт т _врепё тв. 


0 Чтобы прожить здесь, нам приходится начать с 


сокращения расходов. 


4 (упаду) сокращать размер написанного $ $еуега! _ 


итез шеу сиё 4онт ту аги?е ап4 а5 а гезий — оту" 


опе раве. © Несколько раз они сокращали мою 
статью, и в результате — только одна страница. 
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5 (уп аб\) выторговывать у кого-л., убедить кого-л. 
снизить цену ® Ие тапареай го сиё шт 4оии Бу 5 йон- 
5апёз гон Ме. 9 Нам удалось выторговать 5 тысяч 
рублей. 


в сш 56 / 5 домт №ю зе 

{Уп ад\ рг) разг, поставить кого-л. на место; при- 
уменьшить, умалить силу чего-л., значение чего-л. 
Ф Зйе сиг шт 4отт 40 йе. © Она сбила с него спесь: 
$ Гат ага уои зрошап 1 сиё 15 тапег донто зе. 
© Боюсь. тебе не следует преуменьшать значение 
этого дела. 


_ Си (55/511) ир [имеется п] 


1 (\ аду, у п аду) разрезать. разрубать’ что-л: на 
куски; разрезаться ® ИЁаг абон! сийтр ир а титкеу 
Юг Чтпе!? © А не нарезать ли к обеду индейку? 
$ ТРЕ моо4 сих ир йаг4, #5 аатр. © Это дерево пи- 
лится трудно, оно — сырое. 

2 (Уп аду) разг поранить кого-л., порезать кого-л. {в 
разных местах) Ф И’Ро сиг шт ир 50 Бад Ту? ® Кто его 
так сильно порезал? 

3 (\ п аду) разг причинять кому-л. страдания, 
огорчать кого-л., расстраивать кого-л. «часто 
‚ Раззме» Ф Не мах Ба» сиё ир Бу #15 5оп < аесий. 
6 Смерть сына была для него страшным ударом. 

4 (У п адУ) разг. разбивать кого-л... уничтожать ко- 
го-л./ что-л. Гйеу сиё Ше епету ир т 1пебаше. 9 Они 
разбили врага в этой битве. 

5 (У а\) АтЕ разг шутить, разыгрывать дурака, 
фиглярничать Ф / иолаег ито 15 сшптв ир йеге? 
С Интересно, кто это валяет дурака здесь? 
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э сибир 

[7] фигляр, шутник Ф И#аг 5 115 сиг-ир зайте 
афош? 0 О чем этот дурачок толкует? 

6 (Уа@\) разг. оставить какое-л. наследство «часто с 
предлогом ог? Ф Назйе сиё ир ог апу топеу? 0 Онос- | 
тавил какое-нибудь наследство? 

= СШ ир гоцидН 

(уадУ) разг. скандалить, безобразничать, хулиганить 

Ф Ийел ту Кийег Веагу йа! уси’ъе 4опе ий, йе уси › 
ир гоияй. 0 Мой отец будет ругаться, когда услышит 
что ты это сделал. 


Фе домт 


(у аду) затихать, замирать, исчезать, успокаиваться > 
$ 7Ае х1огт Фед 4онт. © Буря улеглась 


99 эй чр 


(у п аду) обнаруживать что-л. труднодоступное, 
спрятанное; откапывать что-л. (сведения и тп.) 
Ф И/еге 4 уси в пра трогтанпоп ир? © Где ты от- 
копал эту информацию? 


| о 56 / УП дом Е 6 


(У п ад\) разг. говорить, судить плохо о ком-л.; ста- | 
раться принизить кого-л./что-л.; порочить, поно- 
сить кого-л./что-л. Ф Г доп! ПКе т, Ве сап еуеп Чо. 
15 Плепах 4онт, {{ йе рог йе срапсе. © Он мне не 
нравится, так как может даже друга заложить, если 
представится случай. > гип 4онт 


Во (51) учр [имеется пм] 
1 (у п аду) ремонтировать что-л.; подправяять, | 


нас 
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приводить в порядок что-л.; по-новому что-л. 
оформить Ф 5йе 5 /ше Бесаизе ават зйе ‘5 4отр ир 
Нег Гасе. © Она опаздывает, так как опять подпуд- 
ривается. 

2 (\ п аб\) упаковывать что-л.; завертывать, за- 
вязывать что-л.; застегивать что-л. Ф { тих 40 ир 
5оте о с1оез рог сеагапсе зае. 9 Мне нужно за- 
вернуть кое-какую старую одежду для распродажи. 
$ Зе 4 Рег Ват ир т а Кпогоп тор о[йег йеа4. 0 Она 
связала свои волосы в узел на верху головы. 

< ирао 

[п] высокая прическа 

3 (\ аб\) застегиваться, завязываться Ф Ту жа 
4те5х (раг 4оех ир а! ше фаск. 0 Вот платье, которое 
застегивается сзади. 


| Чгад $6 домп 


(Ул аб\) вызывать у кого-л. слабость $ $исй йо 
м’еайег 4гав$ Вег 4онт. © Она слабеет от такой жар- 
кой погоды. => рий 4онт 


гад $6 ир (мп ад\) разе 


1 воспитывать кого-л. плохо, кое-как; позволять 
кому-л. (детям или подопечным) вести себя недис- 
циплинированно «обычно Раззме» $ 5 пог а Бмпя- 
тв ир, Неу ате зтр/» Бетя агаере4 ир апуйоу». © Это 
совсем не воспитание, они просто растут без при- 
’ смотра. ь 
2 ворошить что-л. (чаще неприятное} без необхо- 
димости; вытаскивать, извлекать что-л. на свет 
божий почем зря Ф Иа! та4е уои атав ир ше пте ве 
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зреш т ри5оп? 0 Что заставило тебя вспоминать о > 
времени, проведенном им в тюрьме? Е 


Чгам/ $ дом 


1 (упаду) спускать, опускать что-л. (штору, занавес 
и гп.) ® Ога» аонт спе та, Пр 15 гоо БмяШ. © 
Опусти шторы — свет очень яркий. = рий 4онт 

2 (у аду п) навлекать что-л. нехорошее (беду, зло) 
$ усн в0 оп гаЙйтя Йке гваг, уси’ Чган’ 4онт ту 
апрег. 9 Если ты будешь так говорить и дальше, ты 
рассердишь меня. . 


Чгами (56/1) ир 


! 
. 
| 
1 (у аду, у п аб\) останавливаться; останавливать . 
что-л. ® А 1ахё тем ир а! (йе КетЬ. © Такси остано- _ 
вилось у тротуара. $ 7йе 47Гег Чен’ (Не саг ир из | 
Бе/оте те. © Водитель остановил машину прямо пе- | 
редо мной. => рий ир 


2 (\аду, уп аду) пододвигать что-л., приближать что- 


10] 1Ыг. 0 Будь добр, пододвинь стул к столу. = рий ир 
3 (\ п адб\) выстраивать кого-л./что-л. в одну 
шеренгу, линию $ Тйе {еасйег @геи» из ир. © Учитель 
выстроил нас в одну линию. 
4 (уп ад\) составлять что-л.; набрасывать проект, _ 
схему чего-л. Ф И’Йр» @АнтЕ уоиг [аууег @газ’ ир Ше 
сотгас!? 9 Почему ваш юрист не составил контракт? 
5 (упаду) натягивать что-л. ® Гуои ман? го $еер иеЙ 
ага» (йе Ыапке ир 0 уоиг сыт. © Хочешь хорошо 
спать — натяни одеяло ло подбородка 


ев! 
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6 (уп ад\) поднимать что-л., потянуть что-л. (вверх) 
Ф Огаи; ир Не Ыта5, Ё сап'1 геа4. © Подними шторы 
— яне могу читать. 


Огеат 5 ир 


(У п аб\) разг выдумывать, придумывать что-л.; 
нафантазировать что-л. ® И#ог а атеа! 4еа йе ваз 
агеати ир! о Какую замечательную идею он при- 
думал! 


9ге$$ $6 домп 


(уп а@\) [имеется п] отчитывать, ругать кого-л.; де- 
лать кому-л: выговор Ф ТЁе геасйег 4теззей 5х рирИ 
4онт юг йе Бай Бейамоиг. © Учитель выговаривал 
своему ученику за плохое поведение. 

о Чге5зтд-домт 

[п] выговор, нагоняй, головомойка, взбучка, трепка, 
лупцовка Ф Стме шт а роой @гезяте-Чонт Гог (паи. 
$ Дай-ка ему хорошую взбучку за это- 


Оге$$ (55 / И) ир [имеется а] 


1 (\ ад\, уп аду) наряжать кого-л.; наряжаться, ря- 
диться; переодеваться $Ф / ты5! 4гез5 ир беге ше 
сонсем. 9 Перед концертом я должна приодеться. 
$ Т/с» 4геузе4 Нег ир зреп@!». © Они нарядили ее 
великолепно. => 261 ир 

9 @Ге$$-ир 

° [ад парадный, званый Ф Тодар ие аге яоте 40 а 
аге5-ир рагу. © Сегодня мы идем на званый вечер. 
2 (м п ау) сделать что-л. более привлекательным; 
подправить, подшлифовать что-л. (текст и гп.), 
причесать чьи-л. мысли $ 20 зйом Я @гез$ уомг агри 


_ м 
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теп!; ир а ИШе (о-таке пет ипаегяап4аЫе. © Чтобы 
твои аргументы были понятны, надо их немного 
«причесать». 


апок п домтп / ой 


(уп аду) выпить что-л. до дна, обычно в один прием 
(залпом; предполагается более быстрое питье, чем 


‚для значения аппк ир) ® ОнтЁ уонг тейсте 4онт а! 


опе 4тацам, и’ вер уои. © Выпей свое лекарство 
сразу, одним глотком, это тебе поможет. = И тА ир 


аник (5) ир 


{У аду, У п аб\) выпить что-л. до конца (часто в один. 
прием, залпом); допивать «часто используется в по-› 


велительном наклонении» Ф Дик уоиг лисе ир. „Татть, 
ог уои уопт во ош ана р/ау. ® Допивай свой сок, 
Джимми, или ты не пойдешь на улицу играть. 
+ РипЁ ир. (Веп ГИ гейИ уоиг 21955. © Допивай, ия 
налью тебе еще. => @гтй довт/о [Г 


Чгу (511) чр [имеется п] 


1 (\ аду, у п ад\)} высушить что-л. полностью; пе- 
ресохнуть, высыхать ® Ок ггиег паз 4ме4 ир.0 Наша 
река пересохла. Ф Тйе 50Й оГоиг ватщеп лаз чей ир 
фу Чтризи. © Почва в нашем саду высохла из-за 
засухи- 


2 (у аду) истощаться, иссякнуть Ф Нё5 тсоте аней 


ир. © Источники его доходов иссякли. 

о агута ир 

[п истощение +7115 гезиЙ (тейссиех: а зетоиз Чтв 
ир оГ 5 ‘пуепимепе$$. © Этот результат служит приз- 


| 
| 


а 
ь 


| 
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наком серьезного истощения его изобретательной 
способности: 

3 (у аду) умолкнуть, замолкнуть Ф Не 4мей ир иНеп 
Хивег 1ооке4 ира! т. © Он сразу умолк, когда отец 
взглянул на него. ®* Юм (о тисй епоияй. пом» 4гу ир, 
Р!еазе. © Ты наговорил достаточно, теперь заткнись, 
пожалуйста. = зймё ир 


еазе дом 


{У аду) сбавлять ход, скорость * и’ Бешег еазе 
4онт реге.0 Тебе лучше сбавить здесь скорость. 


еазе ир (у аду) 


Т потесниться, подвинуться ® Сом! уои, р[еасе, еазе 
ира #1. © Подвиньтесь, пожалуйста, немного. 

2 становиться менее интенсивным, менее напря- 
женным. (о тренировках, работе и т.п.), ослабевать 
$ ТИе гит 15 ваятв ир. © Дождь затихает. = газе о 


еаЁ (56/51) ир 


1 (у аду, у п ад\) есть (что-л.) с аппетитом, доедать 
(что-л.) ® Му тошег 1014 те го ей ир аЙ ше рогтаее 
ийв тИК. 6 Мама велела мне доесть всю кашу с 
молоком. $ ЕаЕ ир. сЁИагеп! © Дети, не оставляйте 
ничего на тарелке! 

2 (у п ад\) потреблять; пожирать, съедать значи- 
тельную долю чего-л. (запасов, кредита и т.п.) ® Те 
Лате вие ир йе Гогезг. © Огонь пожирал лес. # № 
сошан“! Биу еуегуйтя уои азке4, ве тоай «ие ир а То! 
ор топеу. © Мы не смогли купить все, что ты просил 
— на дорогу ушло много денег. 

3 (упаду) разг озабочивать кого-л., поглощать чье-л. 

ы 
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внимание, снедать, беспокоить кого-л. ® Иа; еаг- _ 
тре рег ир? 0 Что ее беспокоит? Е 
4 (уп аду) разг разбить в пух и прах какого-л. | 
оппонента; съедать кого-л. (действиями или сло- 
вами) $ Мр Бо55 и! ед те ир, (} #е Кпоихх абош и. 

© Если начальник узнает об этом, он живого места 
не оставит на мне. 


епд ир (\ адУ) разг 


1 стать в итоге, приобрести форму, закончить 
{чем-л.) «иногда с предлогами аз, Бу» ® Не Пей апа _ 
еп4е4 ир а5 а Басвеог. 9 Он жил и умер холостяком, | 
=> ЛийЙ ир, изп4 ир 

2 оказаться случайно (где-л., чаще после несчаст- 
ного случая или неправильного образа жизни) 
«иногда с предлогами а, п, оп» ® Не 'Пепа ир т зофег- _ 
т8-ир майоп /` йе воез оп Аттятя, © Он кончит 
вытрезвителем, если будет продолжать пить. => Ди-_ 
а5й ир, ап4 ир 


епа ($11) ир (мВ 5) 


(у аду, у аду рг, у п аду, у п аду рг} закончить что-л., 
ь закончиться (каким-л. действием или результатом), 
| 10. добиться (какого-л. результата) ® Не еп4ей ир Фе 
рам» мин а риппу зогу. © Он закончил вечеринку _ 
анекдотом. Ф Ийаг 14 йе теейпр еп4 ир ний? © Чем 
закончился митинг? 


ещег В ир 


{У п ад\) фиксировать какие-л. данные, записывать _ 
что-л., вносить какие-л. данные (я документ) Ф И?о 
тих етег ир 1етренииге 1о4ау? © Кто должен 
фиксировать температуру сегодня? 
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еуеп ир оп $6 


(уад\ рг) АтеЕ разг. отплатить кому-л., расквитаться с 
кем-л., вернуть чье-л. расположение $ Ном аге уси 
зотя то еуеп ир оп т? © Как вы собираетесь рас- 
квитаться с ним? 


фасе ир\о И! _ 


(у аду рг) мужественно, смело, достойно принять 
или встретить что-л., быть готовым к чему-л. Ф т 
5оггу, Бир уси вауе го _Гасе ир то пе пи. 0 Сожалею, 
но тебе придется принять правду такой, какая она 
@сть. 


1аде 58 ир 


(уп аду) постепенно усиливать что-л. (звух, голос и 
т.п.) Ф 1 азкей шт го райе фе тияс ир. 9 Я попросил 
его сделать музыку громче. = Ладе т 


фа омут (у аД\) [имеется пм] 


1 падать нечаянно (скорее с неприятными по- 
следствиями) «часто с предлогом оп» $ / Рауе ЙеагЯ 
5отеройу утв 4оит. о Я слышал, как кто-то упал. 
2 валиться, рушиться (о зданиях, сооружениях} % [ 
ат ара 5 Бий4тя ия Й 5ооп ДаЙ дон. © Боюсь, 
это здание скоро развалится. 

3 рушиться (о планах), не получаться, идти ши- 
ворот-навыворот, потерпеть неудачу, провалиться 
® Доп“! Да 4онт оп (их еабу 1еза. 9 Не споткнись на 
этом легком тесте. Ф Ошг р/ап Ё2Й 4онт Бесаизе ор 
1асК о} топеу. © Наш план провалился из-за недо- 
статка денег. => /аЙ о #е вгоип4 


ато] 
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— аоитй 
[п] падение, крушение, крах; гибель, разорение 


{ее 4 36 ир (мИП $5 / 5) 


1 (мп ад\) откармливать кого-л., усиленно питать 
кого-л. Ф* и тия Дее@ ир ве сйИа. © Вы должны 
хорошо кормить ребенка. 

2 (мп ад\ рг) разг надоедать, наскучивать кому-л., 
пресытить кого-л. «используется Разве» ® Гат }е4 
ир ний уоиг ргопибез. © Сыт по горло твоими обе- 
щаниями. => йге ог 


ее! 36 ир 
{Уп ад\) касаться или трогать девушку или женщину 
с целью получения сексуальных ощущений $ // уои 
„ДееГ йег ир, Г'И Бох оп усиг еаг. С Если ты коснешься 
ее, я дам тебе в ухо. 


Те! ир ю 5П 
(у аду рг) разг быть в состоянии делать что-л., 
чувствовать себя способным совершить что-л. 
«часто в форме #ее/ ир то дото $1» $ Гаоп1 её ир о 
мате пом. 9 Сейчас я не в состоянии идти. > ве ир 
о 


ПОМ эй Чомп 


(упаду) справляться счем-л. (чувствами, недугом и 
тп.), побороть что-л., подавлять что-л.(эмоции и 
тп.) * И юок т опе уеаг о да 4онт Ч5арроти- 
тет т 1оуе. 6 Потребовался год, чтобы он спра- 
вился с разочарованием в любви. 


ту 


сы: ЕЕ 
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НИ (5) ир 


{У ад\, у п ад\) [имеется п] заполнять что-л., за- 
| полняться; наливать что-л. до краев; наполняться 
Ф Кесйтя ИИ ир ту еуептр. © Я заполняю вечер 
чтением. $ 7 ФА уои ДИ ир уоиг ите мий тех. 
© Думаю, что ты занят ерундой. 
о Я-ир 
[п] заправка (горючим), заполнение ® Р/газе 5ор 
Йеге рог а ПИ-ир. © Пожалуйста, остановитесь здесь, 
чтобы заправиться. 


ЯтзВ ($18) ир 


1 (У аду) стать в конечном итоге, (за)кончить {ка- 
ким-л. действием, чем-л.) ® АДех а оп Дам, Ве йп- 
5вей ир йе ултпег: © Поспе долгой борьбы он вышел 
победителем. => ем4 ир, илий ир 

2 {у аДУ) разг. оказаться, случайно очутиться {где-л., 
после чего-л.) Ф МоБойу Кпомз мйеге ме 'И дтбВ ир 
Фотогтом». 9 Никто не знает, где мы окажемся завтра. 
—>еп4 ир 

3 (маду, уп аду) = Длбй оГ/ир 


4 (упаду) = Днёй об/ир [10 


1 56 / Я мр (Уп а0\) [имеется п] 


1 устанавливать, собирать, монтировать что-л. (0бо- 
рудование и тп.); обеспечивать, снабжать кого-л./ 
что-л. (необходимыми вещами} «возможно использо- 
вание предлогаий > Ф 2’ (аке тисй`‘ите 1о УИ ир Ше 
5йор. © Много времени потребуется, чтобы обору- 
довать магазин. $ /'/ (гу о ДГуои ир ми а доб. 0 Я 
постараюсь обеспечить тебя работой. > Ях ир 
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2 найти кому-л. место на время, чтобы остановиться 
Ф Рё опуБод» И уои ир та воо4 по{е!? © Кто-нибудь 
тебя устроил в хороший отель? 

3 разг возвести на кого-л. ложное обвинение; сфа- 
бриковать. подтасовать улики на кого-л.; шить дело 
на кого-л. $ / птеё го ргоез! аватя Дитя те ир.©Я 
пытался протестовать против ложного обвинения. 

э ЯНир 

[п] подтасовка сведений, фабрикование дела ® Г/а! 
\а; ап ем4ет ЙГир. © Это была явная подтасовка 
фактов. 


Ях (56/58) ир 


1 (Уп ад\) разг. чинить, приводить в порядок что-л.; 
благоустраивать что-л. Ф Ном’ тисй илЙ и Бе 10 Дх 
ту Бтокеп 1осК ир? © Сколько будет стоить починить 
мой сломанный замок? $ Т/еу здош А ве топез го 
Лх ир оик &1тее!. © Они должны выделить деньги, что- 
бы благоустроить нашу улицу. 
2 (уп а0\) разг устанавливать, сооружать что-л. р 
быстро; сделать что-л. быстро из подручных мате — 
риалов $ [еЁ'з Дх ир а зтаЙ зйецег о; бгапсйе; ушй — 
_10| [еауез ап $1там’. © Давайте соорудим небольшой 
шалаш из веток с листьями и соломы. = Дёир 
3 (м абу, у п аду) договариваться (о чем-л.); орга- 
низовывать, устраивать что-л. (для кого-л.) Ф Науе 
‘уси рхей ир аБош! (йе ите ана айе расе о{ теейпе? 
© Ты договорился о времени и месте встречи? Ф бу 
зрошЧ ера ггауё аретг го йх 1х атр ир Гог уси. 0 Те- 
бе надо найти агента, чтобы организовать эту по- 
ездку для себя. 
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$ (\ п ад\) разг. устраивать кого-л. (куда-л.: на 
работу, в учреждение и т.п.) $ Р/евзе йер те 10 дх 
ту даия ег ир Гог а ро. ® Пожалуйста, помоги мне 
устроить мою дочку на работу. 

5 (уад\/) АтЕразэг. приодеться, принарядиться $ Хоок 
а шт, йе Дхе4 ир тсе[у; и’йеге 15 йе вотя 102.0 По- 
смотрите на него, он красиво нарядился; куда он 
собрался? 


_ @х 36 ир (мИН $6 /#) 


(упад\У, уп аду рг) разг обеспечить кого-л. (чем-л.}, 
свести кого-л. (с кем-л.) Ф Не5 Дхей те ир ний а 
уегу тсе яп. © Он свел меня с очень симпатичной 
девушкой. ®Ф }0и тиз1 Бе дхе4 ир ассог4тя о аЙайе 
пЦе5. 0 Ты должен быть устроен по всем правилам. 


= Нх И / Итоз ир (мИВ $5) 

(Уп ад\, у п ад\ рг) устроить, подстроить что-л. (с 
чьей-л. помощью, через посредство кого-л.), дого-‘ 
вориться (с кем-л.) (скорее о нечестной сделке. 
нечестным путем) $ (Гуои мат! го Вауе а Рой4ау 2т- 
тейкие» ГП рх й ир (виВ йе тестов). © Если ты 
хочешь пойти в отпуск сейчас же, я договорюсь (с 
директором). 


9Ч (51) ир 


1 {уп ад\, у аб\) складывать, свертывать, завер- 
тывать что-л.; складываться, свертываться $Ф К п 
розз@Ые го ДюЧ йе сагре ир? © Можно ли сложить 
этот ковер? Ф №, #5 сагре! Чоехпе Ч ир. 0 Нет, 
этот ковер не складывается. 

2 (уад\) разг. давиться (от смеха), падать (со смеху); 
корчиться, гнуться (от боли} Ф Ах доке таае из Ч 


р бе пы Е 


ото 


ие к 
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ир. © Отего шутки мы покатились со смеху. 

3 (у аду) разг свертываться (о предприятии, о 
работе и гп.); обанкротиться, прогорать ® ИЙу Вах 
{#5 сотрапу юЧЕ4 ир? © Почему эта фирма закры- 
лась? ® Г ат агам #е’'И ро ир (Г йе Го5ез 5 роб. 
© Боюсь, он пропадет, если потеряет работу. 


ТоНоми (И) ир 


(уп аб\, у ад\) [имеется п и ад] продолжать, раз- 
вивать что-л., улучшая; доводить (что-л.) до совер- 
шенства; упорно следовать чему-л. Ф Оицг (еат 
5согей а $иссез5 (ая тотй. Ие звкош4 уоПеп» (И) ир 
по. $ Наша команда добилась успеха в прошлый 
месяц. Мы должны сейчас закрепить успех 

о оНои-ир 

[п] совершенствование; последующее закрепление 
результата + Ида <йошА зе 4ю Гог а юПомжир? 9 Что 
мы должны предпринять для закрепления резуль- 
тата? 

[а последующий, совершенствующий $ АЙег Ро5- 
риа! йе пееф а юЙом-ир саге. © После больницы он 
нуждается в дополнительном лечении. 


иск ($1) ур непр. [имеется п] 


1 (упаду, у аду) не управиться с чем-л.; испортить, 
разрушить что-л... изгадить что-л.; испортиться, на- 
портачить $ Тйеу Уиске4 (еъегуйте) ир а 101. 9 Они 


изрядно напортачили. Ф Теутя (0 Вер те. йе Хисйей | 


ир ту саг мий ой оп 5 Напа. © Стараясь помочь 
мне, он загрязнил мою машину своими масляными 


руками. => те5$ ир 


с ЯюК-ир 

[п] неразбериха, путаница; дрянь дело Ф Тйеге к 
изиаИу а сотр/ае Диск-ир и’неге ве арреагз. © Где бы 
он ни появился, там всегда дрянь-дело. 

2 (у а0\) потерпеть неудачу, опростоволоситься $ // 
уои ДисЁ ир #15 ите уои угоп'1 Ве адтёше4 ло ре сир 
пе. 0 Если вы на этот раз продуете, вас не допустят к 
матчу на кубок. 


Че! (56/51) Чомлп ($) 


1 (Уад\, у рг) спускаться (с чего-л.), сходить, слезать 
(с чего-л.) + Р/еазе веё 4онт (0[) #е Чай 4ег сагейи!». 
© Пожалуйста, осторожно спустись с лестницы. 
=> В@ ир : 

2 (у ад\) приезжать в деревню из столицыгили на юг 
с севера $ Еуегу уеаг ту чех вех 4онт си Еачех го 
айе уШаве. © Каждый год. моя сестра уезжает на 
Пасху в деревню. = соте 4омп, соте ир 

З (У ад\) опуститься на колени, согнуться, при- 
гнуться Ф 1 йа го ве 4онт то Бе иппойсе4. 9 Мне 
пришлось пригнуться, чтобы быть незамеченным. 

4 (Уп ад\) записывать что-л. (особенно в спешке) 
$ Сег 1115 фонт п уоиг поебоо 5! © Запишите это в 
свои тетради! => ре 4онт, ро 4онт - 
$ (упаду) проглатывать что-л. (с трудом) ® 77 го ре 
йе тесте 4онт. © Постарайся проглотить это ле- 
карство. > хо 4онт 

6 (уп аду) разг угнетать, подавлять кого-л.; раз- 
дражать, огорчать кого-л. $ Дол 1 вер ит 4оит. © Не 
действуй ему на нервы. 


2в0 


де домлл 10 эп 


(\ аа\у рг) раэг. предпринять определенные шаги, что- 
бы управиться с чем-л.; серьезно заняться чем-л., 
приступить к чему-л. ® ИйЙен илЙ уои рег 4омт 10 
иогк ават? 9 Когда ты снова возьмешься за работу? 
Ф Ге! 5 ве! 4онп 10 оиг Бизтез5. © Давайте приступим 
кнашему делу. 


де{ (55/58) ир ($8) [имеется п] 


1 (\ аду, у п аду) вставать (с постели): подниматься 
(на ноги); поднимать; заставить кого-л. вставать, 
подниматься $ Тйеу изей то де ир еа|у 151 мееК, Би 
году йеу сап Чеер кие. ® Они поднимались рано на 
прошлой неделе, но сегодня им можно поспать по- 
дольше. ® Сег Ме сйИагеп ир. 9 Поднимайте детей. 
= фе ир, во го бед 

2 (у аду, у рг. у п адУ, у п рг) вэбираться (на гору), 
садиться (на лошаль, велосипед ит.п.); влезать, за- 
бираться (куда-л.); помочь кому-л. взобраться ку- | 
да-л., поднимать что-л. (куда-л.} Ф Сан уон вегир 
Низ ШИ Бу ысусе? 9 Ты можешь одолеть этот холм на 
велосипеде? ® И» 4 уси ве ир оп фе чае? 
$ Почему ты забрался на стол? Ф Р/еазе, рей #е Бох 
ир их 1а@4ег. © Подними коробку на эту лестницу, | 
пожалуйста. > де! Фон 
З (уаду, м п аб\) усиливаться, увеличиваться (о силе _ 
ветра и г.п.); увеличивать силу, скорость и тп. $ Тйе 
ила у’а; вешия ир ап ие 4есще4 го гаигпн. © Ветер 
усиливался, и мы решили вернуться. Ф Сан уои еЁ 
ром: ту саг 15 вештя ир’бреей? © Ты чувствуешь, как 
моя машина набирает скорость? 


РУ 


ПД А 5 д 
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4 (у п ау} подготавливать что-л.; организовывать, ° 
устраивать что-л., основывать что-л. ® Ие ран 10 ге 
фе р1ау ир т Зерлетёег. © Мы планируем поставить 
пьесу в сентябре. Ф И маи: го реё ир а пе’ сотрапу. 
© Мы хотим основать новую компанию. 

5 (Мп аду) нарядно одевать кого-л. (в гч. себя), 
наряжать кого-л., гримировать кого-л. Ф Не 20{ ййт- 
зе ир зрГеп4и!у. © Он великолепно оделся. => 4резх 
ир 

з деё-ир 

[п] платье, костюм; наряд Ф И’Раг 40 уоиайтКк ор ту: 
2е1-ир? о Как тебе мой наряд? 

6 (Уп аб\) подучить что-л., подготовить какой-л. 
предмет или роль (к экзамену и гл.), подзубрить 
что-л. $ АЙ 1е еусптв Ке {5 дейтя Ше роет ир. 
$ Весь вечер он зубрит стихотворение. 

* дер опе’$ / зЬ’$ БасК ир 

(\ п ад\) разг разозлитыся), рассердиты(ся), раз- 
дражать(ся), ощетиниться, выводить кого-л. или вы- 
ходить из себя ® ИЯ 14 ту ион ве уоиг Бас ир? 
$ Почему мои слова завели тебя? = риг зтф% фасЁ 


Е 10 
" де опе’$ / $5’$ Моод ир 

(уп аду} рассердить, вывести кого-л. из себя Ф 7/е 

сИИ4рет аи [а51 во рег рагети” Бюо4 ир. © В конце 

концов дети разозлили своих родителей. = опе% 

Ыоо4 Бе ир 

" деве мупа ир 

{У п аб\) разг испугаться, струсить, «сдрейфить», 
встревожиться Ф Поп "1 дей Не илпй‘ир 50 тисй аБош! 

1115 пез! © Да не пугайся ты так этой новости! 
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де! (55) ир №ю $6 / 58 


1 (\ аду рг у п аду рг) доходить до чего-л. (до опре- 
деленного уровня), достигать кого-л./чего-л.; дове- 
сти кого-л. до чего-л. (до определенного уровня) 
Ф Треу ргобей 10 ве те ир ю 15 рторезяюп ап опе 
уеаг. © Они пообещали подготовить меня к этой 
профессии за один год. $ Гил5й уои ог ир о зйе шой 
${ап4ага. © Жаль, что ты не достиг высокого уровня. 
= фе ир то, соте ир © 

2 (у аду рг) затевать что-л., замышлять что-л. 
{обычно что-л. нехорошее или неожиданное) $ би 
пеуег Кпом’ ма! йе’И веё ир 10 ‘пех!. © Никогда не 
знаешь, что он еще выкинет. -> фе ир го, риё ир1о 


а\№е (56/58) ир 


1 (уаб\, уп аду) сдаваться, уступить (что-л.), сдать 
что-л. Ф Гсап т ехрат ваг о Нат. 1 я1уе ир.© Я никак 
не могу объяснить ему это. Я сдаюсь. Ф Р/еасе, (еЙ 
усиг ИШе опе 10 вре ир !е зе го ана? А мотап. 
Ф Пожалуйста, велите своему’ малышу уступить 
место той старушке. 

2 (уп аду) бросать что-л. (работу и т.л.); оставить, 
покинуть какое-л. место, каких-л. людей $Ф 5#е вауе 
ир а ртотёчтя сагеег т Мозсоу ап4 етёвгие4 10 
Сегтапу. © Она отказалась от обещающей карьерыв 
Москве и эмигрировала в Германию. = #мгя вт, бити 
й ир 

З (уп аду) выдавать кого-л. (беглеца и т.п.), что-л. 
(секреты, тайну) ® й'5 оп? Ше Глепией сетигу уйеп 
аре зрасе чате то вме Из бесгих ир 1о Фе миома. 
© Только в двадцатом столетии космос начал 


: ад 


т ЧЕУЧ 
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раскрывать свои тайны миру. $ АПег систе т 
пеу вауе шт ир го ройсе. © Поймав его, они выдали 
его полиции. 

4 (у п аду) сдавать, передавать кого-л./что-л. (в 
другие руки и т.п.), отказываться от кого-л. $ Не йад 
10 дтме оиг сРИа ир э’йеп 5 пошта] тошег уаз рипа. 
$ Нам пришлось отдать ребенка, когда нашлась на- 
стоящая мать. 

$ (уп аду} признавать кого-л./что-л. безнадежным; 
махнуть рукой на кого-л./что-л. Ф Не сош@ап\" Бе 
м’отзе т зт4утр, 50 ше (еасйегу вазе йт ир. © Он 
учился из рук вон плохо, поэтому учителя махнули 
на него рукой. 

6 (у аду, у аду п) прекращать, бросать (какое-л. 
привычное дело, курить, пить, играть в азартные 
игры и т.п. ); отказываться {от вредных или ненужных 
привычек) «возможна структура ое ир дото т» Ф он 
зрош 4 те ир аттКтр. © Вам надо бросить пить. $ 1 
сап1 вер зтоюте. АЙ ту айетрё 10 ве ир Вауе 
Дацеа. © Никак не могу перестать курить. Все: мои 
попытки бросить оканчиваются неудачей. 

7 (У п а0\) отказываться, отрекаться от чего-л. 
(убеждений, принципов и т.п.) ® Треу тайе вт вйе 
ир #55 геЙзоих сопуспопу. 9 Они заставили его от- 
казаться от своих религиозных убеждений. 

= 91№е 56 ир Юг деад Поз 

(Уп ад\ рг) считать кого-л. погибшим, потерянным, 
безнадежным ® Опр ифеп йе во! тагтей, зйе ваъе 
рт. ир Гог. 1051. © Только когда он женился, она ос- 
тавила всякую надежду ждать его. 
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д№е ир оп 36/5 


(аду рг) разг перестать полагаться на кого-л./что-л.; 
разочаровываться в ком-л./чем-л. Ф Г ИМК уои’'Й 
этте ир оп вег аЙег зоте ите. 9 Думаю, ты разоча- 
руешься в ней через какое-то время. 


9№е 56 / &й ир Ю $ 


(уп аду рг) посвящать себя чему-л., отдавать себя 
или свою жизнь какому-л. делу $ 5#е даъе НегсеГир 
#0 4геатз ОГ ггуепве. © Она предалась полностью 
мечтам о мести. => ве оъег © 


до дом (у ад\) 


1 заходить за горизонт, садиться (о солнце, луне, 
звездах) ® Ах #е зип мет 4онт уе ихисйе4 а уоп- 
ае Ш русшиге т йе зКу. © Когда солнце садилось, мы 
наблюдали удивительную картину на небе. => соте 
ир 

2 затонуть, исчезнуть с поверхности воды (о ко- 
раблях, о людях) ® ИЕ сош ижисй пом’ йе з5р нет 
йонт. 9 Мы смогли наблюдать, как корабль пошел ко 
дну. 

З свалиться, упасть, рухнуть; потерпеть поражение 
$ АПег котв 4онт 0:1 1реу иоп мВ а 5соге о{ 3 яоа5 
ю пи. 9 Поспе поражения 0:1 они выиграли со 
счетом 3 :1. => Бимя дот, соте 4онт 

А быть проглоченным, съеденным $ $исй змеей тей- 
сте "ЛП во 4онт тсейу. © Такое сладкое лекарство 
будет с удовольствием проглочено. = ве 4овт 

5 снижаться, падать (о ценах, температуре, уровне 
и тп.) $ ТИезе ртсез пеуег во 4онт. © Эти цены 
никогда не снижаются. = соте 4онт 


аб > 


ЕЯ СЕ Я ЕО ЕС ИОН 
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6 быть записанным, записываться Ф Оп/у опе 5еп- 
1епсе тиз! во 4онт оп рарег. © Только одно предло- 
жение должно быть записано. => де 4омт, риё 4онп 
7 сдуваться, спускать (о шине и т.п.), спадать (об 
опухоли) Ф ГооК, усиг 1уте #5 вотрР Чон. © Смотри, 
твое колесо спускает. => Шон? ир, {ег 4онт 


90 аомт 40 $ 


(У аду рг) доходить до чего-л. (до определенной 
ступени, до уровня и г.п.) $ Таке 115 БооК, и зиз1 2065 
4онт 0 (фе ите уои пее4. % Возьмите эту книгу, 
события в ней описаны как раз до эпохи, которая 
вам нужна. 


до домт м УВ 


(У аду рг) заболеть какой-л. болезнью $ Гат ара 
де 5 ротя 4онт зий фе Ли. © Боюсь, что он вот-вот 
заболеет гриппом. => ве дом ний, соте доки ний 


до чр (5) 


1 (\ аду, у рг) взбираться, подниматься вверх (на 
что-л.) ®* Сап уои во ир (№е ит)? 9 Ты можешь под- 


няться (по лестнице)? 1 3 
2 (у аду) подниматься (также о’занавесе в театре}, 


увеличиваться (о давлении, температуре; о ценах, 
расходах и тп.) Ф Тйе четрегагиге 15 вотв ир апа 
500п Боб у Лом. © Температура поднимается, и 
скоро потекут ручьи. $ Арр/ез Нате яопе ир. 0 Яблоки 
подорожали. $ Л 5 Ите юг симат го во ир. 5 Порабы 
занавесу подняться. => веер ир, риё ир 

3 (у а(\) расти, подниматься, воздвигаться, стро- 
иться (о зданиях и т.п.) ®* И’Йеп 4 5 йоцзе во ир? 


| 101 
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$ Когда этот дом строился? => риё ир 

4 (у аб\) взрываться; сгорать (в лрямом и пере- 
носном смысле}; пойти насмарку, свестись к нулю 
Ф АП уои а паз вопе ир. © Все, что вы делали, по- 
шло насмарку. = Бом’ ир, $еп4 ир 

5 (у а\) ехать, путешествовать в университет или в 
какое-то важное место, из провинции или на север 
Ф Гугапг го 2о’ир го Гопаоп пех мееК. 0 Я хочу поехать 
в Лондон на следующей неделе. = ве ир, соте 
4онт, соте ир 

6 (у аду) быть переведенным, перейти в следующий 
класс + И#о @4п\" го ир ю Ше пех! с1а55? © Кто не 
перешел в следующий класс? = зу 4онт 

7 (у аду) подойти (к кому-л.} «часто с последующим 
предлогом #0» Ф / менё ир го Ше тан апа азкед абош 
Итесноп. © Я подошел к мужчине и спросил, как 
проехать. = соте ир © 


" до ир Ше май 

(\ рг) разг лезть на стенку или дойти почти до су- 
масшествия от досады, разочарования, перенапря- 
жения и тп. ® Ргопе гНа! осйасйе йе 15 геаду го во ир 
ве наЙ. © От этой зубной боли он готов лезть на 
стенку. > зеп4 ир (йе ней 


дгом/ ир (У а@\) [имеется п и а9}] 


14 вырастать, становиться взрослым; взрослеть 
Ф ИРог у уои до мйеп уон вгом’ ир? © Что ты бу- 
дешь делать, когда вырастешь? 

з агоит-ир 

[1] взрослый (человек) Ф Тнеге аге офу Ше`втонт- 


Бома в боба А“ 
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ое о 

ир$ т ту гоот. © В моей комнате находятся одни 

взрослые. 

[29] взрослый, повзрослевший ® СЁИагеп аге а! 

атонт-ир поуааауз. © Дети теперь оченьрано взро- 

слеют. у 

2 создаваться, возникать (об обычаях, группах, 

явлениях и т.п.) $ Зиадет[ а зотпадо Ваз ртонт ир. 

© Неожиданно поднялся смерч. 


_ Вапа 51 домт (у п ад\У) [имеется п и ад] 


1 подать, передать что-л. сверху вниз ® Г а5Кей рего 
папа 4онт реиез рот ше гор зе. © Я попросил ее 
подать тарелки с верхней полки. => йапа ир 

2 передать ребенку поношенную или подержанную 
вещь (одежду, обувь, книгу, игрушку и т.п.) ® т роог 
Лат!ех, сошез тау Бе пап4е4 4омт Бот опе сЁИА то 
фе пеж. © В бедных семьях одежду могут передавать 
от одного ребенка к другому. => рабу 4онт 

з рапд-доит или Вапд-те-доип 

[1] подержанная или поношенная вещь $ / раё о 
меаг #5 Вап4-4онту. © Мне приходилось одевать 


его обноски. 
[а] подержанный, поношенный (в прямом и пере отв 
носном смысле) $ Му уоипхег 5оп мах Апеззе4 т а 


рай о вап4-те-Чомт (тоцсегз. © Мой младший сын 
был одет в подержанные брюки. $ 7/5; щеа {5 Вапё- 
те-Чонт епоияй. © Эта мысль достаточно затас- 
канная 

З передать что-л. (из локоления в поколение) «чаще 
Раззме»> Ф ИФ она! го вапё 4онт оиг КпомЛедее 10 
спИагеп. © Наш долг — передать наши знания детям. 
—> ра$5 4оин 
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Вапа В ир 


` 
| 
* 
(у п аб\) передавать, подавать что-л. снизу вверх 
{также по субординации), помочь кому-л. взобрать- . 
ся ® Р/еазе, Вапа ир йе о зйоез го те, ГИ ри пет р 
йо ше теггапте. © Будь добр, подай мне старые 
ботинки, я поставлю их в антресоль. $ 30иг оДег ий 3 
Бе Нап4е4 ир то фе фтемок 9 Твое предложение 
будет передано директору. = Вана 4онт 


Папа (51) домт 


(У аду, у п аб\) свисать, повисать, обвисать, спу- 
скаться: наклонять, опускать, спускать что-л. вниз 
Ф Ау Рауе уои Нипр Чонт уоиг йеа4? © Почему ты 
опустил голову? #3 


папа (55/1) чр [имеется п] 


1 (уп адУ) повесить, подвесить, поместить что-л. (на. 

стену, крючок, вешалку) Ф Не йиля ир #:5 Ног апа заё 

дом. 9 Он повесил свою шляпу и сел. 

2 (у п ад\} разг задерживать, приостанавливать _ 

что-л.; откладывать что-л. в долгий ящик ® И 4111 

ехрес! #е 'таЙс зо Вапр ир. © Мы не ожидали, что 
_ 10, движение будет прервано. = йо Васй, Во ир 
3 [уп а0\) мучить, преследовать кого-л. (об‘идее и 
тп.):; быть одержимым чем-л., иметь навязчивую: 
идею; помешаться, «зациклиться» на чем-л. «чаще 
Разыме» ® Тйе ри! 15 Зтапяев? випр ир абош теейин, 
пем’ реорЕ. © Девушка странным образом помешана 


на знакомстве с новыми людьми. 
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5 рапд-ир 

[п] пунктик, идефикс; навязчивая идея ® 15 Вапя- 
ир 5 тияс. © Музыка — его слабость. 

3 (у аду) положить телефонную трубку; закончить 
телефонный разговор Ф Яйу Я уои Ване ир йа 
ите? 9 Почему ты в тот раз повесил трубку? 


Бот4 $6 / В Яомип (У п ад\) 


1 не давать кому-л. подняться, не давать кому-л./ 
чему-л. вырваться, удерживать кого-л. (особенно в 
лежачем положении), сохранять что-л. на опреде- 
ленном (чаще низком) уровне; обуздывать кого-л./ 
что-л. (стихию итп.) ® АЙ ше тотй йеу вле го во 
4онт ехрепаниге. 9 Весь этот месяц они старались 
сохранять затраты на прежнем уровне. = веер 4онт 
2 держать кого-л. в подчинении, угнетать кого-л. 
подавлять кого-л. * Юм’Й пеуег Во оиг соитту 
@онт. о Вы никогда не покорите нашу страну. => йеер 
@онт 


Поа (55/51) цр [имеется п и пу] 


1 (уп аду) поддерживать кого-л./что-л., подпирать 
что-л. $ ТЁе иризйиз Но ир айе тооГ. © Крыша опи- 
рается на эти стойки. => Кеер ир 

= орвоч 

[М] поддерживать, защищать; поощрять 

[п] (ирпоюег) подпорка, подставка; сторонник 

2 (Уп ад\) задерживать кого-л./что-л., останавли- 
вать кого-л./что-л. $ / ат ата зотеБоду йе пет 
ир. © Боюсь, кто-то их задержал. => йаня ир, ВЧ 
Басй 


о к № МА АРЬЕ 2 пасе Са рес 2 А бе банк вк с ааа зна | 


ЮВ. Г. Столяр 


290 


со ро@-ир 

[п] затор (движения), пробка; остановка, задержка 
$ Ирагх ве Но @4-ир? 0 В чем задержка? $ Трозе пода 
во4-иру ри №ит ош. 9 Эти дорожные пробки вы- 
водят его из терпения. 

З (у п ад\) останавливать кого-л./что-л. с целью 
грабежа; грабить кого-л./что-л. Ф / ‘йауе ЙеатЯ Фа — 
зотеБойр ве уоиг 5йор ир. © Я слышал, что кто-то | 
ограбил ваш магазин. => $йс ир 1 
э ро4ир у 
[п] налет, вооруженный грабеж, ограбление $ АЛек 
(не Во4ир фе гапе 2о! амау т а {аз саг. © После 
налета банда умчалась в машине. 

4 (У аду) длиться, продолжаться, продержаться 
+ И! 5исй Лпе уеайег ва ир? © Продержится ли 
такая прекрасная погода? 

5 (уаду) выдерживать, не поддаваться Ф Р/еабе во 
ир а рас. © Пожалуйста, не поддавайся панике. 


Кеер (55/51) домт 


1 (у аду) продолжать сидеть или лежать (напр., что- | 
_ 10. бы себя не обнаружить); не вставать $ Кеер 4онт 
мййе Гат ихисйтя шет. © Не поднимайся, пока я 
наблюдаю за ними. = ро фонт, зау донт Г 
2 (уп аду) не поднимать что-л. (рук, голоса, головы) 
$ Кеер усиг уогсе 4онт мйеп Г ат ухогКтв. © Не под- 
нимай своего голоса, когда я работаю. 
З (уп а@\) не допускать повышения цен, налогов, 
веса и тп. Ф Т/е оп) мау ош! 15 ю веер ше рпсез 
аонт. © Единственный выход — не допускать повы- 
шения цен. => йо дон 
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°— _ 4(ураду) подавлять, сдерживать кого-л./что-л., ме- 
—  шать чьему-л. успеху ® и сап\ веер а сГеуег тап 
— _ 4онп. ОУмныйчеловек всегда пробьется. = но 4онт 
р $ (уп аду) управлять своими чувствами, сдерживать 
— Гнев, зло ит.п. ® / йа о Кеер 4онт ту тгианоп. © Мне 
пришлось сдержать свое раздражение. => Кеер Баск 


Кеер ($6 /э) цр [имеется мм] 


Т (у аду, у п ад\) удерживаться (напр., на поверх- 
ности воды, на краю чего-л.). устоять (не падая); 
держать, поддерживать кого-л./что-л., удерживать 
кого-л./что-л. (от падения) $ { иопдег ром; #5 поихе 
о сат45 Кеерз ир? 0 Как этот карточный домик дер- 
жится, интересно мне знать? $ Бом’ 40 уси веер уоиг 
побегу ир? 0 Как ты поддерживаешь свои брюки? 
_ > Я ау цр, Во ир 

2 (м аб\, у п аду) держаться, оставаться на прежнем 
(чаще высоком} уровне; не меняться; держать что-л. 
{на прежнем высоком уровне), не менять что-л.; не 
давать чему-л. ослабнуть; содержать что-л. в долж- 
ном порядке Ф Ие 5ном!4 Кеер ир оиг расе. © Мы не 
должны снижать наших темпов. $ Ё ‘5 лог еазу го Кеер 
ир. © Не легко оставаться на должном уровне. => бе 
ир, 50 ир 

- ирКеер 

[п] уход, содержание (в исправности), обслужива- 
ние; содержание (кого-л. в смысле обеспечения 
средствами существования) «только в единственном 
числе» 

3 (уаД\) оставаться неизменным, не ослабевать, не 
спадать (о погоде, о шторме, урагане и г.п.) Ф 5'отт 
Берг ир а! тег. © Штормило всю ночь. 


10* 
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4 (мп аду) продолжать, не прекращать заниматься 
чем-л. (с той же интенсивностью), поддерживать 
интерес, беседу и т.п. ® Юм звом веер ир ве соасй- 
пя. 9 Ты должен продолжать тренировку. 

5 (у аду п) придерживаться чего-л. (старых тради- 
ций и тп.). соблюдать, не нарушать что-л., со- 
хранять (дружбу, традиции и гп.) $ А! оГоиг }атйу 
Кеер ир о сияотз. 9 Все члены нашей семьи со- 
блюдают старые обычаи. 

6 (у ад\, уп ад\) не давать {кому-л.) заснуть; не 
засыпать; заставлять (кого-л.) бодрствовать $ Тйеу 
[ке ю Кеер ир (ие. © Они любят ложиться спать 
поздно. ® ИЙу аге уои Кеертр те ир? ® Почему ты не 
даешь мне спать? => фе ир, 51ау ир, май ир 

= Кеер опе’з епЯ ир 

{уп аб\) разг. сделать все от себя зависящее; не 
сдаваться: защищать себя от нападок Ф Г 1е4 1 
Кеер ту епа ир т 11:5 заепийс 4еБаге. © Я старался, 
как мог сохранить свом позиции в этом научном 
споре. 


Кеер ир (мИВ 55/5) 


1 (уаб\, у аду рг)} не отставать (от кого-л.) (а учебе, в 
спорте, в движении и т.п.); продвигаться вперед (с 
тем же темпом, что и кто-л./что-л.) Ф Не йтау и а\7- 
сий по Кеер ир ниВ ше ге оГ йе с1а5$ т шзлюгу. 9 Он 
считает, что ему трудно успевать за классом по 
истории. Ф ТО Кеер ир. Ёе Берап 1о гип. © Чтобы не 
отставать, он начал бежать. 

2 (уад\у рг) быть не хуже кого-л.; сохранять такой же 
социальный или материальный уровень наравне с 


Е а р 
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другими Ф Зоте реоре сопзег На! йеу тия! веер ир 
ний гнег пеюйБоигс. © Некоторые люди считают, что 
они не должны быть хуже своих соседей. 

3 (\ аду ри) знать последние новости; держать ухо 
востро, нос по ветру $ / Пке шт ог веерте ир ний 
— _ Ше птеу. 0 Он мне нравится тем, что идет в ногу со 
временем. 

4 (у аду рг) поддерживать контакты с кем-л. (ви- 
зитами, перепиской и т.п.) ® НЕ 1те4 1о Кеер ир ниН 
вев фи а5 ите мет Бу йе итоые йех тоте ап тоге 
гаге[у. © Он старался поддерживать переписку с ней, 
но с течением времени он писал ей реже и реже. ` 


— ЮСК 56 домт 


(у п аду) швырнуть, сбросить кого-л. вниз ударом 
ноги, пинком; повалить кого-л. ® О: уси зее ит ск 
Ш орропетш 4онт? 0 Ты видел. как он пнул своего 
противника? 


Юск 5! ир 


1 (Уп аб\) поднимать, швырять что-л. вверх; при- 
водить что-л. в полный беспорядок ® ЙЕ ри! пем/ саг- 
рег оп 4йе Доог Би зоте ите [мег фе сВИЧгеп ва4 
мскей й ир. © Мы уложили новый ковер на пол, но 
уже через некоторое время он был сбит детьми. 

2 (у аду п) создавать, затевать, поднимать шум, 
скандал, суету и т.п. ® Му ие ий Мс ир а Вх ГГ 
доп 1 соте т ите. © Моя жена устроит шумиху, если 
я не приду вовремя. 


Кпоск 35 /# дом (у п аб\) [имеется пи а] 
1 сбить кого-л. (с ног), свалить что-л., снести зда- 


БА д об > 


_ а 
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ние, ограду и тп.; послать кого-л. в нокдаун (в бок- 
се) * Не ма; Кпоске4 4омт Бу а саг. 9 Его сбила ма- 
шина. $ ргоу и сап' КпосК 4онт а маЙ мий а реа- 
5Ноотег. 0 посл. Лбом стену не прошибешь: = Бгеак 
4онт, рий 4онт | 
о Кпоскаоит 

[п] сокрушительный удар; нокдаун (в боксе); поло- 
жение на полу (в борьбе) $ АДег 5исй а топе Ыом 
#15 орропет го! а Кпосй4онт. © Его противник ока- 
зался в нокдауне после такого сильного удара. 

[а9] сокрушительный, сногсшибательный (об уда- 
ре, аргументе и т.п.) ® И ма; а Кпоск4онт агоитет 
Дог еуегуроду. © Этот неопровержимый довод убедил 
всех. 

2 сбивать, понижать цены; убедить, уломать кого-л. 
снизить цеяу $ 77у го КпосЁ (т) 4омт а Тем роип4$. 
© Постарайся (уговорить его) снизить цену на не- 
сколько фунтов стерлингов. = фе 4он’н 

с Кпоскаомт 

[п] снижение (цены) Тома" еуептя аЙ Ше воо 
меге сопите аЁ а КпосК4онт рисе. © К вечеру все то- 
вары шли по низкой цене. 

3 АтЕ зарабатывать, получать деньги Фе 5 юойте 
Гог а розтоп ийеге йе сошШ КпосК 4омт зоо топеу. 
$ Он ищет должность, на которой смог бы загребать 
хорошие деньги. = йпосА ир 


Кпоск (35 / $) цр [имеется п] 


1 (уп а0\} ударом подбросить что-л. вверх $ Не 
кноскей спе БаЙ ир апа Г саиё#! и. © Он подбросил 
мяч, и я поймал его. 


и бе а —- е<  -^ @ 1к а ло В 


о ан д Др ъ бы 
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2 (у п аду) поднять, разбудить кого-л. стуком (в 
дверь, в окно и гп.) Ф Гуди доп 1 тта ГИ пос уси 
ир агабош 7 о’сосК потоггом? © Если вы не возра- 
жаете, я постучу вам около семи завтра? 

3 (упаб\) сколотить что-л. на скорую руку; наскоро, 
кое-как приготовить, устроить что-л. ® 70 пог пи55 
деазгат уе рад то КпосЁ ир а теа! ап4 таке й ми из. 
о Чтобы не опоздать на поезд, нам пришлось на- 
скоро приготовить что-нибудь поесть и взять это с 
собой. 

4 (у п аду) утомлять, истощать кого-л.; ослаблять 
кого-л. (о тяжелом труде, о болезни и т.п.) ® Нах И!- 
пез; Кпоскей рт ир. © Он очень сдал после болезни. 
5 (Уп аб\) ВЕ зарабатывать, получать деньги ® Не &5 
ооктя ог а розшоп мйете йе сош КпосК ир 5оо4 
топеу. © Он ищет должность, на которой смог бы 
загребать хорошие деньги. => Кпосй 4онт 

6 (у аду) разминаться, делать разминку (особенно в 
теннисе) ® Веюге йе вате ме изиаЙу пос ир. © Пе- 
ред игрой мы обычно делаем разминку. 

с Кпоск-ир 

[п] разминка (особенно в теннисе) Ф Тйе р1ауегз 
иеге втуеп ите рог а йпосК-ир. © Участникам было 
дано время на разминку. 


Дапа ир 
(у ад\) разг. очутиться, оказаться ® Гат ага уси’ 
1апа ир т ребоп. © Боюсь, ты окажешься в тюрьме. 
> еп4 ир 

1ау 35 / $ дом (У п ад\У) [имеется п] 
1 класть, положить кого-л./что-л. ® {5 ите о4ауйе 
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БаБу 4онт ато Ш; 1ИЦе Бей. © Пора укладывать ре- 
бенка в кроватку. 

2 предписывать что-л.; утверждать, заявлять, уста- 
навливать что-л. ® Ёау й 4они а5 ап амот гйаг уси 
зйошША зау амау гот фт. © Прими за аксиому, что 
ты должен держаться от него подальше. => 561 4онп 
3 запасать, хранить что-л. (в погребе, на чердаке и 
т.п.} Ф Юмг Кивег тапавей 10 у цих Боше ор млте 
4омт Беоге усиг Ыымй. © Твой отец постарался за- 
пасти эту бутылку вина перед твоим рождением. 
> ри докт 

8 составлять что-л. (план, схему), закладывать что-л. 
(здание, корабль ит.п.) ® ИЕ раъе го ау 4онт а пе» 
Лоог т фе ируегу гоот. © Нам придется начать 
класть новый пол в верхней комнате. 

5 сдавать оружие, складывать полномочия, отказы- 
ваться от должности; оставлять надежду ® Доп '1 {ау 
4онт уоиг ворех оГ зиссез5. © Не оставляй надежды 
на успех. 

э зудоит 

[п] провал, неудача Ф Не "5 ригзией уий Чау4онту. 
© Неудачи преследовали его. 


4ау 56 / $ чр [имеется п] 


1 (у аду п) запасать что-л.; откладывать, копить 
что-л. Ф Тйеу 5нош ау ир тисй Юод. © Им следует 
скопить хороший запас пищи. $Ф ргоу Реппу апа реппу 
(4 ир ил Бе тапу. © посл. Копейка рубль бережет — 
2 (упаду) ставить машину (вышедшую из строя) на 
ремонт, на временную стоянку ® 1 {а ту Ысус!е ир 
а! роте рог ве улшег. 0 Я поставил свой велосипед 
дома на зиму 
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з ау-ир 

[п] простой (машины и т.п.) Ф Тйе саг пеефз4айтг ой. 
йе тоай рог а зром 1пу-ир. © Машину требуется по- 
ставить в сторону от дороги на короткий ремонт. 

3 (упаду) приковать кого-л. к постели, к дому (из-за 
болезни и т.п.) $ Ти Итезз Над 44 те ир ог а 1» 
мееку. © Болезнь приковала меня к постели на три 
недели. 

с ау-ир 

[п] временная инвалидность, болезнь; вынужден- 
ный невыход на работу Ф И’Йеге 15 Ме опоу? — Не 
#5 оп а йау-ир. © Где господин Иванов? — Он на боль- 
Ничном. 


_ №ауе 1! домт (уп аду) 


1 оставить что-л. внизу, на нижнем уровне Ф Гедуе 
ще сирх Чомт 50 фай айе сИИ4теп сошЯ ве йет. 
$ Пусть чашки будут внизу, чтобы дети могли до- 
стать их. => {еаъе ир, ау 4онт 

2 сохранять, держать звук негромким или свет 
несильным Ф Геауе ше По @онт. © Оставь свет 
слабым. 


еауе 5 ир 


(уп ад\) оставить что-л. вверху, на верхнем уровне 
ФП’ Бе Бепек {ие (еауе йе 4есотапоп$ ир Юг ап- 
ойег ау. © Лучше, если украшения останутся вверху 
на следующий день. => {еаъе 4оит 


1еауе 5 ир о $5 


(уп ад\ рг) оставлять что-л. на усмотрение кого-л.; 
возложить что-л. на кого-л. (об ответственности, о 
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решении ит.п.) ® Иу 5вош 4 Г 4есще? ГА беценеауе 
й ирго ту ил. © Почему я должен решать? Лучше я 
предоставлю это своей жене. = {еауе го; = фе ирю 


1еЁ ($6 /&1) дом [имеется п] 


1 (уп ад\) спускать, опускать что-л.; ронять что-л.; 
ослаблять, замедлять, уменьшать что-л. (скорость, 
качество и т.п.) $ Тои йауе го [её 4онт (йе 5рееЧ 1йеге. 
$ Тебе придется снизить там скорость $Ф Де [ег Шт- 
5е/Г4онт гот 5 илпаом) мий а горе. Он спустился 
со своего окна по веревке. 

с де4оит 

[п) ослабление, замедление; падение, ухудшение 
$ Пу ю епзиге а 4еЧонт Дог йе торе. © Постарайся 
обеспечить запас для веревки: 

2 (уп аа\) подводить кого-л., покидать кого-л. в бе- 
де; разочаровывать кого-л. Ф опт фе 4онт уоиг 
Ллепа. © Не подводи своего друга. 

о деоит 

[п] разочарование; обман Ф Не дай 50 тату {ещони$ 
т йе разу ват пом» йе 1тиз!$ по опе. © Он имел столь- 
ко разочарований, что теперь никому не верит. | 
3 (У п ад\/) выпускать, выкачивать воздух, газ}. 
спустить шину итп. ® Ветя апвту ий те пе ег 4оит 
Не БасК гугез оГту саг. © Разозлившись на меня, он › 
проколол заднее колесо моей машины. => Мом’ ир,_ 
ро 4оит | 
4 (Уп аа\)} разг лишить кого-л. уверенности, пода-_ 
вить чей-л. дух; обескураживать кого-л.; расстроить _ 
кого-л. «часто Раззме» Ф АЙег грозе могах Не ей 4е 
4он’п. 9 После тех слов он не знал, куда себя девать. 1 
я 
3 
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о оит 

[п] расстройство $ Л мау а 5ейтоиз фещомт ог те по 
[еагп ог Ци$ пемз. 9 Для меня было серьезным уда- 
ром услышать эту новость. 

5 (\ ад\, у п аду) производить планирующий спуск 
летательного аппарата перед посадкой; начать 
спуск чего-л. перед посадкой Ф Ту го [её #е р/апе 
4онт сепИу. © Старайся медленно сажать самолет. 
$ ГЕгу пиегезйпя 10 мчисй ше р!апе 4! 4онт. 9 Очень 
интересно наблюдать как самолет садится. => риг 
а4онт 

6 (/ аду) АтТЕ разг ослаблять напряжение в работе, 
уменьшать усилия Ф Доп 11 {ет 4онт и! пе роБ 15 п- 
ред. © Не теряй темпа в работе, пока она не по- 
дошла к концу. = [её ир 

о {доит . 

[п] ослабление, ухудшение (работы, усилий) ® № 
Те4онт (ИГ тие тоБ 15 птейе4. © Никаких послабле- 
ний, пока работа не закончена. 

„ еше зе домт 

(уп аду) разг задевать кого-л. (друзей, общество), 
затрагивать чьи-л. интересы ® Доп 1 40 паг, огуон'И 
[ег йе з4е 4онт. 0 Не делай этого, иначе ты задева- 
ешь других. 


= (55) цр [имеется п] 


1 (уп ад\) позволять кому-л. подняться Ф Доп 
{#15 тап ир. © Не пускай этого человека наверх. 

2 (у ау) разг постепенно спадать, уменьшаться, 
ослабляться, сходить на нет (о напряжении, бди- 
тельности, усилиях, о плохих погодных условиях и 


О РТИ, УВАРО 


о ю бы “> 


од ‘зы в ыдый д а 


г 0 д Ве 
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т.д.) ФГ иаз ага (На? ве рат иош@ пеуе ег ир. Я _ 
боялся, что боль никогда не пройдет. = {её 4оипт 

э =шр 

[2] ослабление, ухудшение (работы, усилий) Ф № 
Чаир И! 1йе доБ 15 Птизйед. © Никаких послаблений, 
пока работа не закончена. 


1еЁир оп $5 


(у аду рг) смягчаться в отношении кого-л., обра- 
щаться с кем-л. менее сурово; перестать приди- 
раться к кому-л.; оставлять кого-л. в покое Ф И#у 
аоезп "1 зне её ир оп ит? © Почему она не перестает 
придираться к нему? 


Не домп 


{\ аду) [имеется п и #\] лечь, прилечь (отдохнуть, 
поспать} ® Гее! Бай апа ГИ го по Пе 4онт. 9 Я чув- 
ствую себя нехорошо и пойду прилягу. $ ргоу Не йа! 
Пез 4омт уий 402$ тих! пе ир уий Пеах. © посл. С 
кем поведешься, от того и наберешься. = дей ир, 
гбе ир 


| с йе-доип 
10. [п] короткий отдых (лежа) Ф 7 ИКе го йауе а Не-4онт 
у айег @тпег © После обеда я люблю полежать. 


— аоит-ут9 

{протход ко сну; время сна 

= Не домт оп Ше юь 

(У ад\ рг) разг работать спустя рукава, с прохладцей 
$ Гсап 1 ве шт а гоо4 тагК, йе 15 утв 4оит оп ве 
16. © Я не могу дать ему хорошую оценку, он плохо 
работает. 


р 


к 


301 


— Ме домпт ипаег 5 


(у аду рг}) проявлять покорность, безропотно 
подчиняться чему-л., сносить что-л. $ / Йа 10 йе 
4омт ипаег ап тбий. © Мне пришлось проглотить ос- 
корбление. = $й доки ипаег 


— ме У адом 


(У п ад\) заставить забыть прошлую вину, прегре- 
шения и т.п. «часто со словами сал, сою, иои@ + пвувг> 
$ 5/е сошА пеъег воре то Ве @оит йег спттой 
гесогЧ. © Она не могла надеяться загладить свое уго- 
ловное прошлое. 


Иуе ир © $5 / 


| (у аду рг) жить согласно чему-л. (принципам, иде- 
алам, правилам и г.п.): быть достойным кого-л./ че- 
го-л., оправдать что-л. {надежды, ожидания) ® Тр 

. саг КаЙ5 10 Цие ир го сиг гедитететс. © Эта машина 
не выдерживает предъявляемых нами требований 
 Нией ир 
(у п аду) разг вести легкую, разгульную жизнь, 
полную удовольствий; кутить, предаваться буйным 
развлечениям ® ТАеу туйе уои о Йзе й ир т УайЙа. 
© Они приглашают вас шикарно провести время в 
Ялте. 


юок домт 


(\ аду) потупить взор, опустить глаза Ф 5йе [ооке4 
4онт гп етЬаггаузтет. © В смущении она опустила 
глаза. 


302 


юок домп оп / ироп $5 / $1 (\ аду ри) 


1 быть расположенным выше кого-л./чего-л., за- 
темнять кого-л./что-л. своим более высоким поло- 
жением, расположением $ 7йе сйигсй дана оп а 


р! 1роЮия 4онт оп йе уаре.0 Церковь располо- ° 


жена на холме выше деревни. 

2 смотреть на кого-л./что-л. свысока, с презре- 
нием; презирать кого-л./что-л. ® 41 Лиз, Йег рагеи 
Гоокей 4онт оп Вег тагтаяе. © Сначала ее родители 
с презрением относились к ее замужеству 


юок (5) ир 


1 (уад\) поднимать глаза ® АДег [ Рауе саПе4 йег 5йе 
Ап 1 еъеп 1в0Ё ир. 0 После того как я окликнул ее, 
она даже не подняла головы. 

2 (уад\) разг. улучшаться (о делах, о бизнесе итп.) 
$ Оше агаае аббат аге Безпитя го ооЁ ир. © Наши 
торговые дела начинают улучшаться. 

3 (упадУ) искать слово или какую-л. информацию (в 
словаре или справочнике}; наводить какую-л. 
справку $Ф / 4опт Кпом ше теаптя ог 5 мог: 
реазе, 100 й ир т уоиг @спопагу. 0 Я не знаю зна- 
чения этого слова; посмотри, пожалуйста, в своем 
словаре. 

4 (\ п а0\) разг навещать кого-л., заглядывать к 


кому-л. ® Ром 1 /огоег ю ооК т ир еп уси аге т _ 


Мозсоу». © Когда будешь в Москве, не забудь заехать 
к нему. - 

" [ЮоК $6 ир апа домт 

{\ п аду) осматривать кого-л., оглядывать кого-л. 
сверху вниз (с презрением, вожделением и гп.) 
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Ф ИЛег оойтЯ те ир ап4 4онт ве а5кей те ош. 
$ Окивув меня внимательным взглядом, он попро- 
сил меня выйти. 


сок ир Фо $5 


{у адм рг) смотреть почтительно, с уважением или 
восхищением на кого-л., уважать кого-л. Ф Д зеету 
о те йе 45 по! 1ооке4 ир го Бу апуфоду. © Мне кажется, 
его никто не уважает. 


таке (55/51) цр {имеется п] 


1 (ул аб\) сочинять, измышлять, выдумывать что-л. 
(часто с целью насмешить или обмануть} $ Не ойеп 
таке$ ир 4И)егепи 5отех го таке из 1аирй. © Ончасто 
сочиняет разные истории, чтобы рассмешить нас. 

2 (у аду п) составлять, сформировывать что-л., со- 
бирать что-л. Ф ТЙе агиротя1 илИ Бе аЫе то таке ир а 
тейсте. © Аптекарь сможет приготовить лекарство. 
с таке-ир 

[п} состав; сбор; набор качеств; характер (человека) 
Ф Р/еазе, 1е5{ йе тайе-ир оГ фе зиБяаисе. © Пожа- 
луйста, проверьте состав этого вещества. ® 7йеу 
тиб! [еагп йе таке-ир оГа ситта!. 9 Они должны 
изучить психологию преступника. 

3 (уп аду) составлять часть чего-л. целого, быть од- 
ним из группы $ А ласке апа ггоизегу такез ир а 5ий. 
© Пиджак и брюки составляют костюм. 

4 (уад\, у п аду) гримироваться, краситься, пудрить- 
ся; гримировать. кого-л. или чье-л. лицо; красить, 
пудрить чье-л. лицо ® Г гаКез Йег пло Роигу го таке 
ир Гог {#15 рам. © Она двачаса гримируется для этой 


Ш. 
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роли. + Иай Юг а тотет, ГИ таке ту {асе ир. 
© Подожди минутку, я накрашусь. 

 таке-ир 

[п] грим, косметика Ф Л гакез йег го Йоигу о 4о Пек 
таке-ир Гог #5 рам. © Она два часа гримируется 
для этой роли. 

5 (Уп аб\) восполнять, возмещать, наверстывать 
что-л. (упущенное) $ Не дшсТ’ та4е ир йе [еемау 
т 5 истез. © Он быстро ликвидировал отставание 
в учебе. 

6 (м аду, уп абу) помириться: помирить, примирить 
кого-л., уладить что-л. «возможно с последующим 
предлогом ийп» Ф И тиз таЁе ир @Пегепсез, аз 
5оопег а; Фепек © Мы должны как можно скорее 
уладить разногласия. $ П 5 ей ите Шеу таёе (и) ир 
{илий еасй оег). © Им давно пора помириться (друг 
с другом). 


_ таке ($6 / 5) ир © $6 / 1 


1 (ма адб\ рг) доводить что-л. до определенного 
количества; повышать что-л. до конкретного уровня 


10 йе песеззагу питьег: © Если ты дашь мне немного _ 


10. + Гуси ятуе те зоте топеу {таке ту соЦеспоп ир 


денег, я доведу коллекцию до нужного количества. 

2 {у аду рг) разг стараться добиться или достичь 
чьего-л. расположения; льстить кому-л., подлизы- 
ваться к кому-л. Ф* И уои 4опт таке ир 20 уоиг Ьо55 
ре’ ран пер уси. © Если ты не будешь заискивать 
перед своим начальником, он вряд ли поможет тебе, _ 
3 (уп аб\ ри) разг. отплатить, возместить кому-л. _ 
что-л. упущенное, неоцененное или выстраданное _ 


_ АСЕ | 
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| Ф Г'!/ таКе И ир1о уси (ег юг Биутр ту искег. © Поз- 
| же я тебе отдам деньги за купленный мне билет. 


тезз эВ чр (уп ад\) [имеется п] 


1 запачкать, загрязнить что-л. ® / ат аа, уон 
теззей ир уоиг Уееъе. © Извините, но вы испачкали 
свой рукав. 
( 2 испортить что-л., нарушить планы или порядок; 
| привести в беспорядок что-л.; провалить какое-л. 
дело (в гч. экзамены) Ф Гу по! 20 тез$ ир усиг ату- 
тя (е;! ават. 6 Постарайся не провалить экзамен на 
вождение снова. Ф ТАе Дге теузей ир сиг рап5. 0 На- 
ши планы были нарушены пожаром. => /исё ир 
о пе$5-ир 
[п] неразбериха, путаница Ф Иа а тез5-ир! О Ну и 
кавардак! . 


°— томе ($5) домт (5) 


(у адм, у рг упаду, у п рг) понизить кого-л. (в долж- 
ности или в статусе, в зарплате и тп.); опуститься 
(по социальной или служебной лестнице итп.) ® И 5 
а риу Ыш ме вазе то тоуе уои 4онт то ап еаяег 
югт. $ Жаль, но нам придется перевести вас на [10° 
класс ниже. $ АЛег зисй ап атпсйе #е аитог илЙ тоуе 
4онт (йе зосйй зса[е). © После такой статьи автор 
скатится вниз (по социальной лестнице). = тоуе ир 


— тоуе ур (5) 


- 

| {У аду, у рг) продвинуться (по служебной или 
з социальной лестнице и гп.), повыситься $ Г роре 
уои’Й тоуе ир т а гаппе пом’. 9 Надеюсь, что твой 
рейтинг теперь повысится. ® 75 атс у вер т 


та 
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тоуе ир #е зосй! зсае. © Эта статья поможет ему 
продвинуться по социальной лестнице. => тозъе 4онт 


омп ир 


(у аду) признаваться откровенно (в совершении 
проступка, преступления и тп.) «часто с последую- 
щим предлогом ю» Ф Нег могу 4тоуе те то а согпег 
апа Гонтед ир (10 еуегуитя). 9 Ее слова загнали ме- 
ня в угол, ия признался (во всем). 


раск аомт 


(у аду) уплотняться, укатываться, трамбоваться Ф Г 
ихиег сотез 1то этапийией зиваг и’ рас 4онт. 
$ Если вода попадет в сахарный песок, то она за- 
твердеет. 


раск чр ($) 


1 (у адм, у аду п) разг прекращать работу и тп., за- 
круглять какое-нибудь дело, сворачивать дела; по- 
кончить с чем-л. “часто со словами тау/т®ЮРЕ а$ имей» 
$ 1/71 доп! ке ту доБ 1 пав М а мейЙ расК ир. © Если 
мне не понравится моя работа, я, вполне вероятно, 
закруглюсь. $Ф /айтк ГИ расЁ ир мго’К. © Кажется, я 
брошу работу. 

2 (уаб\) разг. выйти из строя, испортиться (о моторе 
итп. } $ Му епате раске4 ир. © Мой мотор отказал. 


раз$ эй домт 


(у п ад) передавать что-л. из поколения в 
поколение Ф И сошЯ раз$ Шесе сойез Чонт 10 
‘уоцпеег 5оп. 9 Мы могли бы оставить эту одежду для 
младшего сына. = йал4 4они 
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раз$ ЗА ир 


(Уп аду) разг. упустить что-л., не воспользоваться 
чем-л.; отказаться от чего-л. ® Ийу 4 уои ра5$ #е 
Бизтезх ир? 0 Почему ты не ухватился за это дело? 
> ра5$ оуег 


рау ир 
(у аду) выплачивать, расплачиваться (по долгам или 
лод давлением); выплачивать сполна и вовремя 
® оп? могту, йе и рау ир т \#е еп4. © Не беспо- 
койся, он в конце концов, расплатится. 


риск (56/51) чр [имеется п и а9] 


1 (упаду) поднимать, подбирать что-л. ® / рккей ир 
а сот о} Ше Лоог. 9 Я поднял монету с пола. 
 рСК-ир 

{п] подъем $ Р/еа5е, ке! геайу 10 втуе Нет а рсЁ-ир. 
© Пожалуйста, приготовьтесь поднять их. 

2 (у п-ад\) забирать кого-л./что-л. (в т.ч. пасса- 
жиров); взять, захватить кого-л./что-л. (с какого-л. 
места); заезжать, заходить за кем-л./чем-л. $ ИЙ 
Де рёсК уои ир аё йгее о'с1осК? © Он заедет за вами в 
три часа? -> 5е1 фонит 

с рСК-ир 

[1] захват, захватывание; сбор, подбор; случайный, 
попутный пассажир; последний поезд ® 75 5 а 
аайу рЕсЁ-ир оГтай.%© Это — ежедневная почта. 
[29] собирающий, ухватывающий, захватывающий 
$ ИЕ сап оЙег уси оте рёсЁ-ир зетусех. 9 Мы можем 
предложить вам услуги по перевозкам. 


Аа об ль мА ада 2 а в Зала А С Ч СЯ лв ба ан да 


Р- 
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3 (\ паду) подбирать кого-л., спасать кого-л. (осо- 
бенно на море) $ Ие зпошА рсЁ ир Ше зигутогу. 
© Мы должны спасти оставшихся в живых. 

4 (у п аду) разг. познакомиться с кем-л., подцепить 
кого-л. ® Не иигодисей 10 из йе ат йе рёсКей ир т 
{йе тее. © Он представил нам девушку, которую 
подцепил на улице. 

 рсК-ир 

[п] случайная знакомая $ То Бе лизЁ а рёск-ир мау ше 
ипеазу ДееЙйптя юг йег. © Для нее было неприятно чув- 
ствовать себя просто случайной знакомой. 

$ (уп ад\) поймать, схватить кого-л.; арестовать, 
забрать кого-п. Ф ТАе ройсе зном А рей шт ир. © По- 
лиции следует забрать его. 

 рекК-ир 

[п] арест, захват Ф Тйе рёсЁ-ир орегапоп {5 а зиссезз. 
© Операция захвата удалась. 

6 (Уп ад\/) быстро нахвататься каких-л. знаний; 
подхватить какую-л. информацию, сплетню, услы- 
шать (случайно) что-л. (о ком-л./чем-л.) + Й’Йеге а4 
‘уон рАсК.ир (позе гие уог4у? © Где ты нахватался 
этих грубых слов? => #а4е ир 

7 (м паду) покупать что-л. (скорее удачно), приобре- 
тать что-л. (чаще редкое, по случаю) ® Не ЛЦеа йе 
гоот мий а [ог о[ гате Итяз рёсКе@ ир оп шх итрх. 
© Он заполнил комнату множеством редких вещей, _ 
приобретенных в поездках 

8 (упаду) подцепить какую-л. болезнь; приобрести 
какую-л. привычку Ф Рог айтох %о уеагу йе сошЧ 
рис ир {йе [осёй ассегт. © За два года он смог при- 
обрести местный акцент. 


_ Е 
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9 (у аду, у п аду) возобновлять, продолжать что-л. 
(после перерыва или остановки в рассказе, исто- 
рии, разговоре ит.п. ) $ Ие азКей ито р ир ийеге 
Пе [ей о]. © Мы попросили его начать с того места, 


‘где он остановился. 


10 (\ ад\) выздоравливать, поправляться; восста- 
навливать силы Ф /Гуои аге т Бей а 4ау ог то, уси’ 
$00п рёсК ир. © Если ты полежишь в постели день или 
два, ты скоро поправишься. 

о руск-те-ир 

[п] тонизирующее средство, возбуждающий на- 
питок Ф Л 5 Ме Без рёсК-те-ир. © Это лучшее сред- 
ство для поднятия тонуса. 

11 (у аду, у п ад\) прибирать (комнату и тп.) $ РА 
ир уоиг гоот феоге уои во, реауе. © Прибери ком- 
нату. пожалуйста, перед своим уходом: ® / ат по! 
зотя 1о реЁ ир айег уси. © Я не собираюсь убирать 
за тобой. 


рау дом $ 


(У аЧу п) [имеется п\] приуменьшать, умалять чью-л: 
роль, чье-л. значение Ф Опе 5рош А пог ру дот (йе 
уртЙсапсе оГЁе сазе. © Не следует приуменьшать 
значение этого случая. => ру ир 

— аоитрау 


[у] приуменьшать; приглушать 


_рау (55/5) ир 


1 (\ аду, у п ад\) разг. мучить кого-л.; вызывать (у 
кого-л.) боль, недомогание $ 215 гйецтайзт мате 
аРат 10 рау (т) ир. © Его ревматизм снова 
разыгрался. => асЁир 
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А а ды ода бай ое Е НО 


2 (у аду, у паду) разг. дразнить, разыгрывать (ко- 
го-л.), сердить, разозлить (кого-л.} ® СрИагепн ойеп 
р4ау йе!" тошйегз ир, 1и Гог ип. © Дети часто разы- 
грывают своих мам забавы ради. - 
3 (уп аду) преувеличивать что-л., поднимать шум 
вокруг чего-л., привлекать внимание к чему-л. ® Не 
арлауз рауз ир (йе уетйсапсе о} №5 мот45. © Он 
всегда преувеличивает значение своих слов. >> ру 
аонт 

4 (у аду) стараться играть активней, лучше $® Ру 
ир! Рау ир! © Нажми, давай! 

р!ау ир © $6 

{у аду рг) подыгрывать кому-Л- (актеру, ведущему); 
стараться понравиться, льстить кому-л. ® Р/ауте ир 
0 пе Роз 65 Ше Без зауло ве рготойоп. © Лучший 


способ добиться повышения — это льстить началь- 
нику. 


рор домт (\ ад\) = рор аюпд [агоипа / 
домт / т / омег /гоипд 


ь 10. рий 36 / И Чомп [имеется а9] 


1 (уп а0\) опускать кого-л./что-л.; спихнуть, столк- 
нуть кого-л/что-л. (вниз) ® РиН дент йе Ытаз, ГИ 
Чеуор йе т. © Опустите шторы — Я буду про-_ 
являть пленку. => гам’ донт, риЙ ир 

о риЧоит 

[ад откидной, складной Ф Роп" 5юр реге, (аке а 
риНйонт зеа!. © Не останавливайтесь здесь, зай- 
мите откидное сиденье. 
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2 (уп аду) сносить что-л. (здание и тп.) ® Тре о 
фий4т8 уа5 риЦе@ 4онт. © Старый дом снесли. 
= фгеак 4онт, КпосЁ 4онт 

3 (упаду) разг ослаблять кого-л. (о здоровье); изну- 
рять, истощать кого-л. Ф 715 Иез; риНей ит Чон. 
$ Эта болезнь изнурила его. => тая дон, риЙ ир 

4 (уп адУ) разг. принижать, унижать кого-л., смирять 
кого-л., сбивать с кого-л. спесь, посрамлять кого-л. 
® Зысй а Бай тагк риЦе4 те 4онт. © Такая плохая 
отметка унизила меня. 


рый (56/1) цр [имеется п] 


1 (Уп ад) поднимать кого-л./что-л. (подтягива- 
нием) $ Тйеу меге рийеЧ ир.Бу а горе. © Их подняли с 
помощью веревки. = рий 4онт 

о рий-ир 

[п] натяжение (тормозов, веревки и гп.); подтя- 
гивание {на перекладине} $ 1 ке 10 40 а риЙ-ир Ве- 
юге готя 1ю Бе4. 9 Я люблю подтягиваться на пере- 
кладине перед сном. 

2 (уад\, у п ад\) останавливать кого-л./что-л.; оста- 
навливаться, делать остановку (в пути); сдерживать 
себя Ф Не риЦеа #15 саг ир уиз! пеаг #е маЙ. © Он 
остановил свою машину у самой стены. Ф Тйе саг 
риЙе4 ир из{ пеаг {йе йоибе. © Машина остановилась 
у самого дома. => &тан’ ир 

э риЙ-ир 

[п] внезапная остановка; (придорожная) закусочная 
для шоферов; место рядом с шоссе для стоянки 
машин $ Тла! иа; ше Юксей рийЙ-ир. © Это была 
вынужденная остановка. 
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3 (у п аду) разг осаживать кого-л.; делать кому-л. 
выговор, выговаривать кому-л., упрекать кого-л., 
внезапно обрушиться на кого-л. (ругаяи т.п.) Ф З#е 
рийе4 тир Гог 1е!пв зисй ап аппоутя Ите. © Она 
отругалаего за то, что он говорит такую неприятную 
вещь. > Ае ир 
4 (упаду) подтягивать, пододвигать кого-л./что-л. к 
кому-л./чему-л. ® РиЙ ше сна! ир 0 те. ® Подо- 
двинь стул ко мне. => там ир 
5 (у ад\, у п адм) помочь кому-л. подтянуться {в 
знаниях и т.п.), подтягивать что-л. (до более высо- 
кого уровня); исправлять, улучшать что-л. (знания, 
способности и т.п.); совершенствовать знания ит.п.; 
догонять, настигать кого-л. (в соревновании, в беге 
итп. } $ Не риЙе4 ир зрИй айе ошег гиппегу. © Он 
нагнал других бегунов. + Уои зйош@ риЙ уоиг ЕпяИ5й 
ир. © Вы должны подтянуть ваш: английский. 
» ри! опе’$ зоскз ир 
(уп ад\) разг. напрячь силы; собраться, взять себя в 
руки ® Воп 1 ск», оп! РиЙ ир уоиг 50ск5! © Не плачь, 
сынок! Возьми себя в руки! 


ризй $ мр 


(уп ау) увеличивать, повышать что-л. (до какого-л. 
уровня} $ бисй ап ипизиа! аспоп ризйей ир детапа 
юрсопзитег 2004$. © Такое необычное действие уве- 
личило спрос на потребительские товары. 


ри! (56/5) Чомуп [имеется п] 


1 (мп ад\) опускать кого-л./что-л., класть кого-л./ 
что-л. (на землю и гп.) Ф* АЙег зисй йег лот йе рш 


м. Ти фа. ^^ ан Ра 


ЧР, ЧР СЧИНСОЧ НИРО ЧЩИАЕ ТИ РЕСИАЦИ 
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дон {1е гесейег. © После таких ее слов он повесил 
трубку. = $НсА 4онт 

2 (у ау, уп аду) совершить посадку, приземлиться; 
посадить что-л. (самолет и г.п.) на землю, на поле, 
на аэродром и тп. $ 7/15 Ле 1ооз Пе а воой расе 
© риг (пе р1апе) донт. © Кажется, это поле годится 
для хорошей посадки (самолета). => {её 4оип, таКе 
о 

в ри-доит 

[п] посадка (самолета и т.п.) + Тйехе 15 а воо4 расе 
юг а ри-4онт т йи5 пе]. 9 На этом поле имеется 
хорошая посалочная площадка. 

3 (уп аб\) высаживать, выпускать кого-л. (из авто- 
буса и гп.) ® Иош А уои риё те донт педг гйае Воисе, 
Р!еазе? 6 Высадите меня, пожалуйста, рядом с тем 
ДОМОМ. => $64 4оит 

я р -доит 

[0] высадка Ф оу’ гооп ий! а риё-донт Бе? о Когда 
будет высадка пассажиров? 

4 (Уп аау) поставить что-л. на временное хранение 
(или выдержку) (пищу, вино и т.п. ) ® [51 уеаг же ри 
Чони 1115 поте-та4е млпе. © В прошлом году мы 
поставили на выдержку это вино домашнего изго- 
товления. => {ау 4оит 

5 (упаду) подавлять кого-л./что-л. силой, заставить 
кого-л. замолчать: пресекать что-л. «часто Раззме» 
® Юй зйош А рш 4онт аЙ 15 возр. 9 Тебе следует 
пресечь все эти сплетни. 

6 (ул аду) разг. одергивать, осаждать кого-л.: сби- 
вать спесь с кого-л.; унижать, смирять кого-л. ® Тробе 


_ 8 
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гетат; риё шт 4онт Ба4Гу. 9 Те замечания крепко 
его осадили. 

о ри-доит 

[п] грубое слово; резкое, колкое замечание; посту- 
пок, имеющий целью унизить, оскорбить или поста- 
вить на место $ Г сап йеаг оту риё-Чонт$ Рот ййт. 
© Я слышу от него одни оскорбления. 

7 (упад\) записывать что-л. Ф Г ти риё 4онт еуегу- 
ито феу зреак. © Я должен записывать все, что они 
говорят, => фе донт, нтие 4онт 


= ры опе’$ Юо{ Чомип (у п аду) разг 

1 нажимать на газ (регулятор скорости) для уско- 
рения движения {машины итп. } ® ‘5 роз е т и 
рам о{!#е гоа4 то риё уоиг Гоог Чон апа епроу й. На 
этом участке шоссе ты можешь нажать на газ и по- 
лучить от этого удовольствие. 

2 твердо и решительно воспротивиться чему-л. ® Л 
уси 4оп* юр зйонипя а те ГИ ри ту Дюбё 4онт. 
$ Если ты не прекратишь орать на меня, я приму 
меры. 


ри 36 аомт аз /Чог $6 / 5 
р 10] (У п аду рг} принимать кого-л./что-л. за кого-л./ 
что-л. Ф ТЙеге мла5 по апзмег; апа Г риё шт 4онт аз а 
4еартап. © Ответа не последовало, и я подумал, что. 
он глухой. 


рый $6 дом Фог $ 


(\ п аб\ рг) записывать кого-л., вносить кого-л. в. 
список для посещения кружка. школы и т.п. ® ГазКей 
ту тойег 10 ри те 4онт ог а хилтття этоир. 0 Я 
попросил маму записать меня в группу плавания. 


С ог ЧИН С 


м р РОИА 
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ры ($6 /5) цр [имеется п] 


1 (у п аб\у) поднять. повесить, закрепить что-л. 
(высоко) Ф Еъегу тогитв ме ри! 1е Пар ир ап4 еуегу 
еуеття 4аке и аомтп. 9 Каждое утро мы поднимаем 
флаг и каждый вечер опускаем его. = ме 4онт 

2 (Уп аду) вывешивать, показывать, выставлять 
что-л. (на обозрение. на продажу и т.п.) ® Гуап ло 
ригир а попсе абош ргииие поп. 0 Я хочу повесить 
объявление о частных уроках. => соте ир юг 

3 (уп аду) строить, возводить, воздвигать что-л. $ / 
5ам’ {пет риинр а Ноизе ир. © Я видел как они стро- 
ИЛИ ДОМ. = #0 ир, (айе 4онт 

4 (уп аб\) повышать, увеличивать что-л. (цены и т.п. } 
$ Ие сап" рш !е ресе ир Бесаизе оГ воо4 ‘Чета. 
Мы не можем повышать цены из-за хорошего 
спроса. => 80 ир, зеп4 ир 

5 (у ау п) оказывать, организовывать сопротив- 
ление; устраивать, затевать драку, борьбу $ ТРеуриг 
ир а Дектсе ятизе Ват ипедио! огсез. © Они 
вступили в ожесточенную борьбу, имея неравные 
силы. 

6 (у аду п) высказывать, выдвигать аргумент, идею, 
поводы и тп. $ Ие оцр го зиррогг йе сазе мШсй 
йе'! ри ир. $ Наш долг — поддержать доводы, ко- 
торые он выдвинет. => ри? Догнаг4 


7 (уп аду, у ад\) предлагать кого-л., чью-л. канди- 


датуру {в т.ч. свою) на должность, на выборы «воз- 
можно с последующими предлогами а$, Гог» Ф [е!'5 ри 
йег ир аб омг соттеглаГавети. © Давайте предложим 
ее кандидатуру на должность нашего торгового 
представителя. Ф Ате уои риштр (уоигзеМ) ир юг 


в _ 
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ееспоп о фе 5кие Оита? © Вы выдвигаете свою 
кандидатуру на выборы в Государственную Думу? 
=> Ре ир ог 

8 (у аду, у п аду) останавливаться {в гостинице и 
т.п.); давать кому-л. приют, принимать кого-л. (гос- 
тей, путников на ночлежку и т.п.) Ф Ие мош4 Пкею 
Ри! ир !феге мшй }леп45. © Мы хотели бы остано- 
виться там у друзей ® ГЙеу т { риё из ир еуеп ога 
ау. © Они не пустили нас даже на один день. 

з ри-ир (рё-уои-ир) 

[п] приют, пристанище $ Сон 1. реазе. тепг а ри- 
‘уои-ир Гог зоте ите? 9 Могу ли я что-нибудь снять 
на время? 

» риЁ $5’ Баск ир 

(у п а0\) разг. разозлить, рассердить кого-л.; вы- 
вести кого-л. из себя ® ИИЙ уоиг ог рои Рауе ри 
55 Баск ‘ир. © Ты здорово разозлил его своими 
словами. => ре! опе%/3Ь 5 Баск ир 


э рё опе’$ феей ир 
(уп аду) разг. отдыхать, расслабиться ® 15 Шей ите 
‘уси ригуоиг ее! ир. © Давно пора расслабиться. 


ри 56 ир ю 5П/дот9 п 


{у п аду рг) подстрекать, подталкивать, науськивать 
кого-л. к чему-л., на что-л. (обычно нехорошее) $ [ 
сап 1 югате уои юг рийтя ту 5оп ир1о зисй $ И» ас- 
поп5. 0 Я не могу тебя простить за то, что ты под- — 
стрекаешь моего сына на такие глупые действия. $ 
=> Ве ир го, Ре! ир о 
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_ руб ир мИВ $6 /5п 


(у аду рб) разг терпеть, сносить кого-л./что-л.т 
мириться, примиряться с кем-л./чем-л. $ Гсап 7 ршё 
ир нив т апу тоге. 9 Я больше не могу мириться с 
ним. > зан 4 ог 


таке зп ир 


(упаду) разг. ворошить что-л. (воспоминания ит.п.); 
выискивать какие-л. сведения (обычно нехорошие) 
Ф / Чоп 1 уапг го гаке ир оиг о диагге]. © Я не хочу 
вспоминать нашу прежнюю ссору. 


теаа эн ир 


(Уп аду) просмотреть специально текст, литературу 
и т.п. (для подготовки к экзамену, для серьезного 
изучения ит.п.) ® Гуои доп 1 геаИ ир йе апягисноп, 
уон сап 1 изе Их пем ГИ-сег. 9 Если ты не изучишь 
инструкцию, ты не сможешь пользоваться этим но- 
вым телевизором. 


геаЯ ир оп $П 


(у аду рг) улучшить свои знания по какому-л. пред- 
мету или в какой-л. области знаний (через чтение 
литературы и т.п.) Ф Г пее4 50 тисй 10 геа4 ир от Гу’о 
5иБуес!я ИИ лотогтом. © Мне нужно очень много изу- 
чить по двум предметам до завтра. 


пае 55 омит (\ п аду) 


1 задавить, затоптать кого-л. (машиной, лошадью и 
гп.) $ Т/г5х тап 15 пом’ т Возриа! аЙег а тотогЬще 
годе рт 4онт. 9 Этот человек сейчас в больнице 
после того, как он был сбит мотоциклом. 


то 
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2 загонять, выматывать лошадь ит.п. ® Ге» гойечйе 
Лог5е Чоит Бесвизе йе уаз поё 50 усипя; © Они за- 
гнали лошадь, так как она не такая уж молодая. 


Ипа ($5 /5т) ир 


{у аду, у п ад\) звонить, вызывать кого-л. по 
телефону $ О уои нтр (те) ир уебтегдау? © Вы зво- 
нили (мне) вчера? => саЙ ир 


{15е цр (\ аб\) [имеется у] 


1 поднимать вверх; вставать на ноги $ До уси Пе то 
[ок аё зтоке зна! 15 пят ир гот фе тай Бопйге? 
$ Тебе нравится смотреть на дым, который подни- 
мается от вечернего костра? => йе 4онт 

— ирпто 

[п] вставание; подъем 

2 возникать, вспыхивать, разгораться (о чувствах, 
эмоциях и т.п.} ® АЛег зисй Вег могаз 5 апрег гозе 
ир. © После таких ее слов в нем вспыхнул гнев. 

— ирп$т9д 

[п} появление, возникновение 

З восставать (против кого-л./чего-л.) «возможно с 
последующим предлогом адай$Ё> + Мапу оГоиглеасй- 
ег; аге вотЯ о ге ир ап 4етапА ве! ущаг» © Мно- 
гие наши учителя собираются восстать и потре- 
бовать свою зарплату. 

— ири$тд 

[п] восстание 


гой (51) ир (56/51) [имеется п и а] 


1 (\аду, упад\) скатывать, свертывать что-л. (ковер, 


АЕ ро тн 


г 
| 
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карту и т.п.):; завертывать что-л.; свертываться (в 
клубок и гп.) ® 7’ сасЁто а пейсейов, Ве’Й аг опсе 
гой ир. тю а Ба. 5 Попробуй дотронуться до ежа, он 
сразу свернется клубком. $ АЙ 1Йезе воо4$ нон Бе 
гоПе4 ир Гог #е той. Все эти товары следует за- 
вертывать на ночь. 

с гой-ир 

[п] сигарета, скрученная из бумаги вручную; са- 
мокрутка Ф Не абуауз зтокез гой-ирз. © Он курит 
только самокрутки- 

[29] сворачивающийся, скручивающийся ®Ф Тйе 
{еасйег Бтоиз#! а гой-ир тар. © Учитель принес сво- 
рачивающуюся карту. 

2 {у аду рг) тяжело, всей массой накатываться, на- 
двигаться на кого-л./что-л. ® А сомтп о] епету 5 
‘апкз гоНед ир фе уШаре. © Колонна вражеских тан- 
ков надвигалась на деревню. 

3 (\/ аду) заявляться, нагрянуть (в гости, с проверкой 
итп.) Ф Грез гоНе4 ир ипфош апу пойсе. © Они за- 
явились без всякого предупреждения. 

= гой опе’$ зееуез ир 

{У п аб\) разг засучить рукава, приготовиться к [10 
серьезной работе Ф Из ей ите уои тоЙе4Ч уоиг 
зееуе$ ир! О Давно пора приняться серьезно за ра- 
боту! 


гоипа 5Н домт 


(уп аду) округлять число в меньшую сторону $ / рие- 

ег ло гоип4 #е соо4у рптсез 4онт. © Я предпочитаю 

округлять цены на товары в меньшую сторону. 
> гоип4 ир 


о 
3го 


`гоипа 5! ир (мп ад\,) [имеется п] 


1 округлять число в сторону увеличения ® Не рие/егз 

(0 гоип4 !е 2оо@ ртсез ир. © Он предпочитает 
округлять цены на товары в сторону увеличения. 
=> гоипа 4донт 

2 собирать вместе людей или животных; сгонять _ 
скот, табунить лошадей $ Коим4 ир аП оиг с!аз$ Дог 
«зсизяте 115 то4ет. © Соберите весь наш класс 
для обсуждения этого случая. 

в гоипа-ир 

[п] загон (скота); сбор (людей), сводка (новостей) 

Ф ТЁе @тесог пах йхе@ йе 4ау о} оиг гоипа-ир. 

© Директор назначил день для нашего сбора. 


гыБ (365/18) Чом/л [имеется п] 


1 (у аду, уп аду) стирать, сдирать, очищать какую-л. 
поверхность (для дальнейшей покраски, покрытия и 
тп.) $ Веюге аррутя пе» ратг уси знош гиб ше | 
майЙ5 4онт. 0 Перед тем, как наложить новую краску, 
следует очистить стены от старой. $ КиВ 4онт мей 
Ре/оте аррутя Ше соаг. © Хорошенько очищай, 


Е 10. прежде чем наносить покрытие. 
в гиф-Чом/п 


[п] (зачистка, шлифовка ® Оле #15 зин/асе а гиб- 
Чонт ап4 айеп ег 4омт 0 ратипя. © Зачисти эту 
поверхность и затем приступай к покраске. 

2 (у п аду) обтирать кого-л. насухо, вытирать что-л. 
Ф АПег еасВ зулт уои зрош гиБ ‘уоигзей 4онт ЧР). 
< После каждого купания ты должен насухо обте- 
реться. 


р м _ 


& бщь< Во планы Ал ча. 
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—— к ———од_ 


э гир-дои/п 


[п] обтирание ® Доп 1 Югое! а гиб-4онт ий а гоу. 
$ Не забудь обтереться полотенцем. 


ГЫБ 5 ур (Уп ад\) [имеется п] 


| 

! 

1 начищать, полировать что-л. (до чистоты или 
— блеска) Ф Ном тсе о геайге граё оиг свИатеп гиффе4 
ир (Незе сйайт. © Как приятно сознавать, что эти 
стулья были отполированы до блеска нашими 
. детьми. 

_ 9 7б-ир 

[п] полировка ® И’ Ве Бецек {/ уси атуе зоте гив-ир 
} 0 #15 рат. © Будет лучше, если ты пополируещь эту 
| деталь. * 

2 разг освежать (а памяти) какие-л. знания, све- 
— _ дения Ф Вероге хотело зсроо! 1 тизё гиб ир ту Коте 
. 1а5К. © Перед тем, как идти в школу, я должен по- 
эторить мое домашнее задание. => бгизВ ир 

_ 9 Г6Ьтд-ир 

[п] повтор $ / тизЕ 40 {Не гибьтя-ир оГ ту Епей5Й. 
© Мне надо освежить мои знания по английскому. 

ь 

. 

1 

”. 

. 

. 

} 

| 

_ 


гиБ ир адайта{ 3 / $11 (У аду рг) КИ 


1 касаться чего-л., задевать что-л. Ф Ийеге вауе уси 
гиббей ир авайтзе и’ег райи? 6 Где ты задел за свежую 
краску? 

2 встретиться с кем-л. (случайно), натолкнуться на 
кого-л., столкнуться с кем-л. Ф Юк сап гиЬ ир 
аратзё Рег йеге. о Ты можешь случайно встретить ее 
там. 


1 В. Г. Столяр 


_ 4 
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гип (55/51) Фомт [имеется п] 


1 (У аду) останавливаться, прекращать работать, 
затухание (о механизме, машине, часах и г.п. по 
причине отключения энергии, износа, окончания 
завода и т.п.) ® Иеп #е тоог гитз 4онт й сап Ве 
1акеп рот ии расе. © Мотор можно взять отсюда, 
когда он остановится. 

2 (м ад\, у п а@\) снижаться, сокращаться (о чис- 
ленности, о возможностях, способностях и гп.); 
снижать, сокращать что-л. (численность, способ- 
ности, возможности и т.п.) ® ТЛе соуегитет аесаеа 
10 тип 4омт фе гаЙулауз. © Правительство решило 
сократить количество железных дорог. Ф Ошг Югсез — 
ате гипптя 4онп. 9 Наши силы на исходе. 

з гил-доит Е 

[п] сокращение численности, количества и т.п. 

$ Треге 5 а гип-4онт о] оиг /огсе. © Наши силы на 

исходе. 

3 (Уп ад\) сбить кого-л./что-л., повредить что-л. 

(как результат столкновения с машиной и г.п.} 

+ $от 1о тей уои 1Нсй зоте саг гап 4онт уоиг Бгой- 

ег. © Я сожалею, но должен сказать тебе, что твой 

брат сбит машиной. 

4 (уп ад\} настигать, догонять, ловить кого-л.; 

разыскивать кого-л./что-л. $ / сап”! гип @он’т а дио- 

апоп Юг йе ерёстарй. 9 Я не могу подобрать цитату 
для эпиграфа. $ Тйе ройсе ваз гит йе Битваг 4омт. 

© Полиция поймала грабителя. 

5 (уп аду) пренебрежительно относиться к кому-л./ 

чему-л.; третировать, принижать кого-л., умалять 

что-л. ® ИЙу до уон гип ту геайле; 4онт? 9 Почему. 
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ты плохо говоришь о моих родственниках? = 40 
4онт 


гип (51) цр [имеется п] 


1 (упаду) поднимать что-л.; давать знак или сигнал 
(с помощью флажков и т.п.) $ Не 15 варру го Ве в!- 
оуе4 го гип ир а Лав. 9 Он счастлив, что ему раз- 
решили поднять флаг 

2 (уаду п) делать что-л. на скорую руку, спешно воз- 
водить что-л. (постройку и г.п.), состряпать что-л. из 
подручного материала $ Тодау [Г оп» рад птечо гип 
ир а зйей т ту ватеп. © Сегодня я успел только 
соорудить навес в моем саду. 

3 (Уп аб\) наделать долги и т.п.; наращивать счет, 
дефицититп. ®* Опоминагейу уе ’уе тип-ир йе ЕЙсИ 
утсй сан"! Бе соуеге4. 9 К сожалению, у нас обра- 
‚зовался дефицит, который не может быть покрыт. 

4 (у аду, у п аду) делать разбег (для прыжка в спор- 
тивной игре и г.п.):; разгоняться; разгонять что-л. 
(мотор, машину и т.п.) ® №м Ше пехё зитрег 15 гип- 
птр ир. © Сейчас следующий прыгун разбегается. 
Ф ИЕ нее го гип ир 115 епяте 10 5ее вом’ й мох. 
$ Мы должны разогнать этот двигатель, чтобы по- 
смотреть, как он работает. 

с ит-ир 

[п] разбег (спортсмена, самолета) Ф Го0К. Ве 15 
загитя а 1опя гип-ир. © Смотри, он начинает длин- 
ный разбег 

5 (уп ад\) складывать (столбцом) цифры ® №’ уои 
пее4 751 10 гип ир Йезе Пеигез. 9 Теперь тебе нужно 
только сложить эти цифры. 
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гип ир ада 36 / 


(у аду рг) наталкиваться на кого-л.; столкнуться с 
чем-л. (проблемами, трудностями и т.п.) Ф Ие пт 
ехрес! 1о гип ир аватяЁ зисй а хопаег и рйепотепоп. 
© Мы не ожидали, что столкнемся с таким удиви- 
тельным явлением. 


зепа 35 домт (у п аду) 


1 исключать, отчислять кого-л. (из университета, 
института ит.п.) ® Му Бго!ег ма5 зетё 4онт аДег [ай- 
те сйетизту. © Мой брат был отчислен после про- 
вала экзамена по химии. 

2 приговорить кого-л. (к сроку тюремного заклю- 


чения} ® Тре соим зет пет 4оит Гог гйгее угаг$ айег 


{ре гоББегу. 9 После этого ограбления суд приго- 
ворил их к 3 годам заключения. 


зепа 35 / 51 ир [имеется п] 
1 (уп аду) повышать что-л. (цены, давление и т.п.) 


$ Г/‹ тсгеазе т фе доЙаг’ кие о} ехсйапяе м. 


5ен4 рнсез ир мивош 7ай. © Это увеличение курса 


доллара обязательно приведет к повышению цен. - 


=> фе цр, Бипя 4оит 

2 (упаду) взрывать что-л. ® 7Треу таде йе Чей 
го зепа ше о4 Бий4тя ир. © Они приняли решение 
взорвать старое здание. = Бои’ ир, &0 ир 

З (мп аб\) разг высмеивать, разыгрывать кого-л., 
изображать кого-л. сатирически Ф 75 сотейап 
зет ир тсй реор!. © Этот комик высмеивал богатых 
людей. 


Е от ИУС чаВ, р- 
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обо Бы 


с 5епд-ир 

[п] розыгрыш, насмешка; издевательство; пародия, 
сатира ® Треге аге оту зеп-ир опр; таре герепо- 
гу. © У них в репертуаре только сатирические пе- 
сенки. 


» зепа 55 ир Не май 

(Уп аД\ рг) раэг досаждать кому-л. до умопомраче- 
ния, бесить кого-л. Ф Тйеуе {5 епоией позе го 5еп4 

уои ир #е н’аЙ. © Там достаточно шума, чтобы сойти 

с ума. => 20 ир фе иаЙ 


её 56 / В аомип (у п ад\) 


1 высаживать, ссаживать кого-л. (пассажира, ез- 
дока, седока и т.п.) ® опт могту, йе’Й 5е1 йег 4донт 
а! йег поизе. 9 Не беспокойся, он доставит ее до са- 
мого дома. => риск ир, риё 4донт 

2 записывать что-л.; вписывать, вносить в список 
кого-л./что-л. ® Р/еауе, 521 115 Батват 4онт 10 ту ас- 
соит. © Пожалуйста, запишите эту сделку на мой 

счет. > игйе домп 

| 3 устанавливать, определять что-л. (правила, по- 
рядок, цены и т.п.) ® Иро $её 4онт (Незе пще$? 9 Кто 
установил эти правила? = ау 4оипт 


е1 36/5 Чаомт аз 56/5 


(У п аб\ рг) считать, рассматривать, принимать ко- 
го-л./что-л. в качестве кого-л./чего-л. Ф И уе Айп 
4онт аб Ше Без! сапдие. © Мы считаем его лучшим 
кандидатом 

зе уп аомт 40 $ 


(Уп аб\ рг) приписывать что-л. чему-л.; объяснять 


<: 


3 


ПБ . _ 


что-л. чем-л.; рассматривать что-л. как результат | 
чего-л. $ / 561 115 5иссез; Чомт 20 Враг логК. 9 Я. 
объясняю его успех упорным трудом. у 


зе! (35/1) цр [имеется п] 


1 (м п аб\/) воздвигать, устанавливать что-л.; ста- 
вить, помещать что-л. (в вертикальном положении] 
Ф 5 Мой пите уои 5еЁ ир а Гепсе. © Вам давно пора 
ставить забор. 

2 (у аду п, у аду) основывать, учреждать, организо- 
вывать что-л.; устроиться, обосноваться {в качестве 
кого-л. в бизнесе}; открывать какое-л. дело «иногда 
с последующими предлогами а5, п» $ 41 [а5Ё оиг Боага 
оГ Фтестог$ 5 ир а пе» сотрапу. 9 Наконец наш 
совет директоров основал новую компанию 9 7Т4#е 
Без мау 10 зитлме 15 10 $2 ир т ггаде. 9 Лучший 
способ выжить — это открыть торговое предпри- 
ятие. 

з 5е-ир 

{п] система, структура, организация Ф Ё1751, ме 
зйош А хи4у {#15 зег-ир. © Прежде всего нам следует 
изучить эту структуру. 

З (У п ад\) устроить кого-л., помочь кому-л. 
устроиться «иногда с последующими предлогами а5, п» 
+ Р/еазе. ныр 30 зе ту оп ир т стаде. © Помоги, 
пожалуйста, устроить моего сына в торговлю. 

4 (у аду п) поднимать шум, крик, тревогу и тп.: 
громко заявлять протест $ Еаг/у 1 Ше тогите йе ег 
ир а 4т то тетта аБош итзей! © Рано утром он 
поднял шумиху, чтобы напомнить о себе. 

$ (\ адм п) вызывать, причинять что-л. (боль, ин- 
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фекцию, сыпь и г.п.) ® Нег пе? @ег зеёЁ ир ап аЦегру. 

© Ее новая диета вызвала аллергию. 

6 (уп а\)} разг. добиться, чтобы кто-л. оказался в 

нехорошем, смешном и тп. положении; подставить 
кого-л. Ф 7одау оиг сВИагеп аге дшей Гог зоте геазоп; 

ате {Неу зеитй из ир? © Сегодня наши дети почему- 

то тихие; не затевают ли они что-нибудь для нас ? 

о $е-ир 

[п] план, заговор, интрига, затея Ф И#а! а зтапее 
апа дир зе-ир уои вауе фоизи! © Что за странную 
и глупую затею ты придумал! 

7 (у аду п) спорт добиваться чего-л. (новых ре- 

зультатов и т.п.), устанавливать какой-л. рекорд 
(скорости, времени, дальности и т.п.) $ }еетдау йе 
5её ир а-пем мотА гесогта. © Вчера он установил но- 

вый мировой рекорд. 

8 (уп аду) возвести. сфабриковать на кого-л. 

ложное обвинение; подвести кого-л. под обвинение 
(путем фальсификации или подтасовки фактов) 

Ф Треу ту го 5еЁ уси ир. © Они пытаются сфабри- 

ковать ложное обвинение на тебя. 

з зерир 

[п] ложное обвинение; подтасовка фактов, фальси- 

фикация $ Л ма а неа! 5её-ир, огоапгеа бу а ятоир оГ 
снттав. © Это было настоящее ложное обвинение, 

организованное преступной группой. 

9 [у аду, уп аду) выдавать себя или кого-л. (за ко- 

го-л.): считать себя или кого-л. (кем-л.; скорее не- 

обоснованно}; показаться, предстать (кем-л:} «воз- 

можно с последующим предлогом а$ или выражением © 
бе» Ф Не зеб (тей) ир ау ап ехрет. © Он считает 
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себя знатоком. $ {15 Бецег го зеё т ирдо Беа ИР. 
$ Лучше представить его как очень важную персону. 
" 361 ир Поизе 

(У аЧу п) офиц. завести семью; обзавестись хо- 
зяйством; устроиться, обосноваться ® Тйеу иепг о 
ге соитту ап@ зе? ир Воизе фехе. © Они уехали в 
деревню и там обосновались- 

= зе ир зПор 

{у аду п) начать каког-л. дело, открыть предприятие 
$ №5 уегу ЧИТсий 10 5ег ир зйор ийепт уои Вауе зисй 
[аиз. $ Очень трудно при таких законах организовать 
дело. => зйи! ир Нор 


зпаке (511) дом [имеется п] 

1 (\ аду) приспособляться, осваиваться (в новых 
условиях, к работе, к людям и т.п.) ® ПА уон зйаке 
4онт т усиг пе) Ла!? о Вы освоились в своей новой 
квартире? 

2 (уп аб\} разг производить тщательный обыск 
чего-л.; обшаривать какую-л. местность ® То4ау ше 
ройсе Вахе знакеп 4онт а ше БиНатя. © Сегодня 

_ 10, полиция обшарила весь дом. 

з зраке-доит . 
[пробыск, зимон Ф И#ага зраке 4онт те роЙсе йауе 
аопе! о Нуи шмон же навела здесь полиция! 


зпаКе 56/51 чр (Уп а0\У) [имеется п] 


1 встряхивать что-л. (чтобы взболтать, смешать. 
содержимое) $ 5ваке ир #55 БоШе ап4 йеп уси сай 
изе ше тейсте. 0 Встряхните бутылку и тогда 
можете принимать лекарство. 
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с зпаКке-ир 

[1] встряска, взбалтывание Ф 7715 тихег ргоуще5 а 
роой зйаке ир Гог йе сотетс. 0 Этот миксер обес- 
печивает хорошее взбалтывание содержимого. 

2 расшевелить, взбудоражить, разбудить кого-л. 
(тряской) Ф Нег иона $Ноой шт ир. © Ее слова взбу- 
лоражили его. 

о зпаКе-ир 

[п] встряска эмоциональная ® Нег угога5 саизе4 а !- 
Це зваке-ир атопр из. 9 Ее слова немного взбу- 
доражили нас. 

3 разг. полностью реорганизовывать, перетряхивать 
что-л. (компанию, структуру, кадры и гп.) $ 15 шой 
йте же зноой ир (5 аераттети. © Давно пора нам 
реорганизовать этот отдел. 

с зпаке-ир 

{п] коренная реорганизация, ` перетряхивание 
{структуры, кадров итп.) ® Тйее 4ауз ме ойеп соША 
пеаг аБош а воуегптеша] зваке-ир. 0 В эти дни мы 
часто слышали о перестановках в правительстве. 


_ ЗПоми ($5 / 51) ир 


1 (\ ам, у п ад\) разоблачать, изобличать что-л.; 
выявить, показать, обнаружить что-л.; выявляться, 
обнаруживаться Ф г 1251 фе! Ггаи4 "мах зйонт ир. 
0 Наконец их обман был раскрыт. Ф 7Тйе {тие ебзепсе 
ор айа! тап знонх ир т Бизтезх. © Истинная сущ- 
ность этого человека проявляется в деле. 

2 (уп а4\) разг сконфузить. смутить кого-л.; по- 
ставить кого-л. в неловкое положение (своим пове- 
дением) ® Юи звои/4п 1 пом; те ир т рибйс. © Тыне 
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должен ставить меня в неловкое положение на’ 
ЛЮДЯХ. 

3 (У аду) разг появляться, приходить (после за- 

держки) Ф Ийу 40 уси айлаух Но ир [е? © Ты по- 

чему всегда появляешься поздно? = иги ир 


зПиё (5М) Чомп 


(уаду, упад\У) [имеется п] закрыть предприятие и т.п 
прекратить работу, закрыться $ /п зысй ам/Ш сопар 
йоп5 ме пауе ю звий Чомт (оиг рат). © В таких 
ужасных условиях мы вынуждены закрыться (или: 
...Закрыть наш завод). => сюзе 4онт . 
о зри-Чоит 1 
[п] закрытие; остановка, выключение $ Тёе соттё- 
зп раз от4егей йе зйий-Чоит оГоиг тте. 9 Комис- 
сия вынесла решение о закрытии нашей шахты. 


зВиЁ (56/5) ир 


1 (упаду) плотно закрыть, забить, заколотить что- 
(окна, двери) ® Ие 5Ригоиг соитту воцзе ир ит пех 
5иттег © Мы заколотили наш загородный дом д 
следующего лета. => с1о5е ир . 
МЕТ 2 (у аду, у п аб\) разг. (заставить кого-л.) замолча 
заткнуться «для структуры (у ад\) часто в повелительнок 
наклонении» Ф ЗН ИЕ пр, 1 сап'1 Беаг и. 0 Замолчи, я 
могу этого вынести. Ф Ве Юма, Йн@ ше э7ау 10 $В 
фезе сАИЧгеп ир. © Будь добр, найди способ утих 
мирить этих детей. => 4гу ир 
= зи ир Нор 


(у аду п) разг ликвидировать дело, закрыть пред 
приятие $ Гат ъегу игей о{ геа4те, и’5 ите по 5 
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ир зНор. Я очень устал от чтения, пора заканчивать 
это мероприятие. = %ег ир зйор 
_ зп ($5) чр 

(у аду, уп аду) записаться (на курсы, в кружок и т.д.); 
поступить на работу; подписать, записать кого-л. 
(на покупку, в очередь на что-л. и г.п.); нанять ко- 
го-л. (на работу} $® Веоге яеитре ир Юг соигзе5, а5К 
хотеБойу аБоиг пет. © Прежде, чем записаться на 
курсы, спроси кого-нибудь о них. ® И аге яетшир ир 
опр’ удипязтегу. © Мы принимаем только подростков. 


зиттег аомт 


(у аду) приходить в себя, остывать, успокаиваться 
$ Зйе ихиаПу пеейх аг [еазг опе Ноиг 10 яттег 4оит. 
© Чтобы успокоиться. ей обычно требуется не мень- 
ше часа. 


ЗИ ($5) 4омт [имеется п и ад 


1 {у аду, у п аду) садиться, усаживаться, занимать 

место; усаживать кого-л. Ф АИ о{ Нет меге зиипЕ 

4оит уйеп Г сате т. © Все усаживались, когда я 
пришел. Ф* Ие Лай о йиеггирг йег апа зй йег 4овт. 10. 
0 Нам пришлось прервать ее и усадить. = веЁ ир, ы 
запа ир 

с 5Й-Чоип 

[п] короткий отдых сидя Ф АЛегзисй а [опя_доигпеу ме 

мете иску ‘о йауе а Би ога зй-4оит. © После такого 
долгого путешествия нам удалось немного при- 

сесть. 

2 (у аб\)} устраивать сидячую забастовку Ф_Тйе пи- 

е7с 5 4онт ап ЧесЧеЯ по! го Теауе йе $диоге.. ' 


ЗА РУЧЬИ ИС ЧРЕЗ, ТРОС У 
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© Шахтеры остались на местах и решили не по- 
кидать площадь. 
о 5й-доит 
[п] сидячая забастовка, сидячая демонстрация 
$ Тлеу оЙен отратшге $й-4онтз. 9 Они часто устра- 
ивают сидячие демонстрации. 
[а9] сидячий Ф ТРеу оЙеп огхзаште а $И-он’и зиррег. 
© Они часто устраивают ужин, сидя за столом {в про- 
тивоположность а-ля фуршет - см. апа-ир}. 


з® аомп юЮ В 


(у ад\ рг) приниматься за что-л. Ф Те! ве сЬИагеп то 
5й 4онт о рег @тптек © Скажи детям, чтобы они 
начали обедать. 


ЗЁ аомтп ипаег $П 


{У аД\ ру) разг. терпеть, сносить, выносить что-л. 
Ф Фи скошап\“ зи 4онт ипег йег орепяуе мот. 
© Ты не должен терпеть ее оскорбительные слова. 
= Де доп ип4ег 


$И ир (У аду) 


1 садиться (из лежачего положения), приподняться; 
выпрямляться (сидя в кресле и гп.) $ И’ аге уои 
юипятр. р[еазе 5й ир зтгирйг. © Почему ты разва- 


лился, сядь, пожалуйста, прямо. 9 Му вия! сап пом | 


Бе зипия ир ат Бей. © Моя тетя может теперь под- 
ниматься с постели в сидячее положение. 
2 вскакивать (от удивления. испуга и тп.) Ф® Нег 


ог тайе те ‹й ир утия. 0 Ее слова заставили | 


меня вскочить. 


орут] 


М> иные д бе А А ‹,- ды 
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3 не ложиться спать, бодрствовать; засиживаться 
допоздна $ ТЙеу 5аё ир1айтр и айе пиатя#и. © Они 
засиделись, разговаривая, до полуночи. 


$Нр Чомт 


{у аду) проскользнуть, проскочить; легко пройти, 
быть легко проглоченным (обычно о вине и др. 
питье) ® Му Кеу ЕЙ апа $Йрре4 4оит Бегуееп йе Лоог 
боаг5. © Мой ключ упал и проскользнул между по- 
ловицами. 


ЗИр ир (У ад\У) [имеется п] 


1 выскальзывать, выскакивать $ Тйе Кеу зйррей ир 
фот ту Рапаз ава еЙ оп йе вгоипа. © Ключ выс- 
кользнул из моих рук и упал на землю. 

2 разг ошибаться; совершать ошибку, промах ® Г а5А 
‘уси уегу тисй пог то $йр ир, оПегилзе аЙ усиг ЛоБ 15 
ъат. $ Я очень тебя прошу не ошибаться, иначе вся 
твоя работа напрасна. 

с 5Йр-ир 

[п] ошибка, промах, недосмотр $ Г а5К уои уегу тисй 
пог о таке а зЙр-ир. © Я очень тебя прошу не со- 
вершать ошибки. 


юм (56 / $) домип 


(\ аб\, у п ад\У) замедлять чье-л. движение; при- 
тормаживать (что-л.); замедляться, сбавлять шаг, 
ход (о машинах, людях): спадать (об активности) 
$ опт Яо донт, уе аге {аге. 9 Не замедляй дви- 
жение, мы опаздываем. ® 5105 т: 4онт, й’5 Ите рог 
а тои БгеаК. © Останови его, пора сделать пе- 
рекур. 
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зом ир (у аду) 


$ снижать скорость Ф Гоок, {йеге 15 а юо1-бтаве еп, 
5ои’ ир. © Посмотри, там знак пешеходного моста; 
притормози. 

2 утграчивать силу, энергию; сдавать (по причине 
возраста, болезни и т.п.}; снижать активность Ф Иё 
рае тисй 10 40, 50 ме зпошАп "1 ют’ ир. © Нам надо 
сделать очень много, поэтому мы не должны сни- 
жать активность. 


зпар $5 / 5 ир (уп аб\) 


1 раскупать, расхватывать, разбирать что-л. Ф юн 
аге [еге, реор!е йауе зпаррей ир сакез. © Ты опоздал, 
люди расхватали пирожные. 

2 подцепить, захватить, успеть использовать кого-л. 
вовремя (до того, как другие сделают это} $ ИЕ йауе 
10 5пар ир апр регхоп хииаЫе юг Ше мог. 9 Нам 
придется принять любого подходящего работника. 


запада (55/51) Чомпт [имеется п] 


1 {\ аду) освобождать место, уступать, отступаться 
(в пользу другого) + МЙеге 15 ап ориоп, ГИ ата 
аомт т Гауоиг орту рлепа. © Если будет выбор, тоя 
отступлюсь в пользу моего друга. => чер @онт 

2 (\ адм, у п ад\) воен. отменять состояние боевой 
готовности: отправить кого-л. (отряд, группу) на 
отдых {после выполнения обязанностей) $ “Злап4’ 
аоит, реорме,” за фе 1еааег о} ятоир. © «Отдыхайте, 
люди», — сказал руководитель группы. $ 7йе салат 
5004 (йе зойегу 4онт. © Капитан дал солдатам 
отбой. = ана ю 
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о 5апа-домт 
[п} отбой $ ТЁе сарат чо] йе богу по фауе а 
эапа-4онт. 9 Капитан дал солдатам отбой. 


— апа ($5) чр [имеется ад} и пу] 

1 {у аду, у п аб\) вставать, подниматься на ноги, 
поставить кого-л. (на ноги из положения лежа или 
сидя) Ф* И’Йел (ап аду сате тт, ме $004 ир ап4 ятеа- 
ей Вег. `Когда хозяйка входила, мы вставали и здо- 
ровались с ней. ® Нер те о зат (#15 агипК тап ир. 
© Помоги мне поставить этого пьяного на ноги. 
=> Ве ир, 5Й 4онпт 

з &апа-ир 

[29 стоячий, прямой ® ТАе /азНоп маз го йауе а 
яап-ир соНаг © По моде следовало носить стоячий 
воротник. $ Ге! Нате а чап4-ир теаГ. ® Давай 
закусим стоя (а-ля фуршет — см. 5й-доип). 

- ирЗапата 

[ад] стоячий, стоящий. прямой 

2 (упаду) разг. обмануть чьи-л. ожидания, заставить 
кого-л. напрасно ждать, разочаровать пригласив- 
шего (на встречу, в гости и т.п.). $ 1 ее! геаЙ} Бад 
абош! чап@тя уои ир {паг ау. © Я чувствую себя 
очень неловко, что не пришел в тот день- 

3 (У аби) оставаться непреклонным, устоять, 
выдерживать; противостоять {чему-л.); смело 
встречать (что-л.) «возможно с последующим предло- 
гом 10» Ф Г Роре уси’ чат ир (о ане тай. © На- 
деюсь, ты выдержишь (это испытание}. 


5апа ир юг 56 
(у аб\ рг} отстаивать, защищать кого-л./что-л. ® Не 
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алаух 51004 ир Дог №15 хлсгег. © Он всегда защищал 
свою сестру. => йсА ируог 


Зау Чомт (у аду) 


1 оставаться внизу, на нижнем уровне ® СеЁ йоип 
ап@ мау 4онт итй 1 тей уои фе Чапвег #5 оуег. 
Ф Спускайся и оставайся там до тех пор, пока я не_ 
скажу, что опасность миновала. => веер Чон, (епуе 
4онт : 

2 оставаться, удерживаться в желудке (о пище) $ Не ? 
#5 К ават, пойте йе есиу маух 4онт. 9 Его ОПЯТЬ 
тошнит, ничего из того, что он ест, не удерживается 
в желудке. => $р фоип 

З ВГЕ оставаться на второй год Ф / ат ага ту зон. 
улИ 5ау дон. © Боюсь, что мой сын останется на 
второй год. => 20 ир . 


Зау чр (у аду) 

1 удерживаться, не падать, не спадать, не. тонуть, 

Ф Ноу 40ез Ше юмег оГР5а мау ир? © Как же Пи- 

занская башня удерживается от падения? $ 12 та 

убигтонзег; мау ир, уси пее4 го меаг а Бей. © Чтобы 
_ 10. твои брюки не спадали, тебе надо носить ремень. 

= веер ир 

2 не ложиться спать, бодрствовать + Зйе ина 

5гау5 ир /ог те. © Она обычно не ложится спать д 

моего прихода. = фе ир, Кеер ир, най ир 


Зеа! ир оп $5 /&Н 


(у а@у рг) надвигаться на кого-л./что-л., по 
крадываться к кому-л./чему-л. неожиданно (заста 
вая врасплох) $ Те ройсе че ир оп йе Буве ти 
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гат. 9 Полицейские подкрались к мосту под дож- 
дем. $ Реейтя оГдоиЫ ме ир оп те алаух ийеп { 
таке ир ту пит@ 10 40 и. 9 Чувство сомнения 
охватывает меня всегда, когда я решаюсь сделать 
это. 


з4ер Чомтп 


(У аду) подавать, уходить в отставку {часто в пользу 
другого); уступать, пойти на уступку $ Ге! и $ пте! 
$ерреё 4омт. © `Я чувствую, что пора подавать в 
отставку. Ф М /Теп4 регзиа4ей тео чер 4оит т оиг 
Чебсце. © Мой друг убедил меня уступить в нашем 
споре. = зап дон 


Зер (511) ур [имеется п] 


1 (у аду) подступать, подходить ® Тйеу аге зерртя 
ир то Йег т 4итп ло гесаме ат исках. © Они под- 
ходили к ней по очереди, чтобы получить свои би- 
леты: 

2 (У аду, у п аду) увеличивать, расширять что-л.; 
улучшать, повышать что-л.; улучшаться, повышать- 
Ся ® Г ие ег ше расе уог биг гот ме" чер ир оиг 
ртодиспоп. © Если мы зададим темп нашей работе, 
мы расширим производство. Ф ТРайе илИ Чер ир 
утсе ве 15 вешия аомтлю Бизтезу. © Торговля улуч- 
шится, так как он берется за дело. 

 $5ер-ир 

[п] увеличение, рост, расширение $ 7йё уеаг ие’ 
Ру 10 сеё зоте чер-ир т ве плиз запаата. © В этом 
году мы постараемся достичь некоторого улучше- 
ния уровня жизни. 
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э—ск эй Чомлт (у п ад\) 


1 заклеивать что-л. $ ИЕ Науе 0 $ПсЁ (Нозе пло разех 
4онп. 9 Нам придется склеить те две страницы. 

2 разг. поставить, положить что-л.; сунуть, затолк- 
нуть что-л. ® 58сй 1е Бохез @омт апуийеге, ме'Й 
ореп Нет иег. 9 Поставь коробки куда-нибудь, мы 
их раскроем позже. => ри 4онт 

3 разг записывать, вписывать что-л. ® Еуегуфойу 
5рош@ 5Нск 4онт йе патех оп 115 раве. © Все 
должны записать свои имена на этой странице. 
> риё 4онт, итйе 4оит 


зНск 5 /&Н ир (Уп адУ) [имеется п] 


1 прикреплять что-л. (клеем, гвоздями и г.п.) на 
столб или на вертикальную поверхность для обзора 
$ Г/е ехаттайоп гезийх ил Бе эшсЁ ир рп 15 боага 
готогтоу’. © Результаты экзаменов будут вывешены 
завтра на этой доске. > 

2 разг ограбить кого-л./что-л.; заставить кого-л. 
‘угрозой отдать деньги или ценности ® ДП феу еуег 
сейсй ше гоББегу ва! яшск ир уоиг Длепа? © Неужели 
они поймали воров, которые ограбили твоего 
друга? => ло ир 

в $ НсК-ир 

[п]рналет, ограбление + Ё мох а геа! зйсЁ-ир. © Это 
было настоящее ограбление. . 
3 поднимать что-л., держать что-л. прямо ® Не $ПсЁх 
#15 позе ир те а". © Он задирает нос. Ф Ифо Апому 
не апзмек зиск ир уонг Вапа$. © Кто знает ответ — | 
поднимите руки. 
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в $сК-ир 

[п] воображала $ / доп т мапг 1о Бе а тепа о №5, йе 
5 а Ы? ЧисЁ-ир. © Я не хочу дружить с ним, он боль- 
шой воображала. 


$НсК ир Юг $5 


(У аду рг) разг поддерживать, отстаивать кого-л.; 
выступать за кого-л. ® Не уаз аЫе 10 $ЙсЁ ир рог 5 
я5{ег. © Он сумел постоять за свою сестру. > яап4 
ир Гог 


г $6 / п ир (уп ад\) 


1 вэбалтывать, размешивать что-л. ® №ех!, $Йг ир Ше 
еря$ мИН йе тик. $ Далее, размешайте яйца в мо- 
локе. 

2 возбуждать, стимулировать, побуждать кого-л./ 
что-л.; вносить разлад во что-л. Ф Доп"! зреак 50, И 
ИЛИ $17 ир гоиех. © Не говори так, а то это вызы- 
вает неприятности. $ Дол! уои еъег Кпом; Нег — 5йе 
Пкез 51гитр 1трз ир. © Ты что, не знаешь ее — она 
любит поднимать шумиху из ничего. 


Зор Зомт (у аду) 


1 оставаться на более низком уровне, не уве- 
личиваться $ / Роре М5 (етреншите илЙ 5юр 4онт 
апа йе’И фе аЫе то во го зсйоо]. © Надеюсь, его тем- 
пература не увеличится и он сможет пойти в школу. 
2 оставаться, удерживаться в желудке (о пище} * Не 

‚ & &ск ават, поциие йе еаб5 ру 4онт. © Его опять 
тошнит, ничего из того, что он ест, не удерживается 
в желудке. => ау 4онт : 


к 
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Юр (51) ир 


1 (упаду) закрывать, закупоривать, затыкать что-л.; 
засорять что-л. (канализационную трубу и гп.} 
$ Иа! сап ме изе го юр ир йе вое ат йе маИ?% Чем 
мы можем заткнуть дыру в стене? 

2 (уаб\) не ложиться спать, бодрствовать Ф 5йЙе изи- 
аЙу ору ир [ог те. 6 Она обычно не ложится спать 
до моего прихода. = эвау ир 


5ит (36/51) чр 

1 {\ адм, у п аду) подводить итог (чему-л.); резю- 
мировать, суммировать (что-л.} Ф П'5 Ите ме 
5иттей ир (оиг @бсизз оп). 9 Пора нам подвести 
итог (нашей дискуссии). 

2 (уп ад\) оценивать кого-л./что-л. ® / йауе зхиттей 
‘усн ир ШЙу юг Их тотй. 6 Я вполне тебя оценила за 
этот месяц. 


4аке 18 Чомип (у п ад\У) [имеется п и а] 


1 снимать что-л. (со стены, с полки и гп.} $ Таке 15 
рсшге донт. Гоп'1 Пе и. © Сними эту картину, она 
мне не нравится. = рый ир 

2 лемонтировать, разбирать что-л., сносить что-л. 


А алая Ба 


(здание и тл.) + Ие’'И чае 5 БиПатя дот. 9 Мы 


снесем это здание. -> соте 4оит, ри ир 


э ёакКе-доипт 
[п] разборка, демонтаж Ф 75 о Би!@те пееё ап 


игзет ваКе-4онт. © Это старое здание необходимо” 


срочно снести. 
[29] разборный Ф #5 й а шке-Чонт вип? 0 Этот пи- 
столет разборный? 


дель ба. ат ббьль даа, д бес Обь нюнр к а, маи. дбн аа в ВА 


гк м 
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3 записывать что-л. ® Доп "1 /югое! 0 йе 4онт ту 
аерйопе питер т уоиг пыеБооК. © Не забудь 
записать мой телефон в свою записную книжку. 
=> итйе 4доит 


Чаке (36/5) ур [имеется у] 


1 (Уп аду) поднимать кого-л./ что-л. Ф Не {фо е 
свИа ир. 9 Он поднял ребенка. 

2 (у аду п) браться, приниматься за что-л.; зани- 
маться чем-л. $Ф / тау ше ир тоте пезресаЫе Ло. 
©Я, пожалуй, займусь более почетной деятельно- 
СТЬЮ. 

3 (Уп ад\) покровительствовать кому-л., опекать 
кого-л. ® М 55 песеззаку 1о ваКе Вт ир и #е 15 оГаре. 
© Необходимо взять его под опеку, пока’ он не до- 
стигнет совершеннолетия. 

4 (у аду п) принимать что-л. (позу, позицию}, ста- 
новиться на определенную позицию ® Не айлаух 
гаКез ир а оизй пе т 15 таиег. 0 В этом вопросе 
он всегда принимает жесткую позицию. 

5 (уп ад\) подхватывать какую-л. идею; продолжить 
какое-л. начатое дело; присоединиться к какому-л. 
занятию; последовать чему-л. Ф Не затей зтятя 
ап4 т а 2 зесопа$ еуегуопе оо И ир. © Он запели 
через несколько секунд все подхватили песню. 
—> рёсй ир 

6 (Уп аб\) рассматривать какой-л. вопрос, пред- 
ложение ®Ф И зкошА чае ир опе ог го рот ой 
ойег. © Мы должны рассмотреть один или два пункта 
по данному предложению. 


` 
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— ираке 
[п] понимание, сообразительность 
7 (упаду) прерывать, одергивать, упрекать, отчиты- 
вать кого-л. ® “Доп’г 1еЙ из 1е5,” зйе вой те ир 
звон. 9 «Не рассказывай нам сказки», — резко одер- 
нула она меня. => рий ир 
8 [Мп ад\} отнимать, занимать чье-л. время, вни- 
мание, место + Т/!5 агис!е 4аке$ ир аЙ ту еуеп!тву. 
$ Эта статья отнимает у меня все вечера. $® Тйе Бей 
тайех ир Ва[Г айе гоот. © Кровать занимает полком- 
наты. 
 {аКе цр агтз (адалт $6) 
(у аду п, у п аду рг) взяться за оружие, восстать с 
оружием в руках (против кого-л.) $ Рог оиг омп @4е- 
епсе ме зпош А чаке ир агт$ аватя! туа4егх. 9 Чтобы 
защититься, мы должны восстать с оружием в руках 
против захватчиков. 


факе 56 ир оп $П 


(у п ад\ рг) разг ловить кого-л. на чем-л.; под- _ 
хватывать чье-л. предложение Ф ОК, ме’ цаке ит 
10] ир оп йог. © Ладно, ловим его на слове. 


факе ир МИ $6 


(уаду рг) разг. сближаться, встречаться, водить ком- 
панию с кем-л. ® 5йе 4оебп 1 у’аги те го 1аке ир ИВ 
йег }чепа. © Она не хочет, чтобы я встречался с ее 
подругой. 


фа домтп 


(уаду) говорить (с кем-л.} свысока; унижать (кого-л., 
обращаясь к нему) «возможно с последующим пред- 
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логом го» $ Роген; зпош@п га домто вет адойе5- 
сет сНИагеп. © Родители не должны обращаться к 
своим детям-подросткам свысока. 


чак ($8) чр 


1 (у а@\) говорить громче, отчетливее $ 5огту, Гсап" 
Йеаг уси. Р1еазе в ир. © К сожалению, я не слышу 
тебя. Говори, пожалуйста, громче. 

2 (у аду) дерзко, смело возразить, ответить ® “№, 
уои аге по ме,” йе даЩей ир. © «Нет, вы не правы», 
— возразил он смело. 

З (Уп а9д\/) АтТЕ разг хвалить, расхваливать, пре- 
возносить что-л. (книгу, идею и тп.) ® Й’Йегеуег йе 
сотез йе зат; айтв Вег агисе ир. © Куда бы он ни 
пришел, он начинает расхваливать ее статью. 


чишкК э ир 


{уп адУ) изобретать, разрабатывать что-л. ® Ном 4 
уси #тЕ ир фе мау ош оГ\е зйиапоп? 0 Как же ты 
придумал выход из этого положения? = т ог 


{Вгоми (56/581) ир 


1 (уп аб\) разг отказываться от чего-л., бросать 
что-л. Ф Не {йгем» #15 }оЬ ир тапу итех. © Он много 
раз бросал свою работу. 

2 (уад\, уп аду) стошнить, вырвать (какой-л. пищей) 
Ф Н!5 ушзатиу такез те уат 0 том ир. © Меня 
тошнит от его вульгарности. + / ат ата@ ГП айгом 
ир ай Г’уе есиеп. © Боюсь, что меня вырвет от всего, 
что я поел. = Витр ир, са$! ир, соте ир 

3 (уп аду) наскоро, поспешно построить что-л. (воз- 
можно’и некачественно) $ Ге! ‹ гой; ир а йейег 
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гот йе гат. 9 Давай соорудим укрытие от дождя. 

4 (у аду п) произвести кого-л./что-л., породить 
что-л. (явление, личность и т.п.} ® 7й:5 уаг ген ир 
а [ог оГвегоез. 9 Эта война породила много героев. ' 


= игом ир опе’з Вап@$ (у аду п) 

1 опустить руки (в отчаянии, в тревоге), потерять 
всякую надежду ® АЛег паг аиетрь йе гйген» ир Нег 
вап т дезра!г. © После той последней попытки она 
в отчаянии опустила руки. 

2 вскинуть руки (в изумлении, удивлении, ужасе и _ 
тп.), быть шокированным $ 5йе ген’ ир йег вап 
мий зигрибе. © От удивления она вскинула руки. 


Це 65 / зв домт 


1 {мп аду) привязывать что-л. ®Ф ТА илсе 408 
зрош Фе пей 4онт. 0 Эту злую собаку следует при- _ 
вязать. 
2 (у п аду) стеснять кого-л., ограничивать чью-л. 
свободу, связывать кого-л. ® Те (тему оБваноп$ | 
пей Рег дот. © Договорные обязательства связали 
ее по рукам и ногам. 


Це 56 домт №ю $П 


(у п аб\ рг) обязывать кого-л. следовать, соответ- 
ствовать или подчиняться чему-л. (правилам, ин- 
струкциям, наставлениям и т.п.) Ф Г иош т т Пе 10 
Бе цей 4онт ю 1х гше. 9 Мне бы не хотелось под> 
чиняться этому правилу. $ 


фоисй аомп 


(У аб\) [имеется п] приземляться, касаться земли» 
(посадочной площадки, берега и т.п.) $ Г Ие злайей- 


эро < ЕН Е 


лак або“ ААА Мб пл ый, РАВ, 
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тя р/апех аз йеу Чоисй 4онт. 9 Я люблю наблюдать, 
как самолеты садятся. 

с юисвпаоип 

[п] приземление, прилунение, причаливание $ 7 йе 
уеисйтя рапеу а йе тотетг ое" доисйонт. 0 Я 
люблю наблюдать самолеты в момент их призем- 
ления. 


поисН 56/5 цр (у п аду) 


1 подправлять что-л., отделывать что-л., класть 
последние штрихи на что-л. (для окончательной от- 
Дделки) $ Усиг агице пееду го Бе зпеййу тоисНе4 ир. 
© Твоя статья требует небольшой отделки. 

2 разг касаться кого-л. в целях сексуального. воз- 
буждения, ласкать ® Тйе ат! сотр!атей ло #е ройсе 
фа! йе тап Ва Бееп поис#тр йегир оп {йе агат. 
$ Девушка пожаловалась полиции, что мужчина 
трогал ее в поезде. 


{таде домт 


{у аду) торговать по более низкой цене Ф (ЖиаП» Г 

ат [ооктя юг а вор ус таде$ 4онт. © Обычно я 

ищу магазин, где торгуют дешевле. = тай ир 
{гаде ир 


{у аду) торговать по более высокой цене ® Дол" во 
10 гра! 5йор, йеу аге агат ир. © Не ходи в тот ма- 
газин, там высокие цены. > таёе 4онт 


Чигп (58) Чомил (3) [имеется п и ПУ] 


1 (у рг) сворачивать на какую-л. дорогу, за угол 
Ф ГоПом ше сак усй 15 Чититя Чонт йе тоад. 


2 
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$ Следуй за машиной, которая сворачивает на 
шоссе. 
2 (уп аду) отгибать, заворачивать, запибать что-л. 
{страницу, край бумаги и т.п.) ® ИзиаПу, мйеп 1 эюр 
геадтя а оо, ИЧигп йе рабе 4оит. © Обычно, когда 
я прерываю чтение книги, я заворачиваю страницу. 
=> Фигп ир, гигп фасй 
— дот 
[п] загиб, загибание 
3 (уп ад\) отвергать, отклонять что-л. ® АДег тисй 
азсизяюп ие 4ес4е4 10 гитп фе орег 4онт. © После 
долгого обсуждения мы решили отклонить это. 
предложение. 9 
4 (упад\) убавлять, уменьшать что-л. (свет, звук, газ 
игп.) ® Тигп Ше Пой! 4онт, и; ите рог те о во ю_ 
ред. © Убавь свет, мне пора спать. 
5 (у аб\) спадать, ослабевать, идти на убыль (об 
экономике, рынке, ценах и т.п.) Ф Итег за! #5 итп- 
пя 4онт Шезе дух. © Зимняя распродажа в эти дни 
пошла на убыль. > шгп ир 
о йлт-доит 

_ 10] [п] спад (экономический) Ф $оте 1игп-йоят гп тйа- 
поп раз ошф гакеп расе т йе [а51 го тотшйз. 
© Некоторый спад в инфляции наблюдается только в 
последние два месяца. 
_ аоитигп 
[п] спад (экономический; деловой активности) 


Чиги ($5 / 8) цр [имеется П и У] 


1 (уп а) загибать, подворачивать что-л. вверх; 
поднимать что-л., поворачивая $ Г рад го ёигп ир йе 
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епё ор ту тоизек 0 сгоб$ Ше зтеат. © Чтобы пе- 
рейти через ручей, мне пришлось подвернуть брю- 
ки. > шгл 4онт 

> иршит 

[№] поднимать кверху, вверх 

2 (Уп аду) прибавлять, усиливать что-л. (свет, звук, 
гази г.п.) $ Тигп йе Пе ир, Г сап'1 бее уеЙ. © При- 
бавь света, я плохо вижу. => гл 4онт 

3 (уад\, упаду) выискивать, находить, откапывать (в 
прямом и переносном смысле) что-л.; находиться, 
обнаруживаться ® ?0и сап4игп ир АЙетгет о 1йтя5 
оп {5 де. © На этом поле можно обнаружить раз- 
ные старые вещи. $ Та! Боок илИ иги ир оте аау. 
© Когда-нибудь эта книга найдется. 

4 (у аду} появляться, прибывать, приезжать. при- 
ходить (часто неожиданно, после задержки) $Ф Не 
рготбей 40 соте Ьш ве йазп" 4игпе4 ир уег. © Он 
обещал прийти, но еще не появлялся. = 5йом ир 

5 (У аду) подвернуться, стать доступным, случаться 
(о шансе, возможности и т.п., часто без приложения 
каких-л. усилий) $ Эве {5 майте юг зотеитя 10 фитп 
ир. 6 Она ждет, что что-нибудь подвернется. > соте 
опр 

° #ит-ир 

[п] разг неожиданный поворот событий, непред- 
виденный исход дела $ Л 5 по соо4 майтя юг зоте 
шигп-ир. о Бесполезно ждать, что что-то неожиданно 
случится. 

6 (уп аду) разг. вызывать у кого-л. болезненное от- 
вращение, вызывать у кого-л. рвоту, выворачивать 
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кого-л. (от тошноты) Ф 5 таплпегз иги те ир. © Ме- 
ня просто воротит отего манер. 

7 (у аду) улучшаться, подниматься, укрепляться (об 
экономике, о рынке и т.п.) ® туеятет5 т ой сотра- _ 
тез аге лития ир а! (ая. © Наконец-то инвестиции в 
нефтяные компании увеличиваются. > фигл 4он’и 

— ириит 

[п] подъем, улучшение (в экономике), повышение, 
рост (цен и гп.) 

= ции К ур 

{упад\у) раэг. бросать работу, все; прекращать что-л. 
«часто в повелительном наклонении» Ф Й саппоё го оп 
[оня, ГИ ити Й аЙ ир. 9 Это не может долго про- 
должаться, я все это прекращу. $ Тигл И ир! 0 Хва- 
тит, надоело! = ай ир 

= ции опе’з позе ир 
(Уп аду) разг задирать нос (перед кем-л.); воротить 
нос (от чего-л. } + И’Яу 40 уои шги уоиг позе ир @ ту 
соойпЕ? 5 Почему тебе не нравится, как я готовлю? 


изе М ир 


10] {У п аб\) истратить, израсходовать, использовать 
что-л. полностью до конца ® И’Йеп 4 уои Вауе ите’ 
0 иуе ир аГрето! ме вай ППе4 ир рог уси? Когда ты 
успел израсходовать весь бензин, который мы. 
заправили тебе? => гип анау ийй 


май ир 


(чаду) не ложиться спать (в ожидании кого-л.) «час» 
то с последующим предлогом Гог» ® Допт май ир юг 


> .- побенабийне 4 в пбаеннь а аа ва ба в 
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те. 9 Не дожидайся меня и ложись спать. => Аеер ир, 
5 ау ир 


маке ($6 / 1) цр (\ аду, У п ад\) [имеется ад 


1 просыпаться; будить кого-л. $ АЕ еуегу побе йе 
ат апа наке$ ир. © При каждом шорохе он вздра- 
гивает и просыпается Ф Ве дше!, ог рои’Й име айе 
Бабу ир. © Тише, ты разбудишь ребенка. 

э иаке-ир 

[а9] пробуждающий, будящий $ 1п оиг Роге! уои сап 
вауе а ‘имке-ир зегисе. © В нашей гостинице вы мо- 
жете попросить, чтобы вас разбудили. 

2 пробуждать, взбадривать, встряхивать, делать 
более оживленным кого-л./что-л. (людей и тп.); 
пробуждаться, оживать, возбуждаться ® № айите 
имКез ир т зритр. © Весной природа пробуждается. 
$ Бе пеефз найтр ир а 1ИЦе. 0 Его нужно немного 
взбодрить. 


маке ир © М 


(У аду рг) внезапно осознать что-л. (опасность, 
угрозу, правду и тп.) ® Гат лёЁ ияаАтР ир №0 Ше 
1тшй. 0 Я только сейчас начинаю понимать правду. 


мазН (56/1) чр (\ аду, уп аду) 


1 ВГЕ мыть какую-л. посуду ® Не тей т вёрте те 
инмсй ир. © Он настаивал, чтобы помочь мне помыть 
посуду. Ф Г сагйей аЙ Ше Фзйез то Ше Кисйеп апа: 
набйей гнет ир. © Я приносил всю посуду на кухню и 
мыл ее. 

2 смывать что-л. к берегу, выбрасывать что-л./ко- 
го-л. на берег; быть смытым, выброшенным на бе- 
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рег Ф Зотеопе 5 Бой’ назвей ир ип4ег те Бтаве. 0 
Чье-то тело смыло под мост. $ В:= [085 аге мазйейир 
еуегу Ча» оп Ше еахё свай. © Каждый день на вос- › 
точный берег выносятся большие бревна. 


меаг (56/58) ом (У аду, уп аду) 


14 изнашивать, стирать что-л.; изнашиваться, сти- 
раться $Ф Гоок, уоиг зйоех рауе июти 4онт. © Смотри, 

у тебя туфли износились. 

2 ослаблять, изматывать кого-л.; ослабевать, выма- 
тываться, изматываться ® ТНе И!тез$ июге йег 4онт. | 
$ Болезнь ослабила ее. Ф Му пегуе5 аге иеаттр 4онп — 
Бесаизе оГ уои. © Из-за тебя мои нервы расшатыва- 
ются. 


медь 35/5 домп 


1 (уп ад\) тянуть вниз, оттягивать что-л.; пригибать 
кого-л./что-л.; давить на кого-л./что-л. Ф ГНе уоке" 
нерйей Рег зпои! ет; 4омт рат». © Коромысло 
больно давило ей на плечи. = кей донт 

2 (уп аб\) отягощать, обременять кого-л. Ф Не к 
негоней дот сотр!» мий ке. © Он совсем сник 


‚10. от горя. 
меюй 55/5 ир Я 
(У п аду) тщательно рассматривать, взвешивать, 


оценивать кого-л./ что-л. ® Р/еазе наей уоиг мот 
ир. > Пожалуйста, взвешивайте свои слова. 


мед 56 / п дом 


(уп аду) = май донт 


ЗЫ 


\пд ($1) дом 


_1 (У а0\ у п аду) опускать, спускать что-л. (с по- 
мощью вращающейся ручки); приводиться в дви- 
жение вниз (лебедкой, воротом и т.п.) ® [рай о нлта 
тре саг илтдом 4онт то йеаг т. © Чтобы услышать 
его. мне пришлось открыть окно машины. $Ф 7йе ит 
ом; оп 1 нупа 4оит еа5Цу. 0 Окна плохо поддаются 
тому, чтобы их опустить (с помощью вращающейся 
ручки). => изи4 ир 
2 (у аду) замедляться, останавливаться (о часах, о 
‘пружинном механизме) $ Тб сосй-5ритя "Ш илта 
4онт т 24 роигз. © Эта часовая пружина остано- 
вится через 24 часа. => има ир 

З (у аду, у п аду) сводить на нет, свертывать что-л. 
(постепенно); спускать что-л. на тормоза: посте- 
пенно сходить на нет, исчезать мало-помалу ® Ошг 
сотрапу паз го няп4 цоит (и5 Бихтез$) Пеге. © Наша 

. компания вынуждена свертывать свою работу 

здесь. 

4“ аду) расслабляться, сбрасывать напряжение, 

отдыхать Ф [451ептё о тис 15 йе оту мау [юг ййт 10 

— _ м7й@ доюн. 9 Единственный способ для него рас- 

: слабиться — это послушать музыку. 


\ па ($6 / $) ир [имеется п и а] | 


. 

| 1 (Уп аду) поднимать что-л. (с помощью враща- 
. ющейся ручки и т.п.), приводить что-л. в движение 
. вверх (лебедкой, воротом и т.п. } $ И 5 роте №0 га, 
— _—_ ИЙ@ ир уоиг илнаоу Бу теату она папе. 9 Сей- 
’ час пойдет дождь, подними стекло у твоего окна с 
| ‚ помощью той рукоятки. => из 4оит 


| 
в 
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2 (\ п а \) заводить какой-л. пружинный механизм, 
подтягивать струны Ф Му мас паз зоррей Бесаизе | 
ап“! илпа ий ир годау. © Мои часы остановились, так 
как я не заводил их сегодня. => ни 4онт 
о ита-ир 
[ад заводной $ Т/ел изе а илп4-ир 4емсе о ршё 5 
тесрашзт т топоп. 9 Они используют заводное 
устройство, чтобы привести этот механизм в дей- 
ствие. 
З (у п аду) завести кого-л. (речью, действиями до 
состояния возбуждения и т.п.); довести кого-л. (до _ 
определенного состояния); взвинчивать кого-л. | 
(розыгрышом и тп. действиями) «чаше Раззме» 
® Ропт Бе 50 иоип@ ир, 1Неге 15 пойтя Чо агтвие 
аБоше. © Да не заводись ты так; здесь не о чем спо- 
рить. ® Оиг зреакег июивпа реоре ир го ийег ехсие-_ 
тепг. © Наш оратор довел слушателей до крайнего ] 
возбуждения. 
з ипа-ир 
[п] шутка, розыгрыш ®Ф 5 #5 а илтд-ир ог зоба? 
$ Это что за розыгрыш? у 
10] 4 (у ад\, у аду п} заканчивать, завершать, закруглять, 
заключать что-л.; заканчиваться, завершаться; 
закругляться (о беседе, о встрече и т.п.) Ф® Ном 40г8 \ 
#5 БооК или4 ир? © Чем кончается эта книга? Ф И. 
ноин4 ир оиг сопуетзайоп ие @ той. © Мы за- 
кончили нашу беседу поздно ночью. 
5 (уасб\, у п аду) прекратить, свернуть деятельность, 
работу; прекратиться, свернуться, перестать уакО 
ционировать, ликвидироваться (о предприятии, 
организации и т.п.} ® Те сотрапу аз июипа ир т 
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1990. © Фирму закрыли в 1990 году. Ф Оиг Йгт и 
ни4 ир опсаЙу от а фе епа о ии уеаг © Наша 
компания закроется официально только в конце 
этого года: 

в ий т9-ир 

[п] официальное закрытие, ликвидация, сверты- 
вание (дела. фирмы и т.п.) ® Гат ато ту сотрапу 
#5 © йауе а сотрибогу илпатя-ир. © Боюсь, моей 
компании предстоит принудительное свертывание. 
6 (у аду) прийти в итоге, закончить (чем-л. или в 
каком-л. месте) ® /Т ау Веге [опр епоизй, ГИ илпа 
ир Бу таттутя т. © Если я буду здесь достаточно 
долго, я кончу тем, что выйду за него замуж. > еп 
ир» Пиз ир 

 \5е (55) ир 

(У аду, у п аб\У) езр АТЕ образумиться; надоумить 
кого-л. Ф* И#еп Ш уои аё [а5Ё ндзе ир? 0 Когда ты, 
наконец, образумишься? Ф Не пееё идя ир, Ве 


сап 1 ИитЕ те). 9 Он не может сообразить сам, 
его надо надоумить. 
мотк ($1) ир 

— 1 (У аду у п аду) развивать, разрабатывать, рас- 
ширять что-л. (рынок, сферу деятельности и тп.}; 
обрабатывать, отделывать (что-л.) до определен- 
ного уровня; развиваться, расширяться, совершен- 
ствоваться «иногда с последующими предлогами Гог, 
Ио, о» 9 [ тизЕ ног ир (1х 1пете то а сотр/е!е з1огу. 
© Я полжен разработать эту тему до законченного 
рассказа. $ №5 иро!е-зще 55 ногиР ир пом’ юг а 


2 В. Г. Столяр 
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1апре-зсайе Бизтезз. © Его оптовая торговля расши- _ 
ряется до размеров крупного бизнеса. 

2 (уп аду) наращивать силы, энергию, увеличивать 
что-л. (о числе сторонников, о поддержке и т.п.) 
+ ИЕ йоре паг уоиг раму И Бе аЫе 10 пог ир тоге _ 
зиррот юг н5. © Мы надеемся, что ваша партия смо- | 
жет увеличить поддержку нашего движения. $ ТА 
гат 55 иютатя ир Гог а Неауу зромех © Этот дождь 
перерастает в ливень. | 
З (уп аду) стимулировать, разжигать, возбуждать 
что-л. (аппетит, интерес, чувства) $ Гуои ног ир 
‘уоиг апвег ГИ хор гайтя то уси. © Если ты будешь 
накалять свою злость, я перестану говорить с тобой. 
4 (упад\) обрабатывать какие-л. данные, сведения; _ 
собирать какую-л. информацию ®Ф О уои июгЁ ир 
1{е уемегаау ‘5 гези!$? © Вы обработали вчерашние 
результаты? . 


мтар (55/5) ир 


1 (\ аду, уп аду) тепло одевать кого-л.; укутывать 
кого-л. (чем-л. теплым): тепло одеваться, кутаться, 
(ао что-л. теплое) «иногда с предлогом #2» Ф №01 пес- 
= №: е5заку {о итар йе сйИЯ ир го тисй. © Не надо слиш- 
ком кутать ребенка. ® 7 йтА й 5 со пом; итар ир т 
а гио. © Думаю, сейчас холодно. укутайся пледом. | 
2 (уп аду) завершать, заканчивать что-л., свер- 
тывать какое-л. дело Ф би Ном! мтар Ве ийое Че 
ир мийт а ем 4аух. 9 Вам следует за нескольк 
дней завершить все дело. 
= утар В ир } 
(\ п а0\) разг утихомириться, замолчать «обычно 
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повелительном наклонении» Ф 50р та@пте а позе, 
нтар И ир! 5 Хватит шуметь, утихомирьтесы! 


‚ ре мгаррей ир т 35 / 

(Ул аду рг) быть полностью поглощенным чем-л.; 
всецело отдаваться кому-л./чему-л., погрузиться во 
что-л. ® ГооК аг йтт, ве $5 итаррей ират их спИагеп. 
© Посмотрите на него, он целиком поглощен деть- 
ми. 


уе эн Чомт 


(уп аду) записывать что-л. Ф Итие 4онт ина! Гат 
четв уои. © Записывайте, что я говорю вам. = 26 
4онп, риё 4онт 


\мтИе $18 цр (Уп ад\У) [имеется п] 


1 дописывать, переписывать что-л. (лучшим обра- 
зом); оформлять письменно полный отчет о чем-л. 
$ / пее4 зоте ите 10 итйе !е гезиЙ$ ир. © Мне нужно 
некоторое время, чтобы письменно оформить ре- 
Зультаты. 

2 положительно или высоко отзываться о чем-л.; 
превозносить. рекламировать что-л. в печати 
* СошА уои такте ту ЪооК Бетя мишеп ир т (йе 
рге55? 0 Мог ты вообразить, чтобы мою книгу хва- 
лила пресса? 

2 итйе-ир 

[0} хороший отзыв. высокая оценка печати Ф Юи 
Атом, ту БооК Вах со! а тшсе ихйе-ир. © Ты знаешь, 
моя книга получила хороший отзыв. 


11. аати (э18) №ю 36/5 


Кот 


40 \о\мага$ 


ТЕМАТИКА ФРАЗОВЫХ ГЛАГОЛОВ: 


движение откудал. — куда-л.: происхождение — начинание; — 
отделение, избавление — внимание, сохранение; защита, 
предупреждение — тенденция, назначение, нацеливание, на 
правление; уменьшение. изъятие — изменение, различение; от» 
чуждение — общение 


ассоцпЕ © $5 
(и рг) отчитаться, ответить перед кем-л {за что-л.); 
дать удовлетворительное объяснение (по поводу 
чего-л.) «возможно с последующим предлогом #юг». 
Ф }0и’уе рог 10 ассоиги го уоиг рагет!5 рог те Биойеп 
саг. © Тебе придется объясняться с родителями за 
поломанную машину. => апзнег 


1 (уп рг} признаться в чем-л. (в вине, в ошибке, в 
проступке и т.п.) кому-л. $ [ Вад то адти ту та 
10 Фе 1еасйег. © Мне пришлось признаться учителю 
своей ошибке . 
2 (у рг) признать что-л.; признаться. сознаться 
чем-л. ® Гра ю айтй 10 тайтЕ а пичаке. © Я в 
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нужден был признаться, что совершил ошибку «воз- 
можна #0-форма делла после предлога 0». Ф Не’Й 
пеуег аати о Бетя мтопв. © Он никогда не признает 
своей неправоты. 


адгее №0 УП 


(у рг) согласиться на что-л., с чем-л.; одобрить 
что-л. ® ИЙу сап'! Шеу аргее то оиг ойег? ® Почему 
они не могут согласиться на наше предложение? 


_ атоип 40 $ (у рг) 


1 быть равным чему-л., достигать в итоге какой-л. 
величины $ 4: 125, ту 4еЫ атоит 20 ап тяютйсат 
5ит апа Г сап ГаКе а 4еер Бгесий. 9 Наконец-то мой 
долг составляет незначительную сумму, и я могу 
вздохнуть свободно. = соте © 

2 означать что-л., сводиться к чему-л. Ф АЙ уси 
‘аей о те атоите4 го пойте. 6 Все, о чем ты со 
мной говорил, не значит ничего. 

3 добиваться чего-л. в жизни «обычно в отрицатель- 
ных предложениях» ® /Гуои 4опт таке еЙому во се 
зоте ргофеззюп уом’И пат > атоитё то тисй. © Если 
ты не приложишь усилия, чтобы получить какую- 
нибудь профессию, ты врядли достигнешь многого. 
=> соте о 


апзмег 40 56/51 (м рг) 


1 быть управляемым кем-л./чем-л.; подчиняться, 
повиноваться кому-л./чему-л. $ / 5 пте 30 ор ап- 
унегтя 0 #15 тир отегу. © Пора перестать под- 
чиняться его дурацким приказам. 


м 
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2 откликаться, отзываться, реагировать на что-л. 
Ф Не г; зйрййу паг ор йеания 6шЁ сап апунег №0 апу 
нпр. 9 Он немного глуховат, но может откликнуться 
на любой звонок. 

3 соответствовать, удовлетворять, отвечать чему-л. 
{требованиям, описанию, запросу и т.п.) $ 15 пеш 
ГИ/-5ег апумег шей 0 йе атепног оГоиг гоот. © Этот 
новый телевизор удачно вписывается в интерьер 
нашей комнаты. 

4 ответить, объясниться перед кем-л./чем-л. «воз- 
можно с последующим предлогом ог? ® Х0и уе Рог ю ап- 
5мег 0 уоиг рагетих Гог йе Бгокеп саг. © Тебе при- 
дется ответить перед родителями за поломанную 
машину. => ассоитё о 


арру ($) 40 $5 / 5 


1 (\ р") относиться к кому-л., распространяться на 
кого-л. применяться к кому-л., касаться кого-л. 
$ ИРо 1 бау 40е5 по! арриу го уси. © Мои слова к вам 
не относятся. 
2 (уп р’) прикладывать, накладывать что-л. на < 
кую-л. поверхность Ф ЕР уди зйошА аррЁ’ 2ше й 
ре зи /асе. 0 Сначала покройте поверхность клеем. 
3 (\ рг) подавать заявление кому-л. (0 приеме нар 
боту и тгп.), обращаться к кому-л. с просьбой ( 
чем-л.) «возможно с последующим предлогом Гог» $ 
ат аЙоне4 {0 аррЁу го йе 4теслог рог йе рготойо? 
$ Мне разрешили подать просьбу на повышение. 


аЧепа 10 $5 / 5 (уро 


1 слушать внимательно кого-л./что-л., прислуш 
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ваться к кому-л./чему-л.; уделять внимание, отнес- 
тись со вниманием к кому-л./чему-л. $ ТЙе Геасйег 
эайей ипиЁ фе рирИз ош Берт о апеп4 во Вт. 
Ф Учитель ждал, пока ученики станут слушать его 
внимательно. 

2 ухаживать за кем-л. (больным и т.п.), заботиться о 
ком-л./чем-л.; следить за чем-л. Ф Р/еазе, айет4 © 
ту Ла! /ог ап Воиг иййе [20 10 #е 5рор. © Будь добр, 
присмотри за моей квартирой часок, пока я схожу в 
магазин. => ок айег 

З уделять внимание кому-л./чему-л.; заниматься 
кем-л./чем-л.; обслуживать кого-л. ® Р/еазе. айеп4 
20 уоиг Биутеуз. 9 Пожалуйста, занимайся своим 
делом. ®* Ийа! мошЯ усн ИКе по биу? — Трапк уои, 1 
ат аеа4у Бет анепаей 10. © Что ‘бы вы хотели 
купить? — Спасибо, меня уже обслуживают. 


Бом 56 /&Н ю М 


(упрг) разг разрушить, разбить что-л. вдребезги, на 
мелкие части; разнести кого-л./что-л. на куски 
«часто Ра5з№е; после предлога ю используются в основ- 
ном слова айт5, 6х, ресез$, Шагез, богу, Кподот соте» 
Ф Г зизресг аи сотеБоду сои 5е Монт го Кпя4от 
соте Бу ше ехрюхюп оГ 5 ятапее раскег. © По- 
дозреваю, что кого-то могли отправить к праотцам 
взрывом этого странного пакета. 


Боге $6 ю $П 


(Уп р!) надоедать, наскучивать кому-л. до чего-л. 
(до смерти, до слез. до безумия и тп.) «после 
предлога го используются в основном слова деат, озгас- 
оп, 1вагз» Ф Г сап1 те шт апу опяег Гат Дед ир 
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элий т апа ве Воге4 тео Фягасйоп.© Я больше не 
могу с ним встречаться, я сыта им по горло, ион мне _ 
надоел до чертиков. 


та 6/5 Фо (56/5) 


1 (уп рг) приносить что-л., приводить кого-л. к ко- 
му-л., куда-л. ® Ийу п туои Бин усиг бчепа 10 из? 
9 Почему ты не привел своего друга к нам? > соте 
отв (10) 

2 (Уп рг) доводить кого-л./что-л. до какого-л. со- 
стояния ®Ф Му могу ФгомяйЕ Него а зйосК. © Мои 
слова привели ее в шок. Ф 70 таке {еа уоц пош@ 
БипЕ мхиег 10 !е Бой. © Чтобы заварить чай, вы. 
должны довести воду до кипения. 

3 (упаду) приводить кого-л. в сознание Ф [И / сап зее_ 
апуБоду рат Гаоп\" Клом) Ром ло Битя рат го. 9 Если. 
я вижу, что кто-нибудь падает в обморок, я не знаю, _ 
как привести его в сознание. => рт? гоипА 


= оИпо $ © ап епа 
(уп рг) положить конец чему-л., прекратить чта-л.. 
{обычно неприятное} ® Г’ фитр сйезе гитоиг$ 10 ап 
ы епА. о Я положу этим слухам конец. 
1 


соте тот $5 / 5 (у ри 


| 11. 1 брать начало, появляться, поступать, происход! 
от кого-л./чего-л. (о предметах, болезнях, явлени 
итп.) ® Тиз тесноп тау соте рот роЙшед гезер- 
0175. © Эта инфекция может поступать из загрязнен: 
ных водоемов. $ М а/] сотез /гот иепезз. © Это в 
происходит от безделья. . 
2 прибывать откуда-л., иметь происхождение где- 


А аа & СФ 
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_ (олюдях) ® Оо уои соте тот пай? 0 Вы приехали из 
Италии? 


те тот / оЁ 55/5 (м рг) 


1 происходить от какого-л. рода, какой-л. семьи, 
династии итп. $ Не сотеу Гот а роо4 Ипе. © Он про- 
исходит из хорошей семьи. 

2 стать результатом чего-л., получиться, выходить 
изчего-л. Ф / ионаегед, Гапийтя иош соте ороиг 
‘Чайез. © Мне было интересно, приведут ли к чему- 
нибудь наши свидания? 

= соте ог аде 

(М рг) достигать совершеннолетия, зрелости Ф И#ел 
_ №0и соте орабе, уси’П рег йе тйегиапсе. © Когда ты 
_ достигнешь совершеннолетия, ты получишь на- 
— следство. 

соте {о (5 /э!Н) 

— 15 аб\) приходить в сознание, в себя Ф ИЁ иете 
— иайте ог Вт 10 соте вю айег апаезфези. % Мы 

ждали, пока он придет в себя после применения. 
— эсоте гоипа, ро ош 

2 (у ад\) прекратить движение (о.корабле и т.п.) 

$ ИН» 4 фе! Бос! соте 10? — Весаизе йе млпа Раз 
_ Чорред. © Почему их лодка встала? — Потому что 
— ветер пропал. 

_З (М рг) быть равным чему-л., достигать какой-л. 
величины $ Те 4ау 1етрепаште сате го юпу Чевтее$. 
$ Дневная температура достигла сорока градусов. 
=> атоип! © 
_ 4 (ур) пойти до кого-л./чего-л. (в порядке очереди, 
обсуждения и т.п.) ® Гат" Гоглег абош уоиг ртоБ- 
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ет; май. ГИ соте 10 Ной ргозепиу. 0 Я не забыл о. 
вашей проблеме; ждите, я займусь ею через не- 

которое время. => #её го | 
5 (м р!) достигать чего-л. в жизни Ф Не тапавей 1ю 

соте {0 тиср цие 0 тзейЙ. © Ему удалось достичь. 
многого в жизни без посторонней помощи, 
=> атоипё о 


соит © $ | 


(у рг) считать до какого-л. числа Ф /Гуои зан ю Бе. 
соте сайт соит о гмешу. © Если хочешь успоко- _ 
иться, посчитай до двадцати. 

к 


Чгаму эй Чтот з6 /эН (мп ри) Г 


1 выпытывать, вытягивать, выведывать что-л. у 
кого-л.; узнавать что-л. (от кого-л.) (приложив опре- 
деленные усилия) Ф Юи’! вату тапасе по ага 
еуеп а от тот шт. © Вряд ли тебе удастся вы: 
тянуть из него хоть одно слово. => гам оиё/оиг ор. 
2 извлекать, получать, приобретать что-л. из чего-л, 
+ Иа! Юта оГЪепей! Вате уои Чгант тот 1115 Бос 
ог уоигзе!/? $ Какую пользу ты ‘извлек из этой книп 


для себя? 
гам <6 ю /\Люмагаз 36/5 


(уп рг) привлекать, заманивать кого-л. к кому-л. 
чему-л. ® 4/15 ипизи таппег о зреатр тет йе #1 

ргподисег то шт. © Его манера говорить привлеклав 
нему внимание режиссера. | 


ап тю (<) 


1 (м аб\, у рг) приступать (к чему-л.), принимат 


(делать что-л. } «после предлога Ю обычно используется 
° п0-форма делила» Ф Сиез!5 азКе4 Нег 10 геад ош а 
роет апа зйе ДеЙ то (геаёт? ий) мий виз. © Гости 
попросили ее прочитать вслух стихотворение, и она 
начала (читать его) с жаром. 

2 (м рг) офиц. становиться чьим-л. делом, выпадать 
на долю кого-л. «часто вместо подлежащего исполь- 
зуется й»> $ 1/1 /аЙ5 10 уои 10 4о фе зйорртя. © Тебе 
идти в магазин за покупками. 


= За! о Ше дгоипа 

(У рг) рушиться (о планах); провалиться, потерпеть 
неудачу; оказаться бесполезным $ АЙ йе зиссез оп 
оф ртооб и ДаЙ го ане втоипа мйеп 1 ргезет оту опе 
агвитет! азатзг. © Вся твоя цепочка доказательств 
развалится, когда я приведу только один довод про- 
ТИВ. $ ргои Вегуееп ги 5005 опе а о Фе втоип4. 
© посл. Двум господам не служат. > Да 4онт 


Ном тот $ 


(У рг) вытекать, получаться, проистекать, проис- 
ходить из чего-л.: являться результатом чего-л. 
$ Гб який Лон тот йе ЮПоминя ртооГ. © Этот 
результат вытекает из следующего доказательства. 


Че (56/5) 1ю 6/5 


1 (ург мп рг) добираться куда-л., достигать како- 
го-л. места; доставлять, привозить кого-л./что-л. к 
кому-л./куда-л. ® И’Йаг 15 Ше Без мар го’ реё 0 Ше 
пеатгхё Бапк? о Как наилучшим образом добраться 
° ДО ближайшего банка? ® ИИ их Биз ве! те 10 Ше 
^ сетег? о Довезет ли меня этот автобус до центра? 
— таке то 


я 
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2 (ур!) {по)деваться, запропаститься куда-л. ® йе 
алаух а5у те мйеге Йег #1а5хех сазе ваз вого. Она 
всегда спрашивает меня, куда подевался футляр от 
ее очков. 

З (у рг) достигать, доходить, добираться до чего-л. 
(в обсуждении, в чтении, в размышлении, в раз- | 
говоре и т.п.) * ИйЁ Шезе ехатз йе'И рей во йе рощ 
©] ехйаизйоп. © С этими экзаменами он дойдет до 
изнурения. $ ргоу Доп 1 сгоз$ ше Бтаре и! уои вето 
Й. © посл. Всему свой черед. > соте © 

4 (у рг) приступать к чему-л., начинать что-л. «часто _ 
после предлога Ю используется  9-форма дегипа» 

Ф Ге; веб ао ммисйтя ТГ. © Давайте начнем смо- 
треть телевизор. 

5 (мри) влиять, действовать на кого-л. Ф 775 побе ой. 
{ре этееё тайс вого те, апа 1 сошШАп\1 Зеер. © Шум 
уличного движения действовал на меня, и я не мог 
спать. . 


= де ю ше БоНот оЁ $ 
{у рг) постичь, понять что-л.; дойти, добраться до 
сути чего-л. $ / мопт Бе аЫе 10 соте о а аесляюп. 


| ит Г рег по ве Бойот оу вет ойег © Я не смогу 
принять решение, пока не дойду до сути их пред- 
РА ложения. 
до $6 / 5 (У рг) 


1 ходить к кому-л. или куда-л.; посещать кого-л.й 
что-л. Ф АДег сло] Е зат 10 во Фо у’огК, пой 10 ить 
уетзйу. 9 После школы я хочу ходить на работу, ан 
учиться в университете. $Ф ргоу АЙ аге пог затих фа 
2010 свигсй. 0 посл. Не все то золото, что блестит, 


2 идти, пойти на что-л., решиться на что-л.; не по- 
жалеть труда (чтобы сделать что-л.) «часто с после- 
дующими выражениями а ЮЁ о! Коище, по епа ог воиБю, 
@пс!55 поиЫе, огез? ратз, а! ®по5$, апу @по18, а огегз 
1епоё! 10 до 5т> Ф Гопе ите аяо йе десЧе то 2010 апу 
Чепалй го Бесоте а Бохег ® Он давно решил не оста- 
навливаться ни перед чем, чтобы стать боксером. 
=> ри го 

" до1ю Бед 

(У рг) идти спать; слечь в постель {из-за болезни) 
$ ИР» 4опт уси 2о го Беа? Ки 404 те уои меге 1. 
6 Почему ты не в постели? Ты говорил мне, что ты 
болен. > ве! ир 

" до ю Вей Дне деуЙ / Магез 

‚ (Мрг) разг. пошел кчерту! Ф Иаг 4 йе апзмег? — Не 
4 те 10 во 10 №еЙ! © Что же он ответил? — Он 
послал меня кчерту. 


90 4юмуаг4з $ 


(у рг) требоваться. пойти на что-л. Ф Дол 1 зоисй #5 
топеу, и` ро донаеф5 уоиг пе’ зий. © Не трогай эти 
деньги, они пойдут на твой новый костюм. 


_Чгоми гот $ 


{У рг) появляться, возникать, происходить, разви- 
ваться от чего-л. Ф Нег рпороипа йшегезй т Шегайите 
тем’ {тот ггатя Гускепх. © Ее глубокий интерес к 
питературе появился при чтении Диккенса. = вто» 
ош ог 


`Варреп фо $6 / < 


(у рг) произойти, случиться с кем-л./чем-л. Ф / ат 
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ата зотейтя вах варрепей 0 ту иле. © Боюсь, 
что-то случилось с моей женой. Ф ргоу Й сап варреп 
еъеп Ф а Ызйор. 0 посл. Все мы люди, все мы человеки. 


Безд ‘ю\гага® М 
(ури) = деай ог/Ллотаг45 
Неаг тот $6 


(у рг) получить весточку, известие, письмо и т.п. от 
кого-л. Ф ГРауеп 1 веага гот ту рлепа этсе 1 йе 
мт 1а9 тотй. © Я не получал весточки от моего 
друга с тех пор, как был у него в прошлом месяце. 


Во (55) ю эВ 


1 (\рг) твердо, неизменно держаться чего-л. (опре-_ 
деленной позиции, мнения, курса, принципов и 
т.п.); быть верным чему-л. (своему слову, обещанию_ 
итп. } * Аге уои аЫе 10 Во 10 уоиг рготибе? © Тыспо- 
собен сдержать свое обещание? 
2 (уп р!) требовать от кого-л. соблюдения чего-л.» 
верности чему-л. ® Не 15 арооа Боу ши зотейтез ие. 
рауе1о во ито рипспУех. © Он хороший мальчик, 
но иногда нам приходится требовать от него 
соблюдения определенных правил. -> Кеер о м. 


Кеер (56 / $П) Нот $6 | 


1 (/прг) скрывать что-л. от кого-л.; не рассказыват 
о чем-л. кому-л.; умалчивать о чем-л. в разговоре 

кем-л. ® Г сап'1 (тир Нек зйе мопт веер 115 ест 
от Рег [леп4$. 9 Я не могу доверять ей, она н 
утаит этот секрет от своих подруг. = веер басй 

2 (ург, мп рг} избегать делать что-л., удерживат 


367. 


от чего-л.; удерживать, предохранять кого-л./что-л. 
отчего-л. «в качестве прямого дополнения часто исполь- 
зуется 9-форма дегипа» $ Тйеу сап 1 Кеер гот диаг- 
"2Штя. © Они не могут удержаться, чтобы не по- 
ссориться. ® Из по изе путя го Кеер ту рагетх [тот 
ЧиаггеЙня. © Бесполезно пытаться удержать моих 
Родителей от ссоры. 

Кеер {о $11 (м рг) 
1 двигаться в каком-л. определенном направлении, 
придерживаться какого-л. определенного маршру- 
та $. /Гуои мат? 10 ре! тю ве шесите Кеер оту 0 5 
$#тее!. © Если вы хотите добраться до театра, не сво- 
рачивайте с этой улицы. 
2 соблюдать что-л. (правила, требования и гп.); 
следовать чему-л. (советам, договоренности и гп.) 
$ Кеер 20 1115 Боок5 афлсе ап4 уои’И Бе ВедИйу. 
© Следуй советам этой книги и ты будешь здоров. 
>> по о 
3 оставаться в каком-л. месте, не покидать какое-л. 
место (комнату, дом, постель и тп.) $ и Бецег 
Кеер 10 1е Кисйеп мйЦе йе 5оир 15 оп Ше 51оуе.5 Тебе 
лучше оставаться на кухне, пока суп на плите. 


\еагп гот эй 


(У рг) учиться на ошибках, на опыте (жизненном, 
неудачном и тп.) ® Юи аге 50 Ыю фи! йауеп” Чеагти 
Лот Не апуйта. 0 Ты такой большой, а ничему в 
жизни так и не научился. 


: еауе 5 1ю 6 


Упр!) = {еауе ирю 


№. 
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Изеп © 5/5 


(у рг) слушать кого-л./что-л.; прислушиваться вни- 

мательно к кому-л./чему-л. Ф Юм’ леуег таке а’ 
пизаке Гуси пячеп 10 уоиг 1еасйег апепймеТу. © Ты ни- 

когда не сделаешь ошибки, если будешь слушать 

учителя внимательно. 


1о0К Фо 51 (м ри) 


1 офиц. обращать серьезное внимание на что-л., 
заботиться о чем-л. «часто йтрие Телзез» Ф [1 убий. 
1ооКей го п еатйег уои уош п 1 сотти зисй ап етог. 

$ Если бы ты обратил на это внимание раньше, ты 
бы не допустил такой ошибки. 

2 выходить фасадом, окнами на что-л. Ф Мр гоот 

1о0к$ го йег Роизе. © Моя комната выходит окнами к 

ее дому. => {00ё (онага$ 


юок (юмгаг4з 1 (м рг) 


1 направлять взгляд в каком-л. направлении, на’ 
что-л. Ф ИЙеп уом 100Ё понага5 айе гомех уои’И 5е 
{Розе ЬеПх. © Когра вы направите свой взгляд на 
башню, вы увидите те колокола. 

2 сконцентрировать свое внимание на чем-л. 
смотреть на какое-л. явление в будущем $ ЁРоок 10. 
фт" маг $ йе _дииге мий сопраепсе. © Смотри в будущ 
с уверенностью 

3 выходить фасадом, окнами на что-л. «5йтри 
Тепзез» Ф Му гоот [00$ 1юмаг4$ йег етгапсе. © Мо 
комната окнами выходит кее подъезду. = {00 © 


то\уе ФомгагЦз 58 
(У рг) приближаться, двигаться к чему-л. (к 
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гласию, к чему-л. намеченному, к пониманию ит.п.) 
* ИЁеп, суешиаЙу, и 1йеу тоуе Фонагй$ а сотрго- 
7115е? © Когда, наконец, они пойдут на компромисс? 
=> тоуе анму 


ры! в ю 


(уп аду) закрывать или прикрывать что-л. Ф /риЦей 
де доог 40 апа заме ети т оп Вег зёервопе 
ИК, © Я прикрыл дверь и стал подслушивать ее 
разговор’по телефону. = ризй 


— рузв эн ю 


{Уп аду) закрывать или прикрывать что-л. ® Гризйей 
фе ваге 40 ап4 5оо4 зоте ите Гоокте а фе [аКе. © Я 
закрыл ворота и постоял некоторое время, глядя на 
озеро. => рий ю 


ри $6 /51Н 0 з6/ эй (мп рг) 


1 представить, поставить что-л. перед кем-л. (о 
проблеме, предложении, идее и гп.) $ Тиз роет 
ме сап риё оп[у 10 оиг стеГехрен. © Эту проблему мы 
можем поставить только перед нашим главным экс- 
пертом. 

2 повергать, ввергать кого-л. во что-л. (в беспо- 
койство, в затраты и т.п.) Ф Зйе мазп" вотя ю рш 
т 20 Нее ехрепбеу, й ма; Ш омп щеа. © Она не 
собиралась заставлять его так тратиться, это была 
его собственная идея. = #0 ю 


" рёуап епа/а зюр © э# 
{Упрг) положить конецчему-л. $ Л 55 песеззагу ю риё 


ап еп 10 сисй ап ошгаре. © Необходимо положить 
конец такому безобразию. 


ь. 
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гедисе эй Ю 1 (упр) 


1 выражать что-л. (какую-л. сумму именованные 
числа и т.п. ), в более мелких единицах $ (Г уои мат 
го гедисе аоПагз 40 сетб уон тия тширЬ Бу 100. 
© Если ты хочешь выразить доллары через центы, ты 
должен умножить на 100. 

2 сводить что-л. к менее значительному, менее важ- 
ному; ослаблять что-л. (доводы, претензии и т.п.) 
Ф БЕ (5 50 сГеъег фат [е сап гедисе апу ог аггитет 
о пойтз. © Он такой умный, что может свести на 
нет любой наш довод. = соте 4они 0 

3 сводить, представлять что-л. в более сокра- 
щенном виде Ф И» по! гедисе #15 спариег во опе 
разве? © Почему бы не сократить эту главу до одной 
страницы? 


гип (56) 10 $8 


1 (рр Уп рг) езр ВгЕ подвезти, подбросить (кого-п.} 
на машине; прокатиться, проехаться на машине 
Ф Сош@ уом розу гип ту 5оп 0 фе тело яайон? 
© Вы могли бы подвезти моего сына до станции 


метро? ® Ийа! абош гипттр 0 Ше Беасй? 9 Как. 


насчет того, чтобы прокатиться до пляжа? 
2 (\ р!) позволить себе что-л. (покупку, поездку и 


т.п.): найти, собрать достаточно денег на что-л. (на 


покупку, на отпуск и т.п.) $ Аге уси геаЦу аЫе го гип 


го а пем) саг айег ше Пге 1о51 уеаг? © Неужели ты спо-_ 


собен потратиться на новую машину после прошло- 
годнего пожара? 

3 (у рг) быть достаточным, хватать для чего-л. (для 
каких-л, затрат) $ Му роске! топеу 1одау моп\ гип 


| 


с о ны. бы се 


37т 


Мда ди 


еуеп-то срагенез. 9 Моих карманных денег сегодня 
не хватит даже на сигареты. 

4 {У рг) достигать чего-л. (величины, суммы), рав- 
няться какой-л. величине; обходиться, оборачи- 
ваться в какую-л. сумму Ф биг гг7ергез$е пееф 
\ЙГ тип 40 а ргейу реппу Юг уси. © Ваши неуемные 
запросы обойдутся вам дорого. 


ъее ($5) 40 $6 /=Н 


1 (Уп рг) провожать кого-л. куда-л., до какого-л. 
места Ф Бе {5 уегу роШе, йе еуеп зав) те 10 тр еп- 
1тапсе. © Он очень вежливый, он даже проводил меня 
до моего подъезда. 

2 {у рг) присматривать за кем-л./чем-л., заботиться 
О ком-л./чем-л.; быть внимательным к кому-л./ 
чему-л.; брать ответственность за кого-л./что-л. 
$ Р!еасе, 5ее 0 фе зиез15 урИе Гат соойте. © По- 
жалуйста, займись гостями, пока я готовлю. $ / туй- 
е4 шт го $ее 10 сиг пем’ гаре гесогдег. © Я пригласил 
его проверить наш новый магнитофон. = 0 аЙег 


= зее © # (Ма!) 

(У рг) позаботиться наверняка о чем-л.; удосто- 
вериться в чем-л., обеспечить что-л. ® Р/еаде, ее о 
йпагоиг 2иез($ аге Раутя а шее ите. © Пожалуйста, 
позаботься, чтобы наши гости приятно проводили 
время. 


_ зе по (У ад\) [имеется п] 


1 энергично браться задело; приступать (к чему-л.} 
«часто с последующим инфинитивом Ю 90» ® А! {[а5. 
аПех зоте БиеаК [ сош зеё го 10 экие 1епегх 10 ту 


ы 
Е 
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Дет. © Наконец после некоторого перерыва я › 


смог засесть за письма своим друзьям. | 
2 вступать в спор, в драку, в дискуссию $ / мах ата 
грагйеу иош А зе1о, Биг апапк роойпе5, йеу 4 илий- 
ош Деййтр. 9 Я боялся, что они подерутся, но, слава 
богу, они обошлись без драки. 

о 5еЁ о 

[п] разг жаркий спор, ссора, драка $ 7 ха; аа айа 
Шйеу мошШ йауе а зао. © Я боялся, что они станут _ 
драться. 


зреаК \ю э6 /э1 (м рг) 


1 разговаривать, беседовать, говорить с кем-л. | 
+ И №) а0е5 йе зреай 10 Нет? © Почему она с ними 
разговаривает? => {А ю 

2 разг отругать, отчитать кого-л.; поговорить с _ 
кем-л. серьезно $ }ом здош@ зреаЁ 20 уоиг 5оп зет- 
сиз у. © Вы должны серьезно поговорить со своим | 
сыном. = о 

3 говорить в пользу чего-л., поддержать чью-л. 
идею, предложение и тп. + / Йоре 1йеу илИЙ зреаЁ 0 
ту гедиея!. © Надеюсь, они поддержат мою просьбу. _ 


. 
4 


с 


зЗ4апа ($5 /51) юЮ 


привести кого-л./что-л. в боевую готовность, ско- 
мандовать кому-л. боевую готовность ® Ошг илй 
зноШа Бе 004 10 т ап Ронг © Наща часть должна 
быть приведена в боевую готовность через час. 
—> чала донт 


(\ а@\, у п а0\) воен. быть в боевой = 


= 


373 


с $Запа-ю 

[п] боевая готовность $. 7#еу ра4 го Бе оп мапачо аЙ 
де шош. © Всю ночь им пришлось стоять в боевой 
готовности. 

«В 5апаз 10 геазоп 

(ури) разумеется, понятно, ясно, очевидно; здравый 
смысл подсказывает, отсюда явно следует ® И 
апт го геазот граг йе ил тйз$ 115 теейпр. 0 Ясно, 
что он пропустит эту встречу. 


Зау ю УВ 
(Ург) = ау дгЛю 
Зюр Ю $ 
(ург) = 54юр Дог/ю 
{аКе (58) тот $6 / 58 


1 (упрг) забирать что-л. укого-л. ® №еуег гайе ту реп 

„Лот арезаЫе. © Никогда не бери мою ручку со стола. 

2 (упрг) выбрать что-л. из чего-л. (в основном о 

части текста для чтения, перевода и т.п.) ® Реле, 
_ Чаке пре пех! гот ипй 2 апа гео4 й ош. Пожалуйста, 

возьмите текст из раздела 2 и прочтите его вслух. 

3 (Уре) офиц. умалять силу, значение чего-л. + Гат 


а/п сисй а гезий Чакех гот фе уютйсапсе орийи 
‘уои'уе 4опе. 9 Боюсь, что такой результат умаляет 


значение того, что вы сделали. 
1аке ($6 / п) 4 5Н 


1 (уп рг) взять, везти, нести кого-л./что-л. куда-л., к 


кому-л. Ф Таке 115 о мотап о ше оррозие 5, 
р/еазе. © Пожалуйста, отведите эту старушку на про- 
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тивоположную сторону. => веё о 

2 (\ рг) пристраститься к чему-л., взять в привычку 
делать что-л. ® Маке 5ите йе разн ‘с 4акеп 0 апптЮ тв. — 
$ Убедитесь, что он не пристрастился к алкоголю. 

З (у р") потянуться к кому-л., заинтересоваться 
кем-л., проявить симпатию к кому-л. ® // м’а5 епоией 
опе ите 10 5ее Вег 10 Чаке во йег. © Было достаточно | 
одного раза увидеть ее, что увлечься ею. . 
з {аКе а дгеа! гапсу / ИКпоа Тю $5 / 
(Уп рг) разг почувствовать симпатию, привязаться, 
пристраститься к кому-л./чему-л.; увлечься кем-л./ 7 
чем-л. + 5йе ма; рауте а Веешйоуеп ‘5 зопаа апа Г. 
ок а ргеаё }апсу 0 фа! тизс. © Она играла сонату 


Бетховена, и эта музыка меня сильно захватила. 


чак фо $5 (\ рг) 


1 разговаривать, беседовать, болтать с кем-л. ® И’йо 
а уси па то К 60? © Нашла с кём разговаривать! 
=> зреаК 10 

2 разг. поговорить с кем-л. серьезно, отругать'‘ко- 
го-л. Ф* ЛЕ 0 уоиг 5оп уйеп йе сотез Баск. © По- 
говори серьезно со своим сыном, когда он вернет 
ся. => зреак № 


чей $6 / 5 от $6 / 5 


(упрг) быть в состоянии различать, отличать кого-л./ 
что-л. от кого-л./чего-л. ® ту ю {ей цих сем тот фа 
опе. 9 Попробуй отличить этот текст от того. 


чигп тот $6 / 5 


(у рг) отворачиваться от кого-л./чего-л.; оставлять 
бросать что-л.; отказываться от кого-л./чего-п, 
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$ (ег; итп тот (5 могК ап4 ве 4омт ло Атпек 
$ Давайте оставим эту работу и приступим к обеду. 


Фиги (58) ю ($5 /$18) 


1 {У рг) поворачиваться к кому-л./чему-л. Ф Ш уои 
шигп Го (15 Гтее, Не (теазите мл Бе т айгее 51ерх оп ве 
яз. © Если вы повернетесь лицом к этому дереву, 
то в трех шагах вправо вы найдете сокровище. 

2 (У рг) посмотреть на что-л., заглянуть куда-л. (в 
книгу, на какую-л. страницу, в записи, в дневник и 
т.п.) ® Тигп го Мопаау‘ раве оГту @агу ап4 ле! те 
пай 15 итшеп йете. © Загляни в мой дневник на по- 
недельник, и скажи мне, что там написано. 

3 (у рг) обращаться к кому-л./чему-л. (за помощью, 
советом и т.п.) Ф Еъеп т зисй а АЙсийЙ зицапопв Ве 
Чоезт?т уат го 1шгп 10 апуБоду г пер. © Даже в 
таком трудном положении он не хочет ни к кому 
обращаться за помощью. $ И}Ёеп Гат пгед Пигп Зо 
#е роегу. © Когда я устаю, я обращаюсь к поэзии... 
4 (у рг) переходить к чему-л. (другой теме, другой 
работе}; заняться чем-л. другим ® Опе о/#е тефобу 
10 Рауе а ИеЗ1 #5 10 вигп го апошйег аспуйу. © Один из 
способов отдохнуть — заняться другим делом. 
= соте оп © 

5 (Упр!) направить что-л. (силы, способности и т.п.) 
на кого-л./что-л. Ф и’ Бейегаиги уоиг аЙех 0 
2004 Штез.`0 Ты бы лучше направил свои способ- 
ности на хорошие дела. 


мМОГК 0 $П 


(ург) работать под что-л. (музыку, шум и т.п.} Ф* Ном 
сап уои июгЁ 10 зисй а позе? © Как вы можете рабо- 
тать под такой шум? 


7) пою 


РАЗДЕЛ 


ОИ ОШ о 


ТЕМАТИКА ФРАЗОВЫХ ГЛАГОЛОВ: 


движение внутрь — наружу: прибытие — отправление: смешение — 
и вовлечение — изъятие, исключение и предотвращение; 
собирание, заполнение, концентрирование — разделение. 
распределение; ограничение и предотвращение — полнота и 
завершенность; нападение и протест — уступка и прекращение; 
убеждение, принуждение поддержка и помощь; поиск, 
обнаружение, приобретение — начинание, изменение; по- 
требление — сдерживание; появление. создание, увеличение —_ 
исчезновение ) 


ас! 56 / И ош (у п аду) 


1 разыгрывать что-л. в лицах (роли, пьесу, диалоги \ 
тп.) ® ИЕ меге аске го асг ош тйе @оовие. © Нас. 
попросили разыграть диалог. => ру ошё | 
2 разыгрывать из себя кого-л./что-л.; притворять- 
ся; прикидываться кем-л.; изображать кого-л./ 
что-л. Ф И мете азКей 10 асё ош айе Фоорие. © Нас 
просили разыграть диалог Ф И’?еп уе диагие! зйе а | 
у’аух ас15 аве туигед тпосепсе ошё. © Когда мы сс0- 
римся. она всегда разыгрывает оскорбленную не- 
ВИННОСТЬ. 
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азк (55) ощ 


(ул аду, у аду) приглашать кого-л. (куда-л.); про- 
ситься выйти $ И иете а5Кей сиё го атпег иий а ПР 
© Нас пригласили на обед с очень важной персоной. 
ФИ 5 а сеуег дор, п аз$ ошё ар айе зате йте еуету 
Чау. © Это умная собака, она просится, чтобы ее 
выпустили, в одно и то же время каждый день. 


_Баск (5) ито $18 (у рг, мп ри) 


1 въезжать куда-л. задним ходом; завозить, вводить 
что-л. (машину и тд.) задним ходом куда-л. (в га- 
рах, на стоянку и гд.) ® Соте оп, фасК (уоиг саг) ато 
фе дагаяе дис апа 4ег те разз Ву. © Давай быстро 
завози свою машину в гараж задом` и дай мне 
проехать. 

2 наехать на что-л. на машине при ее заднем ходе 
{по неосмотрительности или по неопытности}; 
«врезаться» задом машины во что-л. ® Не фаске4а 
(#15 “Ива ”) 4то зоте саг мйеп соття ош ше саг 
рагк. © Он врезался (своей «Волгой»} в другую 
машину, когда выезжал со стоянки задним ходом. 


Баск (511) оц / оц оЁ $1 [имеется п] 


1 (\ аду, у ре уп аду, уп ри) выезжать (из какого-л. 
места) задним ходом; вывозить, двигать что-л. 
обратным ходом {откуда-л.) $ Не 5{юилду Баскей (5 
саг) ошё (о} ве ран тв 101). © Он медленно выезжал 
(или: ... вывозил свою машину) задним ходом (из 
автомобильной стоянки). 

2 (у ад\, у рг) ретироваться, отходить. удаляться (из 
какого-л. места) $ Не дшгсНу Баске4 ош (оГ1Ёе гоот) 


, Беа! т 
(у аб\) разг быть полностью истощенным, изну 
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апа с1озей ше 4оог. © Он быстро удалился (или: ... 
вышел из комнаты) и закрыл дверь. 
З (\ аб, у ри) пойти на попятную, отказаться, 
отступиться (от чего-л.), не сдержать обещания, 
уклониться (от чего-л.) Ф Аететфег И 5; (ие ю фас 
фиё (о} оиг 4еа!). © Запомни, уже поздно отказы- 
ваться (от нашего дела). 
э раск-ош . 
[0] АтЕ отказ от обещания, от своей позиции и тп. 
+ с на БасК-ош! ог соте роке? © Это что, шгутка или 
вы отказываетесь от обещания? 


Бе т (у аб\/) : 


1 быть модным 9 Юыг уе меге т йе 1а51 сетигу. 
$ Твои вэгляды были модными в прошлом столети 
= ве оиг; соте т 

2 быть выбранным: стоять, находиться у власт 
Ф Ном зооп илИ 11:5 рату Бе т? о Скоро пи эта пар: 
тия будету власти? = соте т, ве т/ то 
3 оставаться зажженным, продолжать гореть ( 
плите, лампе, огне и тп.) ® И}у 5 #5 (атр зат 
$ Почему эта лампа еше горит? => ве ошё 

4 находиться внутри помещения (дома, на работе! 
т.п.) *ТЙоре ту 6053 #5 т пом’. © Надеюсь, начальни 
у себя сейчас. = Ве ош 


ным, вымотанным Ф ИЕ меге аЙ п айег зисй а 1еп 
рено4 о} ехаттайопз. © Мы были сильно истоще 
после такого напряженного периода экзаменов. 
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* Бе т асНоп 

(У рг) воен. ‘быть боеспособным, активным, в 
действии; быть в боевой готовности Ф № м опр? ло 
— вип; аге т асйоп. © В настоящее время только два 
револьвера в боевом состоянии. => Ве сиё оГаспоп 


" Бе #1 адуапсе ог 56 /5П 
(Ург) быть впереди кого-л./чего-л.; опередить, обо- 
гнать кого-л./что-л. ® Не иапё 1о Ве т айуапсе ор 
ше йте. ©. Он хочет обоянать время. Ф 7х Дрет 
рирИ 25 ме! зп а4уапсе оГ йе гея оГоиг с1ах5. © Этот 
прилежный ученик далеко обогнал всех остальных 
из нашего класса. 
_ = бе т спагде (07 $6 /5#) 
{\ рг) заведовать, ведать, руководить (чем-л.); от- 
вечать (за кого-л./что-л.); иметь (кого-л./что-л.) на 
попечении, на хранении; быть в ответе (за кого-л./ 
что-л.) * Му то!#ег &5 пом т сйатяе о} !е пазй#- 
Боиг.5 сНИагеп. © Моя мама опекает сейчас сосед- 
ских детишек. Ф Ио’ фе {п сНагяе (0 оиг рат)? 
— ОКто станет во главе (нашего предприятия)? 

- "Бе м1азНоп 
(У рг) быть в моде $Ф бете ап орромипиу, 4еак #5 
4725$ #5 пом) т разНгоп. © Лови момент, дорогая, это 
платье в моде сейчас. => Бе ошё о} Газвопт 
= Бета ЯХ / ат / зрот 
(у рг) попасть в переделку, в беду; находиться в за- СР. 
труднительном или неловком положении $ Не #5 ге- 
аЙу т а Пх — йе раз помфеге о Це. 6 Ему сейчас 
действительно трудно — негде жить. 
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= Бе м югсе 
{У рп) действовать; быть в силе; вступать в силу (0 


законе, правиле и т.п.); быть обязывающим, обяза- | 


тельным, осуществимым $®Ф 75 о гше &5 5йЙ т 
Фогсе. © Это старое правило все еще действует, 
= фитя то Догсе, риё тю [огсе 

. фе т ргодгезз 

(у рг) происходить, иметь место, выполняться; 
двигаться, развиваться (о делах, событиях и т.п.) 
Ф Риграгапоп5 юг виез$ аге пом ат ргортез$. 9 Сей- 
час идут приготовления к приему гостей. 


: Бе т зеазоп (у рг) 


1 быть свежим, доступным (в данный период. 


времени); быть в продаже {в эти дни) ® Доп 1 Биут- 
ромей }гииз пом, май И! оигз аге т 5еазот а 


сйеарег. © Не покупай пока импортные фрукты, ‘по- 
дожди, пока не появятся наши — свежие и дешевые. 


=> фе оиЕ ор зеазоп, соте зто $еазоп 

2 АтЕ быть (по закону) доступным для охоты, вы 
лавливания (о животных, рыбе) Ф Деег ил ве #п 5еи- 
5оп пех! еек. © На следующей неделе можно буде 
охотиться на оленя (по закону). => бе оиг о} 5еахоп_ 
= ре м за /мем 

{\ рг) быть видимым, находиться в пределах в 
димости; появиться (вдалеке) ® Ниггай! А соо5 5 й 
мен! о Ура! Я вижу (какой-то) берег! > Бе ошгоГ 


Бе т Юг $ (У аду рг) 


1. быть в числе участников соревнования, конкурса 
т.п. Ф ИЕ Ро! аге т ог (епстя оп 5 оссаяоп. 9 
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этот раз мы оба включены в- соревнования по фех- 
тованию. = ешег ок, гот рог 

2 быть кандидатом, претендентом (на должность, на 
вакантное место и т.п.) * ИЙаг розйтоп &5 зйе т рог? 
© На какую должность она претендует? -> ри т 

3 разг. быть в состоянии ожидания чего-л., какого-л. 
’ предстоящего события $ Г #тА уои аге т рог а воо4 
агезутя-домт. © Думаю, тебя ждет хороший нагоняй. 
Ф песня Маубе Г'т т рог сгупя ше Ыиез. © Может 
быть, мне предстоит глубокая печаль. 


Бе шоп < 


(у адм рг) участвовать, быть в доле в чем-л.; быть в 
курсе дела, информированным о чем-л. $ Гат пог 
ойтауз апт оп ту рагегих 'р/апу. © Родители никогда не 
посвящают меня в свои планы. => бете т оп, соте 
т оп 

Бе м оп Ше дгоцпа Яоог 

(У аду рг) разг начинать какую-л. деятельность, 
карьеру с самых ее истоков $ И’; Бецег ог уои о 
таке ‹иге уои аге т оп йе втоипа Поог. © Для тебя 
лучше всего убедиться, что ты находишься у истоков 
этой деятельности. = соте т оп ве ктоип4 Лоог 


Бештю эн 


(у рг) быть полностью поглощенным чем-л. (идеей, 
профессией, деятельностью и т.п. ); глубоко заинте- 
ресоваться чем-л. Ф Ол/омипаерР» йе #5 пог тисй то 
Мх Кикег”х ргорезхюп. © К сожалению, он не очень 
заинтересован профессией своего отца. 


2] 
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Бе ош (у аа\) 


1 освободиться, быть выпущенным, выйти (из. 
тюрьмы) + НЕ #5 по! оиё зо Гаг. $ Он еще не осво- 
божден (из заключения). > соте сиё (её ошё/ош ор 
2 отсутствовать; не быть дома, в офисе и т.п. 
«иногда с предлогом а:> Ф Гат 5огту, Ыш 5йе'5 ошё пом: | 
© Сожалею, но ее сейчас нет на месте (или: ... нет 
дома). ® Иен Йеу сате #е иа5 ош[ а! 5сйоо/. 9 Когр 
они пришли, он находился в школе. => соте ош, во’ 
ош 

3 расцветать, распускаться (о цветах) ® Те Помет’ 
пееЯ ихиеття ап4 5ооп йеу'Й фе оиг. © Цветы надо’ 
поливать, и они скоро зацветут. => фит сиё, сотео, 
4 стать видимым, появиться, выходить (из облаков — 
о солнце, луне, звездах) $ Гоок. аё 151 !е зип 55 ош 
$ Смотри, солнце появилось наконец. => соте он! _ 
5 выходить в свет; быть в продаже; быть опуб- 
ликованным, обнародованным $ А пем’ @спопагу д 
рйгаза! ету рот [еагтегу #5 ошё пом’. © Новый словарь 
фразовых глаголов для учащихся уже в продаже. 

й => фыпя сиё соте ош 


6 стать известным, быть раскрытым (0 секрете, но: 
вости и гп.) ® Инюнипее!) сих сесге! 5 ошё пом’. 0 
сожалению, наша тайна теперь стала известной, 
=> соте ош, се! ош, [её ог 
7 заканчиваться, идти к концу «часто в придаточноь 
12) предложении времени с союзом Бегоге» Ф Ве/оге Ш 
тотй 85 ош ме’ рауе 10 рау гет. 9 Нам придетс 
заплатить за аренду прежде, чем закончится месях 
8 разг. выйти из моды, устареть Ф 7ТЛебе чему ие 
абтаду вия 1а51 сетигу. © Эти взгляды уже в прошло 
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столетии вышли из моды. Ф Гопя 55 аге оше. 
© Длинные юбки теперь не в моде. = Ве т, ро ошё 

9 быть объявленным, провозглашенным (о резуль- 
татах конкурса, экзаменов и т.п.) ® Аге йе гезий5 ошё 
_ оп ве 5соге-Боат4? © Результаты появились на таб- 
ЛО? > соте ош 

"Беош © 40 эп 

(у аду) разг. иметь намерение, собираться сделать 
ЧТО-Л. $ / на5 пог ошё о оеп4 шт. © Я не хотел 
обидеть его. Ф Гат ошё го БгеаК ггио (паг сопуегза- 
Ноп го ргеуетг а диагте!. 9 Я намерен вмешаться в их 
беседу, чтобы предотвратить ссору. 


Бе ош! юг $ 


_(\ аду рг) разг иметь намерение содействовать 
кому-л.; быть заинтересованным в защите чьих-л. 
интересов $ №, по, [ ат пог ииегеяей т званптя фе 
Беяе/их ийй ту ДЛеп4х — Гат ошё Дог тузе! © Нет, 
нет, я совсем не заинтересован делиться своими 
благами с друзьями — я сам по себе. 


Бе оц т 5 


(уаду рг) ошибаться вчем-л. Ф ГМА, уси аге ог, ту 
ег т уфа уои аге ауте поу. © Думаю, что ты 
ошибаешься в том, что сейчас говорищь. 


Бе ош! оЁ $11 (м рг) 


1 находиться достаточно далеко, за пределами 
_ (Чьих-л.) возможностей, слышимости, видимости и 
тп. Ф Гайп & ошг оГту гапзе. 9 Латынь — это не по 
моей части. ® Тйе соа5 #5 5ИИ ошё ор зе. 0 Берег 
пока еще вне пределов видимости. Ф ргоуДоп 1 пош 
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ит! уси аге-ви! ор йе моо4. © посл. Не говори гоп, 
пока не перепрыгнешь. => фе т в щен, соте о 
яв иеи’ 
2 не иметь что-л.; растратить что-л.; исчерпаться в 
чем-л. ® Сош@ уои пер те, рГеазе, Гат ош о} топеу_ 
(ага). © Будь добр, помоги мне — у меня (совсем). 
нет денег. > гия ош /омг о} 


= Бе ом оГасНоп 
{м рг) воен. быть не способным действовать, без- 
действовать: прекратить действие; выйти из строя 
{о механизме) ® Му вип &5 ошё о аспоп. © Мой ре- 
вольвер не действует. => де дон", фе т асйот 


„ Бе оц о ЧазНюп 
(у рг) быть не в моде, выйти из моды Ф ЙЙу аге уо 
меаиня (5 ата оГ @гебзез, 1йеу аге ош о/ Дазвоп. 
пом? © Зачем ты носишь такие платья, они же нее 
моде сейчас? => фе т уазвот 


„ Бе ош о? Вапа 
(\рг) не подчиняться; отбиться от рук; выйти из-по, 
контроля ® НБ 5оп & сотр/аеЁ? ошё о} Вапа. © Еп 
сын совсем отбился от рук. = ре! оиё о} йапа 


„ Бе ош ог огдег (\ рг) 

1 быть в беспорядке $ Аз шзиа!, м5 1оу5 аге ош 
ог4ег. © Как обычно, его игрушки валяются в 6 
порядке. 

2 плохо, неправильно функционировать (0 систем 
схеме; об органах человека; обществе и т.п.) $ 
зотасй #5 оиё оГ огйег. © У меня расстройство ж 
лудка. ® [ сап” 1еЙ уои !е пте — ту май #5 си 
ог4ег. © Я не могу тебе сказать время — час 
сломались. 


385 


» Бе о 07 зеазоп (\ рг) 

1 не быть доступными (в данный период времени} в 
свежем виде; отсутствовать в продаже (в эти дни по 
причине незрелости и т.л.) ® Твеге агеп1 апу Гий5 
пои; {п фе 5йор, 1йеу аге ош оГзеазон. 0 В магазине 
сейчас нет никаких фруктов, еще не сезон. = фе м 
$еа5он 

2 АтТЕ быть недоступными для охоты, ловли (по 
закону) ® Развтя #5 ошё о} еазоп пома4аух. © Нынче 
рыбная ловля запрещена. 


ОШЛоОШЕ ОР 51 (У аду, м рг) 


1 выйти, уйти (из какого-л. помещения); покинуть 
(улететь, отплыть и гп.} каков-л. место; отсутство- 
вать в надлежащем месте ® Митту, оиг раглог 6 ош 
©} #15 саде ават. $ Мамочка, наш попугай опять вы- 
‚летел из своей клетки. ® И’ у ате ту сорубоо; ош 
(оу Ве 4гауег)? 9 Почему исчезли мои тетрадки (из 
моего стола)? = её ош /ош ог 

2 исчезнуть, быть удаленным, убранным во время 
истки, уборки $ #5 {Наг мА хат ош! (офту $) уе? 
ФА то чернильное пятно (на моей рубашке} уже от- 
рано? > соте ош, ке! ош /оиг ор 


$6 / 541 оцё (м п аду) 


офиц. выносить кого-л./что-л. наружу (из какого-л. 
‚ помещенияи т.п.) ® ОА уои 5ее апурой Беаг- 
а ге Бох оиё ох тоот? © Вы видели кого-ни- 
зудь выносящим красную коробку из этой комнаты? 
< подтверждать, подкреплять что-л.; поддерживать 
го-л./что-л. Ф ТрапА уои Дог Беантя сме ваг [уси 


. Г. Столяр 
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ю мт. 0 Спасибо тебе за то, что подтвердил мои 
слова ® 21:5 Шеогу ма; ёогпе ошё Бу ргасисе. © 
теория была подкреплена практикой. 


БеаЕ ЭЙ ощ (уп аду) 


1 выбивать что-л. ударом молотка и т.п. $ 7Ру о 62 
Ци5 Баг ош. © Постарайся выбить этот засов. 
2 выбивать, отбивать такт (руками на барабане 
тп.) «часто с предлогом оп? Ф / из! Бе ятятр апа у 
рЕеое, бед! сиг йе {ипе (оп йе га Бе). 0 Я буду петь, 
ты, пожалуйста, выстукивай пальцами мотив ( 
столу). 
3 сбивать (огонь, пламя) ® Науля 5ееп йге ме гизй 
10 Бет и ошг. © Завидев огонь, мы бросились сбива 
его. 


Ыаск эн ош 


(уп а\) [имеется п] затемнять что-л. (окна, лампы, 
какое-л. место, выключая свет, закрывая его чем-л.} 
маскировать что-л. ® А5 а зроркеерег уои тих 
‘йе илпдом5 ошё Беюге воте ош. © Как хозяй 
магазина ты должен перед уходом затемнять окна. 
о Баскот 
{п] затемнение, светомаскировка: временное от' 
ствие электрического освещения (из-за аварии 
т.п.) ® Емегудау а! [еахг гиго Роигу ме аге зиДегтя Рот 
а Маскомг. © Каждый день по меньшей мере 2 
мы страдаем от отсутствия света. 


Ыоск ЗН м/ощ 


{у п аду) делать черновой набросок чего-л. (пл. 


схемы и тп.) $ Не Боске т фе 1ауошг оГ ре рагК. 
© Он набросал схему парка. 


Мом п/о В 


(у адм, м рг) разг неожиданно прийти, прибыть (ку- 
_ да-л.. в какое-л. место); появиться (где-л.) с помпой 
(с излишним шумом, роскошью и т.п.) ® ИТу 40 уои 
изиа!!у БГон’ бт (ог: _.. Шон» гтго ше офсе) ап таке 50 
тисЁ позе? © Почему ты всегда неожиданно врыва- 
ошься (в офис} и создаешь столько шума? 


{$П) оцЕ (у аду, у п ад\У,) (имеется п] 


1 погаснуть (от дуновения ветра, струи воздуха и 
п.}; задувать, погасить. загасить что-л. (хостер, 
лампу, свечуи тп. } ® ВеГоге рот 1о фей йе Мен’ ош 
ше сат!е5. © Перед тем, как лечь спать, она задула 
и. ФЛ ма; илиду апа йе Бопрге Ыет» оиг. © Было 
рено, и костер загас. > ги ош 

рлопнуть, слустить (о шине); вызвать разрыв шины 
® Ол г1е гау Коте йе гуге оГНе рот иее! Бен ош. 
© По дороге домой шина переднего колеса лопнула. 
ТИ тай пай Ме оиё гВе гуте. © Этот маленький 
воздь проколол шину (и она спустила). 


прокол шины; проколотая шина $ Му саг Над а 
ры! © В моей машине была проколота шина. 
Изен ош 

а\) стихать; сходить на нет (о ветре, шторме, 
агане и т.п. ) ® ТЯе зюгт Мен’ изеГоиё т гргее Чауу. 
Шторм стих через три дня. 
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Бгауе 5П ош 


Бгеак (55/58) и 


(уп а} [имеется им] не испугаться, не побояться_ 
чего-л.;: бросать вызов чему-л.; храбро встречать 
что-л. + №е рай го ёгаме Ше еуй Юотсез ви. © Нам при- 
шлось бросить вызов злым силам. 

— олфгаув 

[М че побояться; проявить мужество, превосходить 
храбростью 

= Бгауе В о 
{уп а9\/) вытерпеть, вынести что-л. {утрозы, непри* 
ятности, беды): мужественно встречать какую-я 
опасность ® № м’ Ве'И тие уси а атехуте-доит: Ви 
‘уси эвошША бгауе И сиг. © Сейчас он задаст тебе; но 
ты должен стойко держаться. 


1 (у п аб\) приучать, приобщать кого-л. (к нов 
делу. к работе и т.п.); вводить кого-л. в курс дела; 
заставить кого-л. стать исполнительным, послуш- 
ным ® Оиг Бо55 ИКез по фтеаК помесех ат ртадиаЙу 
о Наш начальник любит вводить новичков в курс де> 
ла постепенно. 
2 (уп а0\) разнашивать какую-л. обувь, одежд 
осваивать что-л. (аппаратуру. станок и т.п.); обка 
тывать машину ® Гат 5#И Бгеайте ту саг т.0 Я 
ка еще осваиваю вождение своей машины. 

З [у аду) вмешаться (в чей-л. разговор и тп.), пре 
рывать часто с предлогами ой, ироп> ® "Ропта 
аБош те” [ токе т (оп аветлай ты). © «Не болтай 
обо мне», — вмешался я (в их разговор} 
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К ($Н) тАмю $ 


(Уп адм, у адм, у рг) [имеется п] взламывать, вы- 
ламывать что-л.; вламываться, врываться (куда-л.) 
$ ИЕ [051 Кеу апа вай го бтеай дп 1Ве доог © Мы по- 
теряли ключ и вынуждены были взламывать дверь 
Ф ИР сош А Кеаг Ней зотефоцу наз БгеаМиР ёпт (ог: ... 
фгеамте о оиг Роизе). © Мы слышали, как кто-то 
вламывался (в наш дом). 

с блоаК-т 

[п] взлом; незаконное вторжение ® Ассояйтяу го ге- 
‚ром уечег4ау уаз Пуе Бгеай-т5. © Согласно сводке, 
вчера было пять взломов. 


К ($1) имо М 


1 (У рг) внезапно переходить в другое состояние. в 
другой темп (обычно быстрее) ® ! саЙей Шт апа Ве 
фгойе го а гип. 9 Я позвал его, и он бросился бе- 
жать. 

2 (У рг) внезапно начинать что-л., разразиться 
чем-л. (смехом, ругательством) Ф АЙег ту гоКе ве 
Бгойе {710 1ацаШег. © После моей шутки он разра- 
зился смехом. 

3 (Уп р!) разделять. разбивать что-л. на какие-л. 
части Ф Му 4аияМег бгоКе фе спосойие ато 1йтее 
фчесез — Юг тошег Дийег ап йегзе!; © Моя дочка 
р мала июжоладку на три куска — маме. папе и 
$ (\ р!) использовать по необходимости какие-л. 
Запасы, резервы; начать тратить какие-л. сбере- 
НИЯ ® 4: Ше епа о} еъегу тошй ие вауе го Бгеай 


йо сиг заутях. © Каждый месяц, в конце, нам пр: 
ходится использовать наши сбережения. 
5 (мрг) = ВгеаК ап / ино 


БгеаК (511) оц! [имеется п и мм] 


1 (упаду) взламывать, выламывать что-л. Ф СЁЙаге, 
ассаетаЙу Бгоке ош! а рапе. © Дети нечаянно выби 
ли оконное стекло. 
2 (у аду) вспыхивать (о пожаре, эпидемии), разра: 
зиться (о войне, грозе и тп.) ® Тре’ сошЧп1 ипае 
зап и’йеп ве Йге Вгоке сиг. © Они не могли поня 
когда вспыхнул пожар. 
с фгеак-ош 

[п] вспышка, массовое проявление (эпидемии, не’ 
довольства и т.п.) $ Й ма; а ггай Вгеой-ои!. 0 Эт 
была настоящая зпидемия. 
— оц гаак 

[п] взрыв, вспышка (эпидемии; гнева, энтузиазма, 
чувств и т.п.}; внезапное начало (войны, грозы и т.п. 


Бгеак ош! т $8 (у аду рг) 


1 покрыться сыпью, пятнами итп. Ф / 1х [ес Вах В 
кеп ош! т а газй. © Его нога покрылась сып 
=> Бгеак ош оп 

2 неожиданно разразиться смехом, плачем: про 
явить вдруг сильные чувства ®Ф \» иго саихе йе 
го Бгеак сиё т геагу. © Мои слова вызвали у н 
слезы. 


. Бгоак оц! ша со змеа{ 


{у аду рг} покрыться холодным потом; сильн 
испугаться $ И’Лел ту Йорех ог апу дер ей го 
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этоип4 1 бгоке ош т а соЧ хнеае © Когда мои 
надежды на какую-нибудь помощь рухнули, я испу- 
гался. => ине ри ат а со знеа! 


огеаКк оу оп $ 


(у аби р) неожиданно появиться на какой-л. по- 
верхности, на чем-л. $ 4 гобй Нах Бгокеп виг оп Вх 
{ер. о Наего ноге появилась сыпь. => фгеай оиё т 


ЬгеаК ош / оц о $П 


(у аду, м рг) [имеется п] сбежать (откудя-л., из како- 
го-л. места); вырваться ® / сои Шт 1 БгеиК ош о} Йег 
агтпя. 0 Я не мог вырваться из ее объятий. $ Тйлее 
ризопсг; фтойе ош а пидтем. © В полночь трое 
заключенных бежали. 

о фгеак-ош 

[пр лобег (из порьмы и г.п. } ® Треге ма; а тазз фгеай- 
ош о[ рихопегу а таты. © В полночь был совер- 
шен массовый побег заключенных. 


Бипа $6 /&Н т (У п аду) 


1 зарабатывать что-л., приносить, давать что-л. в 
виде дохода $ ТА /оБ фипех те т а ШИе топеу 
здесь те — косвенное дополнениех. © Эта работа 
дает мне немного денег. => соте т 

2 привлекать. вовлекать хого-л. (в хакое-л. дело, в 
качестве участника. помощника и тп.) % Тре 
Бгоик ЙЕ те т Гог паг 4еаГ «здесь те — прямое до- 
полнениех. 0 Они включили меня в эту сделку. 
=> совет 

3 приводить кого-л. в полицию $Ф 7:5 втир оГусинЕ 
теп ах БгоирйНе ат Веге гилсе цих ус. 9 Эту группу 
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молодых людей приводили сюда на этой неделе 
дважды. 


Бипд 56 п оп $В 


(уп аб\ рг) привлечь, пригласить, привести кого-л. 
(в качестве соучастника. пайщика, для долевого 
участия) для какой-л. совместной деятельности; по- 
святить кого-л. в какое-л. дело Ф Назе уои атеа4р 
Агоивйг пет т оп уоиг 5есте!? © Неужели ты посвя- 
тил их в свою тайну? => Бе м оп, соте т оп, це т оп 


"= Бипд $6 / В ищо аспоп 

(уп рг) вводить. приводить что-л. в действие; 
«завести» кого-л., содействовать чьей-л. актив- 
ности Ф Л мах хегу ИЙси ртоЫет, ап4 Лог из гезой»- 
тр иг Чтестог бтоцайНЕ гуо Шой-1еуе] ехретя то ас- 
поп. © Это была очень трудная проблема, и наш 
директор задействовал двух высококвалифициро- 
ванных специалистов для ее решения. $ Их пте о 
фипи и; тесйатут пие аспоп. © Пора вводить этот 
механизм в действие. => соте ино асбоп 


‚ Бипд $ н\о Югсе 

(упр!) вводить в силу, в действие; осуществлять 
что-л.; делать что-п. обязательным, осуществимым 
{0 законе, правиле, требовании и г.п.) $ $отё тет- 
Бегх оГа рапу зреак Гог Бипитв Иих (ам ито уогсе. 
© Некоторые члены партии выступают за внедение 
этого закона в действие, => фе т {огсе; соте то 
Догсе 


Бип 55/5 ош (у п аду) 
1 помочь кому-л. преодолеть застенчивость: вывес- 


ти кого-л. из состояния сдержанности, скованности 
Ф 120 Бмир т ви (ор из зйеЙ). © Расшевели ты 
его (или: Постарайся помочь ему преодолеть за- 
стенчивость). = Яга» ош 

2 способствовать цветению. распусканию чего-л 
(растений, почек) ® Оту магт меа!ег Фгои № ош 
фиг Помлегз. 9 Только при теплой погоде наши цветы 
стали цвести. => бе омё, соте ош! 

3 производить, выпускать в свет, опубликовать 
что-л. Ф Омг Дтт фгтеу ош 1йезе воой$ еуеху тотй. 
© Наша фирма производит эти товары ежемесячно 
=> Ве сиё, соте ош 

4 выявлять. освещать, показывать, обнаруживать 
что-л. ® Юм тия Бттр а! уоиг $КИ ош. © Ты должен 
показать все свое умение. $ 7/5 рйогоргарй Втях 
‘уоиг сйИагеп ошё уегу иеЙ. © Эта фотография очень 
хорошо выделяет ваших детей. => соте ош 


. БПпд 55 ош т а со змеа! 

{У п ад\ рг) разг сильно испугать кого-л.; вогнать 
кого-л. в холодный пот $ 7 от 1 ехрес! таг ту пему 
мош@ фите Нег оиё т а со змей. © Я не ожидал, что 


моя новость так сильно испугаетее. => фггай ош т а 
со неа: 


па 6/5 оц /ощ от 


(уп ад\, уп ри) выводить кого-л.; выносить что-л. (из 
какого-л. места); вытаскивать кого-л./что-л.; выни- |112. 
мать что-л. (откуда-л.) Ф* Вуте аЙ уоиг о Инпяз ом! 
{Фра прот) ап4 айгом Нет сиг. 9 Вынеси весь свой 
старый хлам (из этой комнаты) и выброси его. ® о 
`Лкетен фгонЕМ а уотап ош (оРайе фигитя Воизе). 
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$ Два пожарника вынесли женщину (из горящей 
дома). => ег ош Лом! о}, вайе ош/ ош оГ 


Бийа 59 мА В (Уп аду, уп рг) 


1 встраивать что-л. (куда-л.. во что-л.} «ч 
Рзззме»> Ф Те оту мау сиг юг уси 15 10 бий @ 
агебзег ат (ог: ... Чгеззег ито #е ига!). © Единствен 
ный выход для вас — это встроить кухонный шкаф (| 
стену). 
2 делать что-л. неотъемлемой составной ча 
(чего-л.); включать что-л. (пункт договора, положа 
ния; дополнительные требования и т.п.) (в какой-л. 
документ, в повестку и тп.) Ф Зоггу. ве Гого! © 
5 тедийгетет &п (ог: .415 гедитетет йо сиг со 
1гас}). © Извините, мы забыли аключить это 
вание (в наш контракт). 


БИЮ $ ош [имеется пу] 


{у п а) пристраивать что-л. (к уже построен 
® [Г 4ес4е4 о Бый4 а млпя сиг по Ше [ей х4е орт 
роизе. © Я решил пристроить Флигель с левой сто: 
роны моего дома. 
— олылАт9 

[0] надворное строение; крыло здания; пристройка 


Бит (518) ощ [имеется п] 


1 (\ ам, м п а0\) тех. сгорать (об электри 
устройствах); перегорать (о лампе, проводка 
сжечь, пережечь что-л. (по причине перегруз 
Ф ТАе ехваиз: ущуе т ту саг ва; ипопипае 
фиг. © Выпускной клапан в моей машине, к с 
лению, сгорел. ® И’аг аге уои адот8? Юи’'И Битп 
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+аре гесог4ег сиг. © Что ты делаешь? Ты сожжешь 
магнитофон. 

2 (уп аду) выжигать, сжигать что-л. ® Сопягисог; 
Бигиг гнаг о 5вед омг. © Строители сожгли тот ста- 
рый сарай. 

3 (маду, у пад\) разг. известись, измучиться, довести 
Г до изнеможения «в качестве прямого дополнения 
используется олезе!» $ ! мом пи Бке уси го Вигп 
игзе!/) сиг ог реапииз. © Я бы не хотела, чтобы ты 
так истощал себя за гроши. 

битом 

[п] истощение физических и духовных сил Ф Но7Атя 
Юг #15 Лгт йе ог фигпош. © Работая на эту фирму, 
сн потерял здоровье. 


м (510) 


1 (у аду п) закупать. заласать что-л. впрок $ Ве/оте 
зиттег ме изиаЙу фиу $т зираг [юг ргераппе саппей 
рии. © До наступления лета мы обычно закупаем 
сахар, чтобы заготавливать фруктовые консервы. 

2 (у аб, у ау п) ком скупать {акции и ценные 
бумаги) ® / нош@ ПКе го Виу {т (або 100 пеляеге 4 
$105). 0 Я бы хотел скупить акции (или: ... скупить 
около ста именных акций). 


5/51 ош 


1 (ил аду) выкупать кого-л.. добиться чьей-л 
свободы путем выкупа ® И Кате го биу мт омг юг 
_ 5оте топе). © Нам придется выкупать его за деньги. 
_ 2 (мп а3\) выкупать чью-л. долю, акции или все 
имущество {в целях приобретения права управлять, 
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войти в состав учредителей и гп.) $ Не Воиь#№ 5 
раптег ош. © Он выкупил всю долю своего партнера 
(и стал полным хозяином). 


сай (56/51) т 


1 (У а0\) навещать, заходить в гости: заглядывать 

$ Са! ап зотогтом' оп уоиг мау го зсйоо!. © Заходи 

завтра по дороге в школу. = сай и 

2 (уп аб\) вызывать, позвать. приглашать кого-л. (а 

т.ч. врача. специалиста и г.п. в экстренных случаях] 

$ СаН ве долог п ах зооп аз розу е. 9 Вызови как 

можно скорее доктора. $ Их дитя гату. сай етегу- 

Боду ап. 9 Начинается дождь, зовы всех в помеще- 

ные. => дет 

3 (упаду) потребовать возарата чего-л. (по причине 

ногодности. просрочки. возникшей опасности и 

т.п.) $ ТНе айтиизганоя саЙед т аЙ Ифгагу Боой$ рог 

мосАчЧайте. © Администрация предложила сдать все 

библиотечные книги на инвентаризацию. 

» сай эй т/тю адчезНоп 

(уп ри) подвергать что-л. сомнению; сомневаться в 

чем-л. $ )оп1 иогту Гт пог саШптв уоиг чогу йо 

диезоп. 0 Не беспокойся, я не сомневаюсь в твоем 

рассказе. 

са! (36/5) ош 

1 (\ аду, у ау 0) выкрикнуть (какие-л. слова); 
12] вскрикнуть; закричать (что-л.) ® Риё гоиг йапа ир, 

4оп1 сиЙ ош. © Подними руку. не выхрикивай. 

$ 00. хотероду саНей ош уоиг пате. © Послушай. 


кто-то выкрикнул твое имя 
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2 (уп ад\) вызывать кого-л. (для защиты, восста- 


новления порядка и т.п.) ® 15 пте то сай йе Дгетеп 
ош. © Пора вызывать пожарников. 


сапсе! (51) ош 


(у аду, у п аду) уравновешиваться, нейтрализо- 
ваться; уравновешивать что-л.; сводить что-л. на 
нет; нейтрализовать что-л. «обычно 5йпре Тепзез> 
$ Н:5 бреесй сапсейе4 ош! ту зиссезх. © Его выступ- 
ление свело мой успех на нет. ®Ф Иломипсие[у Кег 
феашу апа Вег Ба4 диаЙте$ сансеЦей (сасй офег) ошг. 
© К сожалению, ее плохие качества сводят на нет ее 
красоту. 
саггу 55 /5М ош 


1 (уп аб\) уносить, выносить кого-л. Ф Нер те, 
‚рЕеасе, 10 сагту 1:5 тап ом, йе'5 4еа4 агипк. © По- 
моги мне, пожалуйста, вынести этого человека, он 
мертвецки пьян. = 2а4е ошё 

2 (у аду п) выполнять, осуществлять что-л.; про- 
водить какую-л. работу, исследование ит.п. Ф е ог- 
Чегей из ‘0 сагту ош тягиспопу 30 Ше {енег. © Он 
приказал нам в точности выполнять указания. ® Ошг 
{еасвег рготибе4 го сагту ош! (ей т ВЕЗТОГУ вотогтом,. 
© Наша учительница обешала провести завтра кон- 
_ трольную по истории. 

$1 55/5 ош (уп адУ) [имеется МУ] 
1 выбрасывать, выкидывать. отбрасывать что-л. 
«обычно Зитре Тепзез» ® И Мой ите уои саЯ аИ 


Влебе о тез оиг. © Давно уже пора тебе выбра- 
сывать все эти старые вещи. $ ргои Тйоной уои са 


\ 
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о а ых ие Е №: , 
Фиг пеиге ми а ОГК, и ил ИЕ гаигти. © посл. Сколь- 
ко волка не корми, он все в лес глядит. => гон ош 
2 изгонять, выгонять кого-л.; заставить кого-л. уй 
часто Раззме»> Ф Зисй (рпогат регзопх тизе фе с 
фмё рот сиг зосейу. 0 Такие невежественные лица 
должны быть изгнаны из нашего общества. 
> ОоШса5 
[№] изгонять, отвергать 
[7] иэгнанник, пария; бездомный человек 
{а@] отверженный, изгнанный: бездомный 


саюрв 56 т 


(упаб\) случайно застать кого-л. (дома, на работем 
тп.) «обычно Зтруе Тепзез> $] форе 9 сасв ту 
Лчепа т аё ту угмег 5. 9 Я надеялся застать своего 
друга у моей сестры. => сакй ош 
= сан 56 т Ше ас! 

{у п рг}) поймать кого-л. на месте преступления: 
поймать кого-л. с поличным «с последующим ога 
58", часто Раззме» Ф Не ма; сацкве т айе ас! оГЬгееЁ- 
т8 т ве 4оог. © Он был схвачен. когда взламы 
дверь. 


сасй $6 ош! (уп аду) 


1 не застать кого-л. {дома. на работе итп ) “обыч 
Зипри Тепзезя ® Не мау (а1е Неге апа свирйЕ те ом 
© Он опоздал и не застал меня там. = сасА т . 
2 выводить кого-л. на чистую воду: разоблача 
кого-л. (80 лжи, в некомпетентности и гп. } «обыч 
ЭитрЕ Тепзе5> Ф ИНеиетег | Дпа юг ехсизез йе чеасйе 
саисвез те оиё а! }изт Не зате. © Что бы я не наше 
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для оправдания, учительница все равно выводит 
меня на чистую воду. 


пде (5) имо эп 


1 (Упр!) разменять деньги на более мелкие; 
_ обменять какую-л. валюту на другие деньги Ф Иби 4 
_ хюи сНапве #15 йуе тоыЫе сот &то опе гоиЫе сотх, 
Реазе? © Разменяйте, пожалуйста, эту пятирубле- 
вую монету на рубли. 

2 (ур!) переодеваться во что-л. ® }0и тизё сватке 
#0 зотейтя Па№Шег. © Ты должен переодеться во 
что-то более светлое. = сйалре ом: о} 


пде ош о М 


(у рг) снимать какую-л. одежду, чтобы переодеться 
Ф ЗИа!! Г свапре оиг о пёс Рог 5? © Я переодену 
Эту жаркую рубаху? = свапре то 


К мАмю зв 


{У абУ, у рг} [имеется п] зарегистрироваться {в ог- 
‚деле, в аэропорту и т.п.). отметиться о прибытии 
куда-л. (в журнале регистрации и гл.) ® Науеп 1 уди 
Гогзоцеп 10 сНесй т ог айе Волей (ог: ... свесЕ то 15 
йоге!)? © Вы не забыли зарегистрироваться в этом 
теле? => сйесй ои/оцг ор 

о сРоск-п 

[п] регистрация, отметка о прибытии (в гостиницу, 
работу и тп.}: запись в книге прихода и ухода 
Ф Еуегу тотте те тих вег Нгоцев фе свеск-т. 
Каждое утро мы должны проходить регистрацию. 
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спеск (56/51) ош 


1 (уп аду) проверять кого-л./что-л. (на правиль- 
ность, на соответствие требованиям и т.п.); осу- 
ществлять инспекцию чего-л. Ф Фи’4 Бешцег свесЁ 
‘удиг Длеп4 оц! т сазе ве 104 Цех. © Проверь-ка лучше 
своего друга, вдруг он солгал? 

2 (у а6\/) рэзг подтвердиться; оказаться верным, 
правдивым (после проверки) Ф АЙ йе о те ап? 
снеск сиг. © Все, что он рассказал мне. не подтвер- 
дилось. 


спеск ош Гош сё 5 


{\ аду. у рг) [имеется п] оформлять отъезд из гос- 
тиницы; расплачиваться по счету перед отъездом: 
отмечаться при уходе с работы, при выходе через 
контрольно-пропускной пункт ® Сош@ Г зредК го МЕ 
5Зтий, рГеазе? — №, №е сНескей оше (орг Ноге!) Дуе 
пипшех авео. © Могу я поговорить с господино 
Смитом? — Нет, он выехал (из гостиницы) пять ми- 
нут назад. > сйесй т/тю 

о спеск-ош 

[п] касса в магазине самообслуживания; контроль» 
регистрация на выходе $ Еуегу еуептя ме тизе ве 
Фйтоией фе снесй-ошг. © Каждый вечер мы должн 
проходить регистрацию на выходе. 


сеап ($5 /51) ОЦЕ [имеется п] 


1 (уп аб“) вычищать что-л. (путем удаления гря 
или предметов из какого-л. места); опорожня 
что-л. ® Ну 5 й 50 аплу т усиг тамег Чеап И 
ней пом’. © Почему так грязно в ящике твоего сто 
сейчас же вычищай его. => с#еаг ош, 40 ош 
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о свал-сл (сваптд-ош) 

[7] (очистка (внутреннего пространства) ® Ол, уоиг 
Ягамег пее; а роой Чеатте-ош. © О, да твой стол 
нуждается в хорошей чистке. 

2 (уп аду) обчистить. обворовать кого-л. ® Хоок, 
5отефоау Сеапей из сиё. © Смотри, нас кто-то обво- 
ровал. = саг ош 

3 (у аду) смываться, удирать. убегать. сбегать 
Ф И’ еп {Йеу зам! те. #еу аЕ опсе @еапней ошё. © Когда 
они увидели меня, то сразу убежали. 


Сюеаг (56/511) ош! [имеется п] 


1 (уп аб) вычищать что-л. (путем удаления грязи 
или предметов из какого-л. места); опорожнять 
что-л. Ф СТеаг усиг Фгамег ошё по№ пом’. 0 Сейчас же 
уберись в своем столе. = сеап сит, 42 ош 

с с1ваг-оШ (сагтпо-ош) 

{п] разгрузка; выкидывание ненужных вещей; ге- 

неральная уборка помещения Ф 704ау {5 аппоипсе4 

вне го Чеагтя-оие ау. © Сегодня объявлена гене- 
ральная уборка. 

2 (уп аду) обчистить. обворовать кого-л. Ф Го, 
_ зотеБойу сеагей из сиг. 9 Смотри, нас кто-то об- 
_ чистил. => с{еап ош 
3 (У адм, у п а0\) разг уходить. убегать, сбегать; 
прогонять кого-л.; очистить помещение (требова- 
ние) $ “Среаг ош,” зйошей йе. © «Убирайся». — 
крикнула она. ® Адтипейтагог азкеа йе ройсе го Чеаг 
ийозе теп омг. 0 Администратор попросила полицию 
выгнать этих людей. 


в. 
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сю5е т (у аду) 


1 сокращаться, уменьшаться, становиться короче (о 
днях. о светлом времени суток) ® 5 а риуайе 4ауз 
аге Чотр т авт. 9 Жаль. что дни снова уменьша- 
ются. => атам’ т 

2 приближаться (к кому-л./чему-л. с целью захва- 
та). наступать {на кого-л./что-л.) «часто с после- 
дующим предлогом оп/ироп > Ф Те уегу зтанре зйаЦои? 
мах соуте т (оп 5). © Очень странная тень надви- 
галась (на нас). 

3 окутывать, покрывать со всех сторон (с оттенком 
тревоги) ччасто с последующим предлогом опгироп» 
® Ап ипсаху 5Йепсе Фохей т (оп 1х уШауе}. © Какая- 
то тревожная тишина опустилась (на эту деревню). 


соте т (у аб\) [имеется пу] 


1 становиться модным, в духе времени: входить в 
моду ® И 5 сотти т пом’ го ие зисй мог. © Ста- 
новится модным употреблять такие слова. => ве т, 
хо ош 
2 появиться, войти в употребление, начать исполь. 
зоваться (эффективно, повсеместно), начать дей- 
ствовать $ {1.5 Бецег 10 изе а пем’ дечРооК ве! сате 
т 9 тот. © Лучше воспользоваться новым 
учебником, который появился в прошлом месяце 
3 прийти к власти. победить на выборах + Норе. оиг 
12] рапу м! соте т зооп. © Надеюсь. скоро наша пар- 
тия придет к власти. = фе т, ре т/Ипто, ригт 
4 прийти к финишу (с определенным результатом); 
достичь, занять определенное место (в сорев- 
новании) «часто с последующим обстоятельством йг$1, 
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зесола, ииег итд» $ В’Неге 4 уои соте т — Дезг ог 

хесоп4? © Ты каким прибежал — первым или вто- 

рым? 

$ быть полученным. поступать (в качестве дохода. 

дивидендов и других видов денежных сумм) Ф Еъегу 
' той { Вауе 1 рег сет сопита т тот тр фапк Це- 

рози. о Каждый месяц я имею 1 процент дохода от 

моего банковского вклада. => Бичи т 

= псоте 

[п] доход 

6 поступать. прибывать. быть полученным (0б ин- 

формации. отчете. почте и г.п.) $ Нё аге ихипия Дог 

а {епег мфсй сап вотё т апу тотети. © Мы ждем 


письмо, которое может посгупить в любой момент 
= 40 ОШ 
— тсотт9 
{а9}] поступающий, входящий (0б информации. от- 
чете, почте и гп.) 

соте п/ш эВ (У аду, у рб) 
1 входить. проникать (в какое-л. помещение) Ф Ой. 
"йа тсе виемх! Соте т, соте т'О0 О. квкие 
приятные гости! Входите, входите! Ф Зипйойг сап 
соте ино ту тот от Чинте йог а да. 9 Солнеч- 
ный свет может проникать в мою комнату только в 
течение половины дня. -> ро оыг, вег т/Ийцо 


2 быть связанным счем-л. (кахим-л. образом). быть 
причем {в какой-л. ситуации) $ Неге 4оех топех 
соте то и? о А при чем здесь деньги? 

= соте И\ю асНоп 

(у рг) вступать в действие, начать действие: быть 
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задействованным $Ф 20 гере! арртезюн аЙ Ше агтеф 

огсех о} Шшх хтаЙ соипту сате ато аспопв. © Для 

отражения агрессии все вооруженные силы этой 

маленькой страны были введены в действие. 

= фите ито аспоп 

"= соте и\цо Югсе 

(у рг) начинать действовать, вступать в силу (0 

законе, правиле и т.п.): стать обязательным, обя- 

зывающим Ф ТЁе гие и1И зоол соте имо Уогсе ог $ 

сагерогу о] игогкегх. © Правило скоро вступит в силу 

для этой категории работников. => бе м фогсе, БИтЕ 

ато рогсе 

* соте тю зеазоп 

(у рг) появиться в продаже $ Ётийх сате ато зеазот 

1а57 эзвеК. 9 Фрукты появились в продаже на прош- 

лой неделе. = фе гм $еазон 

» соте МЮ 59 /мем 

[у рг) появиться, показаться (адалеке); попасть в 

поле зрения $ Аг (45: боте зар сате то я! 9 На- 

конец-то какой-то корабль показался вдалеке. => $е 

ап меш/ иен 

соте М оп $8 

(у аду рг) войти в долю в каком-л. деле; присоа- 

диниться к чему-л. Ф Ие пил? уои © соте т оп сиг 

рат. 9 Мы хотим, чтобы ты включился а наш план. 
421 > фет оп, Быпр ая оп 

" соте т оп Ше дгоипдв Ноог 

{м аду рг) разг включиться в какую-л. деятельность 

или вступить на путь карьеры в самом начале, у са- 
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мых истоков $ И $ бепех Гог уси о таке 5иге уои сате 
&м от аНе ктоип4 Поог. © Для тебя лучше всего 
убедиться, что ты в этом деле в самом его начале. 
=> фе &" оп \е ртоип4 Поог 


оте ОШ (У ад\) [имеется ММ 


1 выходить из помещения (с какой-л. целью, в 
каком-л. направлении) «часто с предлогами ог, о ©» 
$ Соттв ош оГ йе стета Г зи4Цет!у зам’ вег. 9 Вы- 
ходя из кинотеатра, я вдруг увидел ее. Ф Ре. соте 
оыг (ог раутя еппЕ5). © Пит, выходи (играть а 
теннис). => фе ош, во оце, гаКе ош 

2 выйти (из тюрьмы). освободиться (из заключения) 
$ Норе, йе’! соте ошё зооп Дог роо4 сопдиси. © На- 
деюсь. он скоро освободится из заключения за 
хорошее поведение. > фе омё, {7 оиг/ош! ор 

3 распускаться, расцветать Ф Гоо{, Шеу але сотте 
Фиш. © Смотри, они распускаются. > фе сиё, Б"пр ош! 
4 стать видимым, появляться. выходить (из облаков 
— о солнце, луне, звездах) ® { ШКе энисыте (Ве згагу 
сотитЕ оцг гп фе Ку. © Люблю наблюдать, как звез- 
ды появляются на небе. = ро ём, фе ош 

$5 быть опубликованным, выходить в свет; появ- 
ляться в продаже, выходить в продажу ® ИйЙей, а 
ая. м! 175 БооК соте ош? © Когда же, наконец, эта 
книга выйдет? > ве ош 

$ выходить наружу, раскрываться, проясняться {об 
информации, секрете, правде и т.п.) $ Т/е театпя 
ОГ 115 мот сотез ош т сотехт. © Значение этого 
слова обнаруживается в контексте предложения. 
= де ошь Бел ош, г ош 
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7 получаться, выходить (на фотографии, картине и 
т.п.) ® юг сРИгеп айлаух соте оие мет а рйою- 
втарй. © Ваши дети всегда хорошю получаются на 
фотографии. => фите ош 

В быть объявленным. провозглашенным (0 ре- 
зультатах конкурса, экзаменов и гп.) $ Иай, #е ге- 
5ий5 мЛЙ 5ооп соте ои!. © Подожди, скоро объявят 
результаты. = фе ош! 

— омсоте 

[п] результат, итог Зобычно змоцаг»> 

9 быть в итоге. составлять (какую-л. сумму, вели- 
чину) «с последукицим предлогом а/го> ® / йате сайси- 
1е4: ше гога] сотез сиг а! 15 фоПагс. © Я подсчитал: 
в итоге получается 15 долларов. = нф7й ош 

10 исчезать, пропадать (а результате стирки, чистки 
иго. ) Ф Ном 4 уси яег ва! згат ло соте ош? © Как 
тебе удалось вывасти это пятно? > её ош/омг о} 


соиг" $5 /5В М 


(ум аб\) учитывать, включать, засчитывать, впи- 
сывать кого-л./что-л. (в качестве участника, члена 
группы; а составе команды и т.п.) $ И#аг$ уоиг зоБ 
Леге? — Гат соипппр #е 4еезаге$ т. © Что ты здесь 
делаешь? — Я веду учет делегатов. 


сомиЕ ($6 / 51) ош 


1 (у аду) считать вслух ® 5йе Пкез го соиг! виг. © Ей 
нравится считать вслух. 

2 (уп аб\} считать кого-л./что-л. по порядку {по 
мере их появления, размещения) $ { сомте4 Не 4е!- 
ерсие$ ошмё ах айеу дерате4. © Я считал делегатов по 
мере их убытия 
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—жЖ—ж А 


3 {уп а0\) разг. исключать кого-л.; не рассчитывать 
° накого-л.; не включать кого-л. Ф Иё соиией Вин оши. 
© Мы на него не рассчитывали. 


мег $ № (5) 


1 {Уп аду) накрывать что-л. (в целях предохранения 
и др.); покрывать что-л. (крышей и тп.) ® То Кеер 
удиг саг Ру уои зпошА соуег и п. 0 Чтобы твоя ма- 
шина была сухой. накрой ее. 
_ 2 (упрг) накрывать, покрывать кого-л./что-л. чем-л. 
— вместо предлога 7 может быть ий» Ф 7/е разятя саг 
соуегей из т {итру о] ти4. © От проезжающей ма- 
шины на нас полетели комья грязи. 
3 (Уп рг) покрывать себя славой, бесчестьем: 
заслужить доверие «вместо предлога м может быть 
мин» Ф Ие сошА зеп4 вит от Ьесаизе Ве соуегей 
тзеЙ мВ сте4И. 9 Мы могли послать только его, 
так как он заслужил доверие. 


ЗВ ош (у ад\У) разг. 


1 вырваться на волю; бежать из тюрьмы «часто 
$ёпре Тел5ез> Ф И 5еетб пом’ аз {[ сгазЙе4 ог. © Мне 
сейчас кажется, словно я вырвался на волю. 

2 заснуть быстро, погрузиться в сон ® Де 201 10 (йе 
Бей ап4 сгазве4 сиг. © Он добрался до кровати и 
моментально заснул. 


УП ош 


{упадУ) [имеется п] вычеркивать, зачеркивать что-л. 
Ф Муои сго55 (#15 (те ош Ве роет ил Ве Бепег. © Ес- 
ли ты вычеркнец»ь эту строку, стихотворение будет 
лучше. 
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[п] вычеркивание $ Яои’ тапу с1аизех @4 уои зибуесг 
10 сгоззте-ош? $ Сколько предложений ты вы- 
черкнул? 


сгома (56/5) м/т $ 


(м адм, м рг, м п ад\, мп рг) втискиваться (а толпу, в 
заполненную людьми комнату и т.п.); запихивать, 
втискивать кого-л./что-л. (в какое-л. место) 
$ ЕБоилтр: ие те 10 стон ап (ог: _.. стом ато йе 
тот раске@ мий-реоре}. © Работая локтями, мы 
пытались протиснуться (в комнату, заполненную 
людьми). ® Ио сап Нер их го стом Ве сомз вт (ог: 
... 1е соих йо Ше чап}? © Кто может помочь нам 
запихать коров (в вагон)? = сгон4 оиё/оиг оГ 


сгома $6 /э# оц / ош ог ЗП 


(мп аб\, у п рп) вытеснять кого-л./что-л. (из запол- 
ненного пространства, из состава лидеров и тд.) 
Ф Мм, Лгту сгоие4 тисй изеш! агеа виё (оДайе гтзИ- 
пие). © Новые фирмы потеснили много полезной 
площади (института) 

СГУ ОШ [имеется тм] 
(у аду) вскрикнуть {от боли, страха, неожиданности 
ити.) $ ТРеу смей ош фег ргеейпр. © Они прокри- 
чали приветственные слова. -> сай ош 

ШЕЕЙ сису 

[М] громко кричать, вопить 
[п] громкий крик, выкрик; крик отчаяния 


(55) т 

1 (уад\) резко и опасно перегонять другую машину 
Ф ботефойу зрагр№» сиё т т гот оГ из апа 1 Ваа 10 
арр! #е Фгаке. © Кто-то резко обогнал нас так, что 
мне пришлось затормозить. 

2 (уп ад\) разг включать кого-л. (в какую-л. дея- 
тельность, в игру и г.п.) «обычно с последующим пред- 
логом оп» ® / мах ъеку' а мфеп ту ипсе сиё те т 
(оп йе деай). 9 Я был очень рад, когда мой дядя взял 
меня в дело. 


(518) т ($1) / имо $ 


(уп рг) делить, разрезать что-л. на какие-л. части 

Ф Си! Их зйее ат гло (ог: . Ших зйее ино го 
а1уе5). © Разрежьте этот лист на две половины. 

2 (у аду, у рг) вмешиваться: прерывать, перебивать 

о-л. (беседу, отпуск, занятия и гп.) Ф® Доп1 сиё т 

деп Г ат зреайтр. © Не вмешивайся, когда я го- 
рю. ® Нег 1е[ерйопе саЙ сиг ато ту гезЕ ите. © Ее 

елефонный звонок перебил мой отдых. 


ито т 


№ рг) начать разрезать, отрезать что-л. Ф / иаз Дг5! 
йо сиё ато йе ;ытйаар саке. © Я первым отрезал 
ок праздничного торта. 


($11) ош [имеется п] 


| (у пабу) вырезать какой-л. материал (для кроя и 
гл. ). делать какие-л. вырезки из бумаги, ткани и пр. 
часто вместо ош используется предлог оу оГ? Ф Му 
тай Чаияшег 1Кс5 го сш Пригез оит (оГрарег). 5 Моя 
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маленькая дочка любит вырезать фигурки (из бу 
маги). 

о &Л-0Ш 
[п] вырезанная фигура (из бумаги. картона. ткани 
гп.):; рисунок-модель для вырезания; вырез. раз 
рез, прорезь (на платье и гп.); вырезанная ча 
{пьесы, фильма и тп.) ® Музта! ааирНег теней а 
ше сш-ош оп фе Лоог. © Моя маленькая дочка раз 
бросала все обрезки по полу. 
2 (уп ад\У) разг. оттеснять, вытеснять кого-л. (В тол’ 
пе, в соревновании, в деятельности и гп.) Ф $ 
тапаре4 го сиё аЙ йег сотрешогу ош! лист Бероге П 
15й. © Ей удалось оттеснить всех своих соперников 
перед самым финишем. $ 1! мл; уегу АИЙси! Юг Ви 
го сш ош а расе тат оГстомтегу. © Было не так лег 
ко ему найти себе место в искусстве клоунады 
3 (уп а9\) исключать, вычеркивать, убирать что-П 
{из текста, списка, проекта и т.п.) Ф ИВу Фан? 
сиг оше аНезе рёгаза! мегЬх 1 поме уси? © Почему в 
не исключили фразовые глаголы, которые я вам ука 
зала? 
4 (уп аду) прекращать что-л.: бросать делать что- 
«часто в качестве прямюго дополнения используется й 
форма деплла> $ НЕ 55 оп а фе йе сиё оиё те 
‚Дэй тот и; рро4. © Он на диете — исключил мясо 
рыбу из своего рациона. Ф АЛег 3 топ!й5 орсимпя 
сш анпитя ош. 9 После трехмесячного лечения 
прекратил пить. 

5 (у аду) перестать функционировать, выключа 
отключаться (0 моторе, механизме и тп.) $ 
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тогог сыГ сиё т а Ем’ ттшех. © Мотор заглох через 
несколько минут. 


= см ИЛБа ош 

(уп а0\) разг прекращать делать что-л. (чтобы не 
вызывать раздражения. не мешать и тп.) «часто в 
повелительном наклонении» Ф Гат иге4 оГуоиг афылсе, 
сош уои. реазе, сиё Но ош! © Я устал от твоих 
советов. прекрати это, пожалуйста. Ф Си Й ош?’ 
© Прекратите! 

= Бес ош Юг 5 

(Уп аУ рг) разг. быть подходящим для чего-л.: быть 
словно созданным для чего-л. «вместо Ба могут ис- 
пользоваться другие глаголы-сзязки: арреаг ЮОК, зеет и 
тд.> $ ЗЙе {5 сиг оиг Дог 115 уоБ. © Она прямо создана 
для этой должности. 


{п 5 


(У рг) заниматься чем-л. (коммерческой деятель- 
ностью, политикой и гп.); торговать, иметь дело с 
чем-л. (промышленными товарами, оружием, акци- 
ями и гп.} $ Тиз Гогёрп сотрапу 4еай5 т 5ИЕ во045. 
© Эта иностранная компания занимается торговлей 
изделиями из шелка. 


ЕЯ ом 


1 {уп аду) раздавать, распределять что-л. ® $апа 
С1аи; Раз соте го уси зо Чей ошг 215. © Санта Клаус 
пришел к вам, чтобы раздать подарки. 

2 {у аду п) осуществлять, применять что-л. {в ка- 
честве административных, юридических и др. мер) 
® Гагйег Кпомхх Во’ о Чей ош ритибйтете 10 #5 СЁИ- 


4геп. © Отец знает, какое определить наказан 
своим детям. 


Че оц 


{у аду) вымирать, исчезать + ИЕ аге ара аНаг йе: 
гаге ата илИЙ 5о0п @е ош. © Мы опасаемся, 
эти редкие животные скоро вымрут. 


919 (55/51) т (51) 


1 (упргуп а0\) вонзать что-л. (нож, вилку и т. 
куда-л. ® 7710 @е #е Ноок ат фе ой ап Кеер и й 
© Постарайся воткнуть багор в бревно и удержа: 
его. ® }0и бош Ч рауе а Гог т уоиг ей Вапа апа т 
т ше пей; шеп, о чан еаипя Изй, @я (ве рог т 
сш и то тай реесез. © Вы должны держать вилку 
левой руке, нож в правой; затем, чтобы начать к} 
шать рыбу, вонзите вилку в рыбу и разрезайте ее 
мелкие кусочки 

2 (мп асб\, у а6\) воен. рыть окоп или траншею 
кого-л./чего-л.; окапываться Ф Аг #5 соттапа 1 
зоййегу зюрре @ррте (тете ле;) т. 0 По его 
манде солдаты прекратили окапываться. 


9 ($1) пп $11 [имеется п] 


1 (упаду. упрг) закапывать что-л. в почву (засе 
или сажая); смешивать что-л. с почвой Ф Де 1 
снеписай5 ито фе 50 10 ве? а в004 Нагуез. © Ч 
получить хороший урожай, смешайте эти удобре 
с почвой. ® То4ау и’е'Й ро 0 Ше тай опа р 1 
утай атеех т с{опе и. © Сегодня мы пойдем к шк 
и будем вдоль него сажать эти маленькие дере 
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2 (у а у рг} разг жадно приступать к еде: на- 
брасываться на пищу $ Р/еазе. мййош: апу сегетопу, 
кт (ог: Шр по (йе тео). © Пожалуйста, без 
церемоний, приступайте к еде. => ле м/тю 

э аю-т 

[п] плотная еда, основательная закуска Ф Наъе а 
воо4 р-н! о Приступайте, на здоровье, кеде! 


9 $6 / И ош Гоц оф 51 (уп адм. уп рг) 


1 окапывать, выкапывать кого-л./что-л., извлекать 
кого-л./что-л. (откуда-л.) Ф Тйе досог сатейу дик 
йе Бийет ошё (ор №5 рапет ‘5 зпош ег). © Доктор ос- 
торожно извлек пулю (из плеча больного). ® ТАе гез- 

сие-рапу див исит5 о/1#е еатйдиайе ие (оГКЕ ЧЕ- 

$715). 9 Отряд спасателей извлекал жертвы земле- 

трясения (из-под развалин). 

2 разг докопаться до чего-л.; откапывать, добывать 
какую-л. информацию. какую-л. вещь (после тща- 

тельных поисков) ® Апумау. 1 тизг Фр гйезлий ош ор 
дет. © Я все равно должен докопаться до истины у 

них. Ф Ном; @4 уои тапазе го в ап апсет соск ош 
(©} (#15 гиБЬсй)? © Как тебе удалось откопать ста- 

ринные часы {в этом хламе)? 

т/п 11 (у аду, м рг) 

1 нырять (куда-л.) ® Реге 55 4еер епоцяй го фе вт (ог: 

--. © Фе то 1йе пиег). © Здесь достаточно глубоко, 

чтобы нырять (в реку). 

2 разг набрасываться с большим желанием, ри- 

‚ накидываться (наеду. в драку, 8 спор итп.), 

уходить с головой, погружаться (в работу, в дело и 

Т.П.) $ / сом п т вер @плле аи (ог: .. Шите ато фе 
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агритет) ийеп 1 хам’ диаттеЙт8я реоре. © Я не мог 
удержаться, чтобы не ввязаться (е спор), когда я 
увидел ссорящихся людей. $ / ке 10 ичисй ет те 
т (ог: ... те имо (фе теа) уйеп Шеу аге Випегу 
© Мне нравится наблюдать за ними. как они набра- 
сываются на еду. когда голодны. => 4 1/то 


уе по п 
{м ог) раэг нырнуть, шмыгнуть куда-л.; скрыться где-л. 
Ф СЁИагеп @пей спо Фе ваг4еп 10 Бе еп 1йеге. 
© Дети прошмыгнули в сад, чтобы спрятаться там. 


Чо $6 т 


(упадУ) разг. убивать кого-л. ® ТАез &4 шт п ууйИе 
ве ма; сот ош о] Шх етгапсе. 9 Они убили его в то 
время, как он выходил из своего подъезда. 


до пом 


{у п а0\) [имеется п] разг убирать какое-л. поме- 
щение, прибрать где-л.; чистить что-л. (удаление 
грязи или предметов) $ ! юипа уосиг еаг-ппюх ийе 
ФА 1}е гоот ош. 0 Я нашла твои сережки, ко 
прибирала в комнате. Ф До ош! уоиг Чез атаме 
{реге аге а (ог оГ пееезх Итях. 9 Разбери в ящик 
своего стола, там полно ненужных вещей. = се 
ош, Чеаг ош 

с а@отд-ош 

[п] (очистка (внутреннего пространства); убор 
(помещения) Ф Фиг 4езК 4гамег пее@; ап ем 4е 
Чоти-сиг. © Ящик твоего стола явно нуждается 
чистке. 


56 ош о? 5П 


фипрг) [имеется ПУ] разг выманивать у кого-л. что-л 

{мошенничеством, хитростью итп.); лишить кого-л. 
чего-л.; оставить кого-л. без чего-л. (в результате 
небрежности, халатности и т.п.) ® МММ 4 те ош 
Г ту топеу. © Фирма МММ лишила меня моих де- 
нег. Ф 5 ип/ай" го 40 уоиг Длепа ош оГ теепир ий 
5исй а тсе ат. © Это несправедливо лишить своего 
друга возможности встретиться с такой приятной 
девушкой. 

= оао 
[\] превзойти, преодолеть 


6/5 ип У ю 18 (уп аду, У п ри) разг 


1 притягивать что-л. (аргумент, довод и гп., не 
относящееся к теме); назойливо вставлять что-л. (в 
беседу и г.п.) $ Емегу ите 1 ийК го Шт, Ве @гаку ап 
аппоуте зиБуес! т (ог: ... зибуес! йио оиг сопуегза- 
п). © Каждый раз, когда я с ним разговариваю, он 
реходит на неприятную тему. 
втягивать, вовлекать без нужды кого-л. (во что-л.) 
Ф Юи 5роце4 оиг реазиге уйеп 4таррей т т (ог: ... 
Мет алзо Не сою). © Ты испортил нам удоволь- 
ие, когда вовлек его (в сговор}. 
($) ом 
\ абу, у п ау) утомительно растягивать, затягивать 
о-л. (встречу, собрание и г.п.); затягиваться, тя- 
ься долго Ф 7ТЯеу изиаЙу ага ош тееипя ний ибе- 
диезИоп5. © Они обычно затягивают собрание 
олезными вопросами. ® Оих @бсизяюп #5 @тае- 
$ сиг. 9 Наше обсуждение затягивается. 
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гам т 


(у аду) сокращаться, уменьшаться, становиться ко- 
роче (© днях, о светлом времени суток) $* 15 а риу 
гне 4ауз аге Аганлие т ават. $ Жаль, что дни снова 
уменьшаются. => с{0$е т, ага ош 


Эгам (35) п / лю эт 


1 (м аа\, у рг) подходить, подъезжать (к чему-л.). 
прибывать (в какой-л. пункт: станцию, остановку) 
(обычно о поезде, автобусе или машине) «для 
структуры (у аду) часто с последующим предлогом №Ю» 
Ф ИРУ 55 15 тат ФтанЯтя йт (ог: _.. атанЯте (то фе 
заноп) айеай орзсредше? © Почему этот поезд при- 
бывает (на станцию) раньше предусмотренног 
времени? -> 4ган ош/оиг о} 

2 (упаду, уп рг) втягивать, вовлекать. привлекать 
кого-л. (во что-л.) ® Гат аб Шеу Вауе 4тант ту 
5оп т (ог: ... хоп иИо гро! еуети). © Боюсь, они втянули 
моего сына (в эту историю). 


гам (36) ош 


1 (уп ад\) помочь кому-л. преодолеть застенчи- 
вость, скованность; вывести кого-л. из состояния 
сдержанности $ 5#е сап еа5Иу 4ган’ реор диг. © Он 
легко расковывает людей. -> фбиив ош 

2 (у ад\) становиться длиннее. дольше {о днях, 
светлом времени суток) Ф { сапт май иЙ ше аау$ 
Чган, оигакат. о Не могу дождаться. когда дни снова 
будут увеличиваться. = тан т 


Чгами (518) оч / ош о 55/5 


1 (ул адм, уп рд вытаскивать. вынимать. извлека 
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что-л. (из чего-л.) ®* Не орепей фе 4тезуег ап4 4тек’ 
вто рее; ои? (ори). © Он открыл шкаф и вынул (от- 
туда) две тарелки. => #её омоиг о}, гайе ошг/ош! о} 
2 (Уп аб\, упр!) ком брать, снимать деньги (из 
банка, с текущего счета и т.п.) ® Г фе еп4 оГтошй 
171 аган’ готе топеу ош (Де фапК} ап епа пет го 
и. © В конце месяца я возьму немного денег в 
банке и дам тебе их взаймы. 

3 (упад\. уп рг) вытягивать, выпытывать, выведы- 
вать что-л. (у кого-л.); узнавать что-л. (от кого-л.) 
(приложив определенные усилия для этого) «вместо 
предлога о? оЁ возможно использование пот» Ф Г сапт 
@гаю’ (Не спий ош (оГ мт). © Я не могу выведать 
равду (у него). => &гам’ /гот 

{\ аду. у рг} отправляться, отходить, отьезжать 
(откуда-л.) (о поезде, автобусе, машине и тп.) 
® ИТ 55 1:5 табл Атаняти ое (о/ 1:5 запоп) 50 (ие? 
Почему этот поезд отходит (от этой станции) так 
поздно? = фтаю т/Ийно 


Кан т 


п аб\у) вслушиваться внимательно во что-л., жадно 
впитывать что-л. (чьи-л. слова или идеи, инфор- 
мацию и гп.) * Кеаатя ЕпёЙ5й БооКу 1 Ат йе рис- 
пездиепехх о/ #е 1апзиаве т. 9 Читая английские 
иги, я жадно впитываю колоритность языка. 


(51) м ИмЮ $1 [имеется п] 


(у п адм, уп рг, у адм, м рг) вводить. вгонять, загонять 
по-л. (куда-л., во что-л.):; въезжать (куда-л., во 
9-л.) ® Му дагаве 15 ипаег Ве Ноибе. уди сап Чтуе 


В. Г. Столяр 
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(уоиг саг) т (ог: . апье вто п). 9 Мой гараж на- 
ходится под домом, ты можешь въехать в него (или: 
... загнать свою машину туда). 

о аПуе-т 

[п] ресторан. кинотеатр. банк или церковь, приспо- 
собленные специально для автомобилистов (еду 
подают прямо в автомобили, фильм смотрят из 
автомобиля итп.) ® би сапбпа т их хтеег дозг-Доо4 
гемаицгатя ап йе @тпе-т Бапк. © Вы найдете на 
этой улице закусочные и банк для автомобилистов. 


= ЧПуе $5 Но а согпег 
(уп рг) загонять кого-л. в угол; поставить кого-л. в 
безвыходное положение $ Нех он 4готе те тго а 
согпег апа [| оитей ир. 9 Ее слова загнали меня в 
угол, и я признался во всем. 


агме 6/5 ош Гоц ОЕ [имеется у] 


{уп адм, уп р!) выгонять, выдворять кого-л./что-л. 
{откуда-л.} ® ТЙеу ие#г а маг о/ ПБегайоп апа @готе 
итуа4егу ошё (оГ йе соитгу). © Они вели освободи- 
тельную войну и прогнали оккупантов {из страны) 
Ф ргоу Нинрег 4тмез ве ио//Г сошё о} Ше моо4. © посл. 
Голод не тетка. 

— ошапуе 


[М] обгонять 


@гор (58) мА имю $1 [имеется а] 
| 
1 (у ад) падать, проваливаться ® Тйе гоо{ о/ 1#е 
фиНатя Фгоррей ён аДег зисй а Йваму гат. © После 
такого проливного дождя крыша здания провали- 
лась. 
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2 (\ абу. у рг) разг заходить. забегать, заглядывать 
мимоходом (куда-л.} ® [ег 5 Чтор т (ог: ... 4тор ато 
йе риБ) ог зоте ати. 9 Давай зайдем (в пивную) 
выпить пива 

с агор-т 

[а9] доступный, открытый (0б учреждениях со 
свободным входом для населения) ®* Оиг ом’ Йаз а 
торт сетег Неге уои сап 2 хоте Неро мгий уоиг 
ркоЫетх. 9 В нашем городе есть открытый центр, в 
котором ты можешь получить помощь в своих про- 
блемах. 

З (уп а0\. мп рг) включать что-п. (в речь, письмо) 
{знаменитые имена, Фразы; скорее небрежно, ми- 
моходом, непреднамеренно) $ Не [Кез 40 Игор 5 
Датоигие ргоуегЬ т (ог: „.. ргоуег то апу сопуегза- 
поп). © Ему нравится использовать свою любимую 
поговорку (в любом разговоре) 


Чгу ($!) ош 


(у аду. м п а6\у) высушиться совсем; высушить, 
иссушить что-л. ® 7 Рог зиттег Чей йе 1ап4 оиг 
$ Это жаркое лето совсем иссушило землю. $ Норе 
ту соте5 ичН Чгу ошЕ 5ооп. © Надеюсь, моя одежда 
скоро высохнет. 


еазе 55 оц Гош от 5П 


(уп аб\. у п рг} принуждать кого-л. оставить свою 
должность (постепенно и незамотно):; выживать 
кого-л. (с какого-л. поста, должности и тп.); 
спровадить кого-л. {под благовидным предлогом) 
$ Сап туои ипщеглап4 паг усиг Бозв атех го газе уоц 
Фиг (ор ше розг) го таке мар ог #15 ‹оп? © Ты что, не 


14* 


| 


7 
.. 
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понимаешь, что твой босс старается выжить тебя (с 
твоей должности), чтобы освободить место для 
своего сына? 


ва! п 


{у ам} питаться, столоваться дома $ ! иош Мп ке 
о ещ ат поте. © Мне бы не хотелось сегодня 
вечером есть дома. => 6а{ ош! 


еа!Ё тю ЗЫ ИН (м ри) 


1 разъедать, разрушать что-л. (поверхность метал- 
ла, дерева и гп.) ® Гат а/пи4 гро! гия ъЙ ва ато 
#155 рам. 9 Боюсь, что ржавчина разъест эту деталь. 
2 тратить, использовать, потреблять, съедать зна- 
чительную часть чего-л. (запасов, средств) ® Тиз 
ипехресе4 тПапоп ше ато аЙ ту заутву. 9 Эта 
неожиданная инфляция съела все мои сбережения. 
3 вредить чему-л. (здоровью и тп.); разъедать, 
разрушать; подтачивать чье-л. здоровье, дух. со- 
знание и тл. $ ТР 4атр сйтае уЙ ва? то №5 
йеайй. 9 Этот сырой климат подточит его здоровье. 


еа ош 


(уаду) питаться где-л. вне дома (в ресторане. вкафа 
игп.) ® Ну пог еаг омё отр? [ ат Боге мир сооК- 
пр. © Почему бы сегодня вечером не пойти куда- 
нибудь поесть? Мне надоело готовить. => еа т 
ЕТ . еа{ опе'5 Пеай ош 
(у п аду) страдать, мучиться, горевать, не находи 
себе покоя $Ф Зтсе тр 4ерамиге ту 4еаг тошег # 
Бееп еаппе Йег веат ом. © С момента моего отъе 
моя дорогая мама не находит себе покоя 


У м 5 Ам $ 


{Уп рг) вписывать. вносить, заносить что-л. (имя, 
данные, банковские операции и т.п.) во что-л. (в 
списки, в документ и гп.) ® Опт уои Гогрей 10 ещег 
у пате т (ог: ... пате тво) #е 151? 9 Вы не забыли 
зарегистрировать меня? 
гфег Ио $ (м ри) 
$? резг. предпринимать, начинать что-л.; входить, 
вступать во что-л. (в дело. в беседу, в отношения и 
го.) © 1х Нат о ешегтя ато хотеопе $ сопуегза- 
‘Поп и 1ег Шт 4омт опе 4ау. © Привычка вступать в 
ыю-либо беседу однажды подведет его. 
2 офиц. вдаваться, вникать во что-л.; изучать что-л.. 
‘проникнуться чем-л. Ф Веге соття ю сопсшяот 
рои зом етег имо аЙ Не сРапсеу. © Прежде чем 
прийти к выводу, вы должны продумать все имею- 
еся возможности. 
3 составлять часть чего-л.; входить во что-л. со- 
ставной частью Ф Не сош пт" 40 ий Бесаизе Ве 15 а 
Ронаг4. — Сомаптйсе 4оезп" ещег атю и. © Он не 
ог этого сделать, так какон трус — Трусость здесь 
г при чем. 


$Ь/ $1 ош 


п аб\) [имеется и] не испугаться кого-л./чего-л.; 
ело смотреть в лицо кому-п./чему-л. ® И аге хиге 
#11 асе ше 4апрег вм. © Мы уверены — он смело 
дет смотреть опасности в лицо. ® п зрйе оГеуегу- 
2 зйе уасе4 гваг торие ош. © Несмотря ни на что 
а не дрогнула перед тем негодяем. 
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> оиНасе 
(У) бросать вызов; давать резкий отпор 


аце ЗН т 


(упад\) [имеется п] постепенно усиливать, улучша 
что-л. (звук, видимость, яркость и т.п. } ® ИНеп Гат 
утатв, уси зпош А ба4е йе тизс ат. © Когда я начн 
петь, ты должен повысить громкость музыки. > /а4е 
сиг, уа4е ир 
о ае-т 

[п] постепенное усиление звука Ф ИФеп / зам 
тетя, уои дон ргоушЕе готе да4е-т. © Когда я на- 
чну петь, ты должен обеспечить некоторое усилен 
звука. 


Таде (5) ош 


(\ абу, уп ад\) [имеется п] постепенно ослабевать, 
уменьшаться. убывать; делать что-л. менее силь- 
ным, ослаблять, уменьшать (о звуке, видимости. 
образе и гл.) ® А Гатйу соп/се Весате а ггазоп о 
Лаёте №5 ри Ис гтазе фиг. © Семейный конфликт 
послужил причиной падения его общественной 
репутации. $ И/йу 15 уоиг га@о уайте ош? © Поче 
твое радио затихает? = /а4е т 
с 7а4е-ощ 

[п] постепенное затухание звука ®Ф Аз а ше, {Г мая 
10 масй а ооБай таисй. шеге #5 зоте уаЧе-ош. © Как 
правило, если я хочу посмотреть футбол. обяза- 
тельно что-то со звуком. 


чаи ип (1) 
1 (уаб\) рушиться. обвалиться ®Ф АДех а тьйг ‘ух Виг» 
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исапе ве нед уе ат. © После ночного урагана навес 
обвалился. 

2 (у рг} стать хуже по чьему-л. мнению. упасть в 
чьих-л. глазах, потерять чье-л. расположение Ф Не 
{ег те 4омт апа йегероге ве ДЕЙ &т ту суех. © Он под- 
вел меня и поэтому упал в моих глазах. 


За № оуе (мВ $Ь) 

(У рг) влюбиться в кого-л. Ф ЕзЕ ите / ДеЙ т (оуе 
(м зоте ИШе в) ийеп {Г мах си Юп4егратеп 
© Впервые я влюбился (в какую-то девочку), когда 
был в детском саду. = Да! /ог 


АИ Но МИН $6 / 51 (У аду рг) 


1 столкнуться, встретиться с кем-л. Ф И мел Басх 
боте апа ДеЙ ап ни а вапя о} поойтапх. © Мы воз- 
вращались домой и натолкнулись на банду хулига- 
нов. 

2 поддержать кого-л./что-л. (чью-л. идею, предло- 
жение и т.п. }; согласиться счем-л. $ Г/П т мив Шт 
эй р1еазиге. 9 Я с удовольствием поддержал его 
предложение. 


И ито з® (м ри 


1 делиться на какие-л. части; содержать в себе 
определенные компоненты $ 255 @сполагу Да ато 
14 зибуес! зесйоп5. © Его словарь содержит 14 тема- 
тических секций. 

2 внезапно впадать в какое-л. состояние (ярость, 
депрессию, кому и т.п.) ® АПег 5 тоуетет: о[ #е 
бурпойз! 5 Нап спе }еЙ тио а гтапсе. © После этого 
движения рук гипнотизера она впала в транс. => о 
о 


424 
Чай! (56) ом 


фа оц / ош о В 


ое! 55/51 ощ 


1 (уа@\) офни. случаться, происходить, оказываться, 
получаться ® Гат абам аН #5 и ДаН ош Гог ве 
мог5г. © Боюсь, что все зто приведет к самому 
худшему. ® ГЛЕН ом! ива гиго рчеп4х сате го те агйе 
5ате ите. © Случипось так, что два друга пришли ко 
мне одновременно. 

2 (у а@\ у п аб\) воен. расходиться, выходить и 
строя: распускать кого-л. ® ТАе зегреат! ло йе 501 
аегз го ДШИ ош! (ог: ... зетоеат ДеЙ Не зо@ег; ош) 
© Сержант велел солдатам разойтись. Ф рюу 
Дате ош оПЛоуеку 15 1Ёе гепеилпя оПоуе. © посл. Ми 
лые бранятся — только тешатся. 


(у аду, мрг) выпадать (откуда-л.) Ф #Аеп ! сате й 
Г рипа ош айаг ту кеу Раз ГаЙен сме (оГ ту роскей 
5отезйеге. © Когда я пришел домой, я обнаружил 
что мой ключ где-то выпал (из кармана}. 

За ош ог юме (мИН $5) 

(у рг) разлюбить (кого-л.), разувериться (в ком-л. 
Ф СгадиаЙр Г ма; Дате сиг ор 1озе ний ту Ге 
© Постепенно я терял веру в моих друзей. 


{У п аб\) прощупывать кого-л./что-л.; зыведыва 
разузнавать у кого-л. (о его настроении, мнени 
+ О усн ДееЙ айе хпиапоп оиё — ураи зсйете 4о 
ошйте? © Вы прошупали почву — какую схему 
намечают? Ф 7Тту го ДееЁ! Ше 6055 ошё оп НЕ; Чесёто 
$ Постарайся выведать у начальника его решение. 
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ею оц! ОЙ / 95 

рг) разг сознавать, ощущать себя ненужным, 

жшним (8 компании, в беседе, в деятельности и 

1.) ® И/Йел гНеу гай абош ат 1 ее Гош ори. 0 Когда 
и говорят о девочках, я чувствую себя лишним. 


ЕЛ ош 


\ п ад\) [имеется пу] стремиться к согласию по 
акому-л. вопросу: стараться уладить, разрешить 

то-л. (лутем спора, борьбы и тп.) Ф® Яме Рита 

иене (#15 ргоЫет вит ог ийойе Чау Ьш зи а пог 

оте о а аесгхюп. © Государственная Дума спорила 

ю этой проблеме целый день, но все еще не при- 

вла к решению. 

И 

[и] побеждать (в бою. в драке) 

ПОМ К ош 

и п абу) разг. бороться до победного, добиться 

Юбеды $ Тйе тат гше /ог уом — уои зНошШ А дей И 
и. © Главное правило для тебя — бороться до 

Юбедного конца. 


т м 


’рг) фигурировать. участвовать в чем-л. $ м) 
алАттойег ойеп Пригез т ть 4еату. © Моя ба- 
а часто появляется в моих снах 


е $6 / $1 ош (у п ад\) 


одсчитывать, вычислять что-л. Ф .Лб! а тотепЕ [ 
оп! 10 Двиге сиё Роу тисй го хрепа. © Минуточку. 
надо только подсчитать — сколько придется 
ратить. => ног ош 
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2 выяснять что-л.; понять, постигнуть кого-л./что-л. 
$* О! тои стег дриге ит ош? © Ты его раскусил? 


НИ (58) та 


1 (упаду) вписывать что-л. ; заполнять бланк. форму 
какими-л. данными $ Егуг уси зпом ДИ $ огт ат 
ап 1Неп соте (о те. 0 Сначала заполните эту форму. 
а затем подойдите ко мне. => ДИ ош 

2 {у п ау) заполнять, заделывать. затыкать что-л. 
$ Не гооК 5оте сетеп пих апа ЙШе4 т ай тйе сгасК$. 
© Он взял немного цементной массы и залатал все 
трещины 

З (у п аб\) разг снабжать кого-л. последней ин- 
формацией «часто с последующим предлогом оп» 
+ Емег: Чау зйе ДИх те т оп фе 1ате$г геи. © Каж- 
дый день она информирует меня о последних ре- 
зультатах 

43 (у аду) замещять. заменять, работать временно 
{вместо кого-л.]} «часто с последующим предлогом югх 
® Газке4 ту визфап ло ЛИ т Гог те а! йе рагету' 
тестя. © Я попросила мужа посидеть за меня на 
родительском собрании. = зшлё п 

. Нм Чте 

{у абу п} заполнять время: тратить, убивать свобод- 
ное время ® НР де опе йоиг Бегоге йе Шт ава дИе4 
{п ите рауте Чегет ратез. © До фильма унас был 
целый час, и мы заполнили время, играя в разные 
игры 


НИ ($) ом 


1 (уп аду) заносить какие-л. данные; заполнять 
что-л. (анкету. формуи гп.) ® Егуг мои зрошШ Ч ДИ $ 
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Уогт ош апа 1йеп соте го те. © Сначала заполните 
эту форму, а затем подойдите ко мне. > ДИ т 

2 (у аду) толстеть, поправляться ® [о0К а вех фе 
свее_б Берап ИЙнр сиг. © Посмотрите на нее — щеч- 
ки стали округляться. 


(36/51) ош 


1 {у аду. у аду п) разузнавать. выяснять (что-л.) 
ФЛ ий! Ля ошё (аЙ) абош т. 0 Я (все} с нем 
разузнаю 

_2 {у аду п) обнаружить что-л. (ошибку. пропажу и 
тп. }; раскрыть, разгадать что-л. (тайну, обман и гп.) 
$ / Рауе 09 топеу ап ту ие @апт два ошё йе 
И7шй. © Я потерял деньги, и моя жена не узнала 
правды. 

3 (упаду) разоблачить кого-л.. раскрыть чей-л. об- 
н; уличить кого-л. (во лжи и гп.) ® Г сйеме{ ту 
11 Йчепа фиг 5ооп 5йе оип4 те сиё. 0 Я обманул свою 
вушку, но она вскоре раскрыла мой обман 


Б/Н т / Ио $8 


1 (Уп абу. уп рг) пригонять. подгонять, приспо- 
бливать что-л. (к какому-л. месту) $Ф { сапт Лпа 
асе юг тр сало Дит (ог: ... ито йе вепега! рис- 
’=). © Не могу найти места для своей машины, 
Ёобы она хорошо вписывалась (в общую картину) 
{уп аб“, уп рг) находить какое-л. время для ко- 
-л.: вставить, втиснуть дополнительно кого-л. (в 
списание, в список ит.п.) ® ТЁе досгог рготьзе4 го 

‘уси т (ог: ... уои имо М5 154). © Доктор обещал 
айти для тебя время (или: ... обещал вставить тебя 
| СПИСОК). 


3 (м адм, м рг) соответствовать. подходить (чему- 
Ф Гат ара ту Вой4ау ми пог Дет игий уоигз (© 
„.. Лито усигу). 9 Боюсь, что мой отпуск не сов 
с твоим. 


1% 35/5 В ош 


(уп ад) [имеется и\\] снабжать. обеспечивать, эк 
пировать кого-л./что-л. ® Тодау ие аге о Де оигсй 
ош! юг а мйтелоиг © Сегодня нам предст 
снабдить наш класс всем необходимым для тури 
стического похода. 

- ОШ 

[\} снаряжать, экипировать; обмундировать 
[п] снаряжение, экипировка; оборудование 


фо $ т/Имо эт 


(уп ад\, упр/) кул. смешивать что-л. с готово 
массой; добавлять что-л. (8 готовую массу, тесто 
т.п.) * №" ртераге Поиг ата }ЮШМ пло есяз т (ог: 
то п). о Далее приготовь муку и добавь в нее д 
яйца. 

теехе 55 ой 


(уп аб\) разг выгонять, выживать, вытеснять кого-л. 
избавляться от кого-л. (конкурента. надоедливо 
собеседника и тп.) ® / ат ааа Гат по [опеег ие 
соте апа веу ил }теезе те сиг. © Боюсь, что я боль 
ше не подхожу и они избавятся от меня. 


де 56 / эн т (у п аду) 


1 приглашать, вызывать кого-л. (доктора. мастера 
тп. } ® Юн тия веЁ Ше ехрем ат го гераг усиг рая 


Вы должны вызвать специалиста, чтобы отремон- 
ровать ваш холодильник. -> сай ёя, йаме ёп 

2 закупать что-л., делать запасы чего-л. ® Име 40п1 
ве? зитагат пом; ме иоп!1 Бе аЫе 10 таке лат т йе 
 аигитп. © Если мы не закупим сахара, мы не сможем 
осенью варить варенье. 

3 собирать что-л.; убирать урожай $ / ши отогтом 
е хром! яей {йе йау т. © Думаю, завтра мы должны 
собирать сено. 

» де! т {оисн 

{\ р’) встретиться, связаться, вступить в контакт 
«возможно с последующим предлогом м" > ® ГИ Бе т 
у осе 1ототтом: Сеё (т ЗоисЁ мий те абош 10 
о ‘с1осА. © Я буду завтра в офисе. Свяжитесь со мною 
около 10 часов. 


($6 /зт) м тю эй 


(У аду, м рг) входить, проникать (в какое-л. место) 
Юи ве ат Пк. Гат ата ор со эммег. 9 Ты 
зервым входи, я боюсь холодной воды. Ф Сегино ве 
гаг, м’е аге хотя уоцг илау. © Садись в машину, нам по 
. > соте т Итю ет ато 

>. 2 (у аду, м рг, уп аду, м п рг) прибывать, приходить 
(куда-л.); доставлять, приносить, приводить, вво- 
Цить. заносить кого-л./что-л. (внутрь какого-л. по- 
ещения) ®* Аа: ите Цоех сиг физ веё ат? © Во скопь- 
о прибывает наи! автобус? Ф Еиуг На агат мчИ вег 
не КЁн. © Сначала этот поезд прибудет в Клин. 
фогту, Бы [сап 1 ве! из сазе то айе гоот Бу тузеЙ. 
6 Извини, но я не могу сам втащить этот ящик в ком- 
нату. 
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З {\ асу, у п аду) поступить в учебное заведен 
пройти по конкурсу; устроить (кого-л.) в учебное 
ведение «обычно 5итре Телзез> ® / Коре ту Чацейи 
ий вет (ог: ... её имо ше иттегзиу) #5 уеа 
© Надеюсь, моя дочь поступит (в университет) 
этом году. ® Г! пт го её уон @т 1йеге (ог: ... усы т 
115 ргехияюиз сойехе). © Я постараюсь устроить 
туда [или: ... вас в этот престижный колледж). 
3 (уаб\, у рг, упаду. у п рг) быть выбранным. прой 
на выборах (в какой-л. орган власти); выбира 
кого-л. Ф Тйан5 /ог уоиг знррот айа! вой сиг герге. 
зешайуе ат (ог: ...гергезетайье вто Битва). © Спа 
сибо за поддержку, благодаря которой (в Ду 
выбран наш представитель. > соте т, ри т 


Че! (56) топ эВ 


(у аду рг, мп аб\ рг) разг включаться в какую- 
деятельность; вовлекать кого-л. во что-л. (в0; 
можно, не простое) $ Гуси ве! (1х ехрет} т оп ои 
зсизяюп И'П Бе егу изе Ш. © Будет очень полезно 
если ты включишься (или: _.. ты привлечешь этог 
специалиста} в нашу дискуссию. => Витя т оп, сот 
т оп,4е т ом 


дей м ми 36 


(\ аду рг) разг. знакомиться с кем-л.; входить в ко 
такт, в дружеские отношения с кем-л. (порою 
скрытой целью) ® Зйе те; го веё ме! т ний а /ато 
аги5:. 9 Она старается завести хорошее знакомст 
со знаменитым художником. 
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{$6 / 5) Ию п 


‚2,3, 4 = де м/о 
В (ирг мп рг) одевать кого-л., одеваться во что-л.; 
надевать, напяливать что-л. (одежду шляпу и тп.) 
На кого-л. «обычно ипруе Тепзвз> ® ПА уой реГ Ше 
вое; ито усиг }ее? 9 Ты надел ботинки? $ Г 4опт 
Вт уси 'Й тапаре го 8еР уоиг Неда ато гпаг Ваг. 9 Не 
аю, что тебе удастся напялить ту шляпу на свою 
Голову. => риЁгом 
В (Ургмп рг)} вовлечься, попасть, влезать во что-п.; 
вовлекать кого-л. во что-л. (в неприятности, в долги, 
ссору и гп.) $ Норе уофи мюп? де! то гтоиЫЕ. 
6 Надеюсь, вы не попадете в беду. ® 71:5 диагте! во! 
ШИет Ито а газе. © Эта ссора довела их до бешен- 
ства. = деер ош/оиг оГ 
7 (у р", уп р} приобретать какую-л. привычку; 
вучиться чему-л.; приучить кого-л. к чему-л. $ 5#е 
№2! те то ВееНоуел ител ме зийе4 си йе зате т- 
ие. © Благодаря ей я увлекся Бетховеном, когда 
мы учились в одном институте. Ф Ту го де то Ше 
вы оГ змисйтя ТУ ор мйеп вотв ош. © Старайся 
выработать привычку выключать телевизор, когда 
уходишь. 
(у рг) вселяться в кого-л., овладеть кем-л. (об 
оциях, необычном состоянии и тп.) ® 15 игресгайе 
ЧеуЙ РОГ ато ту иде. © Подозреваю, что в мою жену 
юелился дьявол. 
‚бе тю Бо! маег 
№ рг} разг. попасть в неприятное положение ®Ф Роп1 
А Не 5055 агоипа ог уси 'Й веё зто Во! ихиег. © Не 
азни начальство, а то попадешь в беду. 


Зе! (51) ош 


1 (у аду) становиться иззестным (о каком-л. 
секрете и гп.) ® Юи'И фе 5оггу йе 5есгей веб 
$ Ты пожалеешь, если тайна станет известна. = 
си 4 си! 
2 (уп а} произносить. издавать что-л. (Слово, 
игл.) ® Иаг ваз паррепей го т? Не сап\? ве! 
ийпя ош. © Что с ним случилось? Он не может нич 
произнести. 
3 (упаду) успешно решить какую-л. проблему: 
гадать что-л. (шараду, кроссворд и т.п. }: найти п 
вильный ответ на что-л. Ф Итомипатеу, 1 брет 
4ау1о ве! 5 ргоЫет оми. © К сожалению, я потра 
весь день, чтобы разрешить эту проблему. 


93691 (55/51) оц Гош о 56/58 


1 (м аду, ургуп аду, у п рг) выбираться, вых. 
вылезать (откуда-л.. из какого-л. места); выво, 
кого-л.; вынимать, выносить, вытаскивать кого- 
что-л. (откуда-л.) ® Р/еазе ве! !и5 паЙ ош! (ор 
5вое). © Будь добр, вытащи этот гвоздь (из моего 
тинка). Ф Сег оше (о{ Неге)! © Убирайся вон (отсюда 
=> фтир ош!/оме оу, ааке ош/ош ог 
2 (упаду, м п рг) удалить что-л. (из чего-л.) чистк 
стиркой (о пятнах, грязи и т.п.) ® ГйтЕ из 4аеге 
у вер уои цег ше 30К мот ош (ор уоиг 5 
© Думаю, что это моющее средство поможет т 
избавиться от чернильного пятна (на твоей руба 
ке). => ве омё/ошё ор, соте ош 
3 (уп аб, уп рг) получать. извлекать что-л. (м 
ходимое или полезное) из чего-л. «часто в ка' 
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прямого дополнения используются слоза тися, а ©. зоте- 
21то. апуйиту, повипо, (уегу) ива» ® ТЁе гше #5 — уои 
ве! сиё (о/ апу ГоЬ) а; тисй а; уои рш т. © Правило 
гласит — ты получишь от любой работы ровно 
столько, сколько вложишь. 


& (5) оч! оЁ $6 / 5 


1 (м рг) отлынивать, уклоняться от чего-л.; избегать 
чего-л. (ответственности, грязной работы и тп.) 
Ф Еуегуройу Вер те, отр уби рег омё 0} 115 м’огК 
© Все помогают мне. только ты отлыниваешь от этой 
работы. 

2 (упрг) разузнавать что-л. у кого-л.; добиваться 
каких-л. сведений от кого-л. $ / идей 1 рог а Ди! соп- 
Лезяюпн омё о} Ыт. © Жаль, что я не добился от него 
полного признания. 


= де 56/51 оцЁ оГопе’з Ввад / пупа 

{Уп р!) выбросить кого-л./что-л. из головы: из- 
бавиться от мыслей о ком-л./чем-л. ® АДег {Наг соп- 
сет? [ сап1 ке? а сепат теоду ошё оГту тата. о По- 
сле того концерта я никак не могу выбросить из 
головы одну мелодию. 

* 961 ош о! Папа 

{и рг) стать бесконтрольным, неуправляемым: вы- 
биться из рук; не подчиняться ® Ре & вештя ошё оГ 
Вата сват эпрош 5 тошег. © Он опять без матери 
становится неуправляемым. > ве ом! оГвал4 


|\е (5) 


1 (уп асбу) сдавать, вручать что-л. «иногда с 
последующим предлогом 0» $Ф АДег могк ке йе ге 


у 4 


пезийз ат (1о фе а пех Чоог}. © После работы сдай- 
те результаты испытаний (в соседнюю лабора- 
торию}. = дал@ ёпт 

2 (у аду) поддаваться (чему-л.). уступать. сдаваться 
иногда с последующим предлогом 0х $ Дон ИА { 
ат аоте й эчИтяв: Гат оту ити т (о ротсе). © Не 
думай, что я делаю это охотно, я просто подчиняюсь 
силе 


9\е ($8) ош [имеется у] 


1 (у а) иссякать, кончаться (о силе. о запасах и 

гп.) * та ем: пипшех ту утеляй ваме ош. © Через 

несколько минут силы покинули меня. = гий ош / ош 

о 

2 (уп аб\} раздавать. распределять что-л. $ Р/вауе 
сес уоиг [пепё‹ гоипЯ пе гаЫе ап4 ие ош! репси‘ 

ап4@ рарег. © Пожалуйста, рассади своих друзей 

вокруг стола и раздай им карандаши и бумагу 
эх рип ош, ри ош 

- омоит9 

[п] раздача, распределение 

З (у п а \) объявлять. обнародовать что-л.; про: 

возглашать что-л. обычно 5итрив Телзазй + Тйву кауе 
ошг 11515 оГ аеогу. © Они обнародовали списки за- 

Должников. 


до т (510) 
1 (у ад\) ехолить (8 учреждение. в здание и т.п.) 
Ф Аге тои коту т ог по!? © Ты входишь ипи нет? 


2 (у аа\) зайти. скрыться за тучу (0 солнце, луне 
звездах) * Иен ше тооп не т. и Бесате Чагйек 
Когда луна скрылась за тучами, стало темнее 
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З (у адм, м рг) входить, вмещаться (во что-л.) Ф ИЁ 
Вауе 10 [еауе йе гаМе ошеще, и млИ пог во @п (11е 
ра!). © Нам придется оставить стол снаружи, он не 
войдет в прихожую. 


до т юг $11 (у ад\ рг) 


1 войти в состав участников соревнования, конкур- 
саит. $ Вой оГиз и во ат Догайе 100 тешез. 0 Мы 
оба будем участвовать в забеге на 100 метров. => ве 
в" рог, ригат рог 

2 разг. стремиться к какой-л. карьере. профессии: 
ставить какую-л. деятельность своей целью Ф Му 
перйем десще4 го ко т рог чеасВтВ ыотоду. 0 Мой 
племянник решил стать учителем биологии. 

3 увлекаться чем-л.; посвящать свое время како- 
му-л. любимому занятию (хобби, играм, спорту) 
Ф ДЕ изеа о во ат Дог тияс, ши пом вх ВоББу 15 веп- 
гиё5. © Раньше он увлекался музыкой. а теперь теннис 
стал его хобби. 


имо 55/1 (м рг) 


1 внезапно налететь, наехать на кого-л./что-л.; вре- 
заться во что-л. Ф / годе а ысуе ап пеайу нетё то 
а боу "йо м’а5 гиптпя Гот фейта 1Йе Ноизе. © Я ехал 
на велосипеде и чуть не наехал на мальчика, кото- 
рый выбегал из-за дома. 

2 входить, впадать в какое-л. состояние (транс, ко- 
ма. припадок и т.п.) $ И’Йеп уси це! Шт аБош и. Ве 
м ко Ето а Ди. © Когда ты расскажешь ему об этом, 
его хватит удар. > ДаЙ о 

3 подробно разбираться в чем-л., вникать во что-л., 
входить в детали; тщательно рассматривать что-л. 
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Ф Гаопт мапг го во &то На ваз поррепед. © Я не 
желаю вникать в то, что случилось. 

4 делиться на другое число без остатка Ф 7Теп иоп1 
во то юиг. © Десять не разделится на четыре. 


до ош (у ад\} [имеется пм] 


1 уходить, выходить; уезжать, выезжать Ф 15 усиг 
5055 т? — №. Ве нет ош го Ноигз або. © Ваш на- 
чальник на месте? — Нет, он уехал два часа назад. 
$ [215 во ие Дог зоте Дезй сиг © Давай пойдем не- 
много подышим свежим воздухом. => соте п/о 
— 0190; омдотв 

[п] уход; отъезд; отправление 

{29 (омдото) отбывающий. отъезжающий 

2 потерять сознание ® АДех зисй а Бом’ Не мепЕ ошё. 
$ После такого удара он потерял сознание. = соте 
10, го ипаег, раз$ ош 

3 заканчиваться, истекать, уходить (о периоде вре- 
мени) % 5ооп Ше уеаг ко вит. ап4 1 аоп1 рауе ите 
10 40 п. 9 Скоро закончится год, и я не успеваю 
сделать это. 

4 выходить из моды Ф №» аке уси меантя зисй 
хйоез. Шер нет ош 1опя а20? © Почему ты носишь 
такие туфли, они давно вышли из моды. => соте т, 
фе ош 

5 распространяться (об издании}. сообщаться в 
печати, выходить в эфир, (© новостях. подробностях 
и тп.): исходить, быть посланным (0 заявлении, о 
приказе и т.п.) ® Трах ощег рое$ омЕ Го биг тетьегу. 
© Этотприказ выпускается для наших членов. > сете 
т 
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= омдота 
[а94] исходящий (о почте, сообщении и гп.) 


до ош оЁ яя 
(у рг) исчезать. уходить из чего-л., больше не при- 
сутствовать в чем-л. (о боли в геле. об интонации в 
голосе, о чувствах в споре. о напряжении в беседеи 
тп.) * АЛег 60 Ве Берап 10 поисе фаг вх огсе; нет 
ош! орз Боду. 6 Поспе 60 лет он стал замечать. что 
силы уходят из его тела. 
= до ош о а$Ноп 
{у рг) выходить из моды $® АЙ ури пауе Боие М нет 
фиг о/ да‹Ноп. © Все, что ты купила, вышло из моды. 
2> Ве ош! о 1изНопт 


дгоми т (51) 


1 {у а@\) отрастать вновь Ф Доп 1 иоггу. уоиг йейг за 
хооп ктон’ т арат. © Не беспокойся, твои волосы 
скоро снова отрастут. 

2 (у рг) накапливать. приобретать что-л. (опыт. ста- 
тус, авторитет и г.л.), набираться чего-л. (мудрости. 
сил и гп.). обогащаться чем-п. (знаниями, впечат- 
лениями и гп.) ® Не иатих Деу 1о ягон; ат Кпомйейое 
ат феп 10 изе и ат ргасисе. 9 Он сначала хочет на 

копить знаний, а затем применить их на практике. 


9гоми И\о $6 / 51 
(мрг) стать кем-л./чем-л., превратиться в кого-л./но 
что-л. (со временем) ® Му тег воз ргон’п ино а {а 
тои; Шт зтаг. © Моя сестра стала знаменитой кино- 
звездой 


1 
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дгоми оц ОГИ (У рг) [имеется м] 


1 становиться слишком большим для какой-л. одеж- 
ды, вырастать из одежды $ № 5 пте го Биу пез зйое 
Дог Нат, Ве ваз абеаду: ртонт ош оГ Несе опез. 9 Пора 
купить ему новые ботинки, он уже вырос из этих. 
—ощогои 

[М] перерастать, вырастать (из одежды); опережать 
в росте или в развитии (друзей и т.п.) 

2 возникать, развиваться, происходить из чего-л. 
$ Му раззюп Дог йе феате ктем’ сиё ор йе сйапсе 
тееппр мий ап ас!гезз. © Мое увпечение театром по- 
шло от случайной встречи с одной актрисой. = етом’ 
Дот 

З терять с возрастом что-л., избавляться со време- 
нем от чего-л. (привычек, недомоганий и тп.) Ф 1 
изед то Бенеуе п Соа, Би! по { Вауе втонт ош оГайе 
ФепеХ о Раньше я верил в бога, но теперь я избавил- 
ся от этой веры. 

- ошогом 

[\] избавляться с возрастом 


Папа зв м 


(у п ад\) представяять. подавать что-л.; сдавать 
что-л. за ненадобностью ® /Гуои ЛИе4 то йе рогт, 
вап4 и т по№М пом. © Если вы заполнили форму, 
сдайте ее сейчас же. => ре т 


папа 5й ощ 


(уп аду) [имеется п] распределять. раздавать. рас- 
пространять что-л. ® Зоте уоипя реор!е вапяу а4уег- 
путе (еауех ош иплир тет т ло апуБоду ава еуегу 
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Бойу. © Некоторые молодые люди распространяют 
рекламные листки, вручая их каждому встречному. 
=> еп ош 

о рапа-ош 

[п] рекламная листовка; текст для раздачи ® Пе оок 
опе с} айтегихти пап4-ошз ап мате геайте И. 
© Он взял один из рекламных листочков и стал 
читать его. 


Вапд (518) оц [имеется п] 


1 (уп абу) развешивать, вывешивать что-л. (белье. 
плакат м т.д.) ® Тие ромег зпош А Бе Нинр ош оп 1115 
май. © Плакат должен быть вывешен на этой стене. 
2 (уад\} разг. болтаться, околачиваться, часто появ- 
ляться (в каком-л. месте) ® До гои пом: гп! мгапее 
тап, "йо йапих ош! йеге т гесет ите? © Ты знаешь 
этого странного человека. который в последнее 
время здесь часто появляется? 

с ралд-ош 

{п] место постоянных встреч, частого посещения 
пристанище Ф Соте го риг изиа! Вапи-виё готогтом, 
© Приходи завтра на наше обычное место встречи 


Науе $6 м 


(мп а0\) пригласить. вызвать, позвать кого-л (зна- 
комых. мастера. милицию иглп.} ® Фи тия Нате гие 
ехрем т 10 ип4еглат4 зйит #5 итопр мир ве паре 
песогщет. © Вы должны вызвать специалиста, чтобы 
разобраться. что случилось с магнитофоном. > ве 
т 
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Веаг $6 ош 


(уп аб\/) выслушать кого-л. (не перебивая) $ / йаъе 
ВеагА Нег ом апа 54 пойте. $ Я выслушал ее до 
конца и ничего не сказал. 


КЕ ош (у аду) 


1 колотить, наносить удары без разбору Ф / пай ро! 
20 ВИ ом! го <вом’ Нет 1 элах пог уармепей. © Чтобы 
показать, что я не испугался, мне пришлось набро- 
ситься на них с кулаками. 

2 разг набрасываться. обрушиваться с резкой кри- 
тикой (через прессу, телевидение и гп.) «возможно 
с последующими предлогами адаи151, а:> ® Не Чт" ех- 
ресф ава! #15 }ауоигие пеизрарег мюш@ Ви сиё аЕ #15 
Боок о[ роету. © Он не ожидал, что его любимая га- 
зета раскритикует кныгу его стихов. 


по эВ т 


(уп аб) сдерживать, контролировать. обуздывать 
что-л. (чуаства, эмоции и гп.) ® 5йе сошШап 1 вы вег 
апзег т Би (иег гевтейей и. 9 Она не смогла 
сдержать свою злость, но позже пожалела об этом. 
—> йеер т 


Бо ощ (5п) 


1 (у аду л) протягивать что-л. (руху, какой-л. пред- 

метигл. ) ® ИЁен эе те! #е ат" Во виё #15 Напа 
© Когда мы встретились. он не подал мне руки 

2 (у аду) сопротивляться. не поддаваться, дер- 

жаться до последнего «возможно с последующим 

предлогом 2951751? Ф т зрйе о/ ие еуеття 5и4ет 


5иЙ Ве ош врат! ройсе. 9 Несмотря на поздний 
час студенты продолжали сопротивляться полиции 

3 (у аду п) обещать, сулить, предлагать что-л. {воз- 
можности, успех, надежду и г.п.) ® Кпомлпе Епяй5й 
йо ош йе поре © ве а коо4 уоБ. © Знание ан- 
глийского языка вселяет надежду получить хорошую 
работу. 


Ке $5 тм/омег /гоипа 


(упаду) приглашать, звать кого-л. (домой, на учебу 
итп. } Ф ГИ 2тьше уси т мйеп Г Либй ту ВотезлогК. 
©Я позову тебя к нам, когда закончу свою домаш- 
нюю работу. > а5Ё оъег/гоип4 


(56/51) м (&п) 


1 (уад\, у рг} оставаться внутри (какого-л. места): не 
появляться, не показываться, не выходить (из ка- 
кого-л. места) ® Юи 4 веер т (цих гоот) мЦе ве 15 
© апргу © Ты бы лучше не высовывался (из этой 
мнаты). пока она так сердита. => Хеер ои!/виг о/ 
г ошг/ош ог 

(У п аб) задерживать кого-л. (обычно о прови- 
ившемся учащемся) в школе итл. ® / сошШ п 1 соте 
еаг{ег Бесаизе оиг @тестог Керё сиг с1а55 т. 9 Я не 
могла прийти раньше, потому что директор задер- 
- наш класс. > аут 

{уп аду) сдерживать себя, свои чувства ® Ее тия 
ер #5 Деейтя о} тзпапоп ат, среаЮте 10 те 
© Говоря со мной, он должен сдерживать свое чув- 
негодования. > во т 
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мМ—м— а .—_—_—._)Ьо 


Кеер (55/51) ош / оц! о! 51 


Юск $6 / п {п 


= Кеер $5 / ЗИ м тша 
(уп рг) помнить о ком-л./чем-л.; держать какую-л. 
информацию или идею в голове Ф Фи’4 Бецег Кегр. 
уоиг фтойег т тта фап тк о Вог оррйсаги рог 
зисй а розшоп. © Ты бы лучше помнил о своем брате, 
чем думать о том кандидате на такую должность. 
= Кеер (55) м юиск 

(ург.упрг) держать (кого-л.) в курсе дела; не терять 
связь (с кем-л.); обеспечивать кого-л. информацией 
(© чем-л.) Чвозможно с последующим предлогом ий» 
$ Их @п "1 уои саЙ те 50 1опя;: [Г а5К уои уегу тисё, 
Йеер (те} т воисй ий уои, р[еахе. © Почему ты не 
звонил так долго; я очень тебя прошу — держи связь 
(со мной). Ф Мех! тошй уси Вауе го веер из т тоисВ 
миий аейуегу о} 2оо45. 9 В следующем месяце тебе 
придется информировать нас о поставке товаров. 


{У адм, м рг, уп аб\, уп рг) не приближаться, не 
подходить близко (к чему-л.); оставаться снаружи, в 
стороне (от чего-л.); держать кого-л./что-л. на рас- 
стоянии $ Кеер ошё (о} элт4ом,), аНеу сап гесовтте 
уои. © Не подходи (к окну), они могут узнать тебя. 
ФГИ Бе ош: апа уои, рГеазе. Кеер йе сВИагеп ош о ге. 
© Я уйду, а ты. пожалуйста, посмотри, чтобы дети 
были подальше от огня. $ Кеер ошг оГоиг Бизтез5. © 
Не вмешивайтесь в наши дела. дей то, Кеер т 


(Уп ад\) вталкивать кого-л./что-л.; выбивать. вы- 
шибать что-л. (ударами — дверь, зубы и гп.) ® М 


роог1оо!й; уси вауе Юскей ит. © Мой бедный зуб; ты 
же выбил его мне. 


СК 56 ощ / ом ОГВ 


(уп аду, у п рг) разг. выгонять, выталкивать, выши- 
бать, изгонять кого-л. (откуда-л.) $ / эалгуои © ск 
вх яир ог ош! {ороиг Дт} аттефиейу. © Я хочу, 
чтобы ты вышвырнул этого тупицу {из нашей фир- 
мы) немедленно. = 1 гон; оиё/ошё ор 


Моск ЭН ип / Кю 56/58 (уп аду, мп ри) 


1 вбивать, вколачивать что-л. (во что-л.) Ф* Риз! ме И 
Алосй чакех т (ог: ... баке; ино (ЙЕ егоипа) ап (пел 
ме анасй йе Гепсе. © Сначала мы вобьем колья в 
землю, а затем прикрепим ограду. 
2 разг вбивать, вколачивать, вдалбливать что-л. 
(знания, смысл чего-л. и тп.) кому-л. (в голову) 
Ф Оп/омипее[у. ие «ип тапаве 10 пос ще 5епзе 
оГа (25 т (ог: ... газК тио 5х Веаа). © К сожалению. 
нам не удалось вбить ему в голову смысл задания 


ЮСК $6 / 1 ош (уп аб\) [имеется п] 


_1 привести кого-л. в бессознательное состояние; 
осшеломить, выбить из колеи кого-л. (ударом, втч. в 
'‘боксе; наркотиком: неприятным известием и г.п.) 
® ТИе зинаноп изе/ т а ета! уигсегу Кпосйх зоте 
‘реоре фиг. © Некоторых людей сама обстановка в 
_Зубном кабинете приводит в бесчувствие. Ф И’Йел Г 
Йом? тои ту пеу’ туепиоп. уси’ бе йноскей ош. 
© Когда я покажу тебе мое новое изобретение, тебя 
ндрашка хватит. 


© КПОСК-Ои 


[а] нокаутирующий удар: поражение; нокаут ®Ф Г идя 
[мол #5 Дейг бу а кпоск-омг. © Жаль, что я не выиг 
рал бой нокаутом. 

2 поломать. повредить. разрушить, разбить что-л 
Ф 7ТЁе 1еат оГигогкег5 Кпоске4 ап о Би те ош а 
20: @омп чо Ферте а рипаапоп ри. © Бриг 
рабочих сломала старое строение и приступила 
рытью котлована. 


кпоск $5 / И ош Гош о $ (мп аду, мп рг) 


1 выбить. вытряхнуть что-л. (из чего-л., откуда-л. 
Ф Сош@ уси вер те пос 1115 запа ош! (оргйе реа! 
$ Помоги мне выбить этот песок (из педали) 

2 устранить, оттеснить кого-л.; заставить кого-л 
сойти (с дистанции), выйти (из соревнования) Ф 77} 
{еат оХ Егапсе йпосйе4 Ше 1еат о} Поу ош (ор 1 
диапегрпа[5) апё етеге4 фе хетг-Ппа[5. © Коман 
Франции победила итальянцев в четвертьфинале в 
вышла в полуфинал. 


1апа ($6) м 1 [имеется пм] 


1 (\ рг) оказаться где-л., прибывать куда-л. пос 
долгого путешествия, поездки; достигать какого-л 
места Ф АДег ийгее йоигз 'зоигпеу ие дап4е 4 т ап ип 
кпомт тоут. © После трехчасовой езды мы оказались 
в неизвестном городе. 

— иап4(8} 

[п] внутренняя территория, удаленная от границ 
[ад] внутренний: удаленный от границ в глубь стра 
ны 


2 (мрг Уп рг) оказаться в какой-л. ситуации (чаще 
неприятной). попасть в трудное положение; дово- 
дить кого-л. до чего-л. неприятного ® 7715 /мелё р 
и 1ап4 (уси) и а тез. © Эта дружба ни к чему хо- 
рошему (вас} не приведет. 


ош! (м ад\У) [имеется пу] 


1 быть в достаточном количестве, хватать; оста- 
ваться не полностью использованным (0 деньгах, о 
запасах и гп.) ® Юи таке ир 50 ис у йа! ту ро- 
тафе опт ая ошг. © Ты красишься так густо. что 
моей помады не хватит. 

@ быть в состоянии доводить трудное дело до 
завершения; держаться стойко, выдерживать ® Дон’ 
их сап онг о реор!е 4а$ё ош! ий зисй репзюп рой. 
су? © Долго пи смогут наши старики продержаться с 
такой пенсионной политикой? 

оийа8 

У] продолжаться; продержаться; пережить; протя- 


зи т 


упаду) откладывать что-л. про запас; обеспечивать 
‘себя какими-л. запасами впрок Ф Зиттег ите 55 
тих, и 5 ите го Чу зиваг т /ог таКтя ргезегией 
Дип. 0 Лето наступает, пора запасаться сахаром для 
приготовления фруктовых компотов. 


по $ 


рг) разг обрушиваться. набрасываться, нападать 
на кого-л., избивать кого-л. (физически, словами) 
ЙЕ апе оойтя Юг иипеззез о ауте ато пих Вот. 


$ Мы разыскиваем очевидцев нападения на эт 
мальчика. 


1ау Б/Н ош [имеется п и ПУ] 


1 (Уп а(\/) располагать, раскладывать. аранж 
ровать. распланировать что-л. (по возможност 
наилучшим образом} ® ГайтК уои ‘уе 14 ошё аЙ 1 
зеснотз оГ уоиг БооК айе Без! мау. © Думаю. что в 
наилучшим образом расположили все раздел 
вашей книги. => $61 ом! 

о ау-ош 

[п] планировка, размещение; план. компонов 
Ф Аге уои дотя а Фау-ошг ог ве рагЁ? 9 Вы зани 
етесь планировкой парка? 

2 (у аду п) высказывать. выкладывать что-л. ( 
вами) $Ф Ге 2ог а [01 Фар ошг. © У меня есть мног 
о чем высказаться. 

3 (уп ад\) разг. тратить что-л., вкладывать, инвес: 
тировать что-л. (деньги, силы, средства и г.п.) ® 
{4 тисй топеу оиё рог уоиг чийех Биг апумгау уд) 
аге пой дизируте оиг Норез. © Мы вкладывали в тво 
учебу много денег, но ты все равно не оправдаеш 
наши надежды. 

- оу 

[М тратить, расходовать (деньги, средства) 

[п] трата денег, издержки. расходы 

4 (уп ад\) разг. уложить; повалить, сбить кого-л. 
ног (ударом) Ф Не фоамих оГ йаутя (и зеуеп ошё м 
оле Бом. 9 Он похваляется, что одним ударо 
уложил семерых. 


(и) мАлю эп 


{у аду, уп адм м рг) [имеется п] вступать; начинать с 
‘чего-л.; начинать обсуждать что-л. «для структуры (у 
90) возможно с последующим предлогом мин» Ф Зйе {е4 
(Вег арреагапсе) т м/и ап ипехресге4 диезйоп. 9 Она 
начала свое выступление с неожиданного вопроса. 
Ф ТА: (естигег изиаПу 1еа45 ато шх Даъоигие зиБуеси. 
© Этот лектор обычно заводит разговор на свою лю- 
бимую тему. 

о юад-т 

[п] вступление; введение ®Ф ИЯаг а рйу. 1 тибзей а 
феаипри! 1еад-т. © Какая жалость, я пропустил пре- 
красное выступление. 


ЗБ ош (у п ад\) 


1 выводить кого-л. ® /Гуои доп 1 юр айте 11 ео 4 
уси сиг. © Если ты не перестанешь разговаривать, я 
выведу тебя. 

2 расшевелить, разговорить. развлечь кого-л.; 
втянуть, вовлечь кого-л. в разговор «обычно тре 
Теп5ез> Ф ИНу 40 тои ге[изе 10 ореп уоиг тошй? Г сап 
пеуег {е04 уои сиё. 9 Почему ты упорно молчишь? Я 
никак не вытяну из тебя слова. 


в зв м 


{У п а4\) оставить что-л. без изменений; не ис- 
правлять, не изменять текст. содержание. пред- 
ложение итп. Ф Дол т дейеге И сетепсе. 4еауе И гп. 
© Не вычеркивай это предложение, оставь его без 
менений. 


12 
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1еауе 35/51 ош 


(уп а9у) пропускать. упускать, не учесть кого-л. 
что-л. ®* Норе. #15 ите уси моп`{еаъе апу розяЫй 
сиг. © Надеюсь, на этот раз ты не упустишь н 
малейшей возможности. ® Маке зиге уси ап Пе 
грозе то пем’ Боух ошё. © Убедитесь, что вы не за 
были тех двух новичков 
" [еауе К ош 

(уп ау) В/Е разг. прекрати! довольно! Ф Г ат 
вотя 10 заиз; уоиг еуегу фиат, {еате й фиг. © Я 
собираюсь потакать твоим капризам, оставь это! 


(её $5 /Ян тю $ 


(упаду, уп рг) впускать кого-л./что-л. (8 какое-л. 
мещение), давать кому-л./чему-л. доступ (куда-л. 
позволить кому-л./чему-л. проникнуть {в какое- 
место) ® Опе о/!#е гарз Берат го {её инщег т. © О, 
из кранов стал пропускать воду. Ф Р/еасе, ореп 
иллаом’ апа {ет г ато \е гоот. © Пожалуйста, © 
крой окно, и пусть воздух войдет в комнату. => сот 
т/то, реган/атюо 


те 55 топ ЭН 


(Уп аб\ рг) разг. позволить кому-л. включиться 
какое-л. дело; допустить кого-л. до чего-л. Ф #Яу 
1 те т оп йе зеста? © Почему бы не посв 
меня в эту тайну? = соте т оп, кей т оп 


Е 55/1 оц [имеется п] 


1 (у аду п) издавать, испускать что-л. (звух. 
стон, вопль и тп.} $ Иел [Г разуе4 йе поизе ГВ 


5отефойу (етте а зп! зстеат оиг. © Когда я про- 
ходил мимо дома, я услышал, как кто-то пронзи- 
тельно визжал. 


2 (Уп аб\) проговориться о чем-л.. выдать какую-л. 

тайну, проболтаться о чем-п., раскрыть какой-л. 

секрет Ф И"! рипё5й мт ог {еття оше гйе расе ор 
теейтя. о Мы накажем его за то, что он проболтался 
о месте встречи. => соте омь ве! ош 

3 {уп а) разг. освобождать кого-л. от какого-л. 

бремени (обязательства, долга, ответственности и 
гп.) ® Роог сАНа — йе Ра; Бееп ат йе согпег абои 10 
пилше$. 5п1 и пте го 4её ит ош? о Бедный ребенок 
— он стоит в углу уже 10 минут, не пора ли освобо- 
дить его от наказания? 

5 ®Нол 

[п} выход, способ избавиться (от какого-л. бреме- 
ми) ® Норе. уси ате сеуег епоияй то Дпа а 1е1-оие. 

© Надеюсь, ты достаточно сообразителен, чтобы 
найти выход. 

4 (уп а0\) сдавать а наем что-л. (дом, квартиру и 
кл.) $ ИВаг 15 #е гея! Дот4етине уоиг поизе ош? © Ка- 
кова оплата за наем вашего дома? 


$615 ош Лош о 5 


(упаб\. уп рг) [имвется ит] выпускать кого-л./что-л. 
(из какого-л. места), пропускать кого-л./что-л. 
(людей, машины, газ, водуи г.п.); позволить кому-л./ 
чему-л. выйти или покинуть какое-л. место ® 2.67 те 
Фиг. реазе. © Позвольте, пожалуйста, мне выйти. 
Ф Тлеу млИ Чег вег ошё о/ ве ройсе зайоп готогтом». 
© Они выпустят ее из полицейского участка завтра. 


В. Г. Столяр 


Пе: м (518) [имеется п] 


Ние И ош 


Ф оп’ йет Ше магег оме. © Не выпускай воду. => 
п 

^^ ОЕ 

[п] выходное отверстие; выход (для энергии, ч 
итп.} 


1 (у ад\) валяться. залеживаться, отлеживаться 
постели (после сна) ® би аге 1алуфопех. гор те т 
© Ты, лежебока, хватит валяться в постели! 

о йе-т 

[п] отдых в постели после сна Ф АЕ лее а роо4 те\, 
ег шт вауе зоте Ве-т ло4дау. © Ему нужен хороши 
отдых, пусть он сегодня немного поваляется в по- 
стели. 

2 (у рг) иметь что-л. первопричиной, сводиться 
чему-л., заключаться в чем-л. ® Роп'1 /огре! фа! # 
тат роет йе; гп ппатр йе согтес? апзмег © Не 
забывайте, что главная проблема заключается в 
отыскании правильного ответа. { 


(уп а0\) [имеется пу] набрасывать, намечать что-л. 
(идею, схему, план и тп.) ® Гуои Вауе ите 1одау 19 
йпе оиё уоиг Щеа, уе`И 45си5з И зотогтом,. © Если ты 
успеешь сегодня наметить свою идею (на бумаге), 
то завтра мы ее обсудим. 

— омИпе 

{М набросать, наметить, изложить вкратце 

[п] план, конспект, эскиз 


(у ад) прислушиваться к чему-л., подслушивать 
что-л. (телефонный разговор, запрещенную кем-л. 
передачу, запись и т.п.) «возможно с последующими 
_ предлогами оп, го> ® Г’ 1еЙ титту (па! уои Ияепей т 
(о Нег аёерйопе соптегзайоп). © Я расскажу маме, 
что ты подслушивал (ее телефонный разговор). 


феп оц Юг $6 / 1 


(у абу рг) прислушиваться внимательно к чему-л. 
(чтобы расслышать. понять) Ф лет ош! Дог фозе 
монаег/и! зоиц4$. уои`И ве и. 9 Прислушайся к этим 
дным звукам, тебе это понравится. 


м 


(у аду) разг. заглядывать, заходить ненадолго: 
‘наносить краткий визит «возможно с последующими 
предлогами а:. оп» ® И#у Ап т уои (00 ап оп из (ог: 
... 1 агоиг оЙсе) ийеп уои ъёзие4 фе рат? 9 Почему 
вы не зашли кнам (или; ... зашли в наш офис), когда 


» 


(\рг) разг. заглядывать мельком во что-л., в какое-л. 
место $ Гоой 110 1Неге — уои'И Дпа а [ог о} тгеге51- 


(36/51) ош [имеется пи М 

(у аду) остерегаться, беречься «чаще в повелитель- 
наклонении> Ф Юи лее 10 {00й ошг, зоте Фоуз 
@агеайу зибеге4 гот гоЙег зКоиеу. © Тебе надо 
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быть осторожным, некоторые мальчики уже постра 
дали от роликовых коньков. => м оир нмисй сиё 

о юок-ош 

[п] осторожность, бдительность Ф Дол могту, ме 
ий фе оп #е 1со&-оиг. 9 Не беспокойтесь, мы будем 
настороже. 

2 (у аду п} высматривать, подбирать, подыскивать 
кого-л./что-л. ® Юм зйош сагеййЙ» 100 ош а пе 
5ий /юг а пем’ роб. 9 Тебе надо быть внимательным 
при подборе нового костюма для новой работы. 

о юок-оШ 

[0] поиск ® Ошг Дет 25 пом’ оп ане 1о6К-сий Гог а сот- 
ршег ехрем. © Наша фирма сейчас подыскивает спе- 
циалиста по компьютерам. 

З (у аду) высматривать. ожидать «возможно с пред- 
логом 10г> Ф ТР5 тотап ойеп зап; пеаг ше воцзе 
ата 400$ ош? юг йег аацетег. © Эта женщина часто 
стоит у дома в ожидании своей дочери. => нишей ош 
о 2оК-оШ 

[п] наблюдательный пункт Ф Те епету ва зеуегй 
1оок-ошу. © Враг имел несколько наблюдательных 
постов. 

= оиЦооК 

[п] неослабное наблюдение 


100К О ош ОР 5 


(у аб\, м рг) [имеется п и пу] выглядывать (из чего-л., 
через что-л.) ® Й’еп ие Реатй хоте зйагр этоке ме 
Чор0кей ошё (0} фе илпёом,). © Когра мы услышали 
какой-то резкий удар, мы выглянули (на улицу из 
окна). 
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в Юок-ом 

["] вид (на что-л.) ® Ийа? а тсе 1ооК-оиЕ рот Ши5 
рот! © Какой замечательный вид отсюдл! 

— оиПооК 

[п] вид, перспектива 


таке (56/51) ош 


” 


1 (Уп а@\) составлять что-л. (список, документ и 
т.п. ); выписывать что-л. (квитанцию, чеки тп.) $ Тре 
аосог та4е оиг а ргезсприоп Юг рат-ЕШегу. © Док- 
тор выписал рецепт на болеутоляющее средство. 
> итйе ош 

2 (у аду п) претендовать. притязать на что-л.; ут- 
верждать. заявлять что-л.; уверять в чем-л. Ф 7Тйеу 
тафе сиё гра! (Неу аге по! о Ыате. © Они предста- 
вили дело так, будто они не виноваты. 

3 (у п аду) разобраться в ком-л./чем-л.; составить 
представление о ком-л./чем-л.; понять кого-л./что-л. 
Ф Оп т а {Ем угаг; Г{ сошША таке оцё Во» 5йе 1оъе4 
те. 9 Только через несколько лет я смог понять, как 
она любила меня. Ф Оле сап пеуег таке Нег ош!!! 0 Ее 
никогда не поймешь! 

4 (у аб\у) разг. улучшаться. преуспевать, прогрес- 
сировать Ф Ном аге шеу ротз го тайе ошё иийош 
алу зирроп? © Как же они собираются преуспевать 
без всякой поддержки? -> де! оп 


ла ош 


{у ад\) остерегаться, беречься «обычно в повелиталь- 
ном наклонениих ® №14 омЕ, 1Неге 15 а инскеа 4оя ат 


_ фе ватеп! © Осторожно, в саду злая собака! => ой 


Фи, нися ош 


млрх ($11) № (51) 


1 {ул аб\)} примешивать, добавлять что-л. (всм 

в готовую массу, в тесто и гл.) ® Риераге япие 
сНеезе ап тих ён сиг. 0 Приготовь тертый сыр и 
замешай с творогом. 

2 (“рг) общаться регулярно с кем-л.; тереться сре- 
ди каких-л. знаменитостей, интересных людей итп. 
$ 5Не Икех го тЁх т йе ятоир офмтиегу. © Ей нравит- 
ся общаться с этой группой писателей. 


тоуе (55) т 


1 (у ау) надвигаться. приближаться «возможно с 
последующим предлогом оп? Ф НЕ сош илисй !е сат- 
ега тозе т оп ше тияслап 10 зйом’ их вапах. © Мы 
наблюдали, как камера приближалась к музыканту, 
чтобы показать его руки. ° 
2 {м аду, у п аду) поселиться {в квартире, в новом 
доме); вселять кого-л. «возможно с предлогом ийн» 
Ф ИЕ Лад го тоъе т ий гео пеейьоигу. 9 Нам при- 
шлось поселиться вместе с двумя соседями. Ф Мех 
тошй (Неу`И тоуе йе гезг т. © В спедующем месяце: 
сни заселят остальных. 


моче (55) оц Ло оЁ $П 


1 (у аду, ург уп аду, уп рг} выселяться (из какого-л. 
места); выселять кого-п. (откуда-л.) Ф Рог зисй бай 
фейамоиг йе ап’ томей йе ойеег ош (оу йе 
„Лау. © За такое поведение хозяйка выселила квар- 
тиранта {из квартиры). ® ТЁе /оцеег ргонихе4 го тоуе 
биг (ор айе Пи!) пех Мопдау. © Квзртирант обещал 
выехать (из квартиры) в следующий понедельник. 
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2 (уаду, м рг) покидать (какое-л. поле деятельности, 

работу} ® Тйе без 5ресайя: точей ош: (ор 5 де оГ 
аспоп) апа Фесате а репугопег: © Пучший специалист 
ушел (или: ... покинул свое поле деятельности) и 
стал пенсионером. 


п (51) ош 


1 (у а\) становиться шире, расширяться (о насе- 
ленном пункте. о реке итп.) Ф Неге фе пуег 15 уегу 
паггом’ ап от» айгее КИотаеег; ратйег и ореп$ сиг. 
© Здесь река очень узкая, и только в трех километ- 
рах отсюда она становится шире. 

— 2 (упад\) раскрывать. разворачивать что-л. (газету, 
карту итп.) ® СЁ Теп, ореп ош! уоиг ехегобе Боой; 
ап "тие домт Ше ЮЙПоилпр. © Дети, откройте свои 
тетради и запишите следующее. 

3 (у аду) раскрываться; становиться более откры- 
тым, общительным $ ЛЕ #5 а гезегуед тал апа орет 
фшг уегу гагейу. © Он необщительный человек и редко 
раскрепощается. 


ск $6 / п М 


1 (Уп аб\) разг. отказываться от чего-л.; бросать 
что-л.; завязывать счем-л. $ И#ел ме тоуей 10 а ПЕ» 
ом, ту ааиамег вай го расй йег ДауоигИе епт т. 
© Когда мы переехали в другой город, моей дочке 
пришлось отказаться от своего любимого тенниса. 
2 (уп ау) разг собирать кого-л. в большом коли- 
честве (толпу, любителей, фанатов и тп.) ® Те 
па! тоагсй расКей со тапу /апу ат ава! апеге мах по 
глоот оп запау юг етегуройу. © Тот финальный матч 


привлек так много болельщиков, что все они 
уместились на трибунах. 


раз$ имо 51 (у р!) 


1 пройти, поступить в какое-л. учебное заведение 
Ф Ном; тапу реоре вауе раззей атиго (йе Аса4ету ($ 
ите? © Сколько человек поступило в академию на 
этот раз? 

2 попасть, войти в историю, в фольклор, в легенду 
Ф 11 Бесате а [едеп4 ито иисй сиг йетое; раззей. © Это 
уже стало легендой, в которую вошли наши герои. 


раз$ ош (5) 


1 (у аду п) раздавать безвозмездно, раздаривать 
что-л. ® Г: адуегистр Дет ми ра ош Ге зат; 
о} созтейсх 10 атгам сиг апеппоп. © Чтобы привлечь 
наше внимание, эта рекламная. фирма будет раз- 
давать бесплатно образцы косметических средств. 
=> 2 ош 

2 (у з0\) разг. терять сознание, падать в обморок 
Ф АПег паг ассщете йе ойеп раууех ошё. © После это- 
го случая он часто теряет сознание. > до ош 


рау $5 / 51 ощ 


1 {у ау п) выплачивать что-л. (заработную плату, 
премию, проценты и т.п.) Ф Ие Вауе Бееп машир Юг 
раутве ош сиг уазех юг айгее тогийу. © Мы ждем 
выплаты зарплаты три месяца. 

2 (уп аду) разг. отплачивать, отомстить кому-л. (за 
что-л.) «возможно с предлогом #0г> ® Науе уои рай 
зфет ош: рог еуепийтя? © Ты за все им отплатил? 
=> рау Баск 
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56/5 ош 


? (мп аду) выбирать, подбирать кого-л./что-л. (из 
какой-л. группы людей, предметов) ® Гйе редатоя!- 
са! фоогЯ Вах; раейе4 ош еп этидетс ог йе Сих 
О/утрио4. © Педагогический совет выбрал десять 
учащихся на городскую олимпиаду. 

2 (уп аду) выделять. отличать, узнавать кого-л./ 
что-л. (среди других} $ 5йе рске@ те ош! аз опр авео 
25 аё снос 1. © Она еще в школе выделяла меня 

З (у аду п} подчеркивать. выделять, оттенять, вы- 
пячивать что-л. $ 11 алу сопуегзанол ту ипс(е тез о 
С ош! #15 зиретогиу т ци5 арг. 9 В любом раз- 
воре мой дядя старается подчеркнуть свое пре- 
одство в этом деле. 

у ош (5) 

(У аду) играть вне дома, на улице, снаружи 
СвИЧгеп. рву ош сотеифеге. уои ате тайтр 50 
исй позе. © Дети, играйте где-нибудь в другом 
есте, вы очень шумите. 

2 (у аду п) разыгрывать что-л. (сцену, баталии, 
андал и гп.} Зобычно Раззме> ® Ро уси пом апу- 
пя абош а Ы к гом’ наё 15 Бетю р4ауей оиёЁ т оиг 
ом’? о Ты что-нибудь слышала о громком скандале, 
оторый разыгрывается в нашем городе? = ас! ом! 


м (у аду) = рор аюпд /агоипа / дом / 
оуег / гоипЯ 


мт эВ 
\ аду. у рг) поступать в большом количестве, при- 


валить (в какое-л. место) ® Р/ету оГ 1епегу 
ромге4 ёпт (ог: ... то оиг рторгатте). © Масса пи; 
поступила к нам (или: ... в нашу программу). 
роиг ($1) ош 
(у а@м. у п аб\) разливать (чай, напитки и тп.) Ф 
р{еазе, роиг ош (ве сойее). апа ГИ Бгте зоте 


$ Ты, пожалуйста, разлей (кофе), а я принесу 
дости 


руй 55/51 № (уп аду) 


3 разг. зарабатывать что-л., получать, зашибать 
рошие деньги Ф Не изей го рыЙ а Ыр хит т, Би 
Ве еуеп сап\ Лт4 а до. © Раньше он зарабаты 
крупную сумму денег, а сейчас он даже не м 
найти работу. 

2 разг. притягивать, привлекать кого-л. (о зрел 
соблазнительных возможностях и гп.) ® Туи 
риЦе@ ап аЙ онг гоит. © Этот фокусник привлек 
наш город. 


ры! (55) п/ тю $ 


1 {у аоу. у рг) приезжать, въезжать, прибывать ( 
да-л.) ® ИЙу 15 Ше Виз рита ёпт (ог: ... то 1115 5100 
айеа4 оГ сспедше? © Почему автобус прибывает 
эту остановку) раньше положенного? = рий ош/ 
Г 

2 (упр!) втягивать, вовлекать кого-л. в какое 
дело ® Гат агащ #е рийе4 Рег ато а @тту Бия 
© Боюсь, что он втянул ее в грязное дело. 


рий оц! / ом оЁ ЗН (У адм, м рг) 


1 отправляться (из какого-л. места). отьезжа 
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одить Ф #7 ме рауе ите 0 фиу псйегх Беуоге йе 
‚ри ош (ортве хапоп)? 0 Мы успеем купить би- 
ты до отправления автобуса (от станции)? => рий 
Ито 

разг преодолеть неприятное состояние; вернуть- 
8 хорошее расположение духа $ НЕ 15 ош! о дри- 
‚ Бы Гат зыге №е`И рий оиг (ор и} зооп. © Он не в 
е. но я уверен, что скоро он выйдет из этого со- 
СЯНИЯ. 


п (у аду) 


втиснуться, влезть (в толпу а очередь и тл.: 
чно без согласия других) ® Тей Шт по! го ризй т, 
еге 15 по гоот веге. © Скажите ему, чтобы не проби- 
я, здесь нет места. 

‚раэг. вмешиваться, влезать в разговор, прерывать 
ду $ ИЕ 5Ном!4 БгеаК т оГайе Наи о ризВтЕ 
мивош оиг регтёзоп. © Нам следует отучить его 
привычки вмешиваться в разговор без нашего 
решения. 


ЗБ / ый имо $1 (мп рг) 


вталкивать, впихивать. втискивать, засовывать 
о-л./что-л. кудя-л. Ф /Гуом ризй апу тоге (Нтох 
иго ге раске4 }теезег #е рлаве из ай. © Если ты 
ихнешь в полный морозильник еще что-то, холо- 
ьник испортится. 

& вынудить, заставить кого-л. сделать что-л. ® 7Йозе 
тегу пиепа 10 ризЁ поуегптет йо рауте ор ай 
е заёагу. 0 Те шахтеры намерены заставить прави- 
льство выплатить всю причитающуюся зарплату. 
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1 (у аду. у п аду} вставлять (слово, реплику) в 
говор; вмешиваться, прерывать (разговор, бе 
замолвить слово {за кого-л./что-л.) ® Р!еауе, ри 
8004 гот Дог ту зоп. © Пожалуйста, замолви 
вечко за моего сына. Ф "Вигуоц апт 4о паг," риёг 
Ме. © «Но ты же не делал этого», — вмеш 
Майк. 

2 (уп аб\, уп р!) включить что-л. {в написан 
текст); добавлять, вставлять что-л. (в написан 
$ ГИ Лиз! риг ап хоте а44йопа! мгога; ап4 йтй 
{епег. 9 Я только добавлю несколько слов и зак 
свое письмо. $ Юи ап 1 ри! а /иппу ерббо4е п 
5гогу. 9 Ты не вставил смешной эпизод в свой ра 
сказ. 

3 (уп ад\) затрачивать какое-л. время, какие- 
усилия (на что-л.); посвящать (чему-л.), заполн 
{чем-л.) какое-л. время «часто с последующей й» 
формой Ргезепт? Рагорю> $® То Дтхй (115 игогК И #5 пе 
еззагу о риё т тисй ейом ап4 ите. © Чтобы зако 
чить эту работу, надо затратить массу усилий ив 
мени. Ф у лог ри а пипше т ипдутр уоигзе!Г ир? 
$ Почему бы не потратить хоть минуточку, чтоб 
привести себя в порядок. 

4 (упрг) отдавать кого-л. куда-л. (в учебное заве 
дение и тп. } ® Ис иош нп"! %е го риё оиг хоп бп 
ми» етоир. 9 Мы бы не хотели записывать нашег 
сына в этот кружок. 

$ {мп аду) ставить кого-л. у власти; избирать, вы 
бирать кого-л. (на руководящий пост) $ Ио риг и 


рагу #1? © Кто эту партию избрал? -> солие т, ве 
т Ато 

В (уа\. у п аду) подавать заявление, просьбу (для 
какой-л. цели); требовать чего-л. «возможно с после- 
дующим предлогом (0г> ® Т#е элогкетз йаме ри! т (а 
ст) Гог тсгсазтя раутет. 9 Рабочие потребовали 
увеличения оплаты. Ф Гат #тАтя оГрийлти т пом: 
(юг а пем доб). © Я подумываю сейчас подать 
заявление на новую работу. => ве ём юг 


56 ит Юг $ (уп адм рг) 


1 спорт включить кого-л. куда-л. (в соревнование, в 
конкурс) в качестве участника ® Му соасй м! риё те 
ён рог йе 100 теше;. © Мой тренер включит меня в 
число участников бега на стометровку. = етег Дог, 
Кот рог 

2 рекомендовать. представить кого-л. (в качестве 
кандидата) на должность и т.п. Ф й 5 рей ите го рш 
т т Гог амага. 0 Уже давно пора выдвинуть его к 
представлению награды. 


и В мА В (уп аду, уп рб 


1 класть, помещать что-л. в какое-л. место ® И’еп 
уси Лпё5В уриг йотемогК ри! йе репу ап4 репсй; т 
(ог: .. то а 4гамег). © Когда ты закончишь свою 
домашнюю работу, убери свои ручки и карандаши (в 
стол). > йе оиг/ош! ор 
2 вкладывать деньги (в банк), положить какую-л. 
сумму на счет; инвестировать деньги (во что-л.) ® / 
‘уси ри? гоиг топеу т (ог: ... ато йа! БапК) уси Поз 
и. © Если ты вложишь свои деньги {в тот банк), то 
потеряешь их. 


3 прилагать, затрачивать усилия, энергию (на что 
«часто после предлога мю используется то-Фо) 
дегипд> Ф Г риё аЙ ту фоие их т по Йп4 (ог: ... 
Лпате) а 4есззюп. © Я направил все свои мысли 
поиск решения 


= ри $ шо Тюгсе 
(упр!) ввести что-л. в действие (правила, нормы 
т.п. ); сделать что-л. обязательным (в соответстви, 
законом, инструкцией и т.п.) Ф Трезе днапсий йтё 
попу меге риг ато рогсе Бу айе ГиезЕ Чесгее. © 
финансовые ограничения были введены нов 
указом. => ре ёп уогсе, соте то уогсе 


ры 5Б / 5 Ои1 [имеется м] 


1 (М п аду) протягивать, вытягивать руки, но 
$ Бол 1 ри? уоиг Нап; ош ог уои'Й итп ир удиг в 
$ Не протягивай руки, я то протянешь ноги. 

2 (упаду) выгонять, выставлять кого-л. Ф 5йе изиа 
А: ршз т он уйеп йе 15 4типк. © Она обычно е 
выставляет за дверь, когда он пьян. 

З {у п аб\) издавать, выпускать что-л. (брошю 
листовки, информационные сообщения и гп.) ® 
Еоуегптет ри! ош ап тягиспоп ехрагитв рпуй 
ог ше рорёаийоп. © Правительство выпустило и 
струкцию, разъясняющую, как пользоваться льго 
тами. 

— Ор 

[п] продукция: выпуск 

4 (уп аду) привести кого-л. в бессознательное со 
стояние, в смятение; вывести кого-л. из нормал 
ного состояния $ 7/15 пемх ри? т виг. © Это извес 
тие выбило его из колеи. 
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геад 5! имо 5 


(уп р} выискивать что-л.. искать какой-л. особый 
смысл. особое качество в ком-п./чем-л. ® И зеетя 10 
те уои вахе геай ино их хстепсе а пем’ теапте оГ 
иде рйгаза! усгЬ. 9 Мне кажется, ты обнаружил новое 
Значение фразового глагола в этом предложении. 


геаа 18 оц (у п ад“) [имеехся п] 


1 читать что-л. вслух. громко Ф Оиг геасйег геай ош 
мегу ттегоуйтя рост го4ау. © Нашз учительница чи- 
тала (вслух} сегодня очень интересное стихотво- 
рение. = геа! «У 

2 выдавать какие-л. данные, какую-л. информацию 
(ча дисплей) $ Тйе сотршег сап геа4 а айе теж оГ 
@епопагу ош. 9 Компьютер может показать весь 
текст словаря 

о геад-ош 

[п] вывод (ма экран дисплея) ® СресК фе апумиег Бр 
йе гсад-ошё. © Проверь ответ по изображению на 
дисплее 


иде оцЕ (51) [имеется м] 


1 (у аду) выезжать за город, из населенного пункта 

$ ИТо йа йе Че сиг эгий го айе (аЁе? 9 С кем он 

уехал на озеро? 

= оштае 

[М] перегнать, опередить [12 
2 (у ау 0) выдержать. выстоять (в плохую погоду. 
шторм); выйти из трудного положения, кризиса 

® Витте зехсга! тесет усагх оиг соитигу Вау Вееп ггу- 

шх 10 "4е ош ап есопоте стих. © В последние 


несколько лет наша страна пытается выйти из э 
номического кризиса. 


том УВ 


{у р’) разг иметь что-л. в большом количест 
«купаться» в деньгах, в драгоценностях и тп. «ч 
Сопипиоиз»> ® [ епуу исй тел. дет {2х аге гойтя й 
Лиетз. © Я завидую богатым, их жены купаются в ме 
хах 


= гой (55) ме ащез 

(мрг, мп рг} сильно рассмешить кого-л.: кататься © 
смеху, хохотать Ф бор /юйтя. уои гоНей из т ай 
чё 4ез. о Перестань шутить, ты нас уморил. Ф И#ел 
мат лотя Г сап 1 вер гоШпю т Ве агб[ез. © Когда о 
начинает шутить, я укатываюсь со смеху. => го 
афои!/агоип4 


ГОЙ УИ ощ 


{У п аду) распрямлять. разглаживать, раскатывать 
что-л. Ф Те а е-сой 100$ ити. гоЙ И оиг. 0 З 
скатерть выглядит неопрятно, разгладь ее. 

гоипа зв ош 
(у п аду} доводить что-л. до совершенства, 
оттачивать что-л. $ / афл5е уон 10 80 абтоай Г 
гоипатя йе огесп 1апзиаяе Фиг. 9 Советую вам по. 


ехать за границу для совершенствования ино- 
странного языка. 


гы сп т 


{уп аб\у) разг. «капать на мозги» чем-л.; вдалбливать 
что-л. в голову ® Му тоШег сап Лер гивЫте Не 
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ге; оГа воо4 ферамюиг вт. © Моя мать не может 
обойтись без того, чтобы не напомнить о правилах 
’° хорошего поведения. 


Ше 51 ош 


{у п ау) считать что-л. недопустимым, невозмож- 
ным; исключать, предотвращать, запрещать что-л. 
$ Ир 4 ве гше зисй а розяФИгу ош? 9 Почему он 
исключил такую возможность? Ф И ло! гиЙед ош 
гра! ге месйег у Бесоте могзе. © Не исключено, 
что погода испортится. 


м 6 / эл т 


1 (Уп а) разг забирать, задерживать кого-л 
обычно Раззме»> ® И’Наг йауе айеу 4опе? Ё веат ве 
ройсе вауе гип Фет т. © Что они сделали? Я слы- 
щал, что их забрали в полицию. 

2 (уп а) обкатывать машину, мотоцикл и тп.: 
делать пробные поездки Ф И/Йел гинитр шх Ысусе 
#1 йе ЁеЙ аоит ап вит #5 йапа. © Когда он обка- 
тывал свой велосипед, эн упал и повредил руку. 


гип ию $6 / $11 (м рг) 


неожиданно столкнуться с кем-л_/чем-л., натолк- 
нуться накого-л./что-л. ® би сап 1 ипаоте иво [гап 
Ио гро 4аух аво. © Ты не представляешь, кого я 
встретила два дня назад. = соте асго$$ 

2 попасть в зону урагана, в шторм, в полосу пожара 
итп. Ф Поре. феу ауо4 гиптир по а рюгей йге. 
© Надеемся, что они не попали в зону лесного 
пожара. 
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гим (56) ОЦЕ [имеется п\] 
1 (уаб\, уп аду) езр ВгЕ съездить, махнуть (куда-л.}; 
свозить, подбросить кого-л. (худа-л.) «возможно с 
последующим предлогом 10» Ф ИЕ зроиш@ гим ошЕ го оцР 
аасва а; зооп а; роз Ме. © Мы должны съездить на 
нашу дачу как можно скорей. ® Иош!@ уон, р!еазе, гыт 
из ошг ИИ пеагея уШаве? 9 Подбросьте нас, пожа- 
луйста, до ближайшей деревни. 
— оштип 
[м] опережать, обгонять (кого-л. ) 
2 (м аду) терять силу, перестать действовать, ста- 
новиться недействительным $ }0и аге геегипя то а 
Чаи сей гап ошё еп уеагз аво. © Ты ссылаешься на 
закон, который потерял силу десять лет назад. 


гып (55) оцЕ/ ош о? Э [имеется пм] 


1 {у аду, у рг) выбегать (откуда-л.} (о людях, живот- 
ных); вытекать (откуда-л.) (о жидкости) ®* И%#еп [е5- 
5015 меге оуег аЙ йе рирй; гап ош! (о} йе хсроб)). 
$ Когда уроки закончились, все ученики выбежали 
из школы. Ф И’Раг 15 фе Паша (рей 15 гиптте сме (оГ 
гйе саг)? © Что это за жидкость вытекает (из маши- 
ны)? 

— отит 

[М] убежать (от кого-л.), выбегать 

2 (маб\, у рг) кончаться, иссякать, истекать, быть на 
исходе (о запасах. о времени. о терпении и гп.) 
«для случая пл ом»; испытывать нехватку, исчерпать 
запас чего-л. «для случая пл ог о/> ® И/Нагто ао? Тке 
зихаг ваз гип сиг (ог: Не‘уе гип ош ор зидаг). © Что 
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делать? Сахар кончился (или: У нас кончился сахар). 
= бе ошё о}, тие ош 

3 (ул аду, упр!) езр АтЕ разг. выгонять кого-л. 
{откуда-л.} ® Р/газе гип 1#15 402 сиё (ороиг етгапсе) 

$ Пожалуйста, выгоните эту собаку (из нашего гюдь- 
езда). 


гип ош а $ М 


{мад\ рг} [имеется иу] разг. достигать какой-л. вели- 
чины, набегать (о какой-л. сумме) ® ТЁе со! оГоиг 
апр Бу гахг гап оиЕ г 50 доЦагз. © Поездка на такси 
обошлась нам в 50 долларов. 

— отт 

№] превышать (по количеству и тл.}, преступать 
(пределы, границы} 


ее ЗП ош 


[уп аб\) разг. просидеть, продержаться, прожить, 
продолжить деятельность в течение какого-л. пе- 
риода времени $® ТЁеге ма; по песеззиу аг аЙ го 5ее 
фе иное тошй оиё Неге. © Не было никакой необ- 
ходимости выжидать здесь целый месяц. 


зоа 56 ош Гоц о? ЗП 


(уп адм, у п р’) провожать кого-л. до выхода (из 
комнаты, здания и тп.) ® Ошг 6055 15 уегу роше, ве 
5заю те ошё (0{ №мх осе). © Наш начальник очень 
вежливый, он проводил меня до дверей (своего @ 
офиса}. 

зеекК 565 ощ 


(у п ад) разыскать, найти кого-л. (после поисков} 
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Ф Аг [а51, тапаре4 то $еек ту Длепа ошё зйеп [ го! га 
#5 соитгу Роизе. © Наконец мне удалось разыскать 
своего друга, когда я добрался до его загородного 
дома. 


зе! ош Гош о? п 


(у аду, м рг) распродавать (какой-л. товар} полно- 
стью ® ИЕ 504 ош (о{ Атетсап }еапу) аз еату а5 т 
фе тотпте. 9 Мы закончили распродажу (или: ... Мы 
распродали американские джинсы) еще утром. 


зе! (511) т [имеется п и м] 


1 (у ад\) начинаться (о шторме, урагана}; устанав- 
ливаться (о погоде}: наступать (0 сезоне, о явлении 
природы), нападать (о сомнениях, депрессии и т.п.} 
$ 4! Ше Мау ие ехресле4 йе з’атт м'еайег 10 зе т. 
© Весь май мы ждали. что установится теплая по- 
года. $ И Наррепей зо т Беоге Ше 4ергезяоп уей т. 
$ Это случилось с ним перед тем, как наступила де- 
прессия. 
2 {уп аду) вставлять. устанавливать что-л. (в ка- 
кое-л. место) ® Нраг ебе тит уси зе? т йеге? 9 Что 
еще вы должны сюда вставить? 
о 5е-т 
[7] вставка Ф Р/сахе 4опт тизу ;Шехе гло зетф. 
© Пожалуйста, не упустите эти две вставки. 
— тво 

03 [№] вставлять, вкладывать 
[п] вставка, вкладка 


зе! (5$) ощЁ [имеется пу] 
1 (\ ад\) приступать, начинать (делать что-л. с 
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определенными намерениями) «часто с поспедую- 
щим инфинитивом 20 до> Ф Не ег ош го ргоуе 5 сазе 
фиг сошШ@4п? тапазе и. © Он пустился доказывать 
свою правоту, но это ему не удалось. 

^ ое 

[п] начальный этап; отправление 

2 (уп аб\) расставлять, раскладывать, располагать 
что-л. Ф Тре цеасйег зе диехиоп сат ош оп 5 4аМЕ. 
© Учитель разложил экзаменационные билеты на 
своем столе. => Фу ош 

3 (уп а\) представлять. заявлять, излагать что-л. 
(идеи, условия, положения и т.п.) ® Не нау азкед го 
5ег иг #15 геазопх т 4ефепсе оГайе ртоуест. © Его по- 
просили изложить свои доводы в защиту проекта. 
=> $61 ом 
4 (у а) отправиться (8 дорогу). начать путешест- 
вие, выезжать (в определенном направлении) «час- 
то с последующим предлогом оп» Ф Гат 1 пойсе ийеп 
{Деу 5е1 ом (оп а сотез). © Я не заметил, когда они 
отправились (на соревнование). = 5ег ом 

ом $5 т 
(упаб\) проводить кого-л. внутрь помещения «часто 
с последующим предлогом го> Ф Р/еазе, жай рог те 
пеге, ГИ уибт вон’ фет т то ту 6055 злиду. © Пожа- 
луйста, подожди меня здесь, я только проведу их в 
кабинет моего начальника. 
ЗВом 56 ош Гош о В 


{уп ад, уп рг) выводить, провожать кого-л. (отку- 
да-л.) ®* Иай юга тотеги нете, ГИ ле Ном (Ве етоир 


оГюит515 ошё (о йе тибеит). © Подождите здесь, я 
только выведу группу туристов {из музея). 


зВш ЗБ / в м (И) 


(уп аб\, уп рг) запирать. закрывать кого-л./ато-л. (в 
каком-л. помещении) $ $#е зйиг йег сйИагеп т (пет 
тоот} ап гететфегей абош й оту фу фе еуетптв. 
$ Она заперла детей (в их комнате) и вспомнила об 
этом только к вечеру. 


ЗПи 36/5 ош Г оц ОЕ 11 [имеется п] 


1 (упаб\, уп рг) не впускать. не пропускать кого-л./ 
что-л. (куда-л.} 9 Тре Ыйтах «пы! фе зиппей ош (оГ 
ту 514). © Жалюзи не давали проникнуть сопнеч- 
ному свету в мой кабинет. 

2 (упаЦ\} разг. помешать противнику или сопернику 
получить преимущество; блокировать кого-л./что-л. 
Ф Не пибе4 му Нап; (о звиг айс Ыоу? виг. © Он поднял 
руки, чтобы блокировать удар. 

о БРЫНОШ 

[п] игра с сухим счетом $Ф И мах Ше зететй звиё-омё 
о} зеа5он. © Это была уже седьмая игра с сухим сче- 
том за сезон. 


5 М 


(у аду) [имеется п] устраивать сидячую забастовку 
Ф Тйе питегу зар ат т рош о/ йе И’фие Ноихе апа ге- 
фштей разлие ой айег загу. © Шахтеры устроили 
сидячую забастовку перед Белым Домом и потре- 
бовали выплаты их зарплаты. 
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Й———— 


о зп 

[п] сидячая забастовка ® Гйеу ате гутято вега зоо4 
гезий фу фе зи-йт. о Они пытаются добиться хороше- 
го результата сидячей забастовкой. 


ЗК $ о (у п аб\,) [имеется и] 


1 пропустить что-л.; сидеть в стороне, не участвуя в 
чем-л. ® Ие десщед 10 $й ошЕ фе Честиге. © Мы реши- 
ли пропустить лекцию. 

2 высиживать, просиживать до конца чего-л. (спек- 
такля, фильме и т.п.) ® [ат пог яотр го го ний т 
йе сап пеуег $ Ше сопсеп ош. © Я не собираюсь идти 
с ним, он никогда не может посидеть до конца кон- 
церта. => $ #йгоц8й 

— ОШёЙ 

[У] засиживаться (в гостях) 


зо 55/5 ош (м п аду) 


1 рассортировать, разместить кого-л./что-л. в 
определенном порядке Ф ПИ гаКе ыт тисА пте го 
5071 сиё ргаза! уегь; т арваБецс отек © Ему по- 
требуется много времени, чтобы расположить фра- 
зовые глаголы по алфавиту. 

#2 улаживать, разрешать что-л. (проблему, дело), 
распутывать что-л. (трудную ситуацию и гп.), разо- 
браться вчем-л. ® 70 пои’ шро Е5 го Мате ме Рауе 10 
зо йе зпиацоп ош. © Чтобы знать, кто виноват, нам 
придется разобраться в ситуации. 


Кош 


{У а$\) [имеется пу] высказываться открыто, гово- 


рить отчетливо ®Ф РоЙои’ Ме ‘$ ехатр/е — ве айтау 

5реай$ сиг. © Берите пример с Майка — он всегда 
говорит ясно. 

— омзреак 

[м] высказываться прямо, смело; говорить выра- 
зительнее, лучше (кого-л. ) 


$апа т 


(у аду) [имеется п] заменять, замещать (кого-л. вре- 
менно) «часто с последующим предлогом юг? Ф Ио 
м зат дп (Гог ит) ий? Ве 15 Ш? 0 Кто его заме- 
нит, пока он болен? => ДИ т 

о запа-т 

[п] замена; заместитель, дублер ® И»#о ий! Бе 5 
мапалят ине йе 15 Ш? © Кто его заменит, пока он бо- 
лен? 


эапа оц! (у аД\) [имеется П и ту] 


1 отходить в сторону, выходить из группы ® И’”у аге 
уон чапйте ош! м йен еуегуфойр тиз! Бе пеаг те? 
© Почему ты стоишь в стороне, когда все должны 
быть около меня? => юл4 арал, чита аяе 

2 быть заметным, выделяться, отличаться (откого-л./ 
чего-л.) «обычно ЗатрЕ Теп5ез: возможно с последую- 
щим предлогом от» Ф 715 пем’ сонаяе ат ош 
Дгот Ше гея Пои5ех. 9 Этот новый коттедж заметно 
отличается от остальных домов. 

о $апдоф 

[7] что-л. замечательное, выдающееся $ 7:5 нем 
сонаяе 15 а пей яап4оиг, 9 Этот новый коттедж — на- 
стоящее произведение искусства. 


— олата 

[М] выделяться, выступать 

[ав (ощмзапато) выдающийся, знаменитый 

3 упорно сопротивляться (чему-л.), твердо стоять 
на своем «возможно с поспедующим предлогом адат5!> 
$ Аге ше пипегу 51 апт ош т рот оГе ИТие 
`Ноизе? © Шахтеры все еще стоят на своем перед 
Белым Домом? 

о $апаоф 

[п] разг. человек, имеющий особое мнение: ин- 
дивидуалист $ 7 сап 1 ге’ оп #ёт, йе #5 иг а чандош. 
© Я не могу на него полагаться, он просто индиви- 
Дуалист 


Ид ош ог $ 


(у аб\ рг) настаивать на чем-л., твердо стоять на 
чем-л., не уступать в чем-л. Ф Ап по’ аЙ фе чеасй- 
е75 ап сиё Дог тстеазтр Нет хак. © Атеперь все 
учителя настаивают на повышении своей зарплаты. 


(У аб\) оставаться внутри помещения (часто в виде 
наказания} $ Зоггу. Г ат (ие Бесаизе сиг с1а55 чауе 4 
Юг 5оте цте. © Извини. я опоздал, так как наш 
класс оставили после уроков на некоторое время. 
= Деер ёпт, юр т 


ОШ Л ОЕ ОТ В 


{№ аду, у рг) [имеется п\] находиться, оставаться сна- 
и (вне какого-л. помещения) $ ! Ше уегр тисй 
1:5 Ап ор иесийег {её те ау оиё (ор оиг Ноизе) Гог 


5оте ите. ©Я пюблю такую погоду, дай мне немног 
побыть на воздухе (или: ... побыть вне дома), 


- ошиту 


[М] засидеться в гостях; выдержать, выстоять 
эау ом о В 


(\ рг) избегать чего-л., уходить от каких-л. непр 
ятностей; не касаться каких-л. дел; находиться в 
пределов чего-л. ® Норе, Шфеу чшу ош е} 4апре 
аотЕ (а! }0Ь. © Надеюсь, на той работе оки 
опасности. 


з4ер ош (у аду) 


1 быстро ступать, шагать, идти «обычно 5/7 
Тепзез»> Ф То Яер и? 15 ых Дауоигие таппег. 5 Быс 
ходить — это его любимая манера. 
2 разг. вести праздную жизнь, получать удовол 
ствие от жизни «обычно Солёпиоиз» ® Мозг оГреорй 
аге Яерртв ош мйИе уои аге ратиия гоипа йе Чос. 
© Большинство людей ведут праздный образ жизн 
пока ты день и ночь рисуешь. 


энг он м Ию УВ 


(упаду, мп рг) замешивать что-л. (в какой-л. м 
смеси) ® Иа их #5 Паша уои зйгте вт (0г: ... 
йе доияй}? © Что это за жидкость ты замешал (в тес 
те}? 


зюр т 


(у аду) оставаться внутри помещения (часто в 
наказания) Ф С; о/ сиг с1а5$ 1ей зсноо! Вш Во 
$юррей ат /ог па ап Воиг © Девочки из нашег 
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класса ушли из школы, а мальчиков задержали на 
полчаса. => ау т 


ор ош 


{у аду) находиться, оставаться вне дома, на от- 
крытом воздухе ® О уси а5К уоиг тойег эйр хйе 
чорре4 сиг зо гие? $ Ты спросила свою маму, почему 
она оставалась на улице так поздно? 


чаке ов п 


1 (м аду п) сдавать кому-л. комнату. брать жильцов 
за оплату; давать кому-л. приют $ Гол 1 (ее! апуБофу 
гра ме соо т го от[5. 9 Никому не рассказывай. 
что мы поселили двух девочек 

2 (уп аб“) брать какую-л. надомную работу «часто 
прямое дополнение в #70-Форме оегилаР $ Гуе ко а 
бобу ап м ИЕ Пате го аКг апт пурте хотейтр. ФУ меня 
маленький ребенок, и мне придется взять на дом 
работу на пишущей машинке 

3 (уабу п) включать в себя что-л., охватывать что-л 

$ ГИ; репой о] шэтогу ваКез т ейтее игагу. 0 Этот пе- 
риод исторыи включает три войны. 

3 (уп аб) воспринимать что-л. (прочитаннов, 

увиденное или услышанное], брать что-л. в толк 

осознавать. понимать что-л. $ / Ноияйг аБоиг уеяег. 

ау; ана хо сош паке ат эгваг 1 га; ммисНте оп 
ТИ СЯ думала о вчерашнем случае и поэтому никак 
не могла понять, что я смотрела по телевизору. 


1аКе 56/58 имо $18 (уп рг) 


1 принимать кого-л. у себя дома. предлагать кому-л 
убежище, приют где-л. ® Ёуюгу убыг Нет ше еп 
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ЕпрИбй лета ЗасК (то Шаг поте т Мохсом’ мшй а 
феаму иёсоте. 9 Каждый год они радушно прини- 
мают своего английского друга Джека у себя дома в 
Москве. 

2 взять кого-л., устроить кого-л. на работу в фирме, 
на заводе и тп. $ оп! иогту, уоиг Кийег ичИ чаке 
уби имо Шх рат. © Не беспокойся. твой отец при- 
строит тебя на свой завод. 

= {аке 5 ито ассоиг{ / сопзФеганоп 

(мп рг} учитывать что-л.. принимать что-л. во вни- 
мание $ Дол\1 моггу, Шеу И гаке усиг обег то ас- 
соипг. © Не волнуйся, они примут во внимание твое 
предложение. -> аЙон’ Дог 


таке 35/5 ом (у п ад\) 


1 выводить, приглашать кого-л. (8 театр, в общество 
итд. }; развлекать кого-л. $ / мол4ег эйеге уои паоК 
ТНаЕ Етоир ОГ т0ит515 ошё оп ег ау ой; 9 Мне ин- 
тересно, куда вы выводили ту группу туристов 8 их 
свободный день. 

2 получать, приобретать какие-л. права (для чего-л., 
на что-л.) ® Ипромитсиейу йеу вп тачке ошё ап ат- 
зигапое ройсу апё сап 1 ег топеу айег фе рге. © К со- 
жалению, они не застраховались и не могут теперь 
получить деньги после пожара 

3 = нАг анму/ ош! 


ВЕ] ‘2ке (п) о оп 56 


(у аду рг, м п ад\ рг) разг. отыгрываться на ком-л.; 
делать кого-л. козлом отпущения «в качества прямого 
дополнения используются слова и, 705? ® Апегу раг- 
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етих хвошШ апт ‘о таке (0) ом! оп грех срйагеп. © Рассер- 
женные родители не должны отыгрываться на своих 
детях. 


$аКе 56 / А оц Гоц оЁ 511 (уп аду, упр) 


1 выводить кого-л. (откуда-л.); выносить, вытаски- 
вать, вынимать что-л. (откудя-л.) * Я ме зйош 
каке фе сриигу ви (ор Ве гоот) апа 1йеп йе га Ще. 
$ Сначала нам следует вынести стулья из комнаты. а 
потом стол. > вита ош/ош о} рег ош ош 0}, ри 
т/иио 

2 выводить, удалять что-л. (пятна. краску, грязь и 
г.п.) (с чего-л., откуда-л.) ® Юн’'Й пеуег гаКе этих 
сиг (ор ия Сон) кий их ром ег. © Ты никогда не вы- 
ведешь пятна (с этой ткани) этим порошком. 


чайК $5 шю в 


{уп ри) уговаривать кого-л. сделать что-л. «после 
предлога ло часто используется #20 -Форма вегипо > $ Из 
по изе и те ит ато етегтр йе тяшше. ве этап 
фу ых 4ггат го Бесоте а Бохег. 6 Бесполезно уговз- 
ривать его поступать в институт, он верен своей 
мечте стать боксером. => «й& оыго/ 


фаК В ом! 


(у п ау) исчерпать какую-л. тему. вопрос: разо 

браться в чем-л. до конца: разрешить какой-л. спор 
(переговорами) $ Мом ме зйошШ 4 иШ оиг рап ош. 
5 Теперь мы должны закончить обсуждение нашего 
плана 

= Бе 1аКед ош 

(уп ау) устать, охрипнуть от разговоров ®Ф и И ве 
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аще ош Веге. Би млй рег пойттв. © Ты здесь охрип- 
нешь от крика, но ничего не добъешься 


фак $5 ов о УВ 


(уп ре) отговорить кого-л. от чего-л. «после предлога 
Фиг ой часто используется #9 -форма дегипау ® И 5 ню изе 
тр Шт ош оГешетти Ци туише. © Бесполезно 
отговаривать его от поступления в этот институт. 
=> ВИ ато 


{пк УВ ош 


[у п аду) продумывать что-л. детально, пцательно, 
до конца ® Ве/оге хотя го йег тои хнош цитй аЙайе 
заЙане пиг. © Прежде. чем пойти к ней. ты должен 
тщательно продумать весь разговор. => тА очег 


#Агоми $5 75 ош 


1 {уп ад\) выбрасывать что-л. (за ненадобностью}; 
избавляться от чего-л. (менужного) * и оссире4 
а йе зйеГиех, ибгон’ зоте о рарегз сиг. © Ты занял 
все полки. выброси какие-нибудь старые газеты. 
> сам ош 
2 (уп аб\) отвергать, отклонять, отбрасывать что-л. 
(предложение, план и г.п. } ® Шайеу аргон ту рат ош 
ГИ 1охе ту доБ. © ЕСЛИ они не примут мой план, то я 
потеряю работу. 
З (у абу п} высказать что-л.. выразить какую-л. 
12 мысль не прямо, небрежно. мимоходом $9 Тйе тат 
игота5. "ей [ мапе4 рог Ве сВгем’ оиг и’Веп реште оп 
зре Бих. 6 Главные слова, которые я ожидала, он вы- 
сказал мимоходом, когда салился в автобус. 
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4 {у паду) сбивать кого-л. с толку, с мысли: послу- 
жить причиной ошибки в чем-л. $ 7йе пем нате 
гнгем’ из ош. © Новый свидетель сбил нас с толку. 


ЧАгоми $6 оцЁ/ оц ой $ 


(Уп ад, уп рг) разг. вышвыривать кого-л. (из како- 
то-л. помещения) $ {Г уои аге фгипк ие 'Й айгом уои 
ви! (о} Веге). © Если ты напьешься, мы вышвырнем 
тебя отсюда. => Асй ошг/ош о/ 


чигп 56 / А т (у п аду) 


1 сдавать, возвращать что-л. (за ненадобностью. 

после использования и гп.} ® й 5 итезо титп Ве заре 

посотег ап. годау 15 гре4ая аау. 9 Пора возвращать 

магнитофон, сегодня последний день. 

2 разг. сдавать кого-л./что-л., выдавать кого-л. 

полиции ® Де! тои чигп ат йе коЧеп Бгасейе! уси Вай 

Лоипа? 0 Ты сдал в полицию золотой браслет, кото- 

рый нашел? 

3 разг. оставить, бросить, свернуть какую-л. дея- 

тельность, работу, занятие и гп. ® 74:5 /ор такез уон 

итп И т. © От этой работы ты болеешь, брось ее. 
> име ир 

"ции 

(уп аду) разг. прекрати это! «используется в повели. 

тельном наклонении» $ Тигл И т, ог ГП сотр ато ту 

тоег. 9 Прекрати, а то я пожалуюсь маме. 


Чигп (56/1) имо $65 / 5 


{ург. уп рг) становиться кем-л./чем-л., превращать- 
ся в кого-л./во что-л.; превращать кого-л./что-л. в 


чигп (55/511) ОЩ [имеется п] 


кого-л./во что-л. ® Гоок ар йек йе 15 игттР п 
Ревицуий 2т. 6 Посмотри на нее, она станови 
красавицей. * ТН зсшруог быги$ а Чопе тео 
Ломег. © Этот скульптор превращает камень в 
ток. 


1 (уп аб) вывернуть лампу: погасить, выключ 
свет, газ $ / ат аа Гат т аигп йе ваз сиё. © 
юсь. что я не выключила газ. > иг о’ . 
2 (у ад\) становиться, поворачиваться (о событии 
тп. ). приводить (к какому-л. результату), оказыва 
ся в итоге {чем-л., каким-л.) Ф Те танег гигпед 
фе ЮЦомлпя мау. © Дело обернулось следую 
образом. Ф Норе аЙ уои Науе гпоивйЕ мА иги оиР 
рез. © Надеюсь. все, что ты задумал, выполни 
наилучшим образом. 

З (уп абу) выворачивать карман; опустошать соде 
жимое чего-л. (в поисках чего-л.} ® Гуои иги уд 
рая ошё уси’ Бпа йе Кеу. © Если ты вынешь все 
сумки, то найдешь ключ. 


[п] чистка, разборка, уборка Ф 7ойау [ Науепт ап 
ите рог а игп-оиг, ГП Пеауе и Ш апойег ите. © Се 
годня у меня нет времени на уборку. я оставлю ее 
другого раза. 

4 (уп аб\) нарядно одевать кого-л. ® Дег Дег фиг } 
ош ап уси оп 1 мат 10 тез @:егепцу. © Пусть © 
тебя нарядит, и ты захочешь одеваться по-другому. 
о иГП-оШ 

[п] способ, манера одеваться, наряжаться Ф Еуе 


бодр [Кей №5 Чигн-оиг. 9 Всем нравилось, как он 
девается. 

а Н/Ит9 игтей ош 

(у ау} как оказалось $ .45 Й шгней сиг аН айе тайег 
№а5 хтайЙ рогагоез. 9 Как оказалось, все дело вые- 
денного яйца не стоило. 


п 55 ош ош он 


{у п а0\, уп рг) выгонять, выставлять кого-л. (отку- 
`‘да-л.) (силой, угрозами и еп.) ® [еЁ’5 вигп ше павй- 
Фоиг 5 Чор ош (оГоиг катеп). © Давайте прогоним 
дскую собаку (из нашего сада). 


№ М ош ош о И 


уп аду, уп рг) отмывать. отстирывать что-л. (грязь, 
ито} (счего-л.} ® Ном Г уои назв ве райи 
‘Фыё (©} усиг тоизегс)? © Как ты отмоешь краску (со 
сих брюк)? 


1 быть внимательным, осторожным; остерегаться 
«часто в выражениях Й уои доп маев ош, й пе во95п1 
ася оу» ® Гуои Чоп"? илисй сиг, уси сап зирег рот 
[ег 5Каге5. © Если ты не будешь осторожен, ты мо- 
ешь пострадать от роликовых коньков. > 00# сиё 
ма ош 
быть начеку. на стреме, не пропустить, не прозе- 
ть (кого-л./что-л.) «возможно с последующим пред- 
гом юг» ® Ве ошазще йе Чоог ап4 атуо нмисй ош ог 
пубойу; уои’Й магп из. 9 Будь за дверью и по- 
Старайся никого не прозевать; ты нас предупре- 
ШЬ. > 20 ОШ 


В. Г. Столяр 


482 


о иаер-ОШ 

[п] ожидание появления (кого-л./чего-л.) ® Ве ош- 
„ще ве 4оог ап4 Кеер а эчисй-вий Гог апубойу. 9 Будь 
за дверью и стой на стреме 


м’еахт (55/5) ощ 


1 (у аб\, у п аб\) изнашиваться. сноситься; изна- 
шивать, сносить что-л. ® Гонт Аауе Ите го Вир пе 
Воте зйррегу. сНИагеп неагу дет ош часу. © Я не 
успеваю покупать новые домашние тапочки. дети их 
быстро изнашивают. Ф Тйе Беагтез о/ ту ЫысусЕ 
йауе иоги сиг © Подшипники в моем велосипеде 
стерлись. 

2 {у паб) утомлять, изматывать. выматывать кого-л. 
$ Роог тап. ве мзагх те ош фито шх гор. © Бед- 
ный. он выматывается. выполняя свою работу. 


моГК (56/518) ош 


1 (уп а0\) вычислять. подсчитывать что-л. ® Лама 
тотеаи. Гат опр’ 40 иогк ош пом’ тисй го хрена. 
3 Минуточку, мне надо только подсчитать — сколько 
придется потратить. => Йзиге ош 

2 (уп аб\) понять существо чего-л., натуру или при- 
ролу кого-п.; постичь что-л. “часто со словами сап, 
гоша + пох ® Се те аёте 4аух, ГИУ о вогА ош 
"Ла йе маня. 9 Дай мие три дня. я постараюсь 


понять, что он хочет 
` 12) 3 (у ад) составлять, получаться в итоге ® Виуштя 


артеу Вах ногке4 ош а гоит4 зит. © Покупка вещей 


вылилась в кругленькую сумму. > соте ом! 


Не ЗИ ош 


уп аду) выписать что-л. (чек, рецепт и тп.)}; со- 
тавить, оформить письменно что-л. {в законченном 
виде: отчет, смету расходов. таблицу и г.п.} ® Тйе 
{еасйег тайе те нтйе фе 4е51 ош гот ше мам. 0 Учи- 
тель заставил меня заново оформить контрольную 
боту. $ ТАе 4осог йа; итщеп уом ви? 115 ргезстр- 
поп «здесь уоу — косвенное дополнениег. Ф Доктор 
выписал вам этот рецепт. => таке ош 


он 


оп опю ироп 
РАЗДЕЛ 


ТЕМАТИКА ФРАЗОВЫХ ГЛАГОЛОВ: 


движение с поверхности — на поверхность; препятствий 
отделение, снятие и удаление. отбрасывание и отклонениё 
приближение. удержание. прикрепление и присоедине 
поддержка и развитие; прекрашение. уничтожение. заверше 
— начинание, приведение в действие и продолже 
предохранение и защита — нападение: АРСнСИроонНа 
обусловленность и ожидание; разочарование — ьзова 
падение, уменышение — концентрирование; влияние и сви 
предмет и тематика 


ас оп / ироп $ (м рг) 


1 действовать в соответствии с чем-л.; руково 
ствоваться чем-л. ® / ызмаЙу а оп #5 ас 
$ Обычно я поступаю так, как он советует. 
2 влиять, воздействовать на что-л. $ 7й:5 ипсемам 
исайег ас15 оп ть [еейЙпв. © Эта капризная пога 
действует на мое настроение. 


адгее оп / ироп 5 


(у рг) договариваться о чем-л.; достигнуть со’ 
глашения по чему-л. ® Тле’ сом т" автее ироп 


рнсе о} йе вагахе. © Они никак не могли договорить- 
ся о цене гаража. 


па оп/ироп $5 


(У рг) офиц. заботиться о ком-л., ухаживать за кем-л. 
{за больным и г.п.); прислуживать кому-л. (также за 
столом) ® Иош4 уои. реазе, айева оп ту чек свИа 
млие 120 з#орртЕ? © Посидите, пожалуйста с моим 
больным ребенком, пока я схожу за покупками. 


аск ой (у аду) 


1 отпрянуть, отскочить (в страхе или отвращеним) 
Ф Не орепей фе 4оог. зам а Ыя 4оя апа фасйей ой. 
© Он открыл дверь, увидел большую собаку и от- 
прянул. = Басй анму 

2 отъехать, задним ходом подать назад (о машине и 
ТП.) $ Гаске уои тапу птез во Васй об’ сПЕНИу. © Я 
много раз просил тебя чуть-чуть подать назад. 

3 отступиться. уступить (8 споре и гп.) Ф 1 вой ю 
фаск о и№еп йе ехратед 5х щеа. © Мне пришлось 
уступить. когда он объяснил свою идею. 


оп © В 
{у абу рг) быть обращенным, выходить задней 


стороной кчему-л. ® Оиу тай Ноизе БасКей от го #е 
_оге5Е. © Наш маленький домик стоял задом к лесу. 


ЭВ оп/ироп В 


{У п рг) обосновывать, подкреплять что-л. чем-л. 

_ Ччасто Раззме> Ф фиг апзмег тизЕ Ве Вазед оп Гасис. 
© Ваш ответ должен опираться на факты. => ятоипа 
оп 
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Бе оН (55 /=1Н) 


1 (уаду\) уезжать, уходить (чаше в спешке) $ 50 
тих! фе ой’ пом’. © К сожалению, я должен 
сейчас. => вег о 

2 (аду) не состояться, быть отмененным $® 7 
Епейзй [еззом #5 оЙ гоаау, йе чеасйег 15 Ш. 9 У 
английского сегодня не состоится, учитель за 
= фе оп 
3 (мад\, у рг) упасть, свалиться (с какого-л. м 
отскочить, оторваться (от какого-л. места) $ 
сап 1 ге а ысуЧе, Ве #5 ой’ (п} ават. © Он не 
ездить на велосипеде, он опять свалился (с нег 
$ ргоу Тре Ыоот #5 ор йе реасй. © посл. Укатали 
крутые горки. => соте ор, фе о’ 
4 (у аду} погаситься; быть выключенным, откл 
ным: не работать (о механизмах, отоплении, л 
итп.) Ф® Ропт Югоег со сфесй йе аз & 00. 0 
забудь проверить, выключен ли газ. => #е ой, 
ой 
5 {\ рг) разг не интересоваться кем-л./чем-л., 
любить кого-л./что-л.: потерять интерес к кому- 
чему-л.; разлюбить кого-л./что-л. ® Оиг 408 8 0 
Дюо4. © Нашей собаке ее пища надоела. -> 80 
{иги о. 
6 (у аб) испортиться, протухнуть (о продуктах) 
сап1 её И. и $ ой. СЯ не могу это есть, оно исп 
чено. => 2 о’ 

= Бе ме! оН (юг 5!) 
(у аду, м аду ри) разг. быть богатым, хорошо о 
печенным (чем-л.}; быть надежно экипирован 
(чем-л.) «вместо слова ией могут быть другие наре 
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мегу тисп. ргепу и тл.)Р $® ТНеу неге тисВ фенег ор 
(ог спозутя гимег) ап оиг ктоир о 4оитях. 9 Они 
были лучше снабжены (для перехода через горы}, 
чем наша группа туристов. 


Бе оп ($6} 


1 (у рг) разг. быть за чей-л. счет, быть оплаченным 
кем-л. ® Кеер уоуг топеу т хотей тв еЁбе, Их тее!- 
те 5 оп тс. © Придержи свои деньги для чего-ни- 
будь еще, эта встреча — за мой счет. 

2 (у аду) идти, демонстрироваться (о фильме. 
спектакле и гп.) ® Иаг’х ом по4ау? $ Что сегодня 
идет (в театре)? 

З (у аду) гореть; быть зажженным. включенным (о 
свете, газе и г.п.) * АН #е атру нете ом. 6 Все лам- 
пы были включены. => фе ой, гит оп 

43 (\ а@\) предстоять, не отменяться, не сниматься с 
повестки дня ® 15 Фе ЕпейзхВ (е55от 5 оп рог 
Зашг4ау? © Урок английского в субботу еще не 
отменен? —> фе о} 


‚ Бе по оп 

(у ау} разг. быть невозможным, непозволительным 
$ Виутр пеи’ БооКу #5 пог оп рог из. и мош фе 100 
наяейи. © Покупка новых книг невозможна для нас 
это было бы слишком расточительно. 


Бе оп абош( $6 / 51 


(у ау рг) разг разглагольствовать, пространно го- 
ворить, без умолку болтать о ком-л./чем-л. # Рат 
сйттайу ито орвег м’паг 5х йе оп абоиг” 9 Я уже устал 
от нее, о чем это она болтает? 


Г 
феаг оп №15 зиБхедиет м’огЁ? 9 Как отразился тот слу> 


Бе оп аЕ $6 


(у аду рг) разг. придираться к кому-л., настойч 
убеждать кого-л. (с целью добиться чего-л.) ® МУХ 
рег #5 а\тауз ом а? те по! то ис лее от 100 тис 
$ Мой отец всегда ругается на меня, чтобы я не см 
трел телевизор много. 


Бе оп \ю $5 / $1! (у аб\ рг) = Бе опю $5 /5 
(ург) 


1 разг. связаться с кем-л./чем-л. (по телефону и. 
другими средствами) ® Науе уои фееп оп {0 апу 1 
г! арепсу 10 2её йе псКе1з? 0 Ты связался с каким 
нибудь агентством, чтобы достать билеты? => кеё о 
20, ри оп №0 

2 разг. приставать к кому-л. (с просьбой и гл.) $ А 
#е ите уои аге ото те мий Ше зате гедиея. 9 В 
все время пристаете ко мне с одной и той ж 
просьбой. 

З разг. напасть на след, раскрыть какую-л. тайну ил 
заговор ® ТЁе ройсе Вауе Вееп ото уоиг сет. 1 
ите 10 яе ир. © Полиция напала на твой след, по 
сдаваться. = 26! оп © 


Беаг ЗЫ оН 
1. 2 (упад\) = Беаг анчу/ о 


Беаг оп / ироп $П 


(у рг) иметь отношение к чему-л., иметь влияние 
что-п. (в тч. на последствия) ® Ном’ 4 айай тс4ет 


чай на его дальнейшей работе? 
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{у п аб\у) блокировать, заграждать что-л.; препят- 
ствовать чему-л. Ф Ио Бюске4 #15 рай о? И газ 
ве оту мау оЧ реоре вай изе4. © Кто заградил эту 
тропу? Это был единственный путь. которым поль- 
зовались пожилые люди. 


К ($18) ОН (Уп аду, у аду) 


1 отламывать. откалывать что-л_, отламываться, от- 
калываться ®Ф Ном’ сап { ше ир айе гёервопе гесеу- 
ег? Тре еаке ори ваз Втокеп 6}. © Как заклеить те- 
лефонную трубку? Ее край отпомался. $ $оггу, Рас- 
саетайу бгоке обр (йе Нап @е оГ йе саг. 0 Извините, я 
нечаянно отломил рукоятку автомобиля. 

2 прекратить. порвать. остановить что-л. (какие-л. 
действия, отношения, процесс и т.п.}: прекращать- 
ся, прерываться Ф Тйе ройсе фгоке Не тееипр об. 
© Полиция прервала митинг $® 7ТАе тееппя ваз фго- 
Кен 00} Бесаизе ор йе ройсе соття веге. © Митинг 
прервался из-за прибытия сюда полиции. 


К чроп $Б 


(у р’) внезапно предстать перед кем-л.; осенить 
кого-л. (0б идее игп.} $ Т/е вит оГфег ми Фгойе 
ироп те оту айег #озе мюгаб. © Цель их визита ста- 
ла мне ясна только после тех слов. 


119 56/1 оН (мп аду) 


1 выводить кого-л. для спасения (из терпящего 
бедствие района, особенно с корабля); выручать, 
спасать кого-л. ® А Йейсориег фгонейг аЙ {йе сгем ой. 
© Вертолет подобрал весь экипаж. = 4аАе о’ 
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2 добиться успеха в чем-п., успешно заверши 
что-л. трудное ® Ном’ @ уси тапазе о фитр 15 4/- 
Дсий арг об? © Как вам удалось добиться успеха в 
этом трудном деле? => соте ой’ 


Бйпд 36/518 оп (м п аду) 


1 стать причиной чего-л., навлечь что-л., привести к 
чему-л. ® ТЁе ме! зиттег фгоие! ом 5 о 45еая 
ават. © Сырое лето вновь вызвало его старую бо- 
лезнь. 

2, 3 = билЕ «опе/оп 


Бипод эй оп/ироп $6 


{мп рг) навлекать, вызывать что-л. на кого-л. (глав- 
ным образом на себя) $ Не Кез то Бытя Исшиех 
ироп Штзе! © Ему нравится создавать себе труд- 
ности. 


БгизВ (58) оЯ (518) [имеется п] 


1 (упасб\, у аду, уп рг)} удалять, смахивать, счищать 
что-л. (обычно щеткой); счищаться. стираться $ Г 
тк Ш; Аиту мат ИЕ изв о. 6 Думаю, это 
грязное пятно сотрется щеткой. $ Гат ааа уои 
фгизвей хоте сот; о) @йе Лоог). © Боюсь, что ты 
смахнул какие-то монеты (с пола). 

2 (уп аду) разг отказаться от кого-л.. оставить ко- 
го-л. (чаще неожиданно}; дать кому-п. отставку $ 4 
ухом 4оп1 Бгихй 115 ипрРеазат тап о’ че’ югыа 
тои ю тее т. 9 Если ты не дашь этому неприят- 
ному человеку отставку, мы запретим тебе встре- 
чаться с ним. 
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с ргизН-ОТ 

[п] от ворот поворот; отставка ® Фи 5йош@ ве т 
1#е Бгизй-о). © Ты должна дать ему от ворот пово- 
рот. 

Бина оп / ироп 565 /5П 


(У рг) полагаться на кого-л./что-л., строить свои 
расчеты на ком-л./чем-л. ® Й ма; удиг пизаке йо! 
уом фий (ир) оп ап ипгеваЫе тан. © Это было твоей 
ошибкой полагаться на ненадежного человека. 


Фцу $Ь оН / омег 


(Уп аду) подкупать кого-л. ® ТЙеу НКе топеу. ко ГИ 
„Два шве э’ау о фиу гнет оЙ. © Они пюбят деньги, по- 
этому я найду способ подкупить их. 


1 56/5 он 


{уп а\) прекращать что-л.; останавливать кого-л./ 
что-л.; приказывать кому-л. остановиться или пре- 
кратить какие-л. действия $ / сап т яйуе фе отег 10 
сей (Не беагсй ой} уйНе Гат пог зиге Майе РИО #5 
асаа. 9 Я не могу отдать приказ прекратить поиски, 
пока я не уверен, погиб ли пилот 


са! оп /ироп $Ь / $6 (м рг) 


1 нанести деловой визит кому-л.; посетить кого-л./ 

что-л. по делу ® Не иоиш!Апт 1 Же уси го саЙ оп Вт го- 
тоггом, © Он бы не хотел, чтобы вы посетили его 
завтра. 

2 обращаться к кому-л. с просьбой сделать что-л.: 
пригласить кого-л., просить кого-л. сделать что-л. 
«обычно с последующим инфинитивом 10 дох $ ТЁе &:- 


432 


гесгог сайе4 оп уоиг тошйег ло соте го 5сроо1. © Ди- 
ректор пригласил твою маму прийти в школу. 


саггу 55/5 оН (У п аду) 


1 уводить, уносить, утащить кого-л./что-л. (часто с 
применением силы) Ф [ооК, гваг ЫтЧ Ваз сагне@ а 
сНёскеп ой. © Смотри. та птица утащила цыпленка. 
=> саггу атау 

2 успешно преодолеть, вынести что-л. (несмотря на 
трудности) «обычно 5ттр® Тепза$> ® [ сап пеъег с 
08 апу Пе. © Не выношу, когда лгут. 


саггу оп (511) [имеется п] 


1 (уаб\, у аду п) продолжать (что-л. поддерживать, 
не бросать {что-л.) (несмотря на трудности): про- 
должаться, сохраняться {об образе жизни, о за- 
веденном порядке и тп.) «врэможно с поспедующим 
предлогом ийй; прямое дополнение мюжет быть глаголом в 
0-Форме дегипа> ® оп 1 мотту. р[еазе, опа сату оп 
(сапятя). 9 Не беспокойтесь, пожалуйста, и продол- 
жайте (петь}. 4 Апумгау, Г и саггу ом ту ушИез (ог: 
... мий ту зв е$), емеп Йуои Чоп? реттй те го 40 И. 
0Я все равно не брошу свою учебу, даже если ты не 
разрешишь мне зто. $ /п зрие о} 5исй ипахонгаЫе 
стситяапсез оиг Пе сагигез оп. © Несмотря на такие 
неблагоприятные обстоятельства, наша жизнь про- 
должается. => яе ом 

2 (у а@у_п) (продолжать) проводить, вести, осу- 
ществлять что-л. {какую-л. деятельность, беседу и 
т.п.) ® ИЕ меге сатуте от ап птегезитя диовие, 
о Мы вели интересный диалог $ Тез и! сагту оп ап 
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туезйрапоп готогтом’. © Завтра они продолжат про- 
водить расследование. 

З (у аа\) разг. не сдерживаться, плохо себя вести, 
баловаться ® //1Йеу сату оп ШКе из [и пог бе аЫе 
{о феаг И апу 1опрег. © Если они будут так баловаться, 
я не смогу больше выдержать это. 

° сату-оп (сатуту5-оп) 

[п] 8гЕ разг. плохое поведение, возня $ Тйеге таз а 
геа! сатгу-оп афош тва! пемз. © Эта новость вызвала 
настоящий бум. $® Ё251 шей ме сош@ йеаг 5оте саг- 
гипя5-оп пех 4оог © Ночью мы слышали какую-то 
возню у соседей. 


са31 55/5 ОЙ (уп ад\) [имеется п и У] 


1 сбрасывать. отбрасывать. выкидывать что-л. (на 
время, за ненадобностью) ® И’#еп м! уои са о} 
‘уоиг Бай паБи 10 зтоке? 9 Когда ты избавишься от 
дурной привычки курить? $ йе саз? о’ Нег стееп ви 

ап4 ри оп шве ге4 опе. © Она сбросила свою зеленую 
шляпу и надела красную. 

° сазвой 

[п] одежда, временно не используемая $ ЗАе регти- 

{ей рег зёег 10 иеаг Вег саб1-о5. 9 Она разрешила 
сестре временно носить ее одежду. 

— оНсаз& 

[29] изношенный, ненужный 

2 отвергать кого-л., избавляться от кого-л. ® 7 соша- 

пт сая ор’ тпаг ггоиЫезоте регзоп. © Я никак не мог 
избавиться от того назойливого человека. 13 
с са5 РОЙ [13 
[п] покинутый, брошенный человек; изгнанник $Ф т 
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гесетг уеагз фе питьег о} йе са$1-0 Наз тсгеазе4. 
© Впоследние годы число изгнанников увеличилось 
— оса 

[п] отверженныя (человек) 

{а9}] отверженный, отброшенный, изгнанный 


сасв оп (у аду) 


1 разг понимать. улавливать, схватывать (какую-л. 
мысль, идею и т.п.) «возможно с последующим пред 
логом (о; часто 5ипр/е Телза5> Ф Не ед го таке йег и 
аегяап4 зотейтр, Би зйе сош т свисв оп (10 у’ 
ре 1аЖе4 абошй). © Он пытался втолковать ей что-т 
но она никак не могла уловить. о чем он говорит. 

2 разг. стать популярным, модным; привиться «в 
можно с последующим предлогом м» Ф Изте 5 
апв могу 15 систе оп ий сиг уоипр реор!е. 0 
пользование таких жаргонных слов становится п 
пулярным среди нашей молодежи. => ёайе оп 


снеск “А оН 


{ип аду) делать пометку в списке о наличии чего- 
отмечать что-л. Ф /// 40 хотейте ассомйтя го 
р1ап Г сйесй и о]. © Если я сделал что-нибудь по м 
ему плану, я делаю отметку об этом. 


свеск оп ЭП 


(у рг} проверить что-л.. удостовериться в чем 
Ф НЙел зйе Берту Нег 1е5зоп йе аг Дгуй снесй$ оп 
ргезепсе оГаЙ йе ририз. © Когда она начинает 

урок, она сначала проверяет присутствие всех 
ников. 
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сеаг (56/51) оН 


1 (уп аду) удалять кого-л./что-л., убирать что-л. ® / 
мюпаег {уси сеаге@ усиг гоуз ей апа змерё ош (Не 
тоот. © Интересно знать, убрал ли ты свои игрушки и 
подмел ли комнату. 

2 (у а0\) АТЕ убирать посуду ® Му ашу 15 10 еаг ой. 
© В мои обязанности входит уборка посуды 

З (у аду, у п ад\) разг. убираться вон; выгонять ко- 
го-л. $ Муои доп 1 ИКе Шт, миву пог Чеаг шт об. © ЕС- 
ли он тебе не нравится, почему бы не прогнать его 

$ 11014 Шт го сеаг ор, Биг по’ [ герта и. © Я велела 
ему убираться вон, а сейчас сожалею об этом. 


соте оН (51) 


1 (у адм, м рг) уходить, уезжать (из какого-л. места); 
покидать (что-л.) Ф / 5аи’ Шт соте о? (йе тогог- 
5$#1р)- © Я видела, как он сходил (с теплохода). = го 
ор. сае о 

2 (у абы, у рг) упасть, свалиться (с чего-л.); от- 
скочить, отходить, оторваться {(отчего-л.)} Ф / иле то 
нае а Ысуе ап4 сате о{} (и). © Я попытался про- 
ехать на велосипеде, но свалился (с него). Ф ел / 
феван орептв ше доог йе вап е сате об. © Когда я 
стал открывать дверь, ее ручка оторвалась. > де ой, 
ваке о 

З (у р!) переставать делать что-л., выходить из 
какого-л. предприятия Ф / ехресг уои го соте ох 
уешиге. $ Я рассчитываю, что ты откажешься от этой 
затеи. > аёе о 

4 (уад\) разг. иметь место, происходить, состояться 
{каки было задумано) Ф И’Неп илИ вет пех! реогт- 


апсе соте о? ® Когда же их следующий спектакл 
пойдет? 

5 (у ад\) получаться, выходить, удаваться, состоя 
ся $ Ле йорей ту Бизтезх ноша соте оф’ ай па 
$ Она надеялась, что мое дело будет иметь успех. 
Ф И апт соте о[. © Ничего из этого не вышло 
=> бин о 

* соте он й 
(у р’) разг. перестать обманывать, шутить; 
прекратить врать, трепаться «только в повелительно 
наклонениих Ф Соме оД]И — 1 Кпом’ йе ги! © Хвати 
трепаться — я знаю правду! 


соте оп (у ад\У) [имеется пу] 


1, 2 = соте @юпнр/оп 
3 начинаться, наступать, надвигаться ® ИЕ пт 1 по- 
исе ийеп 4а’Кпесх сате оп. $ Мы ине заметили, как 
стемнело. => йган’ оп 

— опсопнп9 

[1] приближение, наступление 

4 последовать (за кем-л./чем-л. позже) ® Риз! ие’И 
20 ош ап4 йеп от» геапиез зрош соте оп. © Сна- 
чала выйдем мы. затем должны следовать только 
родственники 

— опсотт9д 

[а8]] предстоящий, будущий 

5 выходить на экран. быть показанным (о фильме); 
быть поставленным (о спектакле) Ф И’йа! ите миЙ 
из рау соте оп ‘отр? © Во сколько начнется се- 
годня вечером эта пьеса? — фе ол, ри оп 
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6 ну же! давай! (возглас подбадривания} «исголь- 
зуется только в повелительном наклонении» Ф / йауе 
тапазеа и, пом’ уси, соте оп, р(еазе! 9 Мне это уда- 
лось; теперь ты — ну давай. пожалуйста! 

7 да брось ты! перестань! (возглас сомнения, 
удивления} «в повелительном наклонении» $Ф ОЙ, по. 
соте оп. ъйа! аге уои те абош? 5 Нет, что ты, о 
чем ты говоришь? 


соте оп/ироп $6 / И 


(У рг) столкнуться, случайно встретиться с кем-л./ 
чем-л. ® Г ипоияй! [опх апа опр’ Бу Ше еуептя сате 
ироп ап ииегехипр аесизлоп. © Я думал долго и только 
под вечер набрел на интересное решение. 

те оп © 11 (у аду рг) = соте ото 58 (у 
ри} 

1 появляться (в свою очередь) где-л., выходить 
куда-л. (на сцену, в суд, на арену, в продажу на ры- 
нок и т.п.) ® № усиг Хауоигие прегу мл соте оп го 
{ве агепа. © Сейчас на арене появятся твои любимые 
тигры. 

2 приступать, переходить к чему-л. (к другой теме, 
предмету и т.п.) $ № 1 нош ПКе го соте оп го а 
узоп4е и! зиБуесг. © Теперь я хотел бы перейти к 
одной удивительной теме. = игп ге 


©! ($5) оН 
(У аду, у п ад\) успокаиваться. остывать. утихоми- 
риться; успокаивать, утихомиривать кого-л. 9 #5 по 


изе агритя мий шт ий йе ваз сое о} © Беспо- 
пезно спорить с ним, пока он не успокоится. Ф Иа: 
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сап 1 40 1о соо? #ег о]? © Что я могу сделать. чт 
она успокоилась? > с00Ё 4оми 


соц $Ь/ 5 оН 


(у п ау} АтЕ подсчитывать, пересчитывать ко. 
чество (людей, предметов) ® 7 ма; изке 10 соите 
фе реоре йо ме’е зиипе. © Меня попросили по 
считать количество сидящих людей. => соит ош 


сои оп/ироп $5 /51 


{\ рг) полагаться, рассчитывать на кого-л./что- 
«возможна конструкция соип! оп/ирол 55/51 о 60/ 
$ «рассчитывать на то, что кто-л./что-л. сделает что-л. 
Ф Маке зыге, уои сап соитг от [ехг. © Убедись, что та 
можешь рассчитывать на нее. $ / @4н "1 соипё оп йй 
сотта апа чате го те. © Я не рассчитывал, что 
придет и поговорит со мной. => дерем4 оп/ироп 


сгоз$ УП оН (58) 


{уп аб, упрг) вычеркивать что-л. (из чего-л.) + С 
211 гейизед то #0 10 Ше 1йеате; сго$$ Вег зигпате 
(йе 151). © Одна девочка отказалась идти в театр 
вычеркни ее фамилию из списка. 
сгу ой (51) 

[у аЧ\. у р’) разг отказываться (от какой-л. дога 
воренности, обещания): отговариваться, увилива 
(от чего-л. обещанного) «после предлога ой обыч 
следует мо-форма депла®? $ Эйе [е! их 4омт: 
аггапрей абош тееппр тт фе рагк, Би зиадет» 
смей ©} (хотя ИН из). © Она подвела нас: 
договорились о встрече в парке, но она вдруг отка 
залась (пойти с нами). 
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си 56/18 ОН (519) [имеется п] 


1 (упаду, уп рг) отрезать что-л. (откуда-л.) $ Р/еобе 
сиё а зтай рлесе 0) (1Наг [итр оГ сКеезе). 9 Пожалуй- 
ста, отрежьте небольшую часть (от того куска сыра). 
2 (Уп аб\у) прерывать, перебивать чей-л. разговор 
(втч. по телефону} ® И»ог а Баа Наби 10 сш из о]? 
© Что за дурная привычка перебивать наш разговор? 
3 (уп аа\} прерывать, прерывать доступ чего-л.. 
снабжение чем-п. ® Игои 4оп" рау топеу ме‘ сш 
йе вах ап4 иниег ор; © Если вы не будете платить 
деньги, мы прекратим подачу газа и воды. 

с СИРО 

(п) отключение (двигателя); прекращение впуска 
(воды. пара); устройство для отключения подачи 
(воды, пара) ® Ага ртсй уои сап изе а сиг-ой. © В 
крайнем случае можете воспользоваться устрой- 
ством для перекрытия. 

4 (уп аду) изолировать кого-л. (от какого-л. об- 
щества) «возможно с последующим предлогом йот» 
_ ® 5Ае сш Нез Г ой (Дота Не с!155} аЙег Йеаптр кох- 
5р. © Она уединилась (от класса) после того, как 
услышала сллетню. 


репа оп/ироп $6 / 51 (\ рг) 


_ 1 полагаться, рассчитывать, опираться на кого-л./ 
что-л. «возможна конструкция дерепа оп/ироп 55/5 го 
@о/дото $ «рассчитывать на то. что кто-л./что-п. сделает 
чтО-Л.»> ® Де уои 5иге уои сап 4ерема (ир)оп {йе 
меафег фете коой? © Ты уверен, что можешь рас- 
считывать на хорошую погоду? => сои? оп/ирот 


2 зависеть от кого-л./чего-л. ® Ийу аге уси а5йт 
те? ИД» дерет оп уоиг 4естяюп. © Почему ты 
меня спрашиваешь? Это зависит полностью от 
твоего решения. 

" дерепа оп/ироп И 

(\" ри} не сомневаться, быть уверенным в чем-л- 
«часто после сап, тау или в повелительном наклонении 
$ ГионТ (её уои дом. уси сап Черепа оп и! 9 Я не 
подведу тебя. можешь не сомневаться! 


Че оН 


(у аду) вымирать, отмирать (о породе животных, о 
людях) ® Тнеге меге 1015 обреоре т их ъШаре, пом 
пе Прах дате ой Йеге. © В деревне было много лю- 
дей, сейчас жизнь здесь замирает. 


гад 56 оЧ 


(мп аду) разг. уводить кого-л. (силой куда-л.) «воз- 
можно с последующим предлогом (0>_ ® / матей 10 4о ть 
йотемго7к Биг тг Длепа атаявей те ото йе рофаЙ 
таисй. 0 Я хотел делать домашнюю работу, но мой 
друг вытащил меня на футбольный матч 


гад оп 


(у аду) затягиваться. тянуться [порой утомительно) 
Ф Те Чераниге оГ йе ииснп 15 атавитя оп. 9 Отправ- 
ление поезда затягивается. 


гам (51) он 


13 1 (упаб\) стаскивать. стягивать, сниматьчто-л. (часть 
13| одежды. обувь} $ Нер те. { сап 1 та о]7 йе Боос. 
$ Помоги мне, я не могу снять ботинки. => 4ган; оп 


2 (уаду) воен. отходить. отступать Ф Оиг йеа4уцачету 
поиет ор ве рЁап ло Чгаи оЙГ ата по аиасЁ рот ап- 
отфег ПапК. © Наше командование придумало план 
отступления и атаки с другого фланга 


гам (55 /&П) оп 


1 (уп аду) надевать. натягивать, напяливать что-л. 
(одежду, обувь) $ И 5 поЕ ту зе, [ ат поф воте 
Чан’ у эрит оп. © Это не мой размер, я не соби- 
раюсь напяливать эту рубашку. => 4ган’ о” 

2 (Уп аду) соблазнять, побуждать, вдохновлять ко- 
го-л. (на какие-л. действия) «возможно с поспедую- 
щим инфинитивом © сю $5» Ф Гат пог о Ыате, ра! 55 
ту Бпойег и.Но 4ген’ те оп го 40 и. © Я не виноват, это 
мой брат подбил меня сделать это. Ф Тйе йарру /и- 
ше тем? и оп. 0 Счастливое будущее манило нас. 
З (\ аб\) надвигаться, приближаться, близиться, 
наступать (о сезоне. событии итп.) ® [ат ара ва! 
а @Лсий рено т сиг ПЕ мл Й зооп тан оп. © Боюсь, 
что скоро наступит трудное время в нашей жизни. 
= соте оп 


"ам оп/ироп $8 


{у рг) использовать, эксплуатировать чьи-л. идеи, 
намерения, опыт, способности и т.п. ® Малу уеагу ре 
Чтен’ оп вег йети! /ог Ше ригрозе о{ М5 ом епйсй- 
тет. 9 Много лет он эксплуатировал ее талант ради 
собственного обогащения 


лк 5 ой 
(упаду) = 4ттА аони/о 7 
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ЧЧуе (56/511) оЯ 


1 (\ э0\. у п а6\) уехать. умчаться (на машине), 
увезти кого-л. (8 машине} $ ботеБойу ойегей а 5еаг 
го йег ап томе (пег) оТ. © Кто-то предложил ей 
сесть и умчался (или: .. и увезее). 

2 (уп аду) прогонять, разгонять кого-л./что-л. 
(людей. мысли, облака и гп.) ® Норе йе мля заЙ 
гие Чон [Г 0 Надеюсь ветер разгонит тучи 


апме (56) оп 


1 (у аду) двигаться дальше, продолжать путь $ ОЙ, 
и у ие, [ег 5 @гие оп! 0 О. уже поздно, поехали! 

2 (уп аду) побуждать кого-л. (к чему-л.). заставлять 
кого-л. (сделать что-л.). подвигнуть кого-л. [на что-л.) 
«возможно с последующим продлогом © или инфи- 
нитивом 10 до? $ Тим емеги пах Чгиеп тон о 1айе 
Чесгяме аспопх. © Этот случай побудил его предпри- 
нять решительные действия 


Чгор (56/5) оН 


1 (маб\, у п ад\) разг. высаживаться; высадить ко- 
го-л. (из машины и г.п.); сдавать, оставлять что-л 
(почту, одежду и т.п. вкаком-л. пункте} ® Г'Иуиьг Чгор 
не 1епег о] ино фе таЙ-Бох ав@ соте Баск © Я 
только опущу письмо в почтовый ящик и вернусь. ® 
Ну 40 уои мат те че 4гор о Веге? © Почему ты 
хочешь. чтобы я сошла здесь? 

2 (у аду} разг. погрузиться в сон, задремать «часто с 
последующим го $юеер. где © — предлог? $ [159{етте го 
сазясй тияс ^йе 4горрей о (‘с Чеер). © Слушая 
классическую музыку, она задремала. => во о]; ри! 


И 
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вазе оН 


(" аби) ослабляться, расслабляться; становиться 
менее напряженным, менее интенсивным (0 давле- 
нии. шуме, воздействии; также о людях) $ Тйе тоя, 
аз йе Югесая ртопибех, м газе о Бу тогптв. 9 Как 
обещает прогноз, мороз ослабнет к утру. ® { мошШ 4 
ИКе го 1еагп Ном’ 10 вазе о). 9 Я бы хотел научиться 
расслабляться. => газе ир 


втег оп/ироп $1 


{и РП приступать к чему-л. (какой-л. деятельности); 
вступать во что-л. (в новый период и т.п.); начинать 
что-л. (карьеруи т.п.) $ Гешегей иром а сатгег т ро{- 
#15 ивеп 1 м’а5 Ни. © В тридцать лет я начал карь- 
еру политика. 


Тап он 


(у аб\) [имевтся п] снижаться, уменьшаться. сокра- 
щаться (о количестве, степени, уровне чего-л.} 
Ф М№омайауз йе пиегезЕ т ве даззка!тияс Да оЙ. 

© В наше время интерес к классической музыке па- 

дает 

о ап о-ой 

[п] падение, сокращение, уменьшение (количества, 

уровня и гп.} $ ИЕ сап меисй а 4епие а Ште-ор`оГ 
5сНоОТ гезийз. © Мы наблюдаем снижение успева- 
емости. 


№ оп/ироп $Б/ 548 (у рг) 


1 падать, распространяться, возлагаться на кого-л. №8] 
(© затратах, ответственности и тп.) ® ИЯу 4оез ше 
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пит йоихеногК айлаух }аЙ ироп те? 9 Почему ос- 
новная работа по дому всегда возлагается на меня? 
2 попадать, приходиться на какую-л. дату. какой-л. 
день Ф Т/е 4ае оГ оиг эваатя Да ‘оп ше 
таерепаспсе Дар. © Дата нашей свадьбы попадает 
на День Независимости 

3 нападать, набрасываться на кого-л./что-л. $ Тре 
випкгу срйагип ДЕЙ оп Бапапах. © Голодные дети на- 
бросились на бананы. Ф ботеройу мах хотр го ДаЙ 
ироп Вег ат #е 4аг® бш сре тапазе то гип 0й` © Кто- 
то собирался напасть на нее в темноте, но ей уда- 
лось убежать. 


Теед о $1 (м рг) 


1 питаться, кормиться чем-л.; использовать что-л. в 
пищу $ Омг 0х Геейу о[ТГайе Рифвгее тей!. © Наша 
собака питается Педигри. => /гей оп/ироп 

2 иметь что-л. своим источником; снабжаться. пи- 
таться чем-л. (идеями. новостями и тп.) Ф Соп- 
аетрогагу геасйег зпош А гершату рееЯ ой йе ея 
хсепийс мог. © Современный учитель должен 
постоянно быть в курсе новейших научных дости- 
жений. 


{ее4 (56) оп/ироп $П 


(уп ре ур!) кормить кого-л. чем-л.; питаться чем-л. 
$ Не Гее 4 оиг 4ое оп йе Рейрие тео!. © Мы кормим 
нашу собаку «Педигриг. ® Ном’ сан Шеу Дее4 оп Ша! 
гиБыхй? 0 Как они могут питаться этой дрянью? 


=> Дрей о} 


ЧН З6/ЫА оН 


(уп ад\) отбиваться, избавляться от кого-л./чего-л. 
— $ Ном, 14 уои дей Не сосктоасйех ой? © Как вы из- 
бавились от тараканов? 


#88 (5) оН/ир 


$ (уад\у, упаб\) закончить, завершить что-л. ® / тиз 

"Атзв ор) (т5 землпе) зуНИе ве Па! 15 воо4. © Мне 

надо закончить (это шитье), пока светло. _ 

2 (уп аб} доедать, допивать что-л.; заканчивать 

есть что-л. Ф И ъегу 4ЙЙсий го таке спИ4теп Итазй 

ге рогназе вр © Очень трудно заставить детей 

доедать кашу. 

({5М) оп/ироп 5 

1 (упрг} прикреплять. закреплять что-л. к чему-л. 
Ф 71! лаз Их а фипоп от аве зВит ап4 во. © Я только 
прикреплю пуговицу к рубашке и пойду. 
2 (ург) разг. определиться с чем-л., выбрать что-л. 
(дату, место и т.п.) ® Егзг Шеу Йхей оп теете пей 
утееК ап4 еп спапяе4 шахт типа. © Сначала они ре- 
шили встретиться на следующей неделе, но потом 

’ передумали. 


# (55/54) оН (58) 


1 (мад\у, ург) сходить, слезать, выходить (откуда-л., 
из какого-л. транспорта) ® И’Аеге тизг [ веё об? (ве 
Физ) го спапее 10 а Би; питЬег го? 9 Где я должен 
сойти (с автобуса), чтобы пересесть на автобус 
№22 > я оп, его 

2 (у р’) отходить, отодвигаться. держаться подаль- 
ше от чего-л. + [Гуом веё об} Неге уси сап Ним усиг- 
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‚Г о Если ты отойдешь отсюда, ты можешь пора- 
ниться. = Агер ой 

3 (уабу. у п а(у) отправляться, отъезжать, отбывать: 
отправлять кого-л. ® И#о!г ите 4 уси ве оао 
;сроо!? © Во сколько ты отправился в школу? Ф /# 
дег ту хоп {Г ап4 айеп рпераге Бгеа/ая! Дог уди. © Я 
отправлю сына, а потом приготовлю тебе завтрак. 
=> ве} 

4 (у пад уп рг) снимать. удалять. убирать что-л 
(откуда-л.) + Се! йезе @ту «Иойех о (Не заЫе} ан 
4о йе махшир ир. © Убери эту грязную посуду (со 
стопа} и помой ее. => де? ол, ше ОГ 

5 (у адм. уп 8$!) разг. избавиться от наказания. 
обойтись менышим наказанием; избавить, спасти 
кого-л. от наказания $ #е м’ах шмеАу. йе ког о) оу 
м“ИЙ а уаглтю. © Ему повезло, он отделался пишь 
предупреждением. Ф Низ Ллелёх ног шт о [ТГВ ргот- 
поте 10 апхмег Гог Нат. © Его друзья выручили его, 
поручившись за него. > {1 о/7 


Че! (56/5) оп (51) 


1 {у а@\, у рг, мп рг) залезать, садиться. входить (в 
транспорт}; помещать кого-л./что-л. куда-л. ® АЙ 
ше пте йе сйЙ4 а55 №5 тоег го це шт оп ег 
вап Ребенок все время просится к маме на 
ручки. Ф и хром рег оп 1#:5 ггат (ог: -. рег оп Йете) 
апа 20 ИЙ (йе 1егтта!. © Вам надо сесть в этот поезд 
{или: сесть здесь) и ехать до конечной станции. 
> ве! от 

БЕ 2 {* аб») лобиваться успеха, пролвигаться вперед 
® ом’ аге тоигайтох дейтя оп`© Как продвигаются 
твои дела? = рег аюнр, таке ош 
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3 (у ад\) разг не может быть! брось ты! будет тебе! 
(выражение удивления, недоверия и т.п.) «возможно 
0еЁ оп ийп уси» Ф Тре ах тзресог Вах соте 10 оиг 
Дгт. — Се от! 1 сапу Бейеуе и! © Налоговый ин- 
спектор пришел на нашу фирму. — Не может быть: 
Не могу поверить! > де? аопя/анму ний уом 

4 (уад\) проходить, протекать (о времени, о жизни), 
стареть (о людях) «обычно Сопётиоиз> Ф Пте 15 ке!- 
п оп ая, Би [ат пог И! теа4у го апушег. © Время 
проходит быстро, а я еще не готов отвечать. => &е! 
аюпР 

5 (у аду) продолжать делать что-л. (часто после 
перерыва) «возможно с последующим предлогом ив» 
$ п 5рие ора{Лсшие, веё оп кий и! 6 Несмотря на 
трудности, продолжай это дело! 

6 (уп аду) надевать что-л. (одежду), ставить что-л. 
(деталь, крышку и г.п.) сверху ® Се Иихласкег ом, по! 
{ваг опе. 0 Одень этот пиджак, а не тот. 


9е! (55) оп/опю $П 


(мире мп рг) забираться на что-л.; садить кого-л. на 
что-л.; садиться на что-л./во что-л. (на лошадь, ве- 
посипед, в транспорт) $ [ ап ю 1еагт годау Воу’ го 
её оп а йогзе. © Я хочу сегодня научиться садиться 
на лошадь. ® / фтК зе сопйистог м по веё из аЙ 
отго (Не зате Биз. © Думаю, что кондуктор не посадит 
нас всех в один автобус. 


де! оп {© 56/511 (\ адм рг) = деЁ ото 55/5 
(У рг) 


1 связаться с кем-л./чем-л. (по телефону или дру- 
гими средствами} Ф Р/еахе, вер те го ве! отго хоте 


ггауе! авепсу 0 огдег 10 искех го Клеу. © Будь добр, 
помоги связаться с каким-нибудь агентством, чтобы 
заказать 10 билетов до Киева. = фе ом го, ри оп о 
2 выследить, разоблачить кого-л., раскрыть ка- 
кую-л. тайну ® Л $ йте ог уои го во 10 ве ройсе. Шеу 
рауе воЕ оп го уоиг 5сет. © Пора тебе идти в поли- 
цию, они напали на твой след. = фе оп 0 

3 переходить к чему-л. другому (о теме, о работе и 
т.п.) ® Г мол 1 деЁоп во 15 зибуес! ип уси аге шей. 
© Яне перейду к этой теме, пока вы не успокоитесь. 


=> ра5$ оп 
д'уе оН $П 


(у аду п) испускать, производить, выделять что-л. 
(запах, шум итп.) ® Зотейитя йе; оЙ’а ъегу мтапве 
зтеЙ пеагбу © Откуда-то рядом исходит очень 
странный запах. 


до оЯ (55/5) 


1 (у аду) удаляться (также об актере на сцене), 
уходить, уезжать Ф Гра’; епоцкй ог те, [Гат вот& 
0}. © Хватит с меня, я ухожу. => ро анау 

2 (у аду) проходить. удаваться, протекать. проис- 
ходить (о событии. собрании и т.п.) «в основном 
ЗипрЕе Тепзез, всегда сопровождается обстоятельством 
образа действия ме/, а изиа! и т.д.> ® Ноу’ @4 уонг ея 
ро 0/7? — Оиие меЙ! $ Как проходило тестирование? 
— Довольно хорошо! = раз; 97 

З (м аб\) засыпать, уснуть ® С Ме свИагеп ве 0 
ний! имау? 9 Дети заснули сразу? -> &гор о}, ри! 


0’ 
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4 (у аду) портиться, протухать, скисать (о пище) $ / 
сап 1 её й, Из ропе о[). 0 Я не могу это есть, оно 
испорчено. => ве о 

$ (уаФ\) не подаваться, отключаться, отсоединяться 
{0б энергии, воде, свете и т.п.) ® Г сап 11 ргераге @т- 
пег — йе икиег нет 0] Гот йе тогттр. © Я не могу 
приготовить обед — воды нет с утра. => бе ой, шгп 
05’ 

6 (у рг) терять интерес, аппетит к кому-л./чему-л.: 
разлюбить кого-л./что-л. Ф {Г нет 0 атитя айег 
гваг ассщети. © После того случая я потерял интерес 
квождению машин. => фе о}, ит о 


9о оп (511) [имеется п и м] 


1 (м рг) поехать, отправиться в какое-л. путешест- 
вие, с какой-л. целью (а отпуск, на экскурсию и г.п.) 
Ф ИЕ уе 90г НсКегс 20 ВО ом ап ехсигуоп. © Мы доста- 
ли билеты, чтобы поехать на экскурсию. 

2 (у абу) продолжать, не останавливаться (делать 
что-л.) «возможно с последующей п9-формой Ргезел 
Раисе или с предлогом ит» Ф Не сате т фиг ие нет 
оп гаЁтя а5 поштр фаррепед. © Он вошел, но мы 
продолжали говорить, будто ничего не случилось. 
Ф Сооп (ии усиг тнег). Гиюл 1 фиг Ь уси. © Про- 
должайте (обедать), я вас не побеспокою. = саггу 
оп, ко айеа@ 


- опоотд 
[аб] непрерывный, постоянный 
3 (у абу) продолжать говорить что-л. «используется Е 


при передаче прямой речи? $ “50.” фееасйег нет! ол, 
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зреайтя ешетайсаЙу. “виебз ий ГИ ей уси!” 0 
«Итак. — продолжал учитель, загадочно выражаясь, 
— догадайтесь, что я вам скажу!» 
3 (у аб\) переходить (к другому действию после 
небольшого перерыва) «с последующим инфинитивом 
20 30 или предлогом 0» Ф АЙег а гта! пиегуа! фе {ес- 
тигег мет оп то а5К диезиопз. © После небольшой 
паузы лектор стал задавать вопросы. Ф №м ме 
энош@ во оп го раяе 30. 6 Далее мы должны перейти 
к странице 30. 
5 (уад\) происходить, случаться «обычно Солёпиои5» 
Ф Низй! Тре спигсй бетписе 15 кот оп. © Тише! Идет 
церковная служба. 
° 90195-оп (р/) 

[п] необычные, не совсем приятные события, 
поступки $ 7 сап гей уои афоиг 5оте зсапаоиб ® 
1195-оп т ше Лгт. © Я могу рассказать тебе о не- 
которых скандальных делах в этой фирме. 


дгоцпд 5 оп ЗП 


(мп рг) основывать что-л. на чем-л.; обосновывать, 
подкреплять что-л. чем-л. «часто Раззме» ® биг ап- 
5иег тия! Бе тей Етоип4е4 от аси. © Твой отве 
должен быть основан на фактах. => фазе оп/ироп 


дгом оп/ироп $6 


(у рг) становиться более привлекательным для ко- 
го-л., расти в чьих-л. глазах Ф Науе уои агеаду 5ро- 
Кен 50? Юи аге ятоияпк оп те! © Неужели ты та 
говорил? Ты растешь в моих глазах! 
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Вапа М оп 


(уп аду) передавать что-л. (из рух в руки; из поко- 
ления в поколение) «возможно с предлогом ю» $ Не'!! 
папа гне Гепег оп оту 10 уси. © Он передаст письмо 
только тебе. Ф® Рагетих аге оБИае по вап4 оп нег 
КпомЧейяе 10 сйШгеп. 9 Родители обязаны переда- 
вать свои знания детям. 

Папа оп (51) 
1 (у ад\) разг. подождать (также у телефона): 
сделать, выдержать паузу «часто в повелительном на- 
клонении?> Ф® ИИ уои йане оп Неге урИе Ве 15 ош 
© Подождите здесь, пока его нет. => Но он 
2 (у аду) разг. держаться, продержаться (в трудное 
время, в трудном положении) ® И ме аопТ соте 10 
ит пе пом’ ве моп\ Вапе оп апу опяег © Если мы 
не придем к нему прямо сейчас, он больше не про- 
держится. > во оп 
3 (м р!) ждать с нетерпением исполнения чего-л.; 
быть зависимым от чего-л. ® Омг ПЕ, ипомипее!у 
вапру оп топеу. © Наша жизнь, к сожалению, за- 
висит от денег. Ф И} 4065 оиг даирмег Напр ом 5 
еуегу соттр? © Почему наша дочь так ждет каждого 
его появления? 


Вапд оп о 55/511 (у ад\ рг) = Вапд опю 

ЗБ (м рг) 
1 уцепиться, держаться (крепко) за кого-л./что-л 
Ф Нане ото ту агт, ГИ пер уси 10 сго55 Ше зттее. 


© Держитесь за мою руку: я помогу вам перейти 
улицу. = Во оп о 


Кеад З5/&Н оЙ 


Бо (55/511) оН 


2 разг. находить в чем-л. надежную поддержку 
помощь (в трудное время. в трудном положении 
тп. } ® Гйе опу мау о 5игугитя пом’ 55 20 Вапя оп 
4оЦагз. © Единственный способ выжить сейчас 
это держаться за доллары. = йо ол ю 


(уп аду) разг. предотвратить что-л. (неприятность 
т.п.), отвлечь кого-л. (на что-л. другое); помеша 
чему-л. $ Ном @4 уои тапаре го Неай ор а соо 
Беглееп го сагз? © Как же вам удалось предот. 
вратить столкновение двух машин? ® Р/еа5е, йЕр 
№ Неа@ ту визбапа ой; гот Аппкте. © Пожалуйс 
помогите мне помешать моему мужу выпивать. 


1 (уафд\, уп ад\/) держаться подальше, не подходит 
сдерживать. удерживать кого-л./что-л. Ф Ту 20 Вой 
0) Гуси 5ее #5 Чок. © Старайся держаться подал 
ше, если увидишь эту собаку. $ Ройсе тей зо ВоШ о 
ве ДооБай Дал; ип пет Гауоигие 4еат раззе4 пет, 
© Полиция пыталась удерживать футбольных б 
лельщиков, пока их любимая команда проход: 
МИМО НИХ. 

2 (у ау п) воздерживаться от чего-л. (скоре 
временно) «в качестве прямого дополнения может 6 
использована ио-форма дегллд> Ф ГИ во ой (хит 
зои) адисе, агу го таке а 4есёют о} усиг омп. © 
воздержусь давать тебе советы, постарайся при 
нять решение самостоятельно. 
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По оп (у аду) 


1 разг держаться стойко, не уступать Ф Не Ра4 го 
но оп эзирош апу ро ишИ №5 Хлепф сате 1 их 
а. © Он вынужден был продержаться без всякой 
пищи, пока друзья не пришли на помощь. = вал оп 
2 продолжать действовать. двигаться: длиться без 
перерыва $ / мах 104 10 Во оп аБош пло КНотеегя 
20 её 10 йе Беасй. © Мне сказали продолжать идти 
еще около двух километров, чтобы добраться до 
пляжа. 

3 разг. подождать, выдержать паузу «часто в повели- 
тельном наклонении» Ф И! уои Но оп а 6и? © Подо- 
ждите немного. => Напр оп 


по оп Ю $Ь/$1В (у аду рг) = Но опю 
6/1 (м рг) 


1, 2 = Намюр ом го 56/ЯН 

3 подержать, сохранить что-л. (до какого-л. пери- 
ода) $ Р/еазе, НоШ ом 10 1:5 Кеу юг те [ог а мееК 
иййе Гат оп а Бизтез5 тр. © Пожалуйста, сохрани 
этот ключ для меня в течение недели, пока я буду в 
командировке. 


р (55/58) оН ($6/5) 


1 (уаб\, ург упаду, уп рг) держаться, находиться на 
расстоянии (от кого-л./чего-л.), не подходить; удер- 
живать, не подпускать кого-л. близко ® О уоц 5ее 
Ие вп 40 веер о/) (рот) физ о Бийате? о Ты видел 
знак — не подходить близко к этому старому 
строению? Ф Кеер уоиг 5оп о (тот) их дог. © Не 
подлускайте своего сына к этой собаке. => ве! о’ 


7 В. Г. Столяр 


2% 


2 (ург уп р") воздерживаться, удерживаться от 
чего-л.; сдерживать. удерживать кого-л./что-л. о 
кого-л./чего-л. ® Ном! уои тта Кеерте ой зтокт, 
Деге? © Будьте добры. воздержитесь от курени 
здесь. ®* Достог: Ром’ го Кеер ту РизБапа ор апптЮте 
© Доктор, как удержать моего мужа от выпивки 
Ф ИЙел уои па по ег Кеер о} 1х Чейсие йе 
© Когда ты разговариваешь с ней, не затрагива 
этой деликатной темы. => $9; анау 


. Кеер опе’з Пап4$ оН 5 

(упрг) не трогать кого-л./что-л.; держать руки про! 
от кого-л. /чего-л. ® ТеЙ Шт го Кеер #5 вап; о 
Ысусе. © Скажи ему, чтобы не трогал мой велос 
пед. 


Кеер (56/518) оп (56/5) 


1 (у аду) продолжать преодолевать какие-л. тру 
ности, не сворачивать с пути (в прямом и п 
носном смысле) ® М хон мат го вег уоиг мат. | 
зрош Кеер оп. Помехег АШрсий и 15. © Если ты 
чешь добиться своего. ты должен не сворачивать 
пути, как бы это ни было трудно. | 
2 (упаду, упрг) не снимать что-л. (с кого-л./чего-я 
носить, удерживать кого-л./что-л. на чем-л. $® 
аге уби Кеертр айе ипГазмопаЫе я юуех оп? 
фет о]. © Почему ты носишь такие немод 
перчатки? Сними их. ® Не сошп\" тапаре го 
дитзёКХоп (а Ногзе). 9 Ему не удалось удержаться 
лошади). 

З {у п аб\) продолжать использовать чей-л. 
Ф Тре Эспоо! Соипсй аргее4 го кеер ве Гло о еас 
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ег; оп. © Школьный совет согласился оставить на 
работе этих двух пожилых учительниц. 


* Кеер оп отд 5 

(у ад\) продолжать делать что-л. «здесь Фото — ргез- 
ет! ратсрю» Ф ТВе месйег мах Ппе Биг Ве Кер! оп 
геа@тр а БооК а! Ноте. © Погода была прекрасная. 
но он продолжал читать дома книгу. 

юск (511) ©Я [имеется п] 

1 (мп аб\) отталкивать, отшвыривать что-л. ногой 
$ НЕ; роФайЙ 0045 меге апт» ап ве вай по ск аН 
зе @т о: © Его футбольные ботинки были грязные. 
иему пришлось стряхивать всю грязь. 

2 {у адм, у п аду) разг заработать, открыться; 
открывать (выставку, сезон и т.п.}; начинать (что-л ) 
ФП; Мей ите вез Юске@ пе @5сиззоп @Д. © Уже 
давно пора им открыть дискуссию. ® и сан? @сА 
о пом. уои аге пог геау. © Вы не можете начинать 
сейчас, вы не готовы 

о А СК-ОЙ 

_ [п] начало, старт ® 72Й те, Юг а &сЁ-о. йеге уои 
Вауе Бееп. © Скажи мне, для начала, где ты был. 


кпоск (5) оН (51И) 


1 (уп аду, уп рг) сбивать, стряхивать что-л. (отку- 
да-л.) ® КлосЕ #е зр@ег ой (усиг Веаа). © Смахни 
паука (со своей головы). 

2 {у аду) разг заканчивать, прекращать учебу, 
работу и тп. ® 74а» ме посКе4 о) а! опе 0 'сЮсК. 
© Сегодня мы закончили в час. 

3 (упаб\, упрг) сбавлять. снижать ценность, ценуна 
какую-л. величину Ф Р/еазе, &поск о} а тоиЫе, 


7% 
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7 аопт йауе 50 тисЁ. © Пожалуйста, снизь цену на 1 
рубль, у меня нет столько денег ® Хуои 4оп 1 Ктосй 
опе гие об’уоиг ртсе 1 мюп'г фе аЫе по Бир и. © ЕС- 
ли вы не сбавите цену на 1 рубль, я не смогу купить, 
это. 

‚ КПоСК К ОН 
(У п аб!) разг перестань, остановись, прекрат 
«обычно в повелительном наклонениих Ф Мои уо 
реасе, Кпосй и од. Г ат го гейах. $ Будь добр, пре 
крати, я хочу отдохнуть. 


КпоскК (1) ой ЗП 


1 (ург уп рг) = Амосй аратя! ом 
2 (м рг) стучать по чему-л. (в дверь, в окно итп.) ФЛ 
хеетх го те зотеБоду 1х КпосИтЕ оп йе 4оог М 
кажется, что кто-то стучится в дверь. 


1апа (55/51) оп/ироп ($5) 


1 (упр! у рг) разг. навешивать (что-л.) на кого-л. 
оставлять кого-л./ что-л. кому-л. под присмотр; при 
писывать вину на кого-л.; обвинять кого-л. Ф 50 
зе [ап4е4 (пе Мате) оп уси ог пойте. © Извините 
мы напрасно обвиняли вас. Ф 45 изиа/. тофег {апй: 
ед ту |иЦе Бгойег оп те. © Как обычно, мама оста 
вила братика на меня. 
2 (\ орг) АТЕ разг. набрасываться на кого-л. с ру 
ганью; давать кому-п. нагоняй ® Оиг Бозу ИКез ЛгЗЕй 
1ап4 оп их апа 1йеп о сотрИтет из. 9 Нашему шеф! 
нравится сначала ругать нас. а потом хвалить. 


ПЕ ау (55) ом (56/511) (имеется п] 


1 (уабу, м рг) разг. не приставать (к кому-л.}, отста 
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вать {от кого-л./чего-л.) ® Га’ ой’ (те). Гат уегу Бизу 
а ве тотет. © Отстань (от меня), я сейчас очень 
занят 

2 (уаб\, м рг) разг. перестать (делать что-л.), бросить 
(какое-л. дело) «после предлога возможна и9-форма 
дегипа»> ® Тои’а Бепег ау об соттве веге. © Тебе бы 
лучше перестать ходить сюда. $ }0и йауе а уегу Бай 
раёи: из ите ло ау ой’ (1). © У тебя очень плохая 
привычка; пора бросать ее. 

3 (уп аб\) освободить. отстранить кого-л. от ра- 
боты. уволить кого-л. с работы {обычно на время) 
Ф ТАе тесог щи йе злогКегу об бесвихе оГайе 1асЁ 
оГ топе рог нет зайагу. © Директор уволил рабочих 
из-за отсутствия денег на зарплату. 

о у-ой 

[п] приостановка производства; увольнение из-за 
отсутствия работы и тп. Ф 7Ёе фиесог аппоипсей 
пем' {ау-ох (ам! мгееК. © Директор объявил о новых 
‘увольнениях на прошлой неделе. 


[зу эВ оп (уп аду) 


— 1 обеспечить кем-л./чем-л.; прислать, доставить 
кого-л./что-л. ® Тйе Диз! тоир о{геусиегу мгаз ИЯ оп 
„их айег а яхте; хпо!. © Первая группа спаса- 
телей была отправлена сразу после сигнала бел- 
СТвИЯ. 
2 организовать что-л. (выставку. мероприятия и т.п.) 
Ф Гег’х шу ап омипр оп. © Давайте организуем пик- 
ник. 
3 разг. преувеличивать что-л. Ф ОХ. по! ?0и аге 4ау- 
пе ту саепт:х оп а Би. 6 О, нет! Ты преувеличиваешь 
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немного мои способности. ® Доп1 (ау й оп! © Не 
преувеличивай. 


|еаа (56/518) ой (51) [имеется п] 


1 (уп адм, уп р/) уводить кого-л. (откуда-л.) Ф Не 
аске4 ло 4еа4 усиг рлепа о (1:5 гоот}. © Он просил 
увести друга (из этой комнаты). 

2 (у аб\, у т а@\) начинать, открывать (что-л.} ® Ийу 
пог {еа4 об) (йе сопсеп) мий а 5оп8? 9 Почему бы не 
начать (концерт) с песни? 

о 2ад-оЙ 

[п] начинающий (игру, соревнования и т.п.) ® Не 
аукей те го Бе а 1еа4-о5. © Он попросил меня быть 
запевалой. 


1еад (55) оп 


1 (у аду, мп аду) вести {кого-л.), показывать {кому-л.) 
дорогу $ Не ПКех деайтЕ (о ойегз} оп. © Он любит, 
чтобы он был впереди (других). 

2 (упаду) подбивать кого-л. на что-л. нехорошее $® 1 
зале ю Кпом: кро [24 Вт оп го 4о 1йаг. 9 Я хочу знать, 
кто подбил его сделать это. 


1еауе (5) оН 


1 (у аду у аду п) разг. перестать, прекратить, ос- 
тавить (какое-л. дело) «в качестве прямого дополнения 
обычно используется мд-форма делла» ® ИЛеп из И 
{еауе ой’ зпомлте? © Когда же прекратится снегопад? 
$ И азкей т то рёсК ир “Неге йе 1ей о. © Мы по- 
просили его начать с того места, где он остано- 
вилсЯ. 
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2 (уп а0\) не одевать, не носить больше что-л. 
{одежду, обувь) ® Ёеауе Циз зют о. и аоезп 1 5ий 
‘уои. © Оставь эту юбку, она тебе не подходит. 


ЕЕ 56/5 оЯ ($18) (уп аду, уп рб 


1 высаживать, выпускать кого-л. {откуда-л.)} $ / 
мош ЙкКе уои го {её те ой (йе саг) гоипа йе сотег. 
0 Я бы хотел. чтобы вы меня высадили (из машины) 
за углом. = 2е! ой’ 

2 разг. освободить кого-л. (от чего-л.); позволить 
кому-л. не делать что-л. Ф Оп: ту тошег сап {4 те 
ой (Сеатпя ве гоот). 9 Только моя мама может ос- 
вободить меня (от уборки комнаты). = ег о 


ют оп ($11) (У аду, м аду п} 


1 разг. проговориться, выдать какой-л. секрет «воз- 
можно с последующим предлогом абоиЕ в качестве пря- 
мого дополнения используется придаточное дополнитель- 
ное с союзными словами #81, ипаг, ипага. пом» ® Г тей 
го (еагп йе мгау хйе рай Чесфе4 не роет. Биё йе 
п”? 4её оп (вом). © Я пытался узнать способ, ко- 
торым она решила задачу, но она не раскрыла сек- 
рет. > ре анау 

2 притворяться: изображать что-л., напускать ка- 
КОЙ-Л. ВИД «в качестве прямого дополнения используется 
придаточное дополнительное с союзным словом #7а!> $ / 
фоп 1 Бейеуе т; [тк йе 4265 от (вет Ве 15 И). 5 Я 
не верю ему; я думаю, что он притворяется (или: . 
думаю, он притворяется, что болен). 


Не оЁ (у аду} 


1 стоять на некотором расстоянии от берега (о ко- 


Нуе оН/оп $Ь/& 1 (м ри) 


Йуе оп 


1оок оп 


рабле и г.п.) обычно Знтре Тепзез> ® Ном’ юпя щ 
да ур Пе ой} шфеге? 9 Как долго будет стоять та 
тот корабль? 
2 прекращать работу (на время) «обычно $тр 
Тепзез»> Ф Иа! м’ах Не геазоп тон 4ау о) Юг! 
роигу? © По какой причине ты не работал в течени 
двух часов? 


1 питаться чем-л., иметь что-л. на пропитание Ф 2! 
сои преу пуе оту оЙ /огем Бегтез? © Как они могп 
жить, питаясь только лесными ягодами? 
2 жить за чей-л. счет. проживать на средства 
чего-л.; кормиться чем-л. $ Грех аге мет’ меЙ зеШе 
1 мошап 1 тта те оп зотерофу 100. © Они оче 
хорошо устроились; я бы тоже не прочь пожить 
чей-то счет. ® Де Пуеб ой #5 ратитя. © Он корми 
за счет своих картин. 


(уад\) продолжать жить; выживать (0 людях, од 
иго. } * Не Шей 6ш 5 абогу Пие оп т оиг тет 
т оиг Пе. о Он умер, но его дела живут в нашей 
мяти. в нашей жизни 


(у адм) [имеется П и им] быть безучастным зрите 
наблюдать $ / иондег м#у уом тегеЁ> окей ом 
«апт ащеггири йе Дей. © Интересно знать, поч 
ты просто наблюдал и не прервал ту драку. 

о юокег-оп 

[7] зритель, безучастный наблюдатель $ Нои 
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Гоокегу-оп ата поБойу инегегех т йе рег. 9 Как 
много наблюдателей, и никто не вмешивается в 
драку. 

— отоокег 

[7] зритель. зевака 

— отоокт9 

[1] наблюдение, взгляд со стороны 


юок оп/ироп 56/5 


(у рг) рассматривать кого-л./что-л., относиться к 
кому-л./чему-л.; считать кого-л./что-л. «возможно с 
последующими предлогами а5, ийн» $ Не 1оокеЯ он 
гнезе гезийз оГ ехрентет эл хизрислол. 9 Он отно- 
сился к этим результатам эксперимента с подозре- 
нием. + ор оойтр оп ту ие а; а тадегуат. 
© Перестань считать мою жену служанкой. 


ЮоК ото $ 


(ург) быть обрашенным кчему-л.; выходить на что-л. 
или во что-л. (0б окне. комнате, стене дома и гп.) 
Ф Гуа; аЙомей о Яеер т фе гоот иисй 1оокед отго 
г2#е 5еа. © Мне разрешили спать в комнате, которая 
обращена к морю. 


плаке оН 
(уаду) = таже анау/ор 
таке оН мВ $П 
1, 2 {м аду рг} = таде анму/оЙ ный 
таке оп 5Н 


(у рг) зарабатывать на чем-л.: получать доход от 
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чего-л. ® }0и сап таке оп уоиг Паг 4еите и ош. от 
можешь заработать на своей квартире, сдавая ее в 
наем. 


тоуе оН 


{\/ ау) отъезжать, отходить $ И мау а риу. Ше тат 
тозей о{} и'веп 1 5ам И. © Жаль было, что поезд от- 
ходил, когда я его увидел 


тоуе (55) оп 


1 (уп аду} отодвинуть, оттеснить кого-л. Ф Гйе ройс 
и! тоуе из оп {Г ие хау Веге. 9 Полиция нас оттес 
нит, если мы будем стоять здесь. 

2 {у аду) отправляться в путь; ехать, идти, двигать 
дальше «возможно с последующим предлогом 10 
+ Треу вауе опе сонсем т Мохсои» айеп веу тоуе4 © 
го Ратх. $ Они дали один концерт в Москве и зате: 
отправились в Париж. 

З (у аду) продвигаться (по службе, в профессии и 
тп.); идти вперед, прогрессировать «возможно 
последующим предлогом го» Ф Г Бейеуе йе 'Й томе оп й 
ге Шайег рол. © Я полагаю, что он продвинется н 
более высокую должность. 


раск з5/&п оН 


(уп ад\) разг. срочно отправлять, отсылать кого-л. 
что-л. (куда-л.)} «возможно с последующим предлого 
то> $ ИЕ рисйе4 оиг даиошег об то Йег вгапатоше 
ау 500п_ @а5 ие аесае4 то тедесоние сиг Пег. © Ка 
только мы решили сделать ремонт в нашей квар- 
тире, мы отправили дочку к бабуиже. 
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разз (51) он 
1 (у ав\) пройти, пропасть, исчезнуть (об ощуще- 
ниях, о явлениях природы) Ф Оп» Бу фе тогпте ту 
Реадасйе на раузе4 0]. © Моя головная боль про- 
шла только к утру. 
2 (уаду) проходить, протекать (0 каком-л. событии) 
Ф Ри ве трайу ра5$ об’иеЙ? © Хорошо прошел ре- 
монт? 
З (уп а не слушать, не ззмечать что-л.; не об- 
ращать на что-л. внимание Ф ИбиаЙу, ийел зйе хату 
зреактя тисй. йе разуех Вег иютй; о. © Обычно, ко 
гда она начинает много говорить, он не слушает ее. 
4 (уп ау) выдавать кого-л./что-л. (в гч, себя) за 
кого-л./что-л., преподносить что-л. в каком-л. ка- 
честве «обычно с последукхцим предлогом а5> Ф 5#е 
раззей Вегзе Гор ах а репзгопег. © Она выдала себя за 
пенсионерку. 

раз$ (518) оп 
1 (уад\) = раз$ анау/он/оует 
2 (уп а0\) передавать что-л. (кому-л.. куда-л.} «час- 
то с последующим предлогом г0> $ Раз$ {йе ризстриол 
оп 0 Ше рацет умей Вах бопе ош. $ Передайте 
рецепт пациенту, который вышел. 
3 (уад\) проходить дальше $ Раз$ оп. доп т Моск (йе 
тотетет. © Проходите дальше, не препятствуйте 
движению. 
4 (упаду) передавать что-л. по наследству, от стар- 
ших младшим «часто с последующим предлогом > 
Ф Не 5рет! а 1огоГите го ра$$ #15 ргасиса! 5КИБ оп го 
из. © Он потратил массу времени, чтобы передать 
нам свои практические умения. 
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—= и щи. ый 
$ (уаб\) переходить (отодного вида деятельности к 
‘другому) «часто с последующим предлогом 0» Ф ИЕ 
сап 1 4ес4е из роЫет, [ег’х раз$ от © апойег опе. 
© Мы не можем решить Эту задачу, давай перейдем 
к другой. => рег оп зо 


рау (55/511) оН [имеется п] 


1 (Уп ад\) расплатиться полностью с кем-л. (за 
выполненную работу); выплатить что-л., рассчи- 
таться за что-л. ® $о7ту. [ сап рау уом о опр» и 1 
еп о} йе тогий. © Извините, но я смогу выплати 
вам только в конце месяца. Ф Юн 5Ном М раз ог аеЬ 
иптефинейу. © Вы должны расплатиться с долгам 
немедленно. 

2 (Уп аду) разг. откупиться от кого-л.; подкуп 
кого-л.; дать кому-л. взятку ® № '/ соНес! топеу 
он го рау ше Бапа ор’: спа 4опт йауе апуйтв о @4 
э»ий Нет опу тоге. © Мы соберем тебе деньги 
чтобы откупиться от банды; и больше с ними не 
зывайся. 


° рау-о 
[п] взятка Ф /5 и роз е ю тайе а рау-оЙ го уси 
6055? © Можно твоему начальнику дать взятку? 

3 (у аду) окупаться сторицей; оправдаться, воз 
граждаться с лихвой ® Ропт 5е або ор лай 
сйапсез, и'1! рау об; о Не бойся рисковать, это © 
пится С лихвой. 

° рау-ой 

[п] отдача, полезный результат ® Рот ве атай 
айпи спапсех, гои`Й ке а рау-оЙ`уои аге пой май 
[ог 9 Не бойся рисковать, и ты получишь такой ре 
зультат, которого и не ждешь. 
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рек з6/ 5 оН 


{уп аду) отстреливать, перестрелять кого-л./что-л. 
Ф (пюмитецеу, зотеройу Ваз рёскей аЙ Ве эгоуе5 о 
Беоге а уйооипе 5еазоп. © К сожалению, кто-то от- 
стрелял всех волков до охотничьего сезона. 


рек оп $5 


(м рг} разг. приставать, прицепиться ккому-л. ® Маке 
зиге йе Чоезт 1 рас оп йег апу Гопрег © Убедись. что 
он больше к ней не пристает. 


р!зу ($5) оН [имеется п] 


1 {у аду) провести решающую спортивную встречу, 
заключительный конкурс и т.п. $ Вга2г! ап4 Етапсе 
рауе4 об’ т ше И№ома Сир Ета]. © Бразилия и 
Франция встречались в финале Кубка Мира. 

о рзу-оН 

[7] решающая, ответственная встреча, партия 
$ Ио 40 уои зиррозе и теег Вга2И т а ра! р4ау- 
0{7? о Как ты полагаешь, кто встретится с Бразилией 
в финальном матче? 

2 (уп аду) разыграть. раззадорить кого-л. (против 
кого-л.) «часто с последующим предлогом а0а51> 
Ф бреайтя зисй айтяз, не 5 ия раутя те в 
аватя ту вчепа. © Говоря такое, она просто хо- 
чет поссорить меня с моей девушкой. 


ру оп 
(у аду) продолжать играть {ва спорте, в музыке, в 


обычной игре) ® ЗЁе Бевап го ее а рат т Вег Вапа В 
фиг 4есае4 1о р4ау оп т 5рие оГеуегуйитю. © Она на- 
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чала чувствовать боль в руке, но решила играть 
дальше несмотря ни на что. 


рау оп/ироп В 


{у рг) играть на чьих-л. интересах, принципах и т.п.-; 
использовать что-л. в своих интересах $ / огфаае 
т 10 Рау оп ту иваКпеузе5. © Я запретила ему 
играть на моих слабостях. 


рор (51) оН 


1 (у аду) быстро отправляться, убегать, удаляться 
$ 5$е зйоше4 а! т апа йе рорреё ой’ аг опсе. © 
прикрикнула на него, и он сразу удалился. 

2 (уабУ) разг. умереть, внезапно скончаться $ / сап1 
Догяей Йом йа! тап роре@ оД) Бе/оге ту уеку еуе5. 9 
не могу забыть, как тот человек внезапно скон 
на моих глазах. 

3 (у аду. у п аб\) стрелять, палить (из чего-л. 
$ СрИтеп Ше то рор (пет лоу речоБ) ой атит, 
нет) аг реор. 9 Детям нравится палить из (свои 
игрушечных} пистолетов. целясь в людей. 


рий ($П) оН ($) [имеется п] 


1 (мп аб\, уп рг) стягивать, стаскивать, сним 
что-л. с силой (откуда-л.) ® Р/еазе Йер тео риЙ 
#1оуез ой (ту Рапаб5). © Пожалуйста, помоги мне стЯя 
нуть перчатки с моих рук. => рий оп 

2 (у аду, м рг) съехать (с дороги); отъезжать, отх 
дить {откуда-л.) Ф 7ТЛе Би; рийеЯ об; бот йе маио 
(ог: ... 0 1е яапоп} агайе пе ите. © Автобус ото 
шел от станции вовремя. 
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З (уп аду) разг. справиться с чем-п., добиться ус- 
пеха в чем-л. (трудном) ® и фапт бейеуе Г мюш Я 
рийЙ (#15 4еа! о], Биг Г Науе 4опе и. © Вы не верили, 
что я добьюсь успеха в этой сделке, а я достиг его. 


рый (51) оп (51) 

1 {уп аду) одевать, натягивать что-я. ® Руегу ите { 
рауе 10 май юг т то риЙ оп №5 зосЁз. © Каждый раз 
я вынужден ждать. пока он натянет свои носки. 
=> рий ой’ 

2 (м р) тянуть. дергать за что-л. Ф Таке йих Рап@е 
ап риЙ оп ий. © Возьмись за эту рукоятку и потяни 
ее. 


ризй (55/518) оН (5) 


1 (\ ад\) разг. убираться, отваливать, отчаливать 
«часто в повелительном наклонении со эначением грубого 

обращения» ® М4 уои, Г уои 4опт ризй 05 уои'Й 
рауе го рау. © Имей в виду, если ты не отвалишь, тебе 

не поздоровится. 

2 (уп аб\, у п рг) спихивать, сталкивать кого-л./ что-л. 

{откуда-л.} ® Ве сагейи. уом сап ризВ Не Домегз о 
{Ве млпаом». © Будь осторожен, ты можешь столк- 

нуть цветы (с подоконника). 


ризв оп 
(у ау) = ризй айеад/Догимат4/Лоп 


ри! $571 оН ($51518) [имеегся п и пу] 
1 (упаду) отделываться, отмахиваться от кого-л. ® / 
рад то риё вт ор ИЕ зоте ехсизе илисй сгозхей ту 
тта. $ Мне пришлось избавиться от него под 
каким-то пришедшим мне на ум предлогом. 


ви 
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5 рл-оЙ 

[п] разг. отговорка, уловка Ф Ном’ сош А { Лп4 апу риё- 
ой ог геиутя Нат? © Как я могла найти отговорку, 
чтобы отказать ему? 

2 (упаду, уп рг) вызывать чье-л. отвращение; от- 
талкивать, отвращать кого-л. от кого-л./чего-л.; от- 
бивать интерес, аппетит к чему-л. ® 215 зиму таппег 
ойеп ри те в{) (Вт). © ЕГо неприветливость часто 
вызывает во мне неприязнь (к нему). Ф ТАе зтеН 
аопе паз рый Вег о)’ (йаг Ант). © Уже один запах 
вызвал в ней отвращение (к этому напитку). > феой, 
итп о}. 

— ой-ри по 

[а9} отталкивающий, неприятный 

3 (ул аду. уп ро мешать кому-л. (делать что-л.) 

отвлекать кого-л. (от чего-л.) ® Зор иеисйия те. уди 
аге ришптр те ой (исисНтя ТИ). © Не смотри на меня. 
ты меня смущаешь (или: _.. ты не даешь мне 
смотреть телевизор). 

- оНря 

[М] расстраивать (планы) 

48 (уп аб\) откладывать, отсрочивать, переносить 
что-л. (на поздний срок) Ф ТНеге 15 по ите ода» юг 
риитр йе вагазе т отек (ег; рыё й об) и! Зипаау. 
$ Сегодня нет времени наводить порядок в гараже, 
давай отложим это до воскресенья. $Ф ргом Меуег ри? 
ой’ и! потогтом’ экнаг тои сап 4о ю4ау. © посл. Не 
откладывай на завтра то, что можешь сделать 
сегодня. => саггу отег 

с риБой 

[п] откладывание. отсрочка Ф Тйеу але звейтя аЙег а 


| 
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риг-ор рог Нет 4ещ. © Они добиваются отсрочки для 
своей сделки. 
5 (мп ад\) выключать, гасить что-л. Ф Дол 1 Югре! 1о 
ры о Не гафо. © Не забудь выключить радио. 
= зн исй ой, шгп оу 
6 (у аду п) избавляться от чего-л., отбрасывать 
что-л. (сомнения, заботы); освободиться от чего-л. 
(бремени, беспокойства) ® АЙег вейтр а Атогсе йе 
{поиеН! вне Ве мощ ры! о) 5 гехровяфИиу Дог йе 
ирЬптетя оГааиящегз. © После получения развода 
он считал, что освободился от ответственности за 
воспитание дочерей. => ау ая4е 
7 (уп ад\) разг. усыпить, погрузить кого-л. в сон 
«возможно с последующим предлогом го» Ф (ХиаНу {йе 
ыЙ 4тпег ри те об; го Зеер. © Обычно после сыт- 
ного обеда меня тянет ко сну. = тор ой, во о} 


ри з5/$1 оп ($18) [имеется п] 


1 (уп ад, уп р!/) поставить, положить, водрузить 
что-л. (на что-л.) ® 5оллу, ры? фе Кеше оп (11е вах 
гоуе). © Сынок, поставь чайник на плиту. 

2 (у п абу) одевать, надевать что-л. (одежду, обувь) 
Ф Риг 5 ст оп, и ПРЕ уси ехасйу. © Одень эту ру- 
башку, она тебе подойдет точно по размеру. = #4 
ато, гайе о} 

З (мп аб\) включить, зажечь что-л. (свет, газ, лампу 
иги.) ® оп 1 рыё !е Пе№ оп. ме сап фе 5ееп йгоия 1 
фе млпаом, © Не зажигай свет. нас могут увидеть 
через окно. => змёсй оп 

4 (упаб\) набрать. прибавить какое-п. количество в 
весе; потолстеть, поправиться на сколько-л. ® Юи 
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сок тисй Бецег; и зеетз 10 те уои нате риЁ оп зоте 
мер. © Вы выглядите гораздо лучше; мне кажется, 
вы немного поправились. => йе 00` 

5 (уп аду уп рг) повысить стоимость чего-л. на 
сколько-л.; добавить что-л. к существующему сер- 
вису ® Заптя Гот а# 5 тошй ве ааттётайоп рш 
еп рег сет оп те созё о Путя Веге. ® Начиная с 
этого месяца, администрация увеличила стоимость 
проживания эдесь на 10 процентов. Ф Тйеу риё 2 
ехга Виз оп (5 йпе). © Они поставили дополнитель- 
но 2 автобуса (ма этот маршрут). = #а4е ой’ 

6 (у а 0) разг изображать. разыгрывать что-л.; 
строить из себя кого-л./что-л.:; напускать на себя 
что-л. ® Ве рыгоп зайзуаспоп аё Ват 10 рау об 
аеыз ттедиеу © Она изобразила недовольство 
тем, что должна расплатиться с долгами немед- 
ленно. 

7 (ур а0у) АТЕ разыгрывать кого-л.; обманывать, 
дразнить кого-л. «часто Сопёлиоиз» $ Таке и газу, ре 
15 лег рийте уои оп. © Не принимай близко к сердцу, 
он просто тебя разыгрывает. 

[=] рл-оп 

[0] глупая шутка, розыгрыш $ Те й газу, И иаб ле! 
а риё-оп. © Не беспокойся, это всего лишь розыгрыш 
8 (упаду) устраивать. организовывать что-л. (Показ, 
выставку и тл.), ставить что-п. (на сцене) Ф И’На! а 
и зрестасе #5 рор-етоир Ва; рый оп! © Что за ди- 
кое зрелище эта поп-группа устроила! 

» ру а/АВе Бгаке оп (511) 

{мп аб\, уп рг) разг. спускать (что-л.} на тормозах, 
затормозить, уменьшить, ослабить {нажим, усилие, 
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затраты и т.п.) ® Л; те го езитаге сиг ехрепзез ав 
рыё ве фгайе оп (Вет). © Пора оценить наши расхо- 
ды и спустить их на тормозах. 


"ри К оп 

(упаду) разг. преувеличивать что-л. ® Му Дийег оДеп 
17ез го риё й оп аБош #15 5иссе5зез. © Мой отец часто 
старается преувеличить свои успехи. $ ргоу Ри й оп 
иск, ап4 а 1ие млИ иск. 0 посл. Брань на вороту не 
виснет. 


рий $5 оп ю 5Б/З1 (\ п адм рг) = рё $5 ото 
ЗБ/ЗМ (мп ри) 


1 организовать встречу кого-л. с кем-л.; связать, со- 
единить кого-л. с кем-л. (8 тч. по телефону} $ { ма; 
уегу яхте! го Не зеспаагу юг рийте те оп то йег 
5055. © Я был очень признателен секретарше за то, 
что она организовала встречу с ее начальником. 
= де ом о 

2 давать информацию о чем-л. $ /'// пеуег Гокве! йа 
уои ри ту ие ом 40 а уегу воо4 сИтс, йе 25 меЙ 
пом © Никогда не забуду, что вы показали моей жене 
очень хорошую клинику; она сейчас здорова. => де! 
оп о 


гвай Уп оН 


{уп аб\) прочитывать, вычитывать что-л. полностью 
или вслух Ф Г а5Кей Нег го геа4 ана! рап оГз‘огу о. 
СЯ попросил ее прочитать мне всю эту часть рас- 
сказа вслух. => геаф ош 


года оп 


(у а0\) продолжать читать далее «часто в повелитель- 


13 
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ном наклонении? Ф Дон1 ггай оп Й’уои ате пегудих. 
© Не читай дальще, если ты слабонервный. 


геу оп/ироп $5 /54 (у ри) 


1 полагаться, надеяться на кого-л./что-л.; доверять 
кому-л./чему-л. (сделать что-л.) «часто используется 
С сап или соиК. возможна конструкция гейу оп/ироп $Б/5Т 
го ао/дото $ «полагаться на то, что кто-п. /что-л. сделает 
что-п..> ® Кей он уориг омттаме. © Попагайся на свой 
собственный вкус. ® би сап гей) ироп уоиг сНИ@теп 
м”йтя [епегз 10 уои (ог: ... свИ@геп во мтие (ецегх © 
уои). © Ты можешь рассчитывать на то, что твои дети 
будут писать тебе письма. = соияЕ оп/ироп, Фереп4 
оп/ироп 

2 зависеть от чего-л. Ф 1е йте оГоиг 4ерапиге элИ | 
гёйу оп фе меафег. © Время нашего отъезда будет 
зависеть от погоды. = 4ереп4 оп/ирот 


пд оЯ 


{у абу) закончить говорить по телефону; повесить 
трубку (прервав разговор} $ 5оггу. о птЕ 07 пом. 
5отероду 1; Кпосктя оп Ше 4оог © Извини, что ве- 
шаю трубку, кто-то стучит в дверь. 


гой ($1Н) оН (51) 


1 (у п ад\) размножить какой-л. документ, снять 
копию с чего-л. (с помощью ротатора, ксерокса и 
уп.) * Р/еабе. гой Ше ит разе о’ т го сориез. 
$ Пожалуйста. снимите две копии с третьей стра- 
НИЦЫ. 

2 (уад\, у рг) скатиться, упасть, выпасть (из чего-л. } 
Ф Ве саге Ш, уоиг гоу тасйте сап гой ой’ (11е а}. 
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© Будь осторожен, твоя игрушечная машина может 
скатиться (со стола). 


гой оп (у аду) 


1 продолжать ехать. катиться, происходить (о ма- 
шине, о процессе и гп.) ® ИЁеп Г иокКе ир [1 сош 5ее 
фе Шт гоЙШтР оп оп ТИ © Когда я проснулся, я 
увидел, что фильм продолжал идти по телевизору ® 
Лте гоЦе4 сп апа Ве Бесате гаЙег ап4 йеатег: © Вре- 
мя шло, и он становился выше и тяжелее. 

2 разг. скорее бы! наступай, приходи! «е повелитель- 
ном наклонении> $Ф 5Ёе [Кез 10 5ау Кой оп а поПаау". 
© Она любит говорить «Скорее бы каникулы!» 


гоипа $8 оЙ (уп абу) 


1 закруглять, заглаживать что-л. ® Гуси 4ол 1 гоип4 
@7 Ше зВатр едсез, ГИ сш тузей; 9 Если ты не за- 
круглишь острые края. я порежусь. 

2 завершать, заканчивать что-л. успешно. с удовле- 
творительным результатом «часто с последующим 
предлогом мт» Ф ТРе Без! мау го гомпа об уоиг е4ц- 
сапоп мий 5иссез$ #5 10 ко аБтоа4. © Лучший способ 
завершить успешно ваше образование — ехать за 
границу. 

гоипа оп/ироп $ 


(у рг) набрасываться, обрушиваться, нападать на 
кого-л. (с критикой, с кулаками итп.) ® “И)еге Рауе 
уси фееп?" сне гоип4ей оп те уий ап агиме уосе. 
© «Где ты был?» — набросилась она на меня с 
гневным голосом. 
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ги ($1) оН 


(уаа\. уп ад\) отделить (что-л.) чертой (часть текста, 
слово и тп.) ® ЕасЁ ехатре звоша Бе гше4 ©): 
$ Каждый пример должен быть подчеркнут 


гип (55/51) оН ($) 


1 (у ад\, уп адм, мрг, мп рг) убегать, сбегать {отку- 
да-л.); выгонять, удалять кого-л. (откуда-л.) ® Зогту, 
1 тизё гип ой (Веге) диз! пом: © Извините, мне надо 
убегать (отсюдд). $ / изй уси июш тип ит ой (уоиг 
йоизе). © Жаль, что ты не прогнала его (из своего 
дома). 

2 (мп а0\) копировать, тиражировать что-л, $ $ Й 
розяЫе 10 гип Го сорлез; 07 Дог зеп4тя Ноте? 
© Можно снять две копии, чтобы послать их домой? 

З (у ау) вытекать из сосуда, контейнера и гп. (0 
жидкости, газе и гп.) ® №йеп уои и 5ее 4йе мииег 
гиптия об, змисй Ше епаште ой. © Когда ты увидишь, 
что вода вытекает, выключай мотор. 


гип оп (5) 


1 (у ад\) протекать монотонно, тянуться долго, про- 
должаться (о беседе, встрече, событии и гп.) 
+ Ном’ 1; ИЕ? — И 5 гипттр оп Ше 5ате игау. © Как 
жизнь? — Жизнь протекает как обычно. 

2 (м ри) сводиться к чему-л., сосредоточиваться на 
чем-л. (на какой-л. теме, мысли, идее итп.) ® ТЁе 
тат агдитет! оГ 5 рарег гап оп фе ирфутетя ор 
сИИагеп. © Главная тема его работы посвящалась 
воспитанию детей. 
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зсоге ой $5 


(У рг) рэзг. осадить кого-л., сбить кого-л. с толку, . 
поставить кого-л. на место (колким замечанием, 
репликой и г.п.) Ф Ном’ сош { зсоге ор’ ту зёмег 5Г 

5йе ма; оЧег Нап те? $ Как жея мог поставить свою 
сестру на место, если она старше меня? 


зее 55 оЙ (510) 


1 (ул аду) провожать кого-л. (главным образом на 
ж/д станцию и аэропорт) ® Доп 1 моггу, ме`Й зее уси 
ой етеп юг ше тем Пем. © Не беспокойтесь, мы 
проводим вас даже на ночной рейс. 

2 (упаду, уп рг) прогонять, выпроваживать кого-л. 
(откуда-л.) Ф 7Ёеге ма; епоияй оп? опе Нег иют то 
5ге ит о’ (сиг сотрапу). © Было достаточно одного 
ее слова. чтобы прогнать его {из нашей компании). 


зей 5 оН 


(уп аФ\,) [имеется п] устраивать распродажу (обычно 
по более низкой цене) ® И Вауе 10 5ей об №5 агеа 
ран Бу рат: юг соттегсла! ригрозез. © Мы вынуждены 
распродать эту территорию частями в коммер- 
ческих целях. 
р о эей-о" 

[п] распродажа (по сниженным ценам) Ф И? ате 
р4апптя а зеЙ-об оГ из атеа рам бу рат. © Мы пла- 
нируем распродажу этой территории частями. 


зепа (55) оН [имеется п] 


1 (у ад\) заказывать, подписываться, выписывать 
(что-л.) по почте «обычно с последующим предлогом 
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юг» Ф Гат вотя то зепа оЙ’/ог йе зе! орту Дахоигие 
гесоп{5. © Я собираюсь выписать по почте комплект 
своих любимых записей. 

2 (уп а0\) отправлять. отсылать кого-л. «обычно с 
последующим предлогом 10» Ф Еасй ите ше геасйег 
5еп@5 те о’ то #15 сабте! 10 Десй зотешипя. © Каж- 
дый раз учитель посылает меня в свой кабинет что- 
нибудь принести. 

3 (м п аб\} провожать кого-л., устраивать чьи-л. 
проводы $ 7 са 1 соте пом, ме ате зеп@тя ту ПиЁег 
о} оп а Бизтез$ тр. © Я не могу прийти сейчас, мы 
провожаем папу в командировку 

о зепо-ой! 

[п] проводы Ф И пиенае& 10 вме т айе Без зеп4- 
ей. © Мы собирались устроить ему проводы по выс- 
шему классу. 


зепа эт оп 


(упаду) отправить, отослать кого-л./что-л. заблаго- 
временно (группу людей. багаж. почту и г.п.) $ ИЕ 
зпошА 5еп@ усиг (еат оп го ргераге расе Дог соасй- 
195. © Мы должны послать вашу команду вперед, 
чтобы приготовить место для тренировок. 


зе ($118) оН [имеется У] 


= 
[4% 


1 (у аду) начинать путешествие. отправляться в 
дорогу «возможнос предлогами Гог, оп> Ф №е аесе © 
5её 0] оп а мате ехсигуюп а! (еп о'сосК, © Мы 
решили отправиться на пешую экскурсию в десять 
часов. 

— оне 

[п] начало, отправление, старт 
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2 (у аду п) стимулировать, послужить началом че- 
го-л., вызывать что-л. ® Те (асК о/ топеу юг заагу 
5ег ор’ ве титегу ' сплке. © Отсутствие денег на зар- 
плату послужило толчком для забастовки шахтеров. 
3 (упаду) взрывать что-л. Ф Ве саге] мий #5 ех- 
рюяе, уои сап ассщетй!» 5её и о’. © Будь осторожен 
с этим взрывчатым веществом, ты можешь случай- 
но взорвать его. 

4 (уп аду} вызывать чей-л. смех, тираду и т.п.; «за- 
вести кого-Л-» «возможно с последующим предлогом 
оп> $ [5 И 50 еазу 10 $е1 Нег о оп Циз зиБес? 9 Не- 
ужели так легко завести ее на эту тему? Ф Г дойе 
5ег из о} гоанте ий (ацемег. © Эта шутка вызвалау 
нас хохот во все горло. 

5 (уп аду) подчеркивать, усиливать, оттенять что-л. 
(с выгодной стороны) ® Т5 иопае Ш зтйе 5ег о 
Вег Веауету Беашу. © Эта удивительная улыбка под- 
черкивала ее божественную красоту. 


зе! (35/5) оп 1 [имеется тм] 


(иргмп рг) нападать на кого-л., атаковать кого-п.; 
провоцировать, подстрекать кого-л. на атаку. напа- 
дение и др. действия $ Гат по! го Ыате, ту пегя}- 
фоиг зе те оп 5 аб. 9 Я не виноват, это мой 
сосед подбил меня на это дело. ® / йеага йег 5 от 
гфаг поойрап ап таке Вит гергег шх пейаъог. 9 Я 
слышал. что она набросилась на того хулигана и 
заставила его пожалеть о своем поведении 


— 0оП56 
[1] натиск, атака, нападение: начало т 


» 321 ЗН оп Йге 

(мп рг) поджечь что-л., устроить пожар где-л. Ф ИЙ 
аге уди раутя мий тогсйех. уои сап 567 сне гоот о 
Лге? 9 Зачем ты играешь со спичками, ты може 
устроить пожар в комнате? 


зВаКе з/з#Н ой (5) 


1 (уп ад\ уп рг) стряхивать, сбрасывать кого-л./ 
что-л. (откуда-л.) ® И#ел йе юеп: гот аве пуег оп В 
БеасВ ве Ва то знаке гиго [еесйе; о[} (#5 (ея). © Ко 

он вышел из реки на берег, ему пришлос 
стряхивать (с ноги) две пиявки. 

2 (у п аб\) избавляться от преследователей, от 
попутчика, от неприятностей; вылечиться от болез- 
ни © Яоре уси’ знаке #е гпДиепга о’ 5ооп. © Наде- 
юсь, ты скоро избавишься от гриппа. 


зПом (56) ОН [имеется п] 


1 (у аду) разг выставляться, рисоваться, выпендри- 
ваться Ф 5 изца!. Ве 15 зНомлне орт рот ор 5 ил. 
$ Как обычно. он рисуется перед своей женой. 

с зрои-ой 

[п] рисовка, позерство; позер ® ИЙел йе #5 зреаКтя 
50, И $ оу в звон^ор. © Когда он так говорит, это 
только позерство. 

2 (уп аа\) выставлять, представлять. изображать 
что-л. в более выгодном свете; подчеркивать. 
оттенять что-л. Ф Фи зйошА Кпом’ Ней уоиг мгога$ 
4оп\ Вон’ усиг сийиге ор’ аг ай. © Ты должен знать, 
что твои слова совсем не свидетельствуют о твоей 
культуре. 
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3 (уп а@\) хвалить кого-л./что-л.; демонстрировать 
что-л. ® Не ызей о звон’ оВ’аЙ Ве Кпем, Биг пои» Ве ве- 
сате геягате4. © Он раньше демонстрировал все 
свои знания, но сейчас он стал сдержанным. 


зй оп/ироп 36/51 (м рг) 


1 сидеть на ком-л./чем-л. (об одежде) $ 72Й йег. (Ног 
1$ Кит $5 уегу иеЙ оп Нег. © Скажи ей, что эта юбка 
сидит на ней прекрасно. 

2 разг. не давать ходу чему-л., не отвечать на что-л., 
держать что-л. под стеклом (жалобу, предложение, 
письмо и гп.) * Тиз аатициимог Шкез ю 5й оп биг 
1еиег; оГсотраих портё ие югае! вет. © Этот ад- 
министратор любит держать наши письма-жалобы 
под стеклом, надеясь. что про них забудут. 

3 разг осаживать, одергивать, приструнить кого-л. 
Ф И сеету го те зйе ваз 5 зиссеззиЙу от Ваг атрег- 
ипеш. © Мне кажется, что она удачно осадила того 
наглеца. 


р (51) оН 


1 (уад\) ускользнуть, удрать незаметно $ Г азкей ййт 
го Бе пеагЪу Би апумау #е зйрред 0/7. © Я просилаего 
быть рядом, а он все равно ускользнул. 

2 (уп аб\) быстро сбросить с себя одежду «обычно 
ЭтрА Тепзез» ® Й мах уегу Ной 50 Вамтя соте воте 
де зйррей №; знит апа Гут оу. © Было очень жарко, 
поэтому, придя домой, он скинул с себя рубашку и 
майку. 


Пр э# оп 
{у п а0у) быстро надеть на себя какую-л. одежду 
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«обычно Зитри Тепез»> Ф Н/Неп зотеройу Кпоскей оп 
шве 4оог Не «Иррей Ве зт оп ав азйе “Ио 28 
Кеге? "© Когда кто-то постучал в дверь, он быстро 
натянул рубаху и спросил: «Кто там?» 


э1апа (55) оН [имеется а] 


1 (уп аб) отстранять кого-л., держать кого-л. на 
расстоянии, не подпускать кого-л. к себе $ ТАеу гу 
10 чапа о’а вах тзресгог © Они стараются держать- 
ся подальше от налогового инспектора. 

2 (у аду) держаться в стороне, на расстоянии {от 
кого-л./чего-л.), быть неприветливым, неприступ- 
ным «возможно с последующим предлогом бот» $ [ 
сошАп 1 Беаг Вег яапётк ор`рот вЙ биг атизетепис. 
9 Я не могла снести ее неприятие всех наших раз- 
влечений. 

с запа-оТЕВ 

[29] высокомерный, неприветливый, замкнутый, 
необщительный $ З#е аз запой мВ из. © Она 
была неприветлива с нами, 


‹ з1ау оН ($18) 


1 ({уа0\, у рг) оставаться дома; не ходить в ижолу, на 
работу (по разным причинам); держаться в стороне 
(от чего-л.) ®* ИЯу 44 уои яау об’ (ско) уелетдау? 
© Почему ты не приходил вчера в школу? 

2 (у рг) отказываться от чего-л. (пищи, развлечений, 
привычек и гп.) «часто 5ипре Телзез» Ф То ргечет 
усигзе/ рот зейтя Фаееу уси зпошА вау обр сиее! 


во4. © Чтобы предупредить диабет тебе следует 


избегать сладкой пищи. 
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зЗау оп (51) 


1 {у а4\) гореть. оставаться зажженным «обычно 
тре Тепзе5» Ф Гат ебу т ту тта {йе Пям зу; 
оп аЙ Ше шаМ те ваЙ. 9 Я чувствую себя спо- 
койно, если свет остается включенным в прихожей 
всю ночь. 

2 {у эа6\) оставаться (еще на какое-л. время): 
продолжать (учиться, работать и тп.) ® ИЁ меге 
таде 10 зву оп а! зсйооГиЙ рриг в `СосЕ. © Нас про- 
держали в школе до четырех часов. > 5@р ом 

3 (\ рг) продолжать принимать какое-л. лекарство, 
какой-л. курс лечения ® Оп[у цие го зшутр оп {их е/- 
Лесиуе тейсте йе Бесате ей. © Только благодаря 
тому, что она продолжала принимать это эффектив- 
ное лекарство, она стала здоровой. 


эНск оп (511) 


1 (у эа0\) разг оставаться, застревать (на одном 
месте работы, учебыи т.п. ) возможно с последующим 
предлогом а? > Ф Г4омЫ мйейег ве му 51сй ом аг{й 
„Лгт ог 1опя. 6 Вряд ли он застрянет на этой Фирме 
надолго. 

2 (ург) (за}сомневаться по какому-л. поводу, зацик- 
литься на какой-л. проблеме «обычно Сопбпиоиз» 
Ф Т!еу аге зпсЫтр от фе мар о разуте амау ше 
пте. © Они засомневались по поводу того, как про- 
вести время. 


эюр оН 


(у а0\) сделать остановку в пути; прервать поездку 


{на время) ® 26 и роззЩе го Яор об йеге Юг ап Йоиг 


#. 
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10 паче а гея? 9 Есть возможность остановиться 
здесь на час, чтобы отдохнуть? 


юр оп 


(у аб\) оставаться на работе, в школе и тп. (на 
какое-л. время) Ф ИЕ’ юр оп а зсйоо! зо4ау рог 
зоте пте. 9 Мы сегодня задержимся в школе на 
какое-то время. => зу ом 


м сп (518) оН 


1 (уп а@\) выключать что-л. (свет, газ, приборы и 
тп.) ®ОЫ уои знисй од йе ЦЕ уйеп готв ош? © Ты 
выключил свет, когда уходил? 

2 (\ аб\) разг. отключаться, переключаться, пере- 
ключать свое внимание, менять тему разговора 
«воэможно с последующим предлогом 0» Ф Иен ‹#е 
изиаЙу чату зреайтр [ат го зншсй о) тауье го И5- 
{етте о ше гао ог 50. © Когда она обычно начинает 
говорить. я стараюсь переключиться. может быть, 
на радио или еще что-нибудь. 


з\ЙсВ п оп 
{уп аб\у) включать что-л. (свет, газ, приборы и гп.) 
Ф [6215 знисй ом ге ге\яюп. шеке 15 а уегу теге51- 


тре Ит оп. © Давай эключим телевизор, там идет 
очень интересный фильм. 


4аке (ЗВ) оЙ (51) [имеется п] 


1 (упаб\, уп рг) снимать, убирать, отдирать, отде- 
лять что-л. (с какого-л. места) Ф Хаде (#15 рап оД (1йе 

5$гоуе). © Сними эту кастрюлю (с плиты). => ве ой, 
соте ОТ 
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2 (\ п аб} снимать что-л. из одежды или белья 
$ ТаКе об уоиг зНоез ап4 ри! Ше зйррегх оп. © Сними 
свои ботинки и одень тапочки. => ры! ол, ве ой’ 

3 (упаду) отвести, проводить, сопроводить кого-Л. 
{в какое-л. место) «возможно с предлогом го? ® Р/еазе 
гайе (йе риез!з о) го йе 4тпег гоот. © Пожалуйста, 
проведите гостей в обеденную комнату. = сете 0} 
4 (уп адм. ум п ри) забирать кого-л. (откуда-л.), спа- 
сать кого-л. (с терпящего бедствие судна, из опас- 
ного места и тп.) ® АЙ {йе раззепрегх мег дс 
гакеп об) (ве Биз) Бероге ве втоир о заррегз аггтией. 
$ Все пассажиры были быстро выведены {из ав- 
тобуса) прежде, чем прибыла бригада саперов. 
= тв ой 

5 (упаду, мп рг) снимать, исключать, забирать ко- 
го-л. (с какой-л. деятельности, предприятия и т.п.) 
Ф 1 чате го чае уси оВ (1:5 зсвоо]). © Я хочу забрать 
тебя (из этой школы). => соте ой, риё оп 

6 (уп аду. уп р") худеть, сбавлять лишний вес (с 
кого-л.) ® Юм тизё гаЕе а и оГ зигриу ива о 
(’оигзе!). © Ты должен сбросить немного лишнего 
веса (с себя). => ри! оп 

7 (упаду) делать какой-л. перерыв, брать выходной 
в работе + Тайе пуо 4ауз ой ап Вауе а коо4 гея. 
$ Возьми выходной на два дня и хорошю отдохни. 

8 (у аб\) взлетать, отрываться от земли (о лета- 
тельном аппарате) ® Г Ке го улисй пом’ йе р!апе & 
зайти о/’. © Мне нравится наблюдать, как взлетает 


самолет. = рыё 4онт 
с аке-о" 
[п] взлет, старт, отрыв от земли $ 7йе {епязй оГ1айе- 
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чаке (56/51) оп 


ой) зпош А Бе апсгеасед. © Длина разбега перед взле- 
том должна быть увеличена. 

9 (уп ад\) раэг. имитировать кого-л., подража 
кому-л. $ Не г1акез о[Г 5 Гийег ехасиу. © Он в точ- 
ности имитирует своего отца. 

о фаКе-о! 

[п] подражание. имитация, карикатура Ф Не 4оез а 
ехас! 4аке-о)} о} 1х Дийег © Он в точности имитирует 
своего отца. 

. 1аке опе'з еуез оН 55/51 
(У п рг) отводить езгляд, глаза от кого-л./чего-л. 
«обычно в отрицательном предложении с сап» $ 1 {5 пт- 
розяЫе го гаке уоиг еуез об’ зисй а иопдег Ч расиге. 
© Невозможно отвести взгляд от такой удивительной 
картины. 

э даКе уеагз ой $Ь 
(уп рг) молодить кого-л.; снимать, сбрасывать годы 
с кого-л. $ 71:5 Раг ап4 уоиг хтйе ип4ег и вайе$ 1ет 
уеагз ор уси. © Эта шляпа и улыбка под ней делают 
тебя моложе на десять лет. 


1 (уп аб\) захватить, взять с собой кого-л./что-л. (на 
борт корабля, самолета) ® Кшез 4оп 1 регти го гаке 
оп тоге грап го с#Иагеп мий уои. © Правилами раз- 
решено брать не более двух детей с собой. 

2 (уп а0д\) брать на себя что-л. (работу, нагрузку, 
ответственность и т.п. ) ® ТНеге #5 по рота те зисй 
На’ мог оп юг зисй а сном ите. © Бесполезно 
брать на себя такую тяжелую работу на такое ко- 
роткое время. 
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3 (м л аду) нанимать кого-л. (работником); брать 
кого-л. (в ученики) Ф Му 5ол НКе; 0 @там апа 1 азКей 
фе Датоиз агизг го чайе ыт оп. © Мой сын любит 
рисовать, и я попросила знаменитого художника 
взять его в ученики. 

4 {У п а0д\} вызвать. принять кого-л. в качестве 
противника; помериться с кем-л. силой; побороть- 
ся. схватиться с кем-л. «возможно с последующим пред- 
логом а!> Ф $ооп уои’Й фе аЫЕ го гаХе #е спотрюп 
оп а! цих Юта о ром. © Скоро ты будешь в состо- 
янии вызвать в противники чемпиона в этом виде 
спорта. 

5 (у аду п) принимать что-л.. приобретать что-л. 
(новое выражение, новое качество, новый вид и 
гп. } $ 41а НЕ БооК ваз чахен оп а юпр-аъланед гей 
Дюгт. © Наконец его книга приобрела долгожданную 
реальную форму. 

6 (у а@\) разг. брать в голову, принимать близко к 
сердцу, волноваться, расстраиваться «часто с после- 
дующим наречием $0: обычно Этре Теп5е$ и в отриця- 
тельных предложениях» $ Г а5А уон по! 10 1аке оп 50, ту 
аеаг. Ёилй зооп Бе фепег © Я прошлу тебя, дорогой, не 
переживать так сильно, мне скоро станет лучше. 

7 (\ а6\) разг. стать популярным, модным «тре 
Теп5е5» Ф { ат Варру Шаг ту зопя ваз ваен оп. © Я 
счастлив, что моя песня стала популярной. => сай 
оп 


чей 6 оН 


(упаб\) [имеется п] разг. отчитывать, ругать, бранить КЕ 
кого-л.: делать выговор кому-л. «обычно с последую- 
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щим предлогом Гог» Ф Тйе ошу геазоп йе кеМ$ из ог 
#5 Бете ие. 9 Единственное, за что он нас ругает, — 
это за опоздание. = сай фонт 

э Ито-ой 

[п] выговор, нагоняй $® Г мопт 40 5 ават; реазе 
ао" ятие те а еШте-ов. 0 Я больше не буду делать 
этого; пожалуйста, не ругай меня. 


*еП оп 5575 (м ри) 


1 сказываться, отражаться наком-л./чем-л. ® ГаБоиг 
оГ тапу уеагу мах Бедтпт8 10 веЙ оп 5 Вес}. 
$ Многолетний труд начал сказываться на его здо- 
ровье. 

2 разг. нажаловаться, наябедничать на кого-л. (чаше 
среди детей) $ Й & погте ъйо Ва; 04 оп Раег © Это 
не я рассказал про Петю. 


игом 35/5 оЙ (51) 


1 (мп аду, у п рп) сбрасывать что-л. (в гч. одежду); 
стряхивать что-л. (с чего-л.; откуда-л. ) Ф Г абдей уси 
1опр арго го айгон (Ве пом’ [7 (Ше год}. © Я давно те- 
бя просила сбросить снег (с крыши}. 

2 (уаду п} избавиться от кого-л./чего-л. (ог пресле- 
дователей, от назойливого попутчика; от болезней, 
привычек и гп.) ® [Г сошап 1 ейгом об’ гваг 408 ит и 
йеага фе усе ой йе омтег. © Я не мог отвязаться от 
той собаки, пока она не услышала голос хозяина. 

3 (узи п) быстро и экспромтом набросать что-л. на 
бумаге (стихи, песню, письмо и т.п.) ® Не 55 зисй а 
Сеуег Боу. Не сап @йгом’ ой апу питфег оЁ йпе; мий 
ве зате гнуте. © Он такой умный мальчик, он может 
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быстро налисать любое количество строк с одной и 
той же рифмой. 


таде 55/5 оН 


(Уп аб\) [имеется п] обмениваться кем-л./чем-л.: 
идти на обоюдные уступки в чем-л. $ Тйе йеаа ое 
итйуегзйу рготизей гНаг Не эош птаде ор’ Чесгеазте 
ще соя оГедисайоп / чидетих млефагему йе роййса! 
@етапа$. 9 Ректор университета обещал пойти на 
уменьшение стоимости обучения, если студенты 
снимут политические требования. 

с пэае-ой 

[1] компромисс, уступка Ф Не 4есще4 зо таке а 
{таде-о).. © Он решил пойти на компромисс. 


\таде оп/ироп 51 


{у рг) использовать что-л. в своих целях; эло- 
употреблять чем-л. $ / сошШап! ве! ма оГ Ыт апа Ве 
га4е4 мроп ту меаКпез5. 9 Я никак не мог изба- 
виться от него, а он злоупотреблял моей слабостью 


чиги ($575) оН (55/51} [имеется п] 


1 (мп аду) выключать что-л. (радио, свет и гп.); 
закрывать что-л. (кран, воду); останавливать работу 
какого-л. механизма Ф ОР, юоК — Ней! 15 ол, гыгп И 

00. © Смотри — свет горит, выключи его. => змией 

0} мтгп ом 

2 (удаду, уп рг мад\, м рг) разг. отбить чью-л. охоту 

(к чему-л.); разочаровать кого-л. (в ком-л./чем-л.); 
потерять вкус, интерес, желание {к кому-л./чему-л.); 
отвратить кого-л., отвернуться (от кого-л./чего-л.) [13 
® ТНе1естиге мах 50 Боптя йе Таис бигпей ой (из 
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зибуес!). © Лекция была так скучна, что я быстро по- 
терял интерес (к ее теме). $ ботероду сап бе штпей 
оп Бу дазяса! тиямс, Бш ий сенайй? шгих те оВ: 
9 Кого-то, может, классика и увлекает, но меня она 
определенно отвращает. => мг ом, ри о 

о пнт-ой 

[п] отвращение, омерзение, гадость, мерзость 
Ф Ном сап уси зреаК зисй 1итт-0[5? © Как ты можешь 
говорить такие мерзости? 

3 (у ад. у р сворачивать (с одной дороги на 
другую), поворачивать (0 дороге} ® Гйеу гитей 08` 
(пе тат тоад). © Они свернули (с главной дороги) 
Ф 7/15 рай вигиз об’го Ше пуег. © Эта тропа сворачи- 
вает к реке. 

о питьой 

[п] бокоезя дорога, поворот ® Не ок !е мтопя 
Чигн-ор` © Он не туда свернул. 


Фигп (55/5) оп (5) [имеется п] 


1 (упаду) включать свет, зажигать свет, газ, лампу и 
т.п.; открывать кран итп. ®Ф Яо бигпей оп 1ве Кисйеп 
иае!? © Кто открыл воду на кухне? > игл о{, знисВ 
ок 

2 (упаФу) разг. заинтересовать, увлечь, взволновать 
кого-л. * Мотя сап гигп ту згег оп фиг апитв а 
саг © Ничего не может заинтересовать мою сестру, 
кроме вождения машины. => мия о’ 

о анп-оп 

[1] разг возбуждение; глубокий интерес; лицо или 
предмет, вызывающие возбуждение, интерес $ / 
сот! зиррозе йег еуез го фе зисй а вгеай бигп-ом. 
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©Я и не мог предположить, что ее глаза так воз- 
буждают. 

3 (\ рг) окрыситься на кого-л., обрушиться, набро- 
ситься со злобой на кого-л. (словами или физи- 
чески) % АДег зисй ап апумег о/ йег визфапа зйе 5и4- 
дету гигпе4 оп Нт. 9 После такого ответа мужа она 
вдруг с гневом набросилась на него. 

4 (м рг) являться прямым следствием чего-л.; пря- 
мым образом зависеть от чего-л.: логически сле- 
ровать за чем-л. $ Не Клеи ме ва! Вег аспоп; ношША 
гигл ом 5 мога5. © Он хороию знал. что ее действия 
будут зависеть от его слов. 


тигп 5 оп/ироп 5/5 
[уп рг) направлять что-л. (свет, шланг, стрелу, взор 
итп.) на кого-л./что-л. Ф ГгооК ту роске Пазй апа 
гигпей йе беат от зна! саг © Я взял свой карманный 
фонарь и направил луч на ту машину. 

май оп/ироп ЗБ/ $1 (м рг} 


1 служить кому-л.; обслуживать кого-л. * Фи сап 
тайе топеу найтр оп узиог; т 5 сазто. 9 Ты 
можешь зарабатывать деньги, обслуживая посети- 
телей этого казино. 

2 ждать кого-л./чего-л., не предпринимая никаких 
шагов Ф №Ё ай майей оп 5 ‘еерйопе са! 1 таке ир 
сиг тта. 9 Мы все ждали его телефонного звонка, 
чтобы принять решение 


мак 51! оН 
{У п аб\) избавиться от чего-л. (привычки, непри- [Е 
ятных ощущений ит.п.; восновном за счет прогулки) 
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+ АДег {тпег ГДеЙ рат т ту яютасй ап4 мет сои! 10 
нч/ и ой. © После обеда я почувствовал боль в 
животе и вышел на улицу. чтобы гуляя избавиться от 
боли. 


маш оп $5 /5П 


(у рп) задевать, обижать, затрагивать кого-л./что-л. 
{чувства человека, самолюбие и т.п.) «часто Зитре 
Тепзез» ® 1 4оп 1 ап го зее шт апу тоге; [ая ите йе 
заЩе@ 4еер оп ту рпае. 9 Я не хочу больше видеть 
его; в прошлый раз он глубоко задел мое самолюбие. 


меаг оН 


(у аб\) постепенно развеяться. исчезать, затихать, 
ослабляться (о чувствах, о качествах и гп.) Ф Му 
асиы$ пюге ой’ т дие соигзе. © Мои сомнения раз- 
веялись с течением времени. 


меаг оп 


(у аду) медленно тянуться, длиться «обычно 5йтр@ 
Тепзв$> $ Грозе йгее Чаух БеГоге оиг эед4те ноге оп 
еп Цезз1у. © Те три дня перед нашей свадьбой тяну- 
лись бесконечно долго. -> неаг акау 


мотК 5 оН (мп адм) : 


1 освободиться от чего-л. (бремени. груза, забот). 
сбросить с себя что-л. лишнее (вес, нагрузку и т.п., 
зачастую прилагая усилия к этому) ® П орреагу фай 
хои сап мог ое рат ат (Ве хтаН оГуоиг Баск ми 
зресе] ехегсйзех. © Оказывается, вы можете снять 
боль в пояснице с помощью специальных упраж- 
нений. 
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2 отрабатывать какой-л. долг Ф* И ок шт го 
тотй5 10 нюгй о 165 4еЫ го м5 Вох. © Ему потре- 
бовалось два месяца, чтобы отработать долг своему 
шефу. 

Звымещать какие-л. неприятные чувства (на ком-л.} 
«обычно с последующими предлогами аоат$!, оп» Ф Не 
ма; ри ош аЙег зойтя го 5 фтеслог ап4 @ воте 
ногке@ 15 апрег об’ оп Без зоп. © Он был расстроен 
после разговора с директором и дома все свое зло 
выместил на сыне. 


мог оп ЗБ/$В (м рг) 


1 работать над чем-л. (над статьей, ошибками, изо- 
бретением и г.п.) Ф Ном [опр аге уои вотя го ног от 
йе ргопибей @сйопагу? © Как долго вы собираетесь 
работать над обещанным словарем? = мог а 

2 разг. обрабатывать, убеждать кого-л.; повлиять, 
подействовать на кого-л./что-л. Ф Те зеасйег а5йей 
уси го нюгК от уоиг 5оп фесаизе ве сошат ‘1 Киузе Г ве 
Де Бенег о} шт. © Учитель просил тебя повлиять на 
сына, так как он сам не может с ним справиться. 


мтНе 55/5 оН (уп ад\У) [имеется п] 


1 написать что-л. быстро, настрочить что-л. Ф ИЁ 
Вауе 20 итие тапу{енегх ото Ваъе ите ог ргерагте 
ве сотезе. о Нам приходится строчить много писем, 
чтобы успеть подготовиться к конкурсу. 

2 разг. считать, рассматривать кого-л./что-л. ненуж- 
ным, бесполезным; сбрасывать кого-л./что-л. со 
счетов; игнорировать кого-л./что-п. «возможно с по- 
следующим предлогом 25» Ф Не итие #5 саго[та5 ип! 
Юг изе ап4 э’атёу 10 фиу а пем) опе. © Он отказался от 
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своей машины как негодной к использованию и 
хочет купить новую. 


о ит 8-ОЙ 
[п] негодная вещь, хлам Ф Яе сопзщег; #5 саг а5 а 
нтйе-оЙ: © Он считает свою машину негодной. 
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АЛФАВИТНЫЙ УКАЗАТЕЛЬ НАРЕЧИЙ 
И ПРЕДЛОГОВ" 


або (аду, рг) (1) 
або\уе (ад, рг) {2} 
асго$$ (адм. рг) (3) 
аНег (рг) (4) 
адат$1 (рг) (5) 
ареад (адм) (6) 
аюпд (адм. ри) (7) 
атопо (рг) (8) 
арап (адм) (7) 
эгоипа (адм. рг} (1) 
а$ (рг) (9) 

азюе (адм) (7) 

а1 (рг) (9) 

амау (а6“) (7) 
Баск (адм) (6) 
Беюге (ам, рг) (4) 
решоа (ад\, рг) (4) 
Бею\ (адм. рг) (2) 
Бе\ееп (рг} (8) 
Беуопд (ад\, рг) (4) 
Бу (26%. рг) (8) 
бомт (ад. рг) (10) 


юг {рг) (5) 

1ЮПВ {адм) (5} 
тоглгага (ам) (6) 
ног (рг) (11) 

п (адм. рг) (12) 
#7 (р) (12} 

0+ (рг) (1) 

ОН (ад“, рг) (13) 
оп (адм, ри) (13) 
ото (рг) {13} 

о (аду) (12) 

ош о! (рг) (12} 
очег (адм, рг) (2} 
гоип& (адм, рг) (1) 
Игоидп (аб\, р) (3) 
0 (ам, рг) (11) 
1одепег (абм)} (7) 
1юмгагО$ (рг} (11) 
ипдег (адм. рг) (2) 
ир (аб“, рг) (190} 
ироп (рг) (13) 
\мИН {рг) (7) 


Указатель составлен для вторых компонентов фра- 
зовых глаголов. В скобках указаны части речи и но- 


мер раздела словаря. 
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ПЕРЕЧЕНЬ БАЗОВЫХ ГЛАГОЛОВ, 


ВОШЕДШИХ В СЛОВАРЬ 
ассоцие (э’Кацп] Бппя [60] (Бгочё По) 
аст [2] Бла$Н [бтАЙ 
адти (59°ти] бипа [61а] ый) 
аргее [2’9г:] Бит [Бэт] (бит) 
ат [ен] боу [Бай (Бои 0 
аПом [э”]а\] сай! (Кэ1] 
атоипе [э’таил сапсе] [Кзеп$] 
апз\ег [*а:053] саге [Кеэ] 
аррИу [5'р!а1] сапу [(Кеп]} 
азк [а:5К] сазт (Ка:$1] 
ацепа [2’1епа] сатси [Кзе/]] (сацёй") 
Баск [№=кК] свапее [Чет] 
Базе [6$] спеск к] 
фе [Ы:] смаз/\мете, Бееп) спеег [1Йэ] 

Беаг [63] (боге, Бог) спор [1/5р] 

беат [611] (Беаг, Бежеп) сеап [КИ:п] 

Бесоте [Кл] сТеаг [КЗ] 
(Бесате, Бесоте) снять [Мат] 

Маск [ЫзеК] с1ю5е [К оу2] 

Моск 5К] соте [Клт] (сате, 


ом [оц] (ем, Мот) 

Бой [651] 

Боге [65] 

Бтауе [тегу] 

БгеаК. [6геК] (бгоке, Бго- 
Кеп) 


соте} 
соокК [Кик] 
с001 [Ки] 
соупЕ (Каип 
сочег ["Клуз] 
сгаск [КгаеК] 
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стазв [кгае] 

сго$$ [Кго$] 

сгом [Кгаи] 

сгу [Кга] 

си (КА 

Чеа! [911] 

Дерепа [9г'репд] 

те [да] 

95 [919] 

ме [дагу] 

до [6и:] (914, допе) 

Ога [гад] 

Чгам [9го:] (@ге\, агамп) 

Отеат [671] (Отеат) 

@гез$ [Чгс$] 

пик [Эт К] (Огапк, 
агик) 

апуе [@гагу} (@гоуе, Япу- 
еп) 

Фгор [6гэр] 

Чгу [9га| 

еазе [22] 

еат [11] (ме, емеп) 

епё [епд] 

епдште пп”К\а1э] 

_ етег [‘сп13] 

еуеп [Уп] 

гасе[(ст$] 

Гаде [19] 


а! [651] (е!, @Пеп) 

(еед {#:4] (4) 

(её! [1] (ем) 

Вам Нан] (юу28) 

беите ["@9э] 

91 [@] 

па [9] (оцп@) 

тб [819] 

ве (п 

ях [@К$] 

Яо [Йои] 

| 

оном [”Роц] 

оо [и] ] 

Кееге [912] (гоге, 
Но2еп) 

Мск МАК] 

ваге [деле] 

#1 [9е4 (20) 

Р1уе [91] вауе, руеп) 

апсе [94:15] 

0 [904] (чет, ропе) 

2тоипа [9гаипа] 

2го\ [9гоц] (втем, вгомп) 

2165$ [96$] 

Вапа [Ваепа] 

Напр [1220] (Нип8) 

Варреп [‘Наерэп] 

Бауе [Вау| (па) 
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Веад [вез] 

Веаг [№13] (Веаг@) 

не [ви] (пи) 

Но [пои] (пез) 

Воре [почр] 

е ‘аа! 

ипуне [тп’уац] 

3мтр {Флтр] 

Кеер [КЕр] (Кери) 

Юск [КЖ] 

КпосК [пэК] 

Кпо\ [поц] (Клем, 
Кломп) 

1апа [1219] 

1ая [1:5] 

1ацн [а 

1ву Пе! (а3) 

1а2е [1е12] 

1еа4 [1:9] (е4) 

1еагп [1:0] (еагл() 

1еауе [57%] (ей) 

1е1 (1е1] Це 

Не Пай Дау ат) 

|пе Нал] 

Нет [1191] 

Нуе [Ву] 

юпв 1150] 

1ооКк [К] 

таке [тек] {та4е) 


пез$ [тез] 
тима [маш] 
их [пиК$} 
тоуе [тым] 
ореп [‘опрп] 
о\п [суп] 
раск [рак] 
раз$ [ра:$] 

рау [ре (раз) 
регии [рэ’ти] 
рНопе [юип] 
риск [р] 

Лау [ре|] 

рор [рэр] 

роиг [рэ] 

РУИ [ры] 

ризИ [ри] 

ры [ру] (реб 
гасе [ге1$] 

гаке [ге] 

тапк [гок] 
геасН ("Л 
теа4 [114] (геад) 
гедисе [п’9)оз] 
генеуе [п”1еу] 
гетима [п’лана] 


иде [га] (годе, пАЧеп) 


пп8 [70] (тапз, пля} 
пе [гат2] (гозе, пвеп) 
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гой [тои 

гоипа [гаипб] 

п [глб] 

ге [п] 

гл [тли] (гап, поп) 

$соге [5Кэ:] 

$ее [$1] (зач, зееп) 

зееК [$ЕК] (зоцЕНи) 

5ей [521] (304) 

зепа [5еп4] (еп!) 

зегуе [52%] 

$ет [521] (5е) 

Зее [521] 

5паке []е1К] (Боок, зНак- 
еп) 

$Нноми [оц] ($Помеа, 
помп) 

зВыЕ (Ч Пий 

яеН [ап] 

зититег [*51т13] 

$ [$] (бат) 

$Ир [510] 

юм [5Юи] 

тей [те] (тей) 

эпар [5пгер] 

50п [$21] 

5реак [5рЕК] (зроКе, зро- 
Кеп) 

залпа 5214) (9004) 


зап [$10:1] 

ау [ен 

Уеа! [51] (мое, оп) 

чер [мер] 

5иск [$] 

я [5121] 

юр [51эр] 

зит [5^т] 

мВ [5\ИЛ 

таке [се] (ок, 1аКеп} 

так [>] 

ей [ве (1914) 

{лк [@юк] (Томе!) 

Пгом [@гочц] (Шге\, 
{Иго} 

бе {а 

те [батэ] 

юисй [м] 

тгаде [гс] 

гу Кта] 

шит [12:0] 

узе [и:2} 

маи [ме] 

маке [\ме1К] (оке. 
мокеп) 

мак [№э:К] 

мазН [№2] 

\матсй [м5] 

\уеаг [мез] (чоге, \югп) 
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мая [ме] 

меш [мец] 

мил [мп] (мп) 

мила [\аттф] (моипд) 

мо [мэЖ] 

\ гар [гар] 

мтие [тан] (чугоге, мти- 
еп) 


